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	v nakladatelství Baronet:

	~~~

	POSLEDNÍ VÝKŘIK

	~~~

	Ve chvíli, kdy uvíznete v síti spřádané vrahy, jediné, co vás může ještě zachránit, je…

	Poslední výkřik…

	Dvanáct žen zmizelo, aniž by po nich zůstala jediná stopa… To, kde zmizely, zůstává i po jedenácti letech záhadou. Amelia Faradayová je krásná a chytrá devatenáctiletá dívka, ale zároveň je to také chodící neštěstí. Trpí výpadky paměti a také ještě něčím horším – pocitem, že je zapletena do série vražd.

	Nyní, kdy dochází k řadě nových vražd a Ameliiny výpadky paměti jsou stále častější, klade sama sobě otázku, zda právě ona není tím chladnokrevným vrahem – nebo je snad ve vražedné hře, která nyní začíná, pouhým pěšcem?
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	Amelia Faradayová je krásná a chytrá devatenáctiletá dívka, ale zároveň je to také chodící neštěstí. Trpí výpadky paměti a také ještě něčím horším – pocitem, že je zapletena do série vražd. Nyní, kdy dochází k řadě nových vražd a Ameliiny výpadky paměti jsou stále častější, klade sama sobě otázku, zda právě ona není tím chladnokrevným vrahem – nebo je snad ve vražedné hře, která nyní začíná, pouhým pěšcem? Ameliina terapeutka Karen Carlisleová má ke své pacientce zvláštní vztah, neboť tato mladá dívka jí připomíná někoho z její minulosti. Někoho, jehož smrt byla pro Karen velmi traumatizující. Proto je připravena Amelii zmítané pocity viny a nejistotami pomoci zjistit, co je v jejím tajemstvími zahaleném dětství kořenem všech jejích potíží. Je přitom dokonce odhodlána riskovat i vlastní život.

	 

	
[image: pv - 0004]Kevin O’Brien vystudoval žurnalistiku na jezuitské univerzitě v Marquette v Milwaukee. Původně pracoval jako inspektor u železničních drah a po nocích se věnoval psaní románů. Již jeho prvotina Actors (1987) byla přeložena do tří jazyků. Autor se však dál držel rady spisovatele Terryho Brookse, aby se zaměstnání u drah nevzdával, dokud si psaním nevydělá tolik peněz, že bude schopen překlenout období dvou let bez jakýchkoli dalších příjmů. Druhá kniha následovala až za deset let po vydání prvotiny, ale brzy poté odešel autor na volnou nohu. Další romány pak již vznikaly v rychlejším sledu a zařadily se na seznam bestsellerů. Kevin O’Brien patří do skupiny sedmi seattleských spisovatelů, kteří se věnují podpoře gramotnosti, psaní a vzdělání. V současné době pracuje na svém čtrnáctém románu.
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Tuto knihu věnuji svému příteli
Dougovi Mendinimu.

	 

	
Poděkování

	~~~

	Dík patří mému vydavateli a dobrému příteli Johnu Scognamigliovi, který ví naprosto přesně, kdy potřebuji poplácat po rameni a kdy nakopat do zadku. Tuto ani své ostatní knihy bych bez něj nikdy nenapsal. Jsem vděčný také všem ostatním z Kensingtonu, zvláště pak báječnému Dougovi Mendinimu. Už je na čase, abych nějakou knihu věnoval i tomuto úžasnému člověku!

	Velké díky patří též vynikajícím agentkám Meg Ruleyové, Christině Hogrebeové a všem skvělým zaměstnancům v agentuře Jane Rotrosenové.

	Další velké poděkování dlužím Tommymu Dreilingovi za podporu, povzbuzování a přátelství.

	Jako obvykle mi byli neuvěřitelně nápomocní i talentovaní přátelé-spisovatelé s návrhy na to, jak vylepšit první koncepty knihy. Děkuji Cate Goethalsové a Davidu Massengillovi a kamarádům ze spisovatelské skupiny – Soyon Imové a Garthu Steinovi.

	Také děkuji Lori z Open Adoption & Family Services za zodpovězení mnoha otázek, týkajících se adopce a pěstounské péče.

	Díky za podporu a povzbuzování patří také přátelům uvedeným v následujícím seznamu: Lloyd Adalist, Dan Annear & Chuck Rank, Marlys Bourm, Terry & Judine Brooksovi, Kyle Bryan & Dan Monda, George Camper, Jim & Barbara Churchovi, Anna Cottleová & Mary Alice Kierová, Paul Dwoskin, Tom Goodwin, Cathy Johnsonová, Ed & Sue Kellyovi, David Korabik, Jim Munchel, Eva Marie Saintová, John Saul & Michael Sack, Bill, JB, Tammy & Fran z The Seattle Mystery Bookshop, Dan, Doug a Ann Stutesmanová, George & Sheila Stydaharovi, Mark Von Borstel, Michael Wells a pracovní tým v Bailey/Coy Books.

	A konečně děkuji také své úžasné rodině, Adele, Mary Lou, Cathy, Billovi a Joan.

	
První kapitola

	~~~

	Moses Lake, Washington 1992

	~~~

	Otočila klíčkem v zapalování, ale ozvalo se jen duté cvak, cvak, cvak.

	„Sakra,“ zamumlala Kristen. Žaludek se jí sevřel úzkostí.

	Baterie vybitá ale nebyla, protože když před chvilkou do svého Fordu Probe nastupovala, vnitřní osvětlení fungovalo.

	Kousla se do rtu a klíčkem znovu otočila. Cvak, cvak, cvak. Nic.

	Byla chladná říjnová noc dvacet minut po jedenácté. Na parkovišti u restaurace zbývalo už jen její auto. Kristen totiž před chvílí skončila sedmihodinová směna v restauraci U veselé tortilly, kde byla zaměstnaná jako číšnice. Společně s Rafaelem, věčně nadrženým devatenáctiletým pomocným číšníkem, zamkli a on právě vyrazil na zrezivělém harleyi pryč. Ještě slyšela řev motoru vzdalující se po Broadwayi. Byl to jediný zvuk, který se dal zaslechnout.

	V restauraci byl telefon a ona měla klíč. Jenže při odchodu s Rafaelem zapnuli alarm. Kdyby se vrátila zpátky, spustil by se, a ona si nikdy nemohla vzpomenout na kód, zvlášť když se jí do uší zařezávalo jeho pronikavé nepřetržité ječení. Bude se muset poohlédnout po telefonu někde jinde a zavolat si odtahovou službu nebo taxi. Brian byl mimo město v San Diegu na golfovém turnaji.

	„Prosím, prosím, prosím,“ zadrmolila a znovu se pokusila nastartovat. Ale auto nereagovalo, až na duté cvak, cvak, cvak.

	„Do háje s tím,“ zaklela. Rychle se natáhla k sedadlu spolujezdce po kabelce a kožené nepromokavé bundě, vystoupila a zabouchla dvířka. Ani se nenamáhala je zamykat.

	Rozhlédla se po prázdné ulici. Většina ostatních podniků už zavřela. O kus dál na Broadwayi mělo pár restaurací ještě otevřeno. Kristen se ovšem představa, že by měla několik bloků šlapat po krajnici pěšky, dost protivila. Krátká bunda, kterou si přes sebe přehodila, dostatečně nezakrývala tu pitomou číšnickou uniformu. Majitel restaurace U veselé tortilly Stan Munch – Mexičan zhruba asi tak jako ona – ji nutil nosit tenhle komplet à la seňorita složený z bílé blůzy se spadlými rameny a křiklavé rudo-zeleno-žluté nabrané sukně s vykukující spodničkou. Ach, bože. S krátkými blond vlasy, zelenýma očima a bledou pletí vypadala v tom oblečku jako naprostý idiot. Ale co, každý by v něm vypadal směšně. Působil totiž jako kostým na Halloween.

	Restaurace U veselé tortilly byla otevřená asi čtyři měsíce a pomalu šla ke dnu. Moses Lake totiž další mexickou restauraci nepotřebovalo. A kromě toho patřilo tamní jídlo jen mezi průměr a bylo předražené. A jako by tohle na vypuzení zákazníků samo o sobě nestačilo, používal Stan k navození autentické atmosféry nepřetržitou smyčku ze dvou CD Herba Alperta. Kdyby Kristen už nikdy v životě neuslyšela písničku „Osamělý býk“, byla by dost šťastná.

	Možná by mohla mávnout na policejní vůz nebo na nějakého milosrdného samaritána. Sehnula se zpátky k autu, aby otevřela kapotu a zapnula výstražná světla. Uvědomila si totiž, že řidiči okolo jedoucích vozů pak spíš uvidí, že potřebuje pomoc. Samozřejmě to může na to, že tady uvízla, upozornit i nějakou nepovolanou osobu.

	V tom okamžiku Kristen napadlo, že někdo auto třeba poškodil. Stačilo trochu cukru do palivové nádrže – nic víc nebylo třeba. Četla, že předtím, než Ted Bundy začal zabíjet, s oblibou poškozoval ženám automobily, aby je mohl později sledovat, užívat si jejich bezmoci a zranitelnosti.

	Prostě je pozoroval. Vzrušovalo ho to.

	Kristen uvažovala, jestli ji právě teď někdo nesleduje, jak tam tak postává před setmělou restaurací u porouchaného auta. Možná byl přes ulici vedle květinářství. Mohl se schovávat ve stínu za těmi keři a pozorovat ji dalekohledem.

	Nebo byl třeba ještě mnohem blíž.

	Zachvěla se a dlaněmi si neklidně přejela po pažích. „Nech toho,“ zamumlala si pro sebe. „Jsi v bezpečí. V okolí Moses Lake přece žádní sérioví vrazi nejsou.“

	Ale přesto sáhla do kabelky a snažila se nahmátnout pepřový sprej. Napadlo ji, jestli ta věc ještě vůbec funguje. Koupila si malou bombičku už víc než před dvěma lety, když chodila do třetího ročníku na Východní washingtonské univerzitě v Cheney. Jako hlavní obor si vybrala grafický design a plánovala se přestěhovat do Seattlu. Ale Brianovi nabídli místo profesionálního hráče golfu v jednom ze zdejších kurzů – Moses Lake bylo velké letovisko. Kristen se rozhodla Seattle prozatím odložit a zůstat s Brianem. Po grafické designérce tu ale moc velká poptávka nebyla, takže proto tady teď, kdy do studené středeční půlnoci zbývalo už jen půl hodiny, trčela před Veselou tortillou oblečená jako mexická venkovanka.

	Sevřela pepřový sprej v dlani.

	Kolem restaurace projelo auto, ale nezpomalilo. Počkala a pak váhavě mávla na blížící se dodávku, ale i ta jenom profičela kolem. Podívala se na hodinky – jen dvě auta za skoro pět minut. To nebylo dobré znamení.

	V dálce zahlédla dvě světla. Přešla k vjezdu na parkoviště a začala mávat, tentokrát mnohem naléhavěji. Jak se vozidlo přiblížilo, všimla si, že to je starý, pomačkaný karavan, uvnitř něhož sedí jen jeden člověk. Zdálo se, že za volantem je muž. Byl teď už tak blízko, že ho mohla vidět. Usmíval se, jako by předpokládal, že ji tam takhle najde.

	Zamrazilo ji. Přestala mávat a automaticky ustoupila.

	Karavan vjel na parkoviště. Kristen si řidiče ostražitě prohlížela. Táhlo mu na čtyřicet a kdysi snad býval i dost pohledný, teď byl ale poněkud sešlý. Obličej měl napuchlý a tváře povislé, jemné hnědé vlasy mu ustupovaly dozadu. Ale oči mu zářily, a kdyby tam nestála takhle zranitelná, připadal by jí ten úsměv možná i přitažlivý. Zrovna teď ovšem vůbec nepotřebovala, aby na ni někdo upíral žádostivý pohled.

	Stáhl okénko. „Zdá se, že potřebujete pomoc.“ Tón, jakým to pronesl, působil téměř, jako by jí dělal návrhy.

	Kristen zavrtěla hlavou a poodstoupila od vozu. „Už jsem někomu telefonovala, dorazí každou chvíli, ale stejně děkuju.“

	„Jste si jistá?“ otázal se muž a úsměv se vytratil.

	„Určitě, já…“ Když si všimla malé krásné holčičky na sedadle spolujezdce, zaváhala. Dívenka měla na klíně knihu a panenku a usmála se na ni.

	„Přál bych si toho o motorech vědět víc,“ posteskl si muž. „Vystoupil bych a podíval se vám na to, ale k ničemu by to nebylo. Chcete, abychom tu zůstali, pro případ, že by se ten člověk, co jste mu volala, neukázal?“ Otočil se k dítěti: „Nevadí ti, že počkáme, viď, Annie?“

	Holčička zavrtěla hlavou a začala si cucat palec. Sklonila se nad obrázkovou knížku.

	Otec ji jemně pohladil po vlasech. Pak se znovu na Kristen usmál, a nebylo v tom nic koketního. „Chcete, abychom počkali?“ zeptal se znovu.

	Kristen se cítila hloupě. Pokrčila rameny. „Vlastně jsem těm lidem telefonovala už před nějakou dobou. Možná bych tam měla zavolat ještě jednou.“ Kývla hlavou k centru města. „Myslím, že kousek dál po Broadwayi je otevřená hospoda, kde mají telefon. Nevadilo by vám mě svézt?“

	„No, jestli nebydlíte daleko, můžeme vás vzít až domů.“ Znovu se otočil k dceři. „Odvezeme tu hodnou paní k ní domů, zlatíčko?“

	Holčička se rozesmála a důrazně přikývla. „Ano!“ Dokonce na sedadle spolujezdce i trochu nadskočila.

	Kristen se usmála. „Nechci vás zdržovat.“

	„Nesmysl,“ prohlásil muž a vystoupil z auta. Motor nechal běžet. „Hlasovali jsme a výsledek je jednomyslný. Odvezeme vás domů.“

	Cestou k dvířkům na straně spolujezdce se letmo dotknul Kristenina ramene. Otevřel je a pak pomohl dívence seskočit z předního sedadla. „Tohle je moje dcera Annabelle,“ představil dítě, „a Gertruda.“

	„Tohle není Gertruda!“ zaprotestovala dívka. „Tohle je Daisy! Gertruda je doma s…“

	„Jejda, tak promiň, promiň,“ přerušil ji její otec. Mrkl na Kristen. „Právě jsem se dopustil faux pas, spletl jsem si jména panenek.“ Otevřel dceři zadní dvířka. „Tak honem, zlatíčko, vlez si dozadu a připoutej se. A drž si Daisy. Honem, rychle nahoru. Ta hodná paní je unavená a chce jet domů.“

	Kristen spěchala zpátky ke svému autu, vypnula blinkry, zamknula dveře a zabouchla kapotu. Pak se vrátila ke karavanu. „Bydlím na ulici Západní poloostrovní,“ oznámila, když si sedala na přední sedadlo. Muž za ní zavřel dvířka.

	V automobilu bylo teplo a trochu to tam bylo cítit po hranolkách. Na podlaze si všimla prázdné lahve od koly a zmačkaného papírového pytlíku z restaurace Arby.

	Muž auto zepředu obešel a posadil se za volant. Pomalu vyjel z parkoviště.

	Kristen se ohlédla zpět ke svému porouchanému Fordu Probe. Ráno bude muset zavolat odtahovou službu. Teď ale nechtěla nic jiného, než rychle dorazit domů a osprchovat se. „Děkuji, že jsi mě pustila na svoje sedadlo, Annabelle.“

	„Nemáte zač,“ odpovědělo dítě s nosem zabořeným v knížce.

	„Takže, kolik ti je let, Annabelle?“

	Dívenka k ní zvedla hlavu a usmála se. Byla opravdu krásná… malá holčička s dospělou tváří. Kristen viděla fotografie Jackie Kennedyové a Elizabeth Taylorové, když byly zhruba v tomhle věku, a z obou vyzařovala stejně nezapomenutelná zralá krása.

	„Jsou mi čtyři roky,“ pronesla dívenka pyšně.

	„No ne, to jsi skoro mladá slečna!“ Kristen otočila hlavu zase dopředu. „Je úžasná,“ obrátila se k muži.

	Neopověděl. Z protisměru se k nim přiblížilo další auto, takže světla reflektorů ozářila mužův obličej. Měl v něm stejně podivný a záhadný úsměv, jehož si Kristen všimla, když ho spatřila poprvé.

	Trochu zneklidněně se na sedadle zavrtěla. Moses Lake bylo taková oáza – jen tři minuty od toho jasného, živého turistického města začínala temná pustina s řídkou zástavbou. Dům Kristen a Briana se nacházel na ponuré periférii.

	„Tady budete muset zatočit doleva,“ upozornila ho a ukázala dopředu. On ale vůbec nezpomalil. „Tady doleva,“ opakovala. „Pane…“

	Minul nájezd. „Nemůžu uvěřit, že jsem to minul,“ pronesl líně a zpomalil na pětadvacet kilometrů za hodinu. „Omlouvám se. Najdu nějaké místo, kde se budu moct otočit. Jsem asi unavenější, než jsem si myslel. Mám zpomalené reakce.“

	Kousala se do rtu a přitom si lámala hlavu, proč auto neotočí hned. Nebyl tu skoro žádný provoz.

	„A tady to máme,“ oznámil a zabočil do ulice označené jako slepá. Cestou po úzké silničce minuli pár domů. Kristen napočítala šest příjezdových cest, kde by auto bez problémů otočil. Pomalu projeli kolem posledního pouličního světla a tmavá silnice přešla ve štěrkovitou cestu. Na pravé straně si Kristen všimla nějakého rozestavěného domu.

	„Myslím, že tady to budeme moct otočit,“ dodal a přitom přivřenýma očima sledoval silnici před sebou.

	Kristen ztěžka polkla, ale nic neřekla. Auto se téměř nepohybovalo. Světlo reflektorů pronikalo neznámou tmou. „Nemůžeme… nemůžeme prostě zacouvat a otočit se?“ zeptala se.

	„Začínám si myslet, že máte pravdu,“ prohlásil. Rychle se podíval do zpětného zrcátka. „Jak je ti tam vzadu, zlatíčko? Nejsi unavená?“

	„Trochu,“ odpovědělo dítě kňouravě.

	„Už by měla dávno spát,“ poznamenal muž. „Ale já jsem ji dneska večer potřeboval. Je to taková tatínkova malá pomocnice.“

	Auto zastavilo. Reflektory osvětlovaly konec silnice a dlouhý zátaras pomalovaný černobílými diagonálními pruhy. Dál už byla jen černočerná tma.

	Kristen na muže zmateně zírala. „Proč jste dnes večer potřeboval dceru?“

	Usmál se na ni… tím samým záhadně samolibým úsměvem. „Kdyby tady nebyla, nikdy byste si ke mně do auta nenastoupila.“

	Tatínkova malá pomocnice.

	Najednou si Kristen uvědomila, co jí vlastně říká. Rychle sáhla do kabelky pro pepřový sprej. Neviděla, že se jí k obličeji blíží pěst.

	Zaslechla jenom, jak ze sebe holčička prudce vyrazila hlasité „Och!“

	To byla poslední věc, kterou Kristen slyšela, než ji muž jedinou ranou zbavil vědomí.

	~~~

	„Bože, prosím! Pomozte mi někdo!“

	Uběhla hodina a oni mezitím poodjeli o pětapadesát kilometrů dál.

	Na předním sedadle spolujezdce starého karavanu seděla samotná holčička. Malou baterkou, která byla polepená samolepkami panenky Barbie, si svítila do obrázkové knížky.

	„Prosím, ne! Počkejte… počkejte… ne!“

	Ženské výkřiky jako by se ozvěnou nesly lesem, v němž automobil u kamenité pěšiny parkoval. Ale dítě si toho příliš nevšímalo. Otočilo stránku v knize a špičkou nohy poklepalo o přístrojovou desku. Holčička byla unavená a bylo jí chladno, chtěla jet domů. Uvažovala, jestli tatínek už bude se svojí „prací“ hotový. 

	Když křik přestane, tak už je většinou skoro hotový.

	„Bude to už brzy,“ broukla si pro sebe.

	~~~

	Seattle, Washington, o patnáct let později

	~~~

	Někdo pustil na plné pecky CD kapely Barenaked Ladies. Muzika se nesla ze dvora ven… společně se vším tím hovorem, smíchem a křikem z večírku, který v malém řadovém domku právě probíhal. Bylo to ošuntělé místo, poněkud zchátralá řada nájemních domů pro studenty Washingtonské univerzity. Amelia si vůbec nebyla jistá, kdo ten večírek vlastně pořádá.

	V domě žilo několik jejích spolužáků z druhého ročníku a jeden z nich – pro ni naprosto neznámý – ji dnes ráno zastavil cestou na přednášku filozofie a pozval ji. To se Amelii stávalo pořád; neustále ji někdo zval na večírky. Mělo to nejspíš co dělat s tím, jak vypadala.

	Amelia Faradayová byla vysoká, měla krásnou tvář a nádherné křivky. Modré oči a černé zvlněné vlasy, spadající jí až na ramena. Také měla problémy s pitím a věděla o tom, takže spousty pozvání na kolejní večírky, kde se pije až do padnutí, odmítala. Jejímu příteli Shaneovi se stejně představa, že Amelii zvou na party nějací cizí kluci, moc nezamlouvala. Mezi jejich přáteli se jim přezdívalo Perrierovic dvojčata, protože si na všech akcích říkali jen o čistou vodu.

	Dnes večer ale chtěla Amelia pivo – několik piv, vlastně tolik, kolik bude potřeba, aby se mohla opít.

	Amelia stála na malém dvorku, po němž už touhle dobou vrávoralo několik lidí, v jedné ruce držela pivo a druhou si u sebe přidržovala okraje tlustého pleteného svetru. Sledovala hvězdy na obloze. Byla krásná, svěží říjnová noc a navíc pátek.

	Cítila, že na ni alkohol pomalu začíná působit. Pila teprve druhé pivo, a výsledek už se dostavil. Šlo to tak rychle nejspíš proto, že posledních sedm týdnů vůbec nepila.

	Shane nechápal, proč dnes večer potřebuje alkohol. „Než to pivo vypiješ,“ zašeptal jí jen pár minut předtím v rohu přecpaného obývacího pokoje, „možná bys měla zavolat té své terapeutce. Vysvětlit jí, kvůli čemu to tak hrozně potřebuješ.“

	Amelia v odpověď jen přimhouřila oči a pak do sebe naráz obrátila z poloviny plný plastový kelímek. V kuchyni si ho ze soudku znovu naplnila a vyšla sama ven.

	Pravdou bylo, že se právě teď nenáviděla. Měla štěstí, že má kluka, jako je Shane. Byl pohledný, s neustále rozcuchanými světlehnědými vlasy, modrýma očima a dobře udržovaným strništěm. Taky byl milý a záleželo mu na ní. A jeho rada, ačkoli působila povýšenecky, byla vlastně praktická. Toho odpoledne se snažila terapeutce dovolat. Ale Karen odjela na celý den pryč.

	Amelia byla tudíž ponechána svým hrozným myšlenkám napospas a nebyl tu nikdo, kdo by jí je pomohl uspořádat. To proto se teď potřebovala opít.

	Rodiče a teta trávili víkend na rodinné chatě u jezera Wenatchee ve státě Washington. A už celé odpoledne vůči nim Amelia cítila náhlý a nevysvětlitelný odpor. Představovala si, jak tam za nimi zajede a všechny tři je zabije. Dokonce si to začala v duchu plánovat, ačkoli pochopitelně neměla v úmyslu to uskutečnit. Ale přesto… Rodiče se zmínili o tom, že na jejich obvyklé cestě po silnici číslo dvě se stavělo. Kdyby jela po vnitrostátní dálnici číslo devadesát, odbočila na sedmadevadesátku a nikde by nezastavovala, tak by se na chatu dostala zhruba za tři hodiny od chvíle, kdy by vyjela ze Seattlu. Věděla, jak se nepozorovaně vplížit dovnitř; už to udělala. Představovala si, jak na ně zblízka střílí. Ta vidina Amelii stejně tak vyváděla z míry a děsila, jako jí vzrušením zrychlovala tep.

	Kdyby Karen byla nablízku, mohla by se Amelia terapeutky na ty odporné denní sny zeptat. Jak může mít takové strašlivé myšlenky? Amelia rodiče milovala a teta Ina byla něco jako starší sestra, vlastně její nejlepší přítelkyně.

	Jediný způsob, jak se těch otrávených představ zbavit, bylo spláchnout je jiným jedem. V tomhle případě to byl další kelímek piva ze soudku v kuchyni.

	Amelia právě mířila zpátky dovnitř, když jí mladá žena – pohledná Asiatka s červeným pramenem v dlouhých černých vlasech – ve dveřích zastoupila cestu. „Nazdar, nemáš cígo? Mentolku?“ snažila se hlasitě překřičet okolní hluk. „Nemůžu na týhle pitomý party najít nikoho dalšího, kdo kouří mentolky.“

	„Ne, ale asi šest bloků odtud je večerka.“ Amelia se musela naklonit až k ní a prakticky jí to zakřičet do ucha. „Jestli chceš, můžu ti pro nějaký zajet. Mám tu auto svýho kluka a snažím se přijít na nějakej důvod, abych se odtud mohla na chvíli vytratit.“ Dopila poslední doušek piva z kelímku. „Dojdu si jenom pro klíčky a můžeme vyrazit.“

	Proplétala se davem a razila si cestu k Shaneovi, který ještě pořád postával v rohu obýváku. Zjevně se rozhodl, že pokud může selhat ona, tak on taky. Posílali si s nějakým klukem, kterého neznala, mezi sebou jointa.

	„Už jsi opilá?“ zeptal se a podíval se na ni zpod přivřených víček.

	„Ne,“ zalhala hlasitě, aby přehlušila okolní randál. „Vlastně bych odsud chtěla na pár minut vypadnout. Dáš mi klíčky od auta?“ Palcem ukázala na dívku za sebou. „Odvezu kamarádku do večerky pro cigarety. Budeme hned zpátky. Dobře?“

	Lhala. Do žádného obchodu v úmyslu jet neměla. Potřebovala jenom to auto.

	Shane vytáhl klíčky z kapsy džínsů. Upustil jí je do dlaně. „Dělej, jak myslíš,“ zabručel. „Mně je to fuk.“

	Amelia ho letmo políbila. „Nezlob se na mě, prosím,“ špitla.

	Shane se pokusil dívku obejmout, ona se mu ale vysmekla a zmizela. Za sebou jen zaslechla nějakou další holku, která říkala cosi v tom smyslu, že má pěkného přítele a že Shane vypadá jako Justin Timberlake. Amelia ji ale neposlouchala. Prodírala se davem účastníků večírku zpátky do kuchyně.

	„Hele, počkej!“ zakřičela ta Asiatka. „Počkej chvilku!“ Ale Amelia pokračovala dál. Na kuchyňské lince si uprostřed sbírky prázdných lahví a plechovek od piva všimla z poloviny plné flašky tequily. Vzala ji a strčila si ji pod lem svetru. Zamířila z kuchyně ven a razila si cestu k domovním dveřím. Když spěšně kráčela k Shaneovu otlučenému golfu, zaslechla, jak za ní dívka od domu křičí: „Hele, a nezapomeň na ty cíga! Zaplatím ti je! Potřebuju mentolky! Slyšíš?“

	Amelia mávla, aniž by se otočila, a zmizela v Shaneově autě. Nastartovala motor, schovala láhev tequily pod sedadlo a vyjela z parkoviště. Rychle vjela na silnici a ani se nepodívala do zpětného zrcátka.

	~~~

	O čtyři minuty později uviděla na rohu Martyho večerku. Před ošuntělým obchůdkem parkovalo jen několik aut; byla tam spousta volných parkovacích míst.

	Ale Amelia jela dál a mířila k mezistátní dálnici. Pokud nebude cestou nikde zastavovat, dorazí k jezeru Wenatchee kolem druhé ráno. Nádrž byla plná ze tří čtvrtin.

	Sešlápla plyn a dál si pro sebe opakovala, že rodiče a tetu Inu miluje. Nikdy by neudělala nic, čím by jim ublížila.

	Nikdy.

	
Druhá kapitola

	~~~

	Ina McMillanová tahle umyvadla s oddělenými pákami na teplou a studenou vodu nenáviděla. Aby si umyla obličej, musela si nejdřív napustit do dlaně studenou vodu a pak přepnout na teplou. A když si konečně opláchla tvář, byla voda buď horká, anebo ledová. Stékala jí po pažích na ramena a vsakovala se do rukávů županu. Prostě otrava. Jen opláchnout si obličej tady byl takřka nadlidský výkon.

	Jenninu a Markovu chatu neměla ani trochu v oblibě a venkov nenáviděla. Ina byla městská holka.

	Místo víkendových pobytů sestry a švagra nebylo vlastně žádná chata. Byl to poněkud zchátralý dvoupatrový dům z padesátých let, postavený ve stylu domku pro hlídače majáku. Ve sklepě byl kryt s kotlem, který nadělal víc hluku než běžná kamna. V Inině pokoji s roztomilými vikýřovými okny, šikmým stropem a rozvrzanou manželskou postelí byl teplomet, na nějž by se asi ale mělo rovnou napsat NEBEZPEČÍ POŽÁRU. Řekli jí, že ho nemá nechávat zapnutý přes noc. Stejně to bylo jedno. Ať tak, či tak pokoj zůstával stejně vlhký, studený a táhlo v něm.

	Dům stál kus od jezera a od zbytku civilizace ho oddělovaly zalesněné kopce, které mohly za časté výpadky telefonního signálu. A nebylo tu ani žádné kabelové vedení, v případě nouze by museli běžet tři čtvrtě kilometru podél jezera do domu staré lesbické sousedky a použít její telefon. Také tu byl telefonní automat v hospůdce asi pět kilometrů odsud po silnici směrem do hor.

	Co na té boudě v bohem zapomenutém kraji sestra a Mark viděli, zůstávalo pro Inu záhadou. Na místo, jež mělo sloužit k odpočinku, to bylo učiněné martyrium. Nemohli sem ani přímo zajet, Mark musel auto zaparkovat u úpatí příkře stoupající cesty a dál byli nuceni dojít pěšky lesem a zavazadla si celou dobu nést s sebou. A Ina si toho samozřejmě zabalila víc, než bylo třeba.

	Sexy pyžamo byl dárek od George k minulým vánocům, v té době se ještě domníval, že bude možné v jejich manželství znovu roznítit nějaký žár. Teď byl s dětmi doma. Shodli se na tom, že strávit víkend odděleně by jim mohlo prospět – takový oddechový čas od všeho napětí.

	Bylo od ní pošetilé myslet si, že tady se sestrou a Markem bude větší klid.

	Osušila si obličej a upřeně se zahleděla na odraz v zrcadle. Dokonce i s rozcuchanými zvlněnými kaštanově hnědými vlasy, staženými do copu sahajícího k ramenům, a bez mejkapu byla stále pohledná. Jak často si osmatřicetiletou ženu někdo splete se studentkou? A jí se to čas od času pořád stávalo. Měla svěží krémově zbarvenou pleť a modré oči. A v tuhle chvíli předváděl karmínově červený župan její štíhlou postavu v tom nejlepším světle.

	Spěšně přešla přes chodbu do pokoje a přitom přes rameno nahlédla do částečně otevřených dveří do ložnice. Mark a Jenna měli ještě rozsvíceno. Napůl očekávala a napůl doufala, že Mark půjde ke dveřím a uvidí ji.

	On byl důvod, proč si s sebou zabalila celý ten karmínově červený komplet. Chtěla totiž pro manžela své sestry vypadat sexy.

	Mark se ale do chodby nedíval. Byl na místě, kam patřil. V posteli s její sestrou.

	Ina zavřela dveře malého vlhkého pokojíku, kterým protahovalo, a opět zatoužila, aby si s sebou bývala zabalila flanelové pyžamo. S povzdechem se sehnula dolů a vypnula teplomet. Chystala se stáhnout z postele přehoz, ale pak zaváhala. Zvenku cosi zaslechla.

	Zaposlouchala se do zvuků, znějících jako kroky. S dlaní přitisknutou na hruď se přikradla k jednomu z vikýřových oken a podívala se dolů. Zalapala po dechu.

	Přímo pod ní se mezi křovím rychle pohybovala temná postava.

	Vyděšeně odskočila od okna, otočila se a vyběhla na chodbu. „Marku!“ vyrazila ze sebe s námahou, nemohla popadnout dech. Prudce vrazila do jejich ložnice. „Venku někdo je!“ zašeptala.

	Mark a Jenna se na posteli posadili. „Jsi si jistá?“ zajímal se sestřin manžel a položil knihu vedle sebe.

	Prudce přikývla. „Viděla jsem někoho… někoho v křoví přímo pod oknem.“

	„Někoho, nebo něco?“ zeptal se.

	Zmatená Ina bezradně pokrčila rameny. „Já… já si nejsem jistá…“

	„Nejspíš to byl jenom medvěd,“ zamumlala Jenna, držící v rukou výtisk Vanity Fair. Na sobě měla jedno z Markových triček a na nose brýle. „Chodí sem pořád do popelnice hledat zbytky jídla. Jsou neškodní.“

	Ina nesnášela, když s ní sestra mluvila jako s malou. „No, ať už je to cokoli,“ odpověděla ještě pořád rozechvěle, „je ta věc přímo pod mým oknem a vyděsila mě k smrti. Čekáte snad, že se tam teď vrátím zpátky a usnu? Vypadalo to jako člověk, Jenno.“

	„Raději to půjdu zkontrolovat,“ zabručel Mark a postavil se. „Možná je tu zase zpátky ten náš nezvaný host.“

	Ina se kousala do rtu a sledovala, jak si přes tričko a boxerky přehodil župan. Mark pomalu plešatěl a jeho postava už taky nebyla, co bývala, ale ještě pořád vypadal mužně a přitažlivě. Bosé nohy zasunul do pantoflů. Nezvaný host byl dalším důvodem, proč tenhle zatracený dům nesnášet.

	Když sem dnes večer dorazili, Mark s Jennou si všimli, že několik věcí není na svém místě. Někdo nanosil do kuchyně a obývacího pokoje bláto. Na cestičce z verandy k jezeru se válelo několik prázdných lahví od piva, cigaretových nedopalků a rozdrobených čipsů. Vetřelec si dokonce rozdělal i oheň v krbu. Jenna nahlas uvažovala, jestli tu náhodou nebyla tajně jejich dcera Amelia s přítelem, ale Mark s důvěřivostí sobě vlastní trval na tom, že Amelia se celé týdny nedotkla žádného alkoholu a Shane také ne. Oba byli navíc nekuřáci. Takže ty prázdné pivní lahve a cigaretové nedopalky nemohly být po nich.

	Jenna obrátila oči v sloup a prohlásila, že jejich dcera má dobré srdce, ale nedá se říct, že by byla úplně spolehlivá… anebo upřímná. To byl také důvod, proč Amelia jednou týdně docházela k terapeutce, osmdesát babek za sezení.

	Ina se držela za Jennou a Markem v závěsu. Ti se dál dohadovali a mezitím v domě hledali další známky přítomnosti nevítaného hosta. „Ať už tady byl kdokoli, už to bude dlouho,“ řekl Mark nakonec. Ujistil Inu, že pachatel se už nejspíš nevrátí. „Jestli ti to trochu pomůže, tady ve skříni v ložnici mám loveckou pušku. Nic se nám nestane.“

	Ina ho nyní sledovala, jak sahá do skříně pro pušku. Natáhl kohoutek a zkontroloval, jestli má v komoře náboje.

	„Musíš ho dostat na první pokus, Marku,“ vybídla ho Jenna usazená na posteli. Střelila šibalským pohledem po sestře a pak se vrátila zpátky k Vanity Fair. „Náš velký bílý lovec v té zbrani nechává jenom jeden náboj. Zbytek je v zásuvce dole v kuchyni. Nestřílel z ní od té doby co…“

	„No tak, co kdybys toho nechala?“ zasyčel Mark. „Nevidíš, že je vyděšená?“

	„Jediné co vidím, je pořádný divadlo,“ poznamenala Jenna s nosem zabořeným do časopisu.

	Mark ji ignoroval, protáhl se kolem lny a spěšně sešel dolů do haly.

	Ina ještě chvíli postávala ve dveřích ložnice a přitom se na starší sestru mračila. Pak se konečně dala na ústup do chodby a na schodech Marka dostihla.

	Mark držel pušku se zvednutou hlavní jako voják, který se přibližuje do postřelované zóny. Kousek nad posledním schodem se zastavil. Ina se držela těsně za ním a celá se třásla. Podívala se na vchodové dveře a potom do ztemnělého obývacího pokoje. V krbu ještě stále doutnala polena a řeřavé uhlíky červeně světélkovaly. Staré pohodlné houpací křeslo vedle krbu se ani nepohnulo. Ina žádnou známku vloupání nezahlédla, nic tu nebylo zpřeházené.

	Mark se přikradl k vchodovým dveřím a stiskl kliku. „Zamčeno,“ prohlásil.

	Ina mu položila ruku na rameno a s úlevou vydechla. Podíval se na ni přivřenýma očima. „Opravdu jsi venku něco viděla?“

	Ina se zamračila. „Samozřejmě. Proč bych si to vymýšlela?“

	„No tak dobře, nerozčiluj se,“ zamumlal.

	Cestou do kuchyně se zastavil, aby rozsvítil lampu, Ina mu byla v patách. Zkontroloval kuchyňské dveře. „Tady je to taky v pořádku,“ oznámil. Pak dveře odemkl a otevřel je. „Zůstaň tady. Podívám se ven.“

	„Ne, nenechávej mě tady samotnou!“ zašeptala.

	„Uklidni se. Za dvě minuty jsem zpátky. Jestli jsi tak nervózní, tak za mnou zamkni.“ Pak vyšel ven.

	Chvějící se Ina zůstala chvíli stát na prahu a pak dveře zavřela a zamkla. Co bude dělat, když se nevrátí zpátky? Představila si, že uslyší výstřel a pak nic. Policii zavolat nemohla; nemohla zavolat vůbec nikoho, protože na tomhle zatraceném místě telefon nefungoval.

	Podívala se z kuchyňského okna. Marka ale neviděla a taky zvenku nic neslyšela. Jen hučení ledničky. Byl to starý krám ze šedesátých let, jehož zelenošedá barva se hodila ke sporáku. Police spíže zdobil ozdobný lem. Zarámovaný nápis Jídlo se připravuje s máslem a láskou společně s odřeným žlutým jídelním servisem – byly v té kuchyni ještě v době, když byly s Jennou malé. Ale v tuhle chvíli ji tyhle známé věci nebyly schopny naplňovat pocitem bezpečí.

	A nepomáhalo ani vědět, že Jenna je nahoře… kdyby ji náhodou potřebovala. Co by mohla udělat?

	Sestra byla dnes večer učiněná antikoncepční pilulka, jako by věděla, co se mezi ní a Markem stalo. Že by jí Mark něco řekl? Tohle byl jejich první společný víkend od té doby, kdy se to Markovi a jí „vymklo z rukou“. Tak o tom mluvil Mark, jako by se jim přihodila jen nějaká nehoda. „Byla to chyba. To se nikdy nemělo stát. Nikdy by se to nestalo, kdybychom teď neprocházeli takovým hrozným obdobím. Prostě se nám to vymklo, Ino.“

	Bylo to opravdu náročné léto. Markův a Jennin patnáctiletý syn Collin se v květnu utopil a jeho smrt se v rodině stala počátkem sestupné vývrtky. Collinova sestra Amelia se stala nepřátelskou a téměř nezvladatelnou. Musela začít brát nějaké léky, což trochu pomohlo. Žádné léky, které by dokázaly vyléčit zmatek, hněv a utrpení, jež pociťovali Mark s Jennou, ale neexistovaly. Ve své bolesti útočili jeden na druhého.

	Jednoho odpoledne na začátku srpna přijel Mark z jejich domu v Bellinghamu do Seattlu a sešel se s Inou na skleničku v hotelu Alexis. Přijel si za ní pro útěchu, ale skončili u rozebírání jejích problémů s Georgem. A potom taky na pokoji v pátém patře… v jedné posteli.

	Nemohla tomu uvěřit. Ze všech lidí to musel být zrovna Mark, její švagr. Znala ho osmnáct let, ano, když začal s Jennou chodit, byla do něho chvíli zamilovaná. Táhlo mu na třicet a byl to hezký kluk, ale od té doby poměrně přibral a ztratil dost vlasů. Vzhled byl pro Inu důležitý, proto si také vzala „správného“ muže. Těšilo ji, když přítelkyně popisovaly George jako fešáka. Učil historii na Washingtonské univerzitě a ona si ráda zašla čas od času na nějakou jeho přednášku. Pokaždé, když ji George představil třídě jako svoji manželku, Ina poznala, která z dívek je do něj zamilovaná. Když seděla v první řadě, cítila, jak ji několik dívek (a často i jeden či dva chlapci) sledují nepřátelským pohledem. Věděla, že by chtěli to, co má ona. George měřil skoro sto devadesát centimetrů a postavu si udržoval pravidelným docházením do posilovny třikrát týdně. Jistě, husté černé vlasy mu začínaly na skráních šedivět a světle zelené oči už si řekly o brýle na čtení, ale to mu dodávalo na eleganci a přitažlivosti. Co se týkalo zevnějšku, nemohl Mark Georgeovi vůbec konkurovat. A přesto v ní její poněkud zaoblený, plešatějící švagr vzbudil toho odpoledne v hotelu Alexis pocit, že je velice žádoucí. Nikdy se necítila tak sexy a přitažlivá.

	Když však odcházeli z hotelu, začal Mark prohlašovat, že to byla strašlivá chyba. Že se jim to vymklo. Že jsou slušní lidé a jejich partneři jsou také slušní lidé. Že tohle se nemělo stát. Sváděl vinu na svůj smutek a na množství skleniček, které si dal. (Byly to jen dvě skotské; ona to počítala.) Ina ale věděla, v čem to vězelo. Vždycky ho přitahovala, a to, co se stalo toho odpoledne v Alexisu, přišlo jen s velkým zpožděním.

	Ona také litovala toho, „že se jim to vymklo“, ale jedna její část stále toužila po tom, aby pro Marka byla přitažlivá. I kdyby se to už nikdy nemělo opakovat, přála si, aby ji chtěl. A za to si dnes večer vysloužila sestřino povýšené chování.

	Znovu se podívala z okna. Stromy a keře se mírně pohupovaly ve větru. Myslela si, že by v tiché noci, jako je tahle, musela Markovy kroky slyšet. Ale nedonesl se k ní žádný zvuk.

	Zamrazilo ji a promnula si paže. Vrhla letmý pohled na dveře do sklepa pootevřené na dva centimetry a na černočernou tmu za nimi. Měli to prohlédnout tam dole… v kotelně a v krytu. Mark s Jennou ho používali jako sklad, byla to ale skvělá skrýš.

	Přistoupila ke dřezu a z odkapávače vytáhla steakový nůž. Znovu zkontrolovala dveře do sklepa. Škvíra se teď zdála být širší než předtím. Nebo to byla jen její představivost? Pomyslela si, že kdyby někdo na těch viklajících se starých schodech do suterénu stál, slyšela by vrzání prken. Ale přesto dál upřeně sledovala temné stíny v prostoru za dveřmi. S nožem sevřeným v dlani rychle ke dveřím do suterénu skočila a zavřela je.

	Hodiny na sporáku ukazovaly dvacet minut po půlnoci, Mark už byl pryč alespoň pět minut. Jak dlouho může trvat obejít tenhle malý domek? Něco bylo špatně. „No tak, Marku, no tak,“ zašeptala a znovu vyhlédla z okna.

	Napadlo ji, že by zavolala nahoru na sestru. Proč by měla být ona ta jediná, kdo se tu bojí? Ale Jenna už nejspíš spala.

	Ina odemkla kuchyňské dveře, otevřela je a vyhlédla ven. Chladný vzduch jí ovál bosé nohy a župan se zatřepetal. Zachvěla se a sevřela nůž. „Marku?“ zavolala tiše. „Marku? Kde jsi? Slyšíš mě?“

	Chvíli počkala a poslouchala.

	A pak to zaslechla… tiché šelestění a praskání větviček pod nohama. „Marku?“ zavolala znova, tentokrát pronikavěji. „Marku, prosím, odpověz mi…“

	„Jo, tady jsem,“ odpověděl a vynořil se ze stínů neopadavých keřů vedle domu. Loveckou pušku měl zavěšenou na rameni a vypadal utahaně. „Měla jsi pravdu,“ hlesl zadýchaně. „Něco tady bylo. Nevím, jestli to bylo dvou- nebo čtyřnohé, ale chvíli jsem to pronásledoval.“

	Vyjevená Ina ustoupila, aby mohl dovnitř.

	„Teď už je to v pořádku,“ prohlásil, zavřel dveře a zamkl je. „Ať to bylo cokoli, už se to nevrátí.“ Položil pušku na stůl a natáhl se do kredence. „Ježíši, venku je zima jako v morně. Myslím, že nám oběma prospěje frťan.“

	Ina odložila nůž vedle pušky. Sledovala, jak ze skříňky vytahuje láhev whiskey Jack Daniels. Našel dvě skleničky od marmelády s obrázkem Flinstoneových a nalil do každé panáka.

	„Stalo se tady něco takového už někdy dřív?“ zeptala se opatrně.

	Mark zavrtěl hlavou a podal jí skleničku. „Ne. K domu občas chodí medvědi, jak říkala Jenna. Ale nemyslím, že tohle byl medvěd.“ Loknul si bourbonu.

	Ina si usrkla svého. „Proč jsi si tak jistý, že ten… tvor už se nevrátí?“

	„Protože tak rychle mazal pryč. Ta zatracená věc musí už být ve vedlejším okrese. Ale pro jistotu zůstanu další hodinu nebo dvě tady dole na hlídce.“

	„Budu ti dělat společnost,“ nabídla se.

	„Myslím, že to není dobrý nápad, Ino.“

	Rozpačitě se zasmála. „Proč? Bojíš se, že by se nám to zase mohlo ‚vymknout‘?“

	Mark si povzdechl. „Už jsem ti to povídal předtím. Podruhé už se to nestane. A jsem si zatraceně jistý, že se to nestane s Jennou nahoře v posteli. Proboha, Ino, co je to s tebou?“

	Nasupeně se do něho zabodla pohledem, dopila zbytek bourbonu a pak rázně odložila skleničku na kuchyňský pult. „Položila jsem ti jenom jednoduchou otázku. Nebyl to žádnej návrh, ty debile.“

	Zamířila ven z kuchyně, ale on ji uchopil za paži. „Poslyš…“ Pak se ale odmlčel. Nakonec si povzdechl a pustil ji. „Jsme oba unavení a nervózní, říkáme věci, které tak nemyslíme. Teď to prostě necháme být, dobře?“

	Ina mlčky přikývla.

	„Půjdu nahoru a popřeju dobrou noc Jenně. Pak se vrátím zpátky sem a budu hlídat. Ty bys měla jít taky nahoru a trochu se prospat.“ Nalil do její skleničky s Flinstoneovými dalšího panáka. „Tady. Dej si ještě trochu. To ti pomůže usnout.“

	„Díky,“ řekla Ina, vzala si skleničku a přešla ke dřezu. Nedívala se na něj, ale v temné okenní tabuli sledovala jeho odraz a zahlédla, jak vyšel z kuchyně.

	Dala si doušek bourbonu. Pěkně ji hřál a zbavoval ji neklidu.

	Zaposlouchala se do praskání prken na schodech. Předpokládala, že to byl Mark stoupající do druhého poschodí.

	Možnost, že by ten zvuk přicházel ze schodů do sklepa, Inu nenapadla.

	~~~

	Probudilo ji spláchnutí záchodu.

	Do postele si šla lehnout asi před hodinou a Marka zanechala s loveckou puškou v obývacím pokoji. Když se ocitla na vrcholku schodů, zaslechla, že ji Jenna volá. Vstrčila hlavu do ložnice.

	Sestra ležela v posteli a měla rozsvíceno. „Poslyš, mrzí mě, že jsem byla dneska tak protivná,“ omluvila se, aniž by zvedla hlavu z polštáře. „Musela jsi mít sto chutí mě praštit.“

	„Nehloupni,“ odpověděla jí Ina. „Jdi spát.“

	Jenna upírala pohled na strop. Ina si všimla, že v tomhle světle vypadá sestra staře a trochu ztrhaně, a to ji rozesmutnilo. Ani jedna z nich už nebyla mladá.

	„Myslím, že Mark někoho má,“ vyhrkla najednou Jenna.

	Ina se přiškrceně zasmála. „O čem to mluvíš?“

	„Má poměr anebo alespoň nějaký měl. To poznám. Nepovídal náhodou něco Georgeovi? Je si s ním blízký.“

	Ina zavrtěla hlavou.

	„Kdybys něco věděla, pověděla bys mi to, viď? Kdyby ti George o tom něco pověděl?“

	„Samozřejmě, že bych si to nenechala pro sebe,“ přikývla Ina. Posadila se na okraj postele na Markově straně. „Jenno, Mark tě miluje. Nikoho nemá. To je prostě nesmysl. Děláš si zbytečné starosti.“

	„Možná,“ připustila Jenna s povzdechem. „Ježíši, jsem tak zmatená. Od té doby, co zemřel Collin, se nic neděje tak, jak má. Polovinu času se cítím jako zombie. Je to, jako bych chodila pořád dokola a část mě byla uvnitř rozbitá na kusy. Bolí to, Ino. A ta bolest není jen duševní. Je to – skutečná fyzická bolest.“

	„Ach, Jen, je mi to tak líto,“ zašeptala Ina. „Víš… víš…“ Nedokázala vymyslet, co by měla říct. Prudce sestru objala.

	Jenna jí položila hlavu na rameno a rozplakala se. Ina ucítila slzy přes hedvábný župan.

	Po chvíli si popřály dobrou noc a Ina se stáhla do svého pokoje. Zalezla si do rozvrzané manželské postele a cítila se hrozně. Místo aby sestru v téhle hrozné době podpořila, vyspala se s Markem. Jak jí tohle mohla udělat? A jak to mohla udělat Georgeovi?

	Budu lepší sestra, lepší manželka, lepší matka, lepší člověk…

	To si pro sebe opakovala, dokud neusnula…

	~~~

	…a teď byla zase vzhůru, poslouchala, jak se záchodová nádržka znovu plní vodou. Když Mark dveře do jejich ložnice zavíral, hlasitě zaskřípaly. Za chvíli usne a ona bude jediná, kdo zůstane vzhůru… tady v tom strašidelném malém domku uprostřed pustiny.

	Zvenku zaslechla zašelestění, ale přikázala si ho ignorovat. Byli prakticky obklopení lesem, plným zvířat vydávajících zvuky. Anebo to byla ta věc, kterou Mark půl cesty sledoval? Možná se to vrátilo zpátky. Možná to pozorovalo dům a čekalo to, až si půjde lehnout.

	Ino, přestaň se takhle strašit!

	A znovu zašelestění.

	Ina odhrnula přikrývku a vylezla z postele. Tiše se přikradla k vikýřovému oknu a mžourala ven. Nic neviděla. Ale opět zaslechla ty zvláštní šustivé zvuky. Přicházely snad zevnitř domu? Zdola?

	Stála bez hnutí a poslouchala. Prkenná podlaha zavrzala. A ještě jednou. Mark to nebyl; slyšela by totiž vrznutí dveří od ložnice. V pokoji nacházejícím se od schodů dál, než měla ložnici ona, nemohl nic slyšet, a to ani tehdy, pokud by byl ještě vzhůru. Byla jediná, kdo něco slyší, jediná, kdo ví, že je něco strašlivě v nepořádku.

	Moc to zveličuješ. Předtím ses vyděsila kvůli tomu medvědovi, nebo co to vůbec bylo, a teď si představuješ to nejhorší.

	Až sem to byla pravda. Představovala si vraha, který by se skrýval v těchhle lesích, někoho důmyslného a chytrého a navíc i barbarsky brutálního. Vyšinutého.

	Tak dost už! V dětství vyslechla příliš mnoho moderních městských pověstí – vrah s hákem místo ruky; paní na hlídání ohrožovaná maniakem v ložnici v prvním patře; a teď její vlastní zjitřené fantazie o tomhle lesním vrahovi.

	Znovu ten zvuk zaslechla a uvědomila si, jak je hloupá. Byl to jen praskot rozpadajících se polen v krbu. To bylo všechno.

	Potichu se vrátila zpátky do postele a přitáhla si pokrývku až ke krku. Přestože se ze všech sil snažila přesvědčit, že je všechno v pořádku, stále napínala sluch, zda nezaslechne nějaké další zvuky.

	Dlouho čekat nemusela – přicházely opět zezdola, z obývacího pokoje a mohla přesně říct, co za zvuky to je. Skřípot nohou židle po podlaze. Někdo do ní musel narazit.

	Ten zvuk byl tak hlasitý, že ho musel zaslechnout i Mark, protože dveře od hlavní ložnice vrzly. Pak se ozvaly kroky v chodbě na patře.

	Ina vylezla z postele a zamířila ke dveřím. Srdce jí prudce bušilo. Díkybohu, že nebyla jediná, kdo ten hluk slyšel, a že to Mark šel prozkoumat. Slyšela ho na schodech. „Á, fajn, to jsi ty,“ zamumlal. „Ježíši, co tady děláš? Vyděsila jsi mě k smrti…“

	S rukou položenou na klice Ina přitiskla ucho ke dveřím. Srdce jí bilo jako na poplach. Zaslechla nesrozumitelné šeptání, i přes ně se jí ale dařilo rozumět tomu, co Mark odpověděl. „Dobře, dobře, už si sedám…“ Zjevně tu osobu, která byla dole, znal. Pak se ozval další šepot a pak Mark zvýšil hlas: „Co to, ne! Počkej chvilku, ne…“

	Ozval se hlasitý výstřel. Ina vrávoravě odskočila od dveří. Na chodbě zaslechla sestřiny kroky. A někoho jiného, kdo běžel po schodech nahoru. „Á, bože, ne, ne!“ vykřikla Jenna.

	Ině se při zvuku druhého výstřelu sevřel žaludek. Slyšela, jak se někdo na chodbě za jejími dveřmi zhroutil na podlahu.

	Bože, prosím tě. Tohle není pravda, tohle není pravda. Rychle si vlezla do skříně, zavřela za sebou dveře, schoulila se na dno a nezvladatelně se třásla. Slyšela kroky, nebyla ale schopná odhadnout, zda se k její ložnici přibližují, nebo se od ní vzdalují. Hlava se jí točila a dýchalo se jí těžce. Měla pocit, že se temná skříň kolem ní smršťuje. Tělo jí vypovídalo službu.

	~~~

	Nebyla si jistá, co se vlastně stalo, jestli omdlela nebo upadla do nějakého šoku, ale po nějaké době si uvědomila, že už muselo uplynout snad dokonce pár hodin. Dům byl tichý a škvírou pod dveřmi skříně k ní pronikalo slabé světlo, začínalo svítat.

	Bylo to celé jen nějaká noční můra? Když se pokusila pohnout, vnímala bolest v každém kousku těla a cítila se jako zbitá. Nebyla to žádná noční můra, byla to skutečnost.

	Podařilo se jí postavit se a otevřít dveře skříně, pořád se ale třásla. Ložnice byla stále temná, do místnosti pronikalo vikýřovými okny jen trochu kalného ranního světla. V pokoji nebylo nic zpřeházeného, dveře byly stále zavřené.

	Ina ztěžka polkla a sáhla po klice. Když otevřela dveře, zahlédla na stěně chodby krev a kousky mozku. Jen pár centimetrů před ní ležela na zemi mrtvá Jenna s tváří obrácenou k zakrvácené zdi.

	Ina zalapala po dechu. Oči se jí naplnily slzami, ale příliš dlouho na sestřino nehybné tělo sestry nehleděla. Vrávorala ke schodišti. Prudce se třásla, takže stěží dokázala sejít ze schodů. Pevně se držela zábradlí, aby nespadla… anebo neomdlela.

	V matném světle viděla jen určitou část obývacího pokoje, další místa byla stále zahalená tmou. Zahlédla Marka v županu – seděl v houpacím křesle u krbu, obličej mu pohlcovala temnota a vůbec se nehýbal. Ina se k němu opatrně přibližovala a přitom si všimla, že má zvlněné hnědé vlasy na jedné straně slepené krví. Díval se na ni otevřenýma mrtvýma očima, v nichž se zračil zmatek. Levá horní část hlavy mu chyběla.

	„Ach, ne,“ zašeptala Ina a dlaní si zakryla ústa. „Ne, ne, ne…“

	V tu chvíli se z šera kuchyně vynořila postava.

	Ina znovu zalapala po dechu. Spatřila Markovu loveckou pušku… namířenou přímo na sebe.

	Zírala na tu osobu, která se ji chystala zabít, z očí jí tryskaly slzy a stékaly po tvářích dolů. „Ach, můj bože, drahoušku,“ hlesla a zavrtěla hlavou. „Co jsi to udělala?“

	Ozval se výstřel…

	
Třetí kapitola

	…teta na ni upřeně zírala a zeptala se: „Co jsi to udělala?“ A Amelia ji střelila do prsou…

	~~~

	Prudce vykopla a nešťastnou náhodou se kolenem uhodila o volant Shaneova volkswagenu. Sotva si té bolesti všimla. Byla jen šťastná, že je vzhůru – a ta noční můra je pryč. Zdálo se to tak děsivě skutečné! Dokonce jako by cítila i krev, která jí postříkala obličej, když z bezprostřední blízkosti rodiče a tetu Inu zastřelila.

	Úzkostlivě si překontrolovala odraz ve zpětném zrcátku. Dotkla se vlasů. Nikde ani stopa po krvi. Kdyby si ji smývala, určitě by si to pamatovala. Byl to jen sen – živý a hrůzu nahánějící sen, ale přece jen a pouze sen.

	Rozhlédla se kolem, celá se třásla zimou. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že usnula na předním sedadle volkswagenu. Zaparkovala ho na malém opuštěném parkovišti u Stánku s hotdogy. Na neosvětlené popraskané tabuli byl obrázek smějícího se jezevčíka. Stálo tam: SVĚT PÁRKŮ! Prodejna hotdogů – párky, hranolky a studené nápoje!

	Amelia si nebyla jistá, kde je, ale na druhé straně přes ulici od Světa párků slyšela za hradbou z neopadavých keřů zvuky projíždějících automobilů. Musela být někde blízko dálnice. Sklopila pohled na náramkové hodinky. Čtvrt na dvanáct.

	Hlava jí třeštila a měla takovou žízeň, že skoro nebyla schopná polknout. Kocovinu už neměla několik týdnů a tohle byla bolestivá připomínka toho, co zažívala v pijanských dobách. Teď si Amelia vybavila včerejší večírek a to, jak nepěkně se zachovala k Shaneovi. Vzpomněla si na to, jak si s sebou odnesla tu láhev tequily a vyrazila směrem k Wenatchee. Pocítila náhlou potřebu zajet k rodinné chatě přesvědčit se, že rodiče a teta Ina jsou v pořádku. Měla nepříjemný pocit, že se jim něco přihodilo.

	Sáhla pod sedačku pro tequilu. Ještě jí tam trochu zbývalo, takže si přihnula přímo z lahve. Ale ani alkohol nepomohl vymazat násilné obrazy, které v ní z té noční můry zůstávaly. Něco se v domě u jezera Wenatchee muselo stát; tím si byla jistá.

	Amelia si přála, aby se dokázala rozpomenout. Ale všechno od chvíle, kdy odjela z večírku, až do okamžiku, kdy se tu před několika minutami probrala, bylo ve tmě. Trpívala občasnými výpadky paměti – prázdná místa. Obvykle se to stávalo, když pila, ale tyhle výpadky párkrát zažila i jindy. Při několika příležitostech jí známí tvrdili, že ji zahlédli tam anebo onde, ale Amelia si to vůbec nepamatovala. Skoro jako by byla občas náměsíčná.

	Zabila snad během jedné z těchhle epizod náměsíčnosti rodiče a tetu? Je to možné?

	Amelia položila láhev na sedačku a pak vytáhla z kabelky mobilní telefon. S přimhouřenýma očima vyťukala na klávesnici číslo matčina mobilu. Ale pokud je ještě pořád na chatě, tak se jí stejně nedovolá. Přesně jak myslela, nešlo to. Kousla se do rtu a vytočila číslo tety Iny a strýce George k nim domů do Seattlu. Tenhle víkend zůstal strýc s její sestřenicí a bratrancem doma. Pokud se něco opravdu stalo, mohl by o tom vědět.

	~~~

	„Můžete to vyhlásit ještě jednou?“ zeptal se George McMillan ženy za pultem s nápisem SPRÁVCE OBJEKTU v obchodním centru Pacific Place.

	Pohledná dispečerka se zvlněnými kaštanově hnědými vlasy a kůží v barvě kakaa přikývla a účastně se na něj usmála. Zvedla telefon a vyťukala několik čísel.

	„Stephanie McMillanová, pozor, Stephanie McMillanová.“ Hlas přerušil hudbu, linoucí se z místního rozhlasu. „Sejdi se, prosím, se svým otcem u eskalátorů v prvním patře.“ Znovu hlášení zopakovala.

	„Děkuju vám,“ zamumlal George a nervózně bubnoval prsty o kraj pultu. Upřeně sledoval, jak lidé ze všech čtyř nákupních pater rozlehlého atria s prosklenou střechou procházejí skrz kovovou branku. Po Steffii však nebylo ani stopy. Prohlížel si obličeje nakupujících na jezdících schodech. Ale pořád ji neviděl. Žaludek se mu svíral úzkostí.

	Už to bylo čtvrt hodiny, co dcera zmizela. Košili měl úplně propocenou. V duchu si přehrával všechny strašlivé scénáře toho, co se jí mohlo stát. Viděl Stephaniin obličej na seznamu pohřešovaných dětí. Představoval si, jak mu zavolají z policie a požádají ho, aby přišel identifikovat tělo hezké pětileté pihovaté holčičky s kaštanovými vlasy. Jak se bude snažit najít na její paži malé jasně červené znaménko – aby si byl jistý, že nejde o nějakou Steffiinu dvojnici. Jako kdyby snad taková nějaká existovala.

	Jody, kterému už bylo jedenáct, měl na sestru dávat pozor. George vzal dnes ráno děti do obchodu Old Navy v centru Seattlu. Jeho žena Ina mu sepsala seznam věcí, které chtěla nakoupit, a bylo na něm i nějaké oblečení pro děti. Poté, co zašli do Old Navy, se zastavili v Pottery Barn v obchodním centru Pacific Place, aby pořídili svíčky – měly to být osmipalcové svíčky v kalíšku, jeden jim nechala jako vzor. George nesl v jedné ruce velkou tašku z Old Navy a druhou držel Steffii. Nebyl si jistý, jestli jsou ty kalíšky světlehnědé, tmavě hnědé nebo zelené. Nebo to snad byla purpurová? – ne, tohle byla fialová. Předal Stephanii bratrovi a vydal se najít prodavačku.

	Cestou si říkal, proč, sakra, Ina potřebuje ty pitomé svíčky zrovna teď. Žádný večírek neměla v plánu pořádat. Proč si je prostě nekoupí sama, až se od jezera Wenatchee vrátí? S ohledem na to, kdo se účastnil, a na situaci, v níž se teď nacházeli, George o víkendový výlet žádný zvláštní zájem neprojevoval. A kromě toho se někdo musel postarat o děti. Jenna s Markem sice nabídli, že je pohlídá Amelia, ale George neteři v tomhle ohledu příliš nedůvěřoval, rozhodně by jí je nesvěřil na celý víkend.

	Posledních několik měsíců se chovala dost divně. To, že se jeho synovec Collin utopil, George opravdu zasáhlo. Collin měl se svým strýcem Georgem hodně blízký vztah a pro Jodyho byl jako starší bratr. Jeho smrt zdrtila dvě rodiny, ne jen jednu. George z toho byl vyvedený z míry ještě několik týdnů potom. Možná to vysvětlovalo i to, proč si nevšiml, k čemu se schyluje mezi Inou a švagrem.

	Ve skutečnosti se to už stalo – v hotelu Alexis. Do hotelového bločku naškrábala:

	~~~

	Drahý Marku,

	když ti tohle píšu, jsi zrovna ve sprše. Pořád tě všude na sobě, i uvnitř sebe, cítím. Vím, že to, co jsme udělali, bylo špatné. O tom se s tebou nepřu, ale jsme dva slušní lidé, kteří jsou zranění. A spolu jsme našli něco, co nás té bolesti a osamělosti zbavuje. Nevím, jestli je to láska, ale vím, že jsem k tobě vždycky cítila nějakou blízkost. Ty jsi –

	~~~

	Až sem se dostala, než ten vzkaz zmačkala a zahodila – v jejich vlastní ložnici! Povaloval se tam nahoře v designérském stříbrném koši na odpadky. George ten dopis zpozoroval, když seděl na toaletě. Zjevně chtěla, aby ho našel. Jinak by ho vyhodila už v hotelovém pokoji nebo roztrhala na kousky a spláchla do záchodu anebo by tu zatracenou věc alespoň v koši pohřbila pod použité vložky.

	„Ty jsi ten milostný dopis nechala hned na ráně,“ zdůraznil George. „Co sis vůbec myslela, proboha? Co kdyby ho našel Jody? Sakra, já vím, o co ti šlo –“ Ztišil hlas. Byli u sebe v ložnici a on nechtěl, aby je Jody a Stephanie dole slyšeli. „Je naprosto zjevné, že jsi chtěla, abych to o tobě a Markovi zjistil.“

	„A proč bych měla něco takového chtít?“ nesouhlasně zavrtěla hlavou.

	„To nevím. Proč jsi to chtěla, Ino?“

	George uvažoval, jestli mu o své nevěře poskytne nějaké další informace. Ten vzkaz obsahoval jasnou zmínku o tom, že se Mark sprchuje. Obtěžovala se i ona toho večera v Alexisu osprchovat, anebo si snad přála, aby z ní přihlouplý manžel ucítil pach jiného muže?

	„Nechápu, proč se to stalo,“ prohlásil nakonec. „Nemiluješ ho přece. Myslela sis, že zapíchat si Markem a nechat mě to zjistit mě přinutí, abych požádal o rozvod? Je tohle tvůj způsob, jak to mezi námi ukončit? Nezmínila ses, že by tě to mrzelo.“

	Rychlým pohybem odhodila dlouhé kaštanové vlasy dozadu, otočila se a zamířila ke dveřím. „Musím začít vařit večeři,“ zamumlala.

	„Miluješ ho?“ zeptal se George kousavě. Při té otázce se Ina zastavila. „Nebo jsi ho prostě jenom použila, abys zničila vztah nás dvou? Vždyť je to manžel tvojí sestry, proboha! Řekni mi pravdu, miluješ ho?“

	Obličejem obrácená ke dveřím rozpačitě pokrčila rameny. „Nevím,“ zašeptala. Začala vzlykat, ale stále k němu zůstávala zády. „Je mi to líto. Omlouvám se. Všechno to dobré jsem podělala. Ale možná jsem chtěla, aby ses to dozvěděl. V tom máš nejspíš pravdu. Bože, cítím se kvůli tomu tak mizerně. Ty jsi dobrý člověk, Georgi, a dobrý manžel. Zasloužíš si lepší…“

	Upřeně ji sledoval a uvažoval, zda to má být nějaká variace na proslov typu Ty za to nemůžeš, to je všechno moje vina. „Upřímně řečeno zrovna teď jsem vzteky natolik bez sebe a tak mě to ranilo, že si nejsem jistý, že mám na to, abych ti odpustil. Potřebuju vědět, jestli má cenu se o to vůbec snažit. Chceš v tomhle manželství zůstat?“

	„To s jistotou říct nemůžu,“ zašeptala. „Zrovna teď si nejsem jistá vůbec ničím.“

	„Tati, tati!“ ozval se zezdola Jodyho hlas. „Tati?“

	George zamířil ke dveřím z ložnice, a když šel kolem ní, letmo se jí dotkl. „Za tohle bys zasloužila,“ zavrčel. Pak seběhl za synem.

	~~~

	Ina ale nebyla jediná, kdo si nebyl jistý. Během týdnů, jež následovaly, začal i George váhat, zda s ní chce zůstat ženatý. Jejich problémy se vlekly už dobré dva roky. Navštívili psychologa – vlastně šest psychologů –, až konečně našla terapeutku, jež jí vyhovovala – „lékařku plnou porozumění“ (to bylo alespoň napsáno na vývěsní tabuli), která měla na nose dozelena tónované brýle a byla ověšená tyrkysovými šperky. George si nevšiml, že by měla na zdi vystavený nějaký lékařský diplom, ale rozhodně trvala na tom, aby ji oslovovali „paní doktorko“. Poté, co dvacet minut drbala prašivého kocoura na klíně a co si vyposlechla pouze Inin názor, jim navrhla rozluku na zkoušku. George ze sezení odešel. Ina k ní ještě pořád jednou za dva týdny docházela sama. Až příliš často ji citovala: „Doktorka Racineová říká, že bych měla trvat na svém. Doktorka Racineová říká, že musím být víc sobecká. Doktorka Racineová říká, že je potřeba, abych se začala soustředit víc na sebe.“

	Když Ina vykládala takovéhle pitomosti, musel se přinutit mlčet. Ina byla krásná, zábavná a inteligentní, ale jak často říkávala její sestra Jenna: „Ina je doopravdy šťastná jen tehdy, když se všechno točí kolem ní.“

	George o ní všechno tohle už věděl. Navzdory tomu ji miloval a cítíval se s ní tak šťastný. Byl jenom obyčejný profesor historie se skromnými příjmy a nějakou nepochopitelnou záhadou se mu podařilo získat tuhle úžasnou ženu, která měla eleganci a styl. A navíc byla společně se sestrou i dost majetná. O peníze mu ale nikdy nešlo. Ina si ale mohla najít nějakého boháče, který hraje pólo a jezdí v porsche. Když se seznámili, George sám auto vůbec neměl. A vrcholem jeho tužeb bylo moct se pohodlně usadit na pláži a hltat novou monografii o Franklinu D. Rooseveltovi. Přesto všechno chtěla právě jeho.

	Ve skrytu duše se vždycky obával, že se s ním začne nudit. A teď, když se to stalo, mu to zlomilo srdce.

	V poslední době si ale začal život představovat bez ní. Myslel na rozvod – po těch čtrnácti letech. Dům by samozřejmě zůstal jí. Koupili ho za její peníze – víceúrovňový prostor se čtyřmi ložnicemi v západním Seattlu. Byla do jeho zařizování blázen. Jemu by nescházel, bylo by mu dobře v nějakém bytě blízko univerzitního kampusu, aby to neměl daleko do školy. Ale musely by tam být alespoň dvě ložnice, aby Jody se Steffií měli kde spát během návštěv. Jeho děti na návštěvě, trávit s nimi jen nějaký přidělený čas; z té představy se mu udělalo špatně.

	Chtěl v manželství setrvat hlavně kvůli nim. Ina nebyla nijak přehnaně starostlivá matka; nebo tak se to alespoň v poslední době jevilo. Ve chvíli, kdy se dozvěděl o ní a o Markovi, začaly být všechny její vady nějak patrnější. Pozorně sledoval, jak s Jodym a Stephanií jedná, a všímal si, kdy je ignoruje, jak k nim je úsečná nebo jak je nechá přinášet různé věci, jen proto, že je líná zvednout zadek. „Jody, zlatíčko, dones mi kabelku…“

	Možná byl vůči ní jen přehnaně kritický, protože ji někdy během té doby, kdy zápasil se svou zraněností, zmatkem a hněvem, přestal milovat…

	Měl by být spravedlivý. Nebyla přece špatná matka. A zrovna teď neměl právo kritizovat její rodičovské schopnosti. Přinejmenším by rozhodně během nákupu jedno z dětí neztratila.

	~~~

	Stalo se to rychle. George došel pro prodavačku v oddělení Pottery Barn a společně našli ty pitomé osmipalcové svíčky v kalíšku. Právě mu celý nákup markovala, když se u pultu objevil Jody a mžoural na otce. „Kde je Steffie?“ zajímal se a rozhlédl se kolem sebe. „Říkala, že půjde –“

	„Ale já jsem ji svěřil tobě,“ zamumlal George.

	Teď už to bylo skoro dvacet minut, co se ztratila.

	V kapse saka nahmátl inhalátor. Stephanie trpěla astmatem. Co když má zrovna teď záchvat?

	Nemohl se zbavit hrozného pocitu, že dceru už nikdy neuvidí. Bože, prosím tě, jestli Stephanii najdu, dám ty věci s Inou do pořádku. Udělám všechno, co chce. Půjdu s ní dokonce i k té pitomé doktorce Racineové. Jenom mi, prosím, přiveď Stejfii zpátky.

	Jody, který mezitím nakukoval do různých obchodů na hlavním patře nákupního střediska, teď k Georgeovi, stojícímu u pultu, přichvátal zpátky a zavrtěl hlavou. Vypadal tak nešťastně. „Tati, promiň mi to,“ zadrmolil a ústa se mu chvěla. „Je to moje chyba…“

	George mu prohrábl neposedné hnědé vlasy. „To je v pořádku, Jody. Najdeme ji.“

	Požádal dispečerku, aby vzkaz pro Steffii vyhlásila znovu. Pak odložil nákupní tašky a otočil se k Jodymu.

	„Zůstaň tady a měj oči otevřené,“ nařídil. „Já začnu od horního patra a budu postupovat dolů. Pokud se Steffie ukáže, ať mi ta paní zavolá na mobil. Dobře, sportovče?“

	Jody přikývl, George ho políbil na čelo a spěchal k eskalátoru. „Stephanie! Steffie!“ vykřikoval hlasitě. Lidé se zastavovali a zírali na něj, několik z nich se tvářilo nazlobeně. Ale jemu to bylo jedno. Prodíral se mezi nakupujícími na eskalátoru a stále dokola opakoval: „Promiňte.“ Znovu párkrát vykřikl Stephaniino jméno. Rozhlížel se kolem sebe a postupoval od patra k patru a od eskalátoru k eskalátoru.

	~~~

	Když dorazil do nejvyššího poschodí, kde se nacházely restaurace a kina, ucítil, že mu vibruje telefon. Zkameněl. Rychle vytáhl telefon z kapsy saka a přijal hovor. „Ano, haló?“ zeptal se úzkostně.

	„Strejdo Georgi?“

	„Amelie?“

	„Ano, ahoj, poslyš,“ pokračovala, „už ti dneska volala teta Ina z chaty?“

	Zmateně zavrtěl hlavou. „Ještě ne,“ odpověděl. „Měla mi zavolat z toho podniku kousek odtamtud, až půjdou na snídani. Promiň, Amelie, ale já –“

	„Strejdo Georgi, je po poledni. Už měla dávno volat –“

	„Amelie, zlato, promiň, ale já mám zrovna teď něco důležitého. Zavolám ti zpátky.“

	„Ne! Prosím tě, nezavěšuj! Strejdo, tam v chatě se něco stalo, něco strašnýho.“

	Stál u vchodu už dobře padesáté restaurace s mobilem přitisknutým na jedno ucho, a to druhé se pokoušel před hlukem utěsnit prstem druhé ruky. „O čem to mluvíš?“ chtěl vědět a snažil se, aby v jeho hlase nebyla slyšet netrpělivost.

	„Vzpomínáš si, že když Collin zemřel, věděla jsem to dřív než všichni ostatní? Pamatuješ na tu předtuchu, co jsem měla? Tak tohle je stejný. Cítím to. Vím, že se na chatě něco stalo. Asi si myslíš, že jsem blázen. Ale já mám, strejdo, hrozný strach. Instinkt mně říká, že jsou všichni mrtví – mamka, táta i Ina. Bože, doufám, že se mýlím –“

	„Amelie, mrzí mě to, ale právě teď něco řeším. Je to naléhavé. Zavolám ti potom zpátky –“

	„Tohle je ale, strejdo, taky naléhavý! Myslím to vážně –“

	„Zlato, teď zavěsím, dobře? Já – zavolám ti zpátky, jakmile to bude možné, dobře?“ George sebou škubl a ukončil hovor. Cítil se hrozně, že jí něco takového udělal, ale teď prostě na Ameliiny dramatické scénáře neměl čas.

	~~~

	Ještě ani nestihl zastrčit mobil do kapsy, když se znovu rozvibroval. „Ježíšikriste, Amelie, dej mi pokoj,“ zamumlal. Přijal hovor a s povzdechem hlesl: „Ano?“

	„Pane McMillane, tady Jennifer, dispečerka. Vaše dcera je v pořádku. Nezatoulala se nijak daleko. Uslyšela poslední výzvu a přišla přímo k nám. Je tady u pultu a čeká na vás –“

	„Ach, díkybohu,“ šeptl. „Děkuju vám, Jennifer. Děkuju vám mnohokrát.“

	~~~

	O patnáct minut později se s dětmi blížil k parkovišti na Sosnové ulici, kde stálo jeho auto. Stephaniinu drobnou ruku svíral pevně ve své. Měl pocit, jako by se mu právě podařilo odvrátit neštěstí. Poděkoval dispečerce, zastavil se v Pottery Barn říct prodavačce, že všechno dobře dopadlo, a ujistil Jodyho, že se na něj nezlobí, že nechal Stephanii zmizet. Ale ještě měl před sebou jednu nedokončenou záležitost.

	Potřeboval zavolat Amelii, ale příliš se mu do toho nechtělo. Blábolila totiž něco o nějaké zlé předtuše o tom, že rodiče a Ina jsou všichni mrtví.

	„Pozor na ruce a na nohy, bublinko,“ řekl a pomohl Stephanii na zadní sedadlo. Zabouchl dvířka a ujistil se, že jsou zamčená. Zatímco se Jody uveleboval na předním sedadle, George uložil nákupní tašky do kufru. Zabouchl ho a pak se podíval na náramkové hodinky. Bylo pět minut po půl jedné.

	Ina už rozhodně telefonovat měla!

	Zkontroloval mobilní telefon, pro případ, že by zvonění přeslechl. Žádný vzkaz nenašel. Jediný hovor byl ten od Amelie…

	~~~

	Jedenáctiletá kolie šla vpředu a nedočkavě tahala za vodítko. Abby věděla přesně, kam panička míří. Chodívaly totiž tudy spolu pravidelně. Když dorazily na rozcestí kamenité stezky, Abby začenichala u země a rychle zamířila na tu část cesty, vedoucí ke břehu jezera – směrem k domu Faradayových.

	„Hodná holčička,“ pochválila kolii Helene Sumnerová a přitáhla vodítko. U jezera vál chladný podzimní vítr, takže si límec nepromokavé bundy zvedla nahoru. Helene bylo sedmašedesát a byla to štíhlá žena s krátce zastřiženými šedivými vlasy. Umělkyně specializující se na sítotisk. V domě asi tři čtvrtě kilometru od Faradayových dál podél jezera měla ateliér.

	V noci se Helene skoro nevyspala. Když se o půl třetí ozvaly ty výstřely, Abby začala štěkat. Vyskočila ze své deky v rohu ložnice a vlezla si k Helene do postele. To nebohé zvíře se celé třáslo. A Helene také. Nebyla zvyklá, aby ji takhle něco uprostřed noci vzbudilo.

	Lov zvěře byl v celé oblasti zakázaný, a i kdyby nakrásně povolení měli, co, proboha, můžou lovit v tuhle hodinu? Vzrostlé stromy kolem jezera si s akustikou podivně pohrávaly, takže zvuky se po hladině nesly. Výstřely byly slyšet tak jasně, že by mohly být vypálené u ní na dvorku. Ale ona věděla, odkud přicházely.

	Právě se snažila znovu usnout, když se kolem páté ráno ozval další. Helene se vyštrachala z postele a přehodila přes sebe bundu. Do ruky si vzala dalekohled a vyrazila s Abby ke břehu jezera. Tam se pokoušela zahlédnout, co se u Faradayových děje – žádná známka života, žádná světla, nic.

	Vrátila se zpátky do domu, zalezla si do postele a spala do půl jedenácté – což se jí vůbec nepodobalo.

	Asi před hodinou při snídani – káva a poslední domácí sušenky vlastní výroby – uvažovala, kdo se opovážil rušit klid tohoto místa. Ty tři hlasité rány takhle brzy po ránu musely být nějaký druh ohňostroje – nějaké rachejtle nebo petardy.

	Helene kráčela s Abby po cestě podél jezera, sledovala dům Faradayových a přemýšlela o jejich dceři Amelii. Bývala to taková slušná dívka – a tak hezká. Ale měla v sobě nějaký smutek. A když už ji napadlo slovo smutek – utonutí syna Faradayových byla skutečná tragédie. Někdy v té době, možná dokonce i předtím, sem do víkendového domu začali Amelia a ten její pochybný přítel jezdit bez rodičů. Byli nesnesitelní. Helene nevadilo koupání bez plavek, ale opravdu museli být tak hluční? Slýchala jejich křik a smích celé noci a občas je přerušoval zvuk rozbíjených lahví. A taky do jezera házeli odpadky. Po každé jejich návštěvě vyplavovala voda na její stranu břehu obaly od potravin, cigaretové nedopalky a plechovky od piva. Tyhle děti dělaly z jejího jezera žumpu.

	Když asi tak před měsícem Faradayovi zase přijeli, zastavila se u nich Helene s bábovkou a opožděně jim kondolovala k úmrtí Collina. Pak si vzala Amelii stranou a promluvila si s ní o těch tajných návštěvách domu s přítelem. „Nic mi do toho není, co s ním děláš, Amelie,“ řekla jí, když se procházely po stezce kolem vody. „Ale přála bych si, abyste při tom byli trochu méně hluční. A bůh mi pomáhej, ale pokud ještě jednou najdu v jezeře nějaké odpadky, tak si promluvím s tvými rodiči. Je to také moje jezero a nenechám vás dva, abyste ho znečisťovali.“

	Amelia se zastavila, podívala se na ni těma velkýma, krásnýma očima a nasadila nevinný výraz. „Ach, paní Sumnerová, já – já vůbec nevím, o čem to mluvíte,“ zamumlala. „Já sem s mým přítelem nejezdím, přísahám. Shane tady ještě nikdy nebyl. Musíte se mýlit.“

	Helene potřásla hlavou. „Můžeš to všechno popírat, jak chceš. Ale já vím, co jsem viděla, Amelie. To jsi mě opravdu zklamala…“

	~~~

	Teď, když se blížila k přední verandě domu Faradayových, Helene předpokládala, že jí Amelia nejspíš předvede stejnou hereckou etudu jako minule. Pravděpodobně ji vzbudí – i jejího přítele – protože odpalovali rachejtle až do svítání.

	Ale najednou Helene napadlo něco, co ji donutilo na prahu domu zaváhat. Jak to, že neslyšela žádný smích a křik? Lidé se přece vždycky smějí, křičí a jásají, když pálí ohňostroj. Ale v tomhle případě se žádné lidské hlasy neozývaly – jen ty výstřely.

	Abby, která čenichala u hlavního vchodu, začala výt a štěkat. Pak se pokusila ustoupit zpátky. Něco uvnitř toho domu nebylo v pořádku!

	Přestože se ji Abby pokoušela táhnout na druhou stranu, Helene vystoupila po schodech ke dveřím a zaťukala. Abby nepřestávala štěkat. „Ticho, holčičko,“ sykla Helene. Zkoušela, jestli zevnitř nezaslechne nějaké zvuky. Nic. Znovu zaťukala a čekala. Uvažovala, jestli by neměla poslechnout Abby a nezmizet odsud pryč. Místo toho ale zaklepala ještě jednou a zkusila vzít za kliku. Bylo odemčeno.

	Abby opět hlasitě zaštěkala, tentokrát varovně. Pozdě, Helene už totiž otevírala dveře. Od prahu viděla až na schody do chodby v prvním patře, kde bledě modrou zeď hyzdily špinavé, hnědočervené skvrny.

	Zmatená Helene začala stoupat do patra a přitom si trhnutím řemínku přitáhla Abby k nohám. Několik schodů před podestou znehybněla. Teď si totiž uvědomila, že ta velká skvrna na zdi je zaschlá krev. Pod ní ležela na podlaze Jenna Faradayová s tváří obrácenou ke zdi. Plandavé triko, které měla na sobě, bylo nasáklé krví. Bosé nohy měla opuchlé a bledé – téměř šedé.

	Helene zalapala po dechu. Ustoupila s Abby dolů po schodech a pak všimla, co je v obývacím pokoji. Zůstala jako přimražená. Na podlaze ležela roztažená další mrtvá žena – jen pár centimetrů od kuchyňských dveří. Byla velmi krásná, měla zvlněné kaštanové vlasy, ale tvář jí ztuhla ve zděšené grimase. Karmínový župan téměř ladil s velkou kaluží krve na podlaze vedle ní. Výstřel krajkový župan vpředu rozerval, takže Helene viděla rozšklebenou ránu v její hrudi.

	Nedaleko od těla druhé ženy seděla vzpřímeně v houpacím křesle mrtvola Marka Faradaye. Alespoň se domnívala, že to byl on. Všude na županu měl krev. Pažbu lovecké pušky měl zapřenou mezi nehybnýma nohama a dlouhou hlaveň našikmo odkloněnou od znetvořené, zduřelé tváře.

	Jednou rukou stále svíral zbraň a prst měl položený na spoušti.

	
Čtvrtá kapitola

	~~~

	„A co třeba ta paní, která žije v domku u jezera kus od nich?“ zeptal se George. „Tvůj táta mi říkal, že jste si k ní chodili v naléhavém případě zatelefonovat. Znáš její číslo?“

	„Bože, paní Sumnerová,“ zamumlala Amelia na druhé straně telefonu. Zněla, jako by byla v transu. „Úplně jsem na ni zapomněla. Někde mám její číslo poznamenané, určitě bylo v psacím stole doma v Bellinghamu.“

	„Víš, jak se jmenuje křestním jménem?“

	„Vydrž chvíli, strejdo Georgi. Budu teď projíždět tunelem.“

	„Myslel jsem, že ses zastavila. Neměla bys volat, když řídíš –“

	„Proboha, ty mluvíš jako táta. To je dobrý. Mám kamarády, co při řízení píšou esemesky.“

	„No tak to jsou pitomci,“ prohlásil George do mezery v signálu. Musela zrovna vjet do tunelu.

	Přidržoval si telefon u ucha a pohledem přelétl k oknu v obývacím pokoji. Odtud z kuchyně viděl skrz průsvitné závěsy na trávník před domem. Poslal Jodyho a Stephanii ven, aby mohl zavolat Amelii a promluvit si s ní, aniž by to děti slyšely. Nemusely vědět, že má o jejich matku obavy.

	Zatímco jeli z centra domů, začínal být George totiž čím dál znepokojenější. Ina slíbila, že dnes ráno zavolá a ohlásí se.

	Když dorazil s dětmi domů, na záznamníku žádné vzkazy nebyly, kromě dvou od panikařící Amelie, oba z poslední hodiny. Její předtucha, že Ina, Mark a Jenna byli zavražděni, se zdála být sice naprosto absurdní, ale zneklidňující.

	„Pamatuješ si, že když Collin zemřel, věděla jsem to dřív než všichni ostatní?“ zeptala se. To, co si George pamatoval, byla Amelia, která po Collinově smrti tvrdila, že to celé viděla – v hlavě. Prohlašovala, že Collin nespadl v přístavišti do vody náhodou a neuhodil se do hlavy o pilíře. Tvrdila, že to bylo jinak. Měla prý ten pocit.

	~~~

	George si vzpomínal, že je už dávno s Inou napadlo, že jejich roztomilá, ale labilní neteř se na sebe snaží – možná úplně nevědomě – obrátit pozornost. Amelia se musela vedle podmanivého mladšího bratra cítit odstrčena na vedlejší kolej. V roce 1992 se Mark s Jennou snažili o dítě. Nakonec po týdnech opatrovnické péče adoptovali krásnou čtyřletou Amelii. Nedomnívali se, že by ji někdo zatlačil do pozadí – než Jenna o dva měsíce později zjistila, že je těhotná.

	Amelia sice mladšího bratra zbožňovala, evidentně se z ní ale stávalo těžko zvládnutelné dítě. Mark a Jenna se nevyspali daleko častěji kvůli Ameliiným nočním můrám než kvůli krmení malého Collina. A když konečně v noci usnul, pravidelně ho probouzela tím, jak s vyděšeným křikem vyskakovala z postele.

	Noční můry ještě ani neodezněly a Amelia si už začínala vymýšlet neexistující bolesti a nemoci. „Strejdo Georgi, mám pocit, jako by mi někdo zkroutil ruku!“ vybavil si její nářek během rodinné oslavy Díkuvzdání u nich doma. Trvalo několik desítek minut, než se ji podařilo uklidnit. Podle Jenny Amelia o dva dny později tvrdila, že ji ta ruka ještě pořád bolí, přestože na ní neměla žádnou modřinu. Jindy prohlašovala, že má pocit, jako by ji někdo bil nebo kopal. Několikrát s ní jeli úplně zbytečně k doktorovi a na pohotovost. Když začala chodit na střední školu, jisté fantómové bolesti a zdravotní potíže přiměly Jennu, aby Amelii odvezla ke gynekoložce. Jenna se Ině svěřila, že ji napadlo, jestli někdo Amelii nezneužívá. Ale lékaři pro to nezjistili naprosto žádné důkazy.

	Na střední škole začala Amelia také pít. Navzdory všem problémům, které měla, byla téměř premiantka a navíc byla i výjimečně milá. Měla dobré srdce. Když někdo vedle v uličce u regálů v supermarketu kýchl, Amelia zavolala: „Na zdraví!“ George si říkal, jestli její pití nezpůsobila právě dychtivost zalíbit se ostatním spolu s tlakem ze strany vrstevníků. Navštívila několik terapeutů, ale žádný z nich jí nepomohl, až teprve ta poslední, nějaká Karen. Amelia ji měla hodně ráda, ale George si nebyl jistý, jestli jí tahle Karen opravdu pomohla.

	Zdálo se, že nejlíp s Amelií vychází Ina. Od doby, kdy Amelia začala chodit na univerzitu, ji vídali daleko častěji. Ina si její obdiv vychutnávala. Pořádaly holčičí tahy, při kterých navštěvovaly módní restaurace a univerzitní bary. Také často vyrážely do nákupních center a příležitostně i na pedikúru nebo manikúru do Ininých oblíbených denních lázní. Ina byla prostě Ameliina zábavná teta a důvěrná přítelkyně.

	George si pomyslel, jestli Ině nesedla líp role zábavné tety než zodpovědné manželky a matky. Bylo hrozné, že ho něco takového napadlo. Vždyť jen před pouhou hodinou uzavřel s bohem dohodu, že se to ještě jednou pokusí dát s Inou do pořádku.

	~~~

	George dál tiskl k uchu hluchý telefon a zíral z okna. K dětem na trávníku před domem se připojil jeden hoch ze sousedství – Jodyho kamarád Brad Reece. A teď si oba chlapci házeli plastovým talířem a Stephanii ignorovali.

	„Strejdo Georgi, jsi pořád tam?“

	„Ano,“ promluvil do telefonu. „Myslel jsem, že se to možná přerušilo.“

	„Ta stará paní se jmenuje Helene,“ vyhrkla Amelia, „Helene Sumnerová od jezera Wenatchee. Zavolám na informace a to číslo seženu –“

	„Ne, nech to na mně.“ Vzal si do ruky tužku a jméno si zapsal. „Nechci, abys všechny ty hovory vyřizovala za jízdy. Mimochodem, kde jsi? Co to bylo za tunel?“

	Zaváhala.

	„Amelie?“

	„Právě jsem sjela z nájezdu na I-90. Byla jsem – byla jsem na návštěvě u kamarádky v Bellevue.“

	„Poslyš, jestli nemáš nic jiného, nechceš přijet k nám?“

	„Hm, teď zrovna nemůžu, strejdo. Jedu za terapeutkou. Možná později dneska večer.“

	„Dobře. Zavolám té paní Sumnerové a uvidíme, jestli by se tam nemohla zajít podívat. Ozvu se ti hned, jak něco zjistím.“

	„Už mi dochází baterka v telefonu. Nadiktuju ti Karenino číslo, pro případ, že by ses mi nemohl dovolat. Karen Carlisleová, to je moje terapeutka. Máš tužku?“

	„Ano, můžeš.“ George si naškrábal číslo, které mu nadiktovala. „Ozvu se ti. A přestaň si s tím dělat hlavu. Určitě je všechno v pořádku.“

	~~~

	Amelia ujížděla v autě svého přítele po dálnici I-90, mobilní telefon odhodila na sedadlo vedle sebe, chytila volant oběma rukama a začala plakat.

	Strýc George říkal, že všechno bude v pořádku. Ale on nevěděl to, co ona. Amelia mu nepověděla všechno. Opomněla se mu zmínit, že s největší pravděpodobností rodiče a Inu zabila ona sama.

	Také lhala o tom, kde byla. Poté, co se vzbudila na opuštěném parkovišti Světa párků, jezdila asi deset minut dokola, než našla nájezd na dálnici. Pak konečně uviděla tabuli, podle níž poznala, kde je. Easton ve Washingtonu – byla u malého města sto pětačtyřicet kilometrů východně od Seattlu. To bylo asi půl hodiny cesty do Wenatchee… a taky z Wenatchee. Easton mohl být docela dobře zastávka, na níž se pár hodin prospala cestou z místa, kde zavraždila rodiče a tetu.

	Shane jí nechal v hlasové schránce tři vzkazy, chtěl vědět, kam s autem zmizela. Amelia jela zrovna kolem Snoqualmie, když mu zavolala zpátky. Lhala a povídala, že včera v noci ji najednou přepadla potřeba podívat se na Snoqualmieské vodopády. Ano, trochu se opila a rozhodla se, že se z toho vyspí v autě na parkovišti u vstupní brány. Ano, je v pořádku. Cítí se hrozně, že mu sebrala auto a že se k němu včera večer nechovala pěkně.

	Nemohla Shaneovi říct pravdu. Jediná osoba, s níž mohla opravdu mluvit, byla její terapeutka, Karen.

	Legrační, že jediní dva lidé, jimž se mohla skutečně svěřit, byly ženy kolem pětatřiceti. A přitom si ani nebyly podobné. Karen byla se svými vlnitými kaštanovými vlasy k ramenům a hnědýma očima krásná přírodním způsobem, který dokázaly ocenit jiné ženy, ale jehož si všimli pouze muži se skutečným vkusem. Byla to velmi praktická žena, ale přesto měla úroveň. Dokázala vypadat elegantně i v džínsech a černém triku s dlouhými rukávy. Zatímco teta Ina byla nápadná a zábavná, někdy až přes míru. Kdykoli vstoupila do místnosti, všechny pohledy se soustředily na ni. Tam, kde Ina potřebovala výrobky se značkou Prada, stačily Karen hadříky z malého krámku na rohu ulice.

	Amelia si vzpomněla, jak šťastná byla, když se skvělá teta Ina rozhodla, že s ní bude trávit víc času. Vyrážely spolu do galerií, divadel a všech těch úžasných luxusních restaurací. Ale pak Amelia začala docházet ke Karen, která byla tak soucitná a laskavá. Po nějaké době se tetě přestala svěřovat, protože Ina stejně nebyla nijak dobrá posluchačka. Amelia si začala uvědomovat, že oblíbená teta umí být pěkně sobecká. Někdy se cítila jako takový její domácí mazlíček – jako nějaká hloupoučká studentka plná obdivu, která se krčí ve stínu frivolní tetičky.

	Sobecká, manipulativní mrcha – Amelia si připomněla myšlenky ze včerejší noci, kdy na tetu namířila loveckou pušku. Amelia není žádnej tvůj zatracenej pes.

	Jako by místo ní promluvil někdo jiný – a taky místo ní vraždil. Přesto si vzpomínala, že to ona zmáčkla spoušť. Vzpomínala si na škubnutí zbraně – a na hlasitý výstřel.

	Bože, prosím, prosím, ať jsem to nebyla já. Ať to není pravda. Ať jsou všichni v pořádku.

	Sešlápla prudce plyn.

	Pozorně sledovala silnici před sebou, otřela si oči a pak sáhla po telefonu na sedadle spolujezdce.

	Číslo Karen měla uložené v paměti rychlé volby.

	~~~

	„Franku, musíš ten nůž položit,“ pronesla Karen pevným a nevzrušeným tónem.

	Všichni ostatní kolem začínali šílet, ale ona se snažila zůstat klidná a udržet s třiasedmdesátiletým pacientem, trpícím Alzheimerovou chorobou, oční kontakt. Neoholený muž měl mastné dlouhé šedé vlasy a v obličeji byl brunátný. Triko měl navlečené naruby a vpředu poseté skvrnami od jídla. Světle zelené pyžamové kalhoty byly také ušpiněné. V roztřesené ruce držel dlouhý kuchyňský nůž. Vypadal vyděšeněji než kdokoli jiný tady v jídelně pečovatelského domu pro dlouhodobě nemocné. Jen před malou chvílí nešťastnou náhodou shodil z odkládacího vozíku horu špinavých táců. Ustupoval před rozzuřeným zaměstnancem kuchyně a přitom narazil do stolu.

	„Pusťte ten zatracenej nůž,“ zavrčel malý, asi třicetiletý muž. Na sobě měl zástěru a pod ní triko a plátěné kalhoty, holé paže mu pokrývalo tetování. Pomalu se blížil k naprosto zmatenému pacientovi. „No tak, pusťte ho! Nemám na to tady celej den!“ Nakopl židli, ta se skácela k zemi a jen o kousíček starce minula. „Slyšíte, dědo? Pusťte ho!“

	„Jděte od něj!“ vyštěkla Karen. „Copak, proboha, nevidíte, že je vyděšený!“

	Dva zdravotníci a několik místních obyvatel se drželi za jejími zády a sledovali, kvůli čemu se strhl všechen ten povyk. Zbytek osob se ředitelce domova, pohledné bělovlasé ženě mezi šedesátkou a sedmdesátkou jménem Roseann, podařilo už z jídelny vyhnat ven. Teď se postavila vedle Karen. „Slyšel jste, Earle?“ zakřičela Roseann na zaměstnance kuchyně. „Karen si s tím poradí. Ví co, dělá!“

	Ale Earl neposlouchal. Byl soustředěný jen na starce a vypadalo to, že se hotoví se na něj vrhnout. „Nesmíte mi z kuchyně krást nože, dědo…“

	„Ne – ne… nechat!“ zakřičel pacient a zamával nožem před sebou.

	Karen sebou cukla a sledovala, jak vyděšený stařec ustupuje k hromadě táců. Byl bosý a všude kolem na podlaze se válelo rozbité sklo.

	Roseann zalapala po dechu. „Earle, tam ne –“

	Zaměstnanec skočil po starci, který zavrávoral dozadu. A čepel nože sjela Earlovi po paži. Několik dalších místních obyvatel poděšeně vydechlo.

	Malý muž zaskučel a stáhl se. „Ty zkurvysynu!“

	Jedna ze sester mu přispěchala na pomoc. Earl ze sebe vyrážel nadávky a přitom si držel paži, z níž mu mezi prsty vytékal pramínek krve.

	„Ne… nechat!“ opakoval stařec.

	„To je v pořádku,“ zvolala sestra, která prohlédla Earlovo zranění a teď ho táhla směrem k východu z jídelny. „Není to hluboké…“

	„Na to vaše ‚v pořádku‘ vám kašlu,“ odsekl jí. „Já krvácím.“

	Sestra na něj sykla a vystrčila ho ze dveří.

	Karen stále hleděla starci do očí. „Byla to nehoda, Franku,“ pronesla pevným hlasem. „Všichni jsme to viděli. Nikdo se na tebe nezlobí. Ale musíš odložit ten nůž, dobře?“

	Vytřeštěně se na ni díval a přitom vrtěl hlavou. Ještě o krok ustoupil mezi skleněné střepy na podlaze.

	„Franku, co myslíš, jak se povede tuhle sezónu Vlčatům?“ změnila Karen znenadání téma.

	Vzpomněla si, jak při její minulé návštěvě neustále vykládal o chicagském klubu The Cubs – Vlčata. Ale mluvil o nich, jako by byl rok 1968, kdy dokonce ještě sám aktivně baseball hrával – třiatřicetiletý právní zástupce v Arlington Heights v Illinois s atraktivní manželkou Elaine a dvěma dětmi, Frankem juniorem a Sheilou. Teď z něj byl stařec v potřísněném triku a kalhotách od pyžama, ale s pocitem, že má na sobě pořád luxusní oblek značky Brooks Brothers. Rodina se v roce 1971 odstěhovala do Seattlu, kde se jim narodilo třetí dítě, holčička. Frank si založil vlastní právnickou firmu a ve městě seattleských Mariňáků – Mariners – se mu vedlo docela dobře. Přesto však navždy zůstal fanouškem Vlčat.

	Ačkoli věděla, že to je pro pacienty s Alzheimerovou nemocí typické, připadalo jí pořád trochu legrační, že si Frank často nedokáže vzpomenout na jméno mrtvé manželky nebo na jména svých tří dětí a sedmi vnoučat, ale přitom dokáže vyjmenovat soupisku Vlčat v roce 1968.

	„Co myslíš, Franku, jak si povede Ernie Banks?“ zeptala se.

	Zastavil se a chvíli na ni mhouřil mléčně modré oči. „Ehm…, musíte – musíte sledovat Rona Santa. Tohle – tohle bude jeho rok.“ Spustil ruku s nožem. Najednou jako by zapomněl, že ho vůbec drží.

	„Myslela jsem, že jsi fanoušek Ernieho Bankse, Franku,“ řekla. „Za tebou jsou na podlaze nějaké střepy. Buď opatrný.“

	Otočil se a podíval se dolů na podlahu. „Ernieho Bankse budete zbožňovat. Kdo by ho nezbožňoval?“

	Karen cítila, jak jí v zadní kapse džínsů vibruje telefon, ale ignorovala ho. Udělala směrem k Frankovi několik kroků. „Víš, měl bys ten nůž položit. Možná bychom si mohli dát trochu zmrzliny?“

	Zamračil se na nůž v dlani a pak ho odložil na jeden z jídelních stolů.

	„Co si myslíte o té zmrzlině, Franku?“ zachraptěla Roseann. „Myslím, že Karen má docela dobrý nápad. Poznáváte Karen, viďte?“

	Druhá ze sester se opatrně natáhla pro nůž a odstranila ho z jeho dosahu. Několik místních obyvatel za Kareninými zády vzdychlo a jeden starší muž zatleskal.

	Karen objala Franka kolem ramen. Ucítila jeho dech a pot, páchl opravdu hrozně. Ale ona se na něj usmála. „Už mě poznáváš, viď, taťko?“

	Po tváři mu přelétl úsměv a na okamžik to byl zase její otec. „Samozřejmě,“ zašeptal. „Ty jsi moje malá holčička.“

	Objala ho ještě pevněji. „Ano, správně, taťko. Pojď, půjdeme se umýt, dobře?“ Pomalu odváděla otce ke dveřím z jídelny.

	~~~

	Později, když zřízenci pomohli panu Carlisleovi se převléct a uložili ho do postele, vrátila se Karen do sesterny zkontrolovat si hlasovou schránku mobilu. Sanatorium U pískovny navštěvovala jednou týdně jako dobrovolnice už celý půl rok a znala všechny zaměstnance. Byl to způsob, jak pro otce zajistit speciální péči, způsob, jak se vyhnout výčitkám svědomí z toho, že se ho zřekla a nechala v takovém zařízení umístit.

	Kromě pravidelné dobrovolnické směny vídala Karen otce v sanatoriu ještě dvakrát týdně. Byla právě na cestě sem, když jí volala Roseann, aby jí oznámila, že její otec měl dnes opět „epizodu“. Frankovi se už v minulosti několikrát podařilo nepozorovaně vyklouznout z pokoje; jednou se dokonce toulal po okolí. Tentokrát ale poprvé představoval hrozbu i pro někoho jiného než pro sebe.

	Karen věděla, že Roseann bude muset po tom, co se v jídelně právě stalo, přijmout nějaká opatření. Pravděpodobně mu nasadí nové léky, po nichž bude ještě víc zdopovaný a dezorientovaný. Nebo ho možná přesunou na oddělení E mezi vážnější případy.

	Teď na to Karen ale nechtěla myslet.

	Pokývla na pozdrav sestře, která u stolu pojídala sendvič a přitom poslouchala iPod. V jediném okně malé sesterny byly stažené rolety a nažluto natřené stěny ze škvárobetonových tvárnic někdo vyzdobil přihlouplými inspiračními plakáty s názvy: Úspěch, Přátelství a Klid. Fotografie lidí pozorujících západ slunce, zlatých rybek ve skleněné kouli a draků vlajících proti blankytnému nebi byly rozmazané a odrážela se v nich jakási poetická sentimentalita. Do horního rohu plakátu se západem slunce někdo dopsal Vykuř mi.

	Také se tam nacházela rozedraná pohovka, malá chladnička a prodejní automat s kávovarem v rohu místnosti kousek od umyvadla.

	Karen si nalila šálek jejich jako obvykle přepražené kávy. Pohodlně se opřela o pult a zkontrolovala si mobilní telefon. Bylo tam nepřijaté volání od Amelie Faradayové.

	Měla jednatřicet pacientů a Amelia patřila mezi ty, jimž věnovala největší péči. Zpočátku jí Amelia připomínala někoho jiného, někoho, o koho přišla, a Karen došla k závěru, že tím, že Amelii pomáhá řešit její problémy, by možná mohla pomoct také sama sobě. Tu mrtvou osobu to k životu přivést sice nemohlo, ale jí by to snad mohlo pomoci zbavit se té bolesti.

	Zmáčkla několik tlačítek na mobilu a přehrála si zprávy z hlasové schránky. Ozval se Ameliin pronikavý a panikou naplněný hlas, znějící poněkud vyčítavě:

	„Karen? Karen, nechala jsem vám už několik vzkazů doma…“ Prudce oddychovala a pak začala plakat. „Proboha, Karen, jsem v průšvihu. Stalo se něco strašného. Opravdu s vámi potřebuju mluvit. Zavolejte mi zpátky… prosím… prosím…“

	Právě se chystala stisknout tlačítko VOLAT, když do sesterny napochodoval Earl. Zraněnou ruku měl zabandážovanou v gáze.

	„Vy!“ zavrčel ten hrůzu pouštějící skrček. Namířil na ni prstem. „Máte štěstí, že nepotřebuju žádný stehy.“

	Karen telefon položila. „Earle, to s vaší rukou je mi líto –“

	„Lítost ji nezahojí,“ přerušil ji.

	Sestra si sundala sluchátka, opřela se o opěradlo židle a sledovala je.

	„Dohlídnu na to, aby váš táta měl omezenej pohyb. Můžou ho držet přikurtovanýho čtyřiadvacet hodin sedm dnů v tejdnu.“ Earl se přitom pořád ke Karen přibližoval, takže jí nakonec křičel skoro do obličeje. „A nejlepší by bylo, kdyby toho plesnivýho dědka strčili na éčko ke zbytku těch magorů dřív, než někoho zabije. Tohle nemám zapotřebí. Postarám se o to, aby ho dali pod zámek –“

	„Ne,“ přerušila ho Karen rezolutně. „Ne, Earle. Vy se postaráte o to, aby byly pod zámkem kuchyňské nože. Víc než třetina místních obyvatel má Alzheimerovu chorobu nebo nějakou formu demence a vy všude necháváte povalovat nože, takže se k nim mohou lehce dostat. Můj otec není za své činy odpovědný, ale vy ano. A navíc byste k tomu říznutí vůbec nepřišel, kdybyste mě nechal, abych to s ním vyřešila sama.“

	Zíral na ni s otevřenými ústy a jen vrtěl hlavou.

	„A poslední věc, Earle, jestli ještě znovu nazvete mého otce ‚plesnivým dědkem‘, přísahám, že vám dám pěstí – nebo podplatím některého z místních obyvatel, aby to udělal za mě.“

	Sestra, která je pozorovala, vyprskla smíchy.

	Earl dál vrtěl hlavou. „Poslyšte, nesnažte se mě zastrašovat…“

	„Earle?“

	Otočil se.

	Ve dveřích sesterny stála Roseann s rukama složenýma prsou. „Karen má s tím zamykáním kuchyňských potřeb pravdu. Mluvila jsem o tom s vámi už dřív. Ať už se to znovu nestane. A teď, copak nemáte nic na práci, loupání brambor nebo něco podobného?“

	Mužík vzdorně odfrknul, ještě jednou se otočil ke Karen a pak oddusal z místnosti.

	Roseann zvedla obočí na sestru. „Představení skončilo, Michelle. A vaše přestávka taky, asi tak před deseti minutami.“

	Sestra přikývla, vložila si do úst poslední sousto sendviče, posbírala si věci a zmizela ze sesterny.

	„Děkuju, že jsi zasáhla,“ řekla Karen a unaveně se na Roseann usmála. „Jak je na tom táta?“

	„Je pod sedativy.“ Roseann položila ruku na stůl. „Tu zmrzlinu necháme na jindy. Poslyš, budeme si spolu muset promluvit o nějakých změnách ve Frankově denním režimu.“

	Karen přikývla. „Už nějakou dobu čekám, že to přijde.“ Sklopila pohled do šálku s kávou. Ano, očekávala to, ale nechtěla si připustit nevyhnutelné. Znamenalo to totiž vzdát se zase o něco víc.

	„Udělej pro sebe tu laskavost,“ slyšela pokračovat Roseann, „a promluv si s nějakým psychologem, anebo zkus některou z podpůrných skupin pro rodinné příslušníky osob s alzheimerem. Celou dobu jsi na to sama. A tady se nejedná jen o to, co se děje s tvým tatínkem. Minulý rok byl pro tebe velice těžký už vzhledem k tomu, co jsi mi povídala o svém rozchodu a o tom, co se stalo s tou nebohou dívenkou. Jakže se to jmenovala?“

	„Haley Lombardová,“ hlesla Karen tiše.

	„Taková smůla,“ vzdychla Roseann. „Každopádně kdyby se to netýkalo tebe, byla bys první, kdo by v takovém případě doporučoval vyhledat odbornou pomoc.“

	„Já vím, já vím, všichni doktoři se snaží vyléčit sami,“ povzdechla si Karen.

	Roseann měla samozřejmě pravdu. Ale Karen se živila tím, že celé dny poslouchala o problémech druhých. A v poslední době věnovala veškerý volný čas otci. Nechtěla trávit tu trochu času, který jí ještě zbýval, na nějaké terapii nebo povídáním si o Alzheimerově chorobě. Její terapií byla DVD s díly klasické kinematografie, jako by se na návštěvu zastavil nějaký starý přítel. Večer strávený s Carym Grantem a Evou Marii Saintovou nebo Gregorym Peckem a Audrey Hepburnovou sice nebyl lékem na její problémy, ale byla to taková vcelku funkční náplast.

	„Kdo ví?“ pokračovala Roseann. „Pokud se připojíš k jedné z těch svépomocných skupin, třebas potkáš i nějakého příjemného svobodného muže.“

	„Ano, správně.“ Lokla si odporné kávy a zbytek vylila do umyvadla a opláchla šálek. „Netoužím po ničem jiném, než dát se dohromady s nějakým chlapem, který má kvůli alzheimeru stejně zpackaný život jako já. Hovory o problémech. Ne, díky. A kromě toho by to stejně skončilo tak, že bych ty pitomé schůzky celé vedla jako při sezení. Ty víš, že by tak dopadlo.“

	„Pravděpodobně,“ zamumlala Roseann a přikývla. „Ale alespoň bys udělala kus dobré práce. Pomáhat sama sobě ti moc nejde, Karen. Ale co opravdu umíš, je pomoct druhým.“

	Karen se usmála. „Tak to mockrát děkuju. Budu –“ Její mobilní telefon se znovu rozvibroval a ona se podívala na číslo volajícího. Opět Amelia. Karen vzdychla. „Promiň, Roseann, musím to zvednout.“ A stiskla tlačítko pro přijetí hovoru. „Haló? Amelie?“

	„Ach, díkybohu!“ spustila dívka. „Omlouvám se, že vás takhle otravuju, Karen. Ale stalo se něco strašného –“

	„Kde jsi?“

	„Sedím v Shaneově autě – na příjezdové cestě k vašemu domu. Nemám nikoho jiného, s kým bych si o tomhle mohla promluvit. Jste jediná. Měla jsem další okno a myslím, že jsem něco udělala –“

	„To bude v pořádku,“ odpověděla jí Karen klidně. Podívala se na náramkové hodinky. „Za chvilku by měla dorazit moje hospodyně, Jessie. Ať tě pustí dovnitř a tam na mě počkej. Jestli máš chuť, vezmi si z lednice kolu. Uvidíme se přibližně za půl hodiny. V pořádku, Amelie?“

	„Ano, děkuju, Karen. Mockrát vám děkuju.“

	„Za chvíli jsem tam.“ Karen zavěsila, schovala telefon zpátky do kapsy a usmála se na Roseann. „Promiň, Ro. Pokud jde o ten rozhovor o tatínkovi, může to počkat do příštího týdne? Mám tu jeden naléhavý případ.“

	Roseann přikývla. „Jasně. Běž pomáhat. Jak jsem povídala, v tom jsi opravdu dobrá.“

	Karen zamířila ke dveřím sesterny, a když procházela kolem Roseann, poplácala ji po rameni.

	~~~

	Než vyrazila, ještě se zastavila podívat na otce. Zdravotníci ho omyli a on teď podřimoval a působil naprosto mírumilovně. Napadlo ji, jestli třeba ve snech není zase takový jako dřív – odvážný muž s jasným úsudkem. Dlouze na něho pohlédla a vzpomněla si na dobu, kdy chodila na střední školu a s otcem žila ve velkém čtyřložnicovém domě se štukovou omítkou kousek od seattleského Parku dobrovolníků. Matku zabila rakovina, když bylo Karen čtrnáct let. Starší bratr Frank se oženil a přestěhoval do Atlanty. A sestra Sheila bydlela na univerzitní koleji. Takže Karen s otcem se starali o sebe navzájem. Měli hospodyni, ale většinu nákupů a vaření obstarávala Karen. Bylo to hodně práce a obíralo ji to o značnou část společenského života. Některá odpoledne po škole neměla touhu po ničem jiném než si zdřímnout. Tatínek ji vždycky nechal spát. Často jí nahlédl do pokoje a přehodil přes ni svůj flanelový župan. Pak nějakou chvíli počkal a připravil pro oba večeři – buď hamburgery, nebo slaninu s vejci. To byly jediné dvě věci, které uměl uvařit. Vybavovala si, jak ji ta vůně vždycky probudila – a pak na sobě ucítila jeho měkký flanelový župan. Před několika lety mu Sheila koupila nový, modrý froté župan, který ještě pořád visel v jeho skříni, a Karen si ho občas brala, když byla prochladlá po odpoledním šlofíku.

	Prohlížela si otce na nemocniční posteli a pak se rozplakala. Většinu doby, kdy chodila na střední školu, byla nešťastná. Ale teď se jí po tom čase stýskalo – a stýskalo se jí i po otci. Otřela si oči, sklonila se k němu a políbila ho na čelo. „Uvidíme se zítra, taťko,“ zašeptala, přestože věděla, že ji nemůže slyšet.

	Vyšla z pokoje, znovu si otřela oči a podívala se dozadu do chodby. Spatřila Amelii – alespoň měla dojem, že to byla Amelia. Mladá hezká brunetka na konci chodby. Jejich pohledy se na zlomek vteřiny setkaly. Pak se dívka otočila a zmizela za rohem.

	~~~

	Když George vytáčel číslo Helene Sumnerové do Wenatchee, připadal si jako hlupák. Přeháněl. Dovolil, aby Ameliina podivná předtucha přemohla i jeho. Ina slíbila, že dnes ráno zavolá, ale neudělala to. No to je toho. Slib porušila už dřív. Nejspíš se Mark s Jennou a Inou rozhodli zajet si na snídani někam jinam. Nebo se možná najedli v domě a pak si vyšli na procházku a ztratili přehled o čase.

	A on se teď chystal požádat starou paní, aby šlapala půl kilometru podél jezera, jen aby zkontrolovala jeho ženu a švagra se švagrovou. Naslouchal vyzvánění. Skrz okno v obývacím pokoji s průsvitnými záclonami viděl, že si děti ještě pořád hrají s Jodyho kamarádem.

	„Ano, haló?“ ozval se ženský hlas na druhé straně telefonu. Zněl vyčerpaně.

	„Haló. To je paní Sumnerová?“

	„Ano. To je policie? Myslela jsem, že touhle dobou už tu někdo bude.“

	„Ne, to není policie,“ odpověděl George zmateně. „Volám ze Seattlu. Vaši sousedé dole u jezera, Mark a Jenna Faradayovi jsou moji příbuzní. Jmenuji se –“

	„Jsou mrtví,“ přerušila ho žena plačtivě. „Nejdřív zastřelil je obě a potom i sám sebe…“

	George měl pocit, jako by ho někdo praštil pěstí do žaludku. Chvíli se nemohl nadechnout. Těžce polkl, znovu se podíval na děti hrající si na trávníku před domem. Stephanie hlasitě vykřikla a pak se z plna hrdla rozesmála.

	„Před dvaceti minutami jsem volala policii,“ prohlásila žena třesoucím se hlasem. „Ještě pořád nepřijeli. Bože, nemůžu tomu uvěřit. Ale byla jsem tam. Viděla jsem ta těla – a krev. Jsou mrtví, všichni jsou mrtví…“

	
Pátá kapitola

	~~~

	Salem, Oregon, 1996

	~~~

	Šestadvacetiletá Lauren Tullyová se cítila jako chodící mrtvola. Hezká, poněkud kypřejší brunetka pracovala jako asistentka právníka a právě pomáhala šéfovi dokončit Bensingerovu žalobu. Mořili se s tím případem už celý týden až do čtvrt na deset dnes večer. Ráno chtěl šéf žalobu podat a povídal, že ona si může vzít den volna, díkybohu.

	Teď, když už byla venku, si uvědomila, o jaký úžasný den přišla, když byla pohřbená ve své kóji. Byla to jedna z teplých pozdně červnových nocí. Ještě nevečeřela, takže se cestou domů zastavila v Gujiho lahůdkách. Obchůdek se nacházel v menším nákupním areálu společně s kadeřnictvím, obchodem s elektronikou, teryiaki bufetem a nějakou realitní kanceláří, ale v tuhle hodinu už bylo všude zavřeno. Gujiho lahůdky měly jako jediné výkladní skříň osvětlenou. Zavíraly až v deset, uvnitř už ale nebylo moc zákazníků a parkoviště bylo prakticky prázdné. Lauren si vzala mraženou pizzu, nějaké víno a – no a co, vždyť si to zasloužila! – půllitrový kelímek zmrzliny Ben & Jerry’s. Právě vycházela z obchodu, když si všimla něčeho podivného.

	„Krucinál!“ zakřičel ten muž. „Promiň, zlatíčko, tatínek nechtěl nadávat.“

	Malá dodávka byla zaparkovaná vedle kontejnerů na odpadky, kousek od křoví ohraničujícího jednu stranu parkoviště. Lampa byla zastíněná vysokým stromem, takže si Lauren do té doby nevšimla ani jeho a ani dítěte, které právě vystoupilo ze stínu a hned se do něj zase vrátilo zpět. Světlo v dodávce bylo rozsvícené a zadní dveře dokořán otevřené.

	„Ne, ne, ne,“ opakoval muž naléhavě. „Nesnaž se to zvedat, zlatíčko. Je to moc těžké. Možná nám pomůže někdo z obchodu.“

	Lauren otevřela přední dvířka svého auta na straně spolujezdce a uložila si papírovou tašku s nákupem na sedadlo. Znovu se podívala směrem k dodávce. Teď muže zahlédla. Byl o berlích. Společně s malou dcerkou se snažil naložit potraviny do auta. Jedna z papírových tašek se převrátila na bok a dvě další stály rovně vedle. Muž se otočil jejím směrem. „Promiňte!“ zvolal tlumeně. „Neměla byste chvilku? Hrozně nerad vás obtěžuju…“

	Lauren se nepohnula. Něco nebylo v pořádku, nebyla si ale jistá, co přesně. Když ale sledovala boj malé holčičky s jednou z tašek, téměř jí pukalo srdce. Mohlo jí být tak osm deset let a byla moc hezká.

	Lauren udělala několik kroků směrem k nim. „Potřebujete pomoct?“

	„Ach, ano, děkuju vám,“ odpověděl muž. „Jste moc laskavá.“

	„To je v pořádku!“ přerušila ho holčička hlasitě. „Já to zvládnu!“ Nacpala jednu tašku s nákupem na zadní sedačku a pak rychle sáhla po další. „Není to vůbec těžké. Ale stejně děkuju!“

	Takhle zblízka viděla, jak muž s berlemi střelil po dívence pohledem. Byl to vražedný výraz plný nenávisti a přinutil Lauru se zastavit. Nic v tom zlobném pohledu neodpovídalo mírnému, laskavému hlasu, který se před několika okamžiky ze stínu ozýval.

	Ale dítě ho ignorovalo a naložilo i druhou tašku. Podívalo se na Lauren. „Stejně vám děkuju!“ zopakovalo znovu. „Můžete se vrátit zpátky k autu! Na shledanou!“

	Muž se obrátil k Lauren a snažil se usmát, ale skoro s jistotou mu to působilo téměř fyzické utrpení. „Díky za ochotu,“ prohlásil a nemotorně se zakymácel. „Zdá se, že dcera má situaci pod kontrolou. Dobrou noc.“

	Lauren přikývla a vydala se ke svému vozu.

	Cestou domů přemýšlela, proč parkovali na druhé straně parkoviště, než byly Gujiho lahůdky, když přímo před obchodem byla spousta volného prostoru. Proč absolvoval celou tu cestu pěšky, když nemohl chodit? A ten muž byl sice o berlích, ale nevzpomínala si, že by na jeho noze viděla sádru nebo obvazy.

	Kdyby Lauren Tullyová otočila automobil zpátky a vrátila se ke Gujiho lahůdkám o deset minut později, našla by muže o berlích a jeho malou dcerku na témže místě. Viděla by ty tři tašky s nákupem stát znovu venku před automobilem a čekat, až je naloží dovnitř dodávky.

	Kdyby otočila auto, mohla by varovat jednadvacetiletou Wendy Keefeovou, že to všechno je jen trik…

	~~~

	Blonďatá studentka humanitních věd na Willamettské univerzitě si na kole jela do Gujiho lahůdek pro balíček cigaret. Nevadilo jí, že si ji přítel dobírá kvůli tomu, že je kuřačka a cyklistická nadšenkyně zároveň. Právě vyšla z obchodu s cyklistickou helmou v podpaží, když si všimla dodávky a vedle ní muže o berlích a dcerky. Holčička plakala. Wendy tam nebyla o deset minut dřív, když muž dítěti nafackoval. A byly to pořádné facky. Byla příliš velká tma, aby Wendy viděla červené otisky na dívenčině tváři.

	„Promiňte!“ zvolal muž. Jeho hlas zněl velmi vlídně. „Ocitli jsme se tady v poněkud bezvýchodné situaci. Mám obavy, že jsme toho nakoupili až moc. Tyhle tašky jsou na moji dceru moc těžké…“

	Wendy si zastrčila balíček salemek do kapsy větrovky a přiblížila se k dodávce. Dítě bojovalo s jednou ze tří papírových tašek. Ale teď se holčička zastavila a upřeně na Wendy zírala. Pořád jen dokola vrtěla hlavou. Po tvářích jí stékaly slzy. Zdálo se, že se jí snaží něco říct.

	„Ano, zdá se, že by se vám jedny ruce navíc mohly hodit,“ poznamenala Wendy zvesela.

	Otec se opřel o své berle a usmál se. „Jsem vám opravdu zavázán. Kdybyste mohla ty tašky uložit na zadní sedadlo, odkud si je pak budeme moct vzít.“

	„Samozřejmě.“ Wendy zdvihla jednu z tašek a položila ji na sedačku. Dívenka stála vedle otevřených dveří. Něco zašeptala a Wendy se k ní otočila. „Co jsi povídala, drahoušku?“

	„Utečte,“ špitlo dítě.

	Wendy se zastavila a zmateně se na ni zahleděla.

	Otec si odkašlal. „Kdybyste byla tak hodná, natáhla se dovnitř a posunula ty tašky víc na stranu řidiče. Lepší bude, když si vlezete dovnitř.“

	Wendy zaváhala.

	„Utečte!“ opakovala dívenka takřka neslyšně.

	Wendy zůstala na okamžik jako paralyzovaná. Zašilhala na dítě, které od ní pomalu ustupovalo. Na muže se nedívala.

	Neviděla, že se k ní blíží s jednou berlí zvednutou do vzduchu.

	„Utečte!“ vykřiklo na ni dítě. „Ne!“

	To byla poslední věc, kterou Wendy zaslechla, než ji berle udeřila do hlavy.

	~~~

	Devítiletá holčička seděla v dodávce sama na předním sedadle spolujezdce. Tvář měla naběhlou a cukalo jí v ní. Zaparkoval auto na staré zaprášené silnici vedle železničních kolejí. Po všechen ten čas, kdy sama sedávala v dodávce zaparkované na tomhle místě, nikdy nezahlédla kolem projet žádný vlak. A to tu už strávila hodně hodin.

	Byla teplá červnová noc a po temném horizontu se honila mračna. Před sebou viděla jen obrys vrcholků stromů, zbytek se ztrácel v černi. Nedokázala říct, kam tu paní s kolem odvedl. Zdálo se, že výkřiky přicházejí zdaleka, možná až z opačné strany hradby stromů.

	Celou cestu sem musela snášet jeho vztek, zatímco žena ležela vzadu v bezvědomí a krvácela. Obvykle je poslal k zemi jednou rychlou, nekrvavou ranou pěstí, zatímco byly uvnitř auta. Ale ona to s tou hezkou baculatou paní všechno pokazila a pak zaslechl, jak se snaží varovat i tu cyklistku. Pořád opakoval, že je to její vina, že musel tu ženu uhodit berlí. A když ji nakládal dozadu, zakrvácela ho.

	Opakovaně se natahoval ze sedačky řidiče a uštědřoval jí jeden prudký pohlavek do zátylku za druhým. „Myslíš si, že jsi tak náramně chytrá, že se mě můžeš snažit podrazit?“ zavrčel. „Ta facka předtím, to nic nebylo. S tebou jsem ještě vůbec nezačal. Podívej se na tu krev tam vzadu. Do prdele, krvácí nějak moc. Nedivil bych se, kdyby zhebla dřív, než se dostaneme do lesa. Kdybys dělala, co máš, měl bych dost času naložit do auta i její kolo. Mohla jsi dneska mít novej bicykl. Ale to ne, to pro tebe není dost dobrý.“

	Mladá žena byla stále naživu. Probral ji k vědomí, když ji táhl k ztemnělému lesu. Zpočátku hlasitě křičela, ale teď se zdálo, že výkřiky slábnou.

	Už to nebude trvat dlouho.

	Holčička se bála vrátit domů. Přála si, aby byla starší a uměla řídit. Pak by prostě nastartovala motor, odjela by pryč a už nikdy by se nevrátila zpátky. Ale musela zůstat – a později snášet i jeho trest.

	Upírala pohled do černočerné tmy za čelním sklem a naslouchala slábnoucím výkřikům. Přemýšlela o tom, že pomáhat některým lidem se opravdu nevyplácí.

	~~~

	Seattle, o jedenáct let později

	~~~

	Zajela ke kraji tříproudé silnice a dívala se, jak volkswagen Karen Carlisleové zatáčí na příjezdovou cestu. Karen ji možná zahlédla v chodbě sanatoria, ale zjevně si nevšimla, že ji sleduje domů. Jak se zdálo, dcera Franka Carlislea netuší, že každý její odjezd či příjezd domů je pečlivě sledován.

	Znala Kareniny zvyky. Kdy jí a spí a chodí se psem i v čem spí. Věděla, kdy Karen bývá sama a kdy je nejzranitelnější. Zjistila dokonce i to, kam schovává náhradní klíče pro naléhavé případy (pod ozdobný kámen na zahradě u zadního vchodu).

	Samozřejmě by Karen mohla přemýšlet o tom, jak to, že ji dnes na chodbě sanatoria zahlédla. Dokonce by se jí na to mohla i zeptat. Ale jako obvykle by se jí coby odpovědi dostalo pohledu překvapeně rozšířených očí, nevinného zavrtění hlavou a rozhodného tvrzení: „Tam jsem nikdy nebyla. Nechápu, o čem to mluvíte.“

	Dnes to byla její pátá návštěva v sanatoriu, sledovala Karen při práci s pacienty – a s jejím otcem. A posledně se schovala do pokoje přes chodbu a pozorovala, jak se Karen se svým senilním otcem, který ležel v posteli, loučí. Jen okamžik poté, co Karen odešla, se vplížila přímo do starcova pokoje. Nemohla odolat. On o tom neměl ani páru, šlo to úplně mimo něj. Zíral na ni s otevřenými ústy a mrkal.

	Jen tak pro legraci se k němu naklonila a políbila ho na vrásčité čelo – stejně jako to vždycky dělávala Karen. „Chystám se zabít ti dceru,“ zašeptala mu do ucha.

	Vypnula motor a opřela se do sedačky. Pozorovala, jak Karen vystoupila z auta a míří k domu. Navzdory mírné zanedbanosti působila stavba se štukovou omítkou stejně dobře jako ostatní vznosné staré vily v ulici. Karen vystoupala po schodech na verandu a z domu se ozvalo zaštěkání. Hospodyně Jessie otevřela dveře a pustila psa ven. Černý kokršpaněl rychle ke Karen přiběhl, čumákem jí šťouchal do nohou a vrtěl přitom ocasem. Ona ho poplácala po hlavě a poškrábala za ušima. Potom pes seběhl po schodech dolů, aby se na předzahrádce vyčural na kmen vzrostlého jilmu.

	Jessie vyšla ze dveří a něco Karen pověděla. Byla takový mateřsky působící typ, robustní, zavalitá žena, které táhlo na sedmdesát. Na nose měla brýle ve tvaru kočičích očí a sytě zrzavé vlasy byly nejspíš paruka. Jessie v neděli obvykle do práce nechodila. Asi vynahrazuje to, že ve středu pracovala jen půl dne.

	Sledovala je ze zavřeného auta, potom stáhla okénko.

	Jessie na Karen zavrtěla hlavou. „Ne, nikdo tu není, jenom větříček…,“ zaslechla říkat Jessii. „Amelii jsem vůbec nezahlídla, a to jsem tu už víc než dvacet minut.“

	U vchodových dveří se Karen zastavila, něco zamumlala, pak se ohlédla přes rameno. „Honem, Rufusi, pojď dovnitř.“ Pes k ní poslušně přiběhl.

	„Jak se vede tatínkovi?“ zeptala se Jessie.

	„Nic moc,“ odpověděla Karen a vedla kokršpaněla do domu. Pak se zdálo, jako by řekla: „Dneska nebyl moc dobrý den.“

	Seděla za volantem a pohled upírala na špinavé čelní sklo, nato se usmála. „Chudinko,“ zašeptala. „Tak ty si myslíš, že dneska byl špatnej den? Jen počkej, Karen. Jen počkej.“

	~~~

	Ve vstupní hale si Karen sundala kabát a Jessie s Rufusem mezitím prošli okolo schodiště do kuchyně.

	V prvním patře domu bylo ještě původní dřevěné obložení. Větší část dřevěné podlahy pokrývalo několik dobře udržovaných starých perských koberců.

	Karen si kabát s kabelkou přehodila přes madlo zábradlí ve spodní části schodiště a šla za nimi do kuchyně. Otevřela dózu na sušenky na kuchyňské lince a hodila Rufusovi psí suchar, ten ho chytil ještě ve vzduchu. Jessie u dřezu zrovna leštila dva mnohoramenné svícny po Kareniných prarodičích.

	Karen se posadila ke stolu se skleněnou deskou a nažluto natřeným tepaným rámem a nohama. Ten patřil ve skutečnosti na terasu, ale stál v kuchyni už celé věky. K němu patřící kovové židle byly nepohodlné i navzdory čalouněným sedákům. Asi před šesti lety nakoupil její otec všechny kuchyňské přístroje v bílé barvě, což kuchyni hodně prosvětlilo. Ale starý ošklivý stůl a ty pekelné židle zůstaly.

	Rufus přišel k ní a položil jí hlavu do klína. Bylo mu už devět let a po většinu života dělal společníka jejímu otci. Starali se o sebe navzájem. Alespoň jednou týdně naložila Rufuse do auta a odvezla ho do sanatoria, aby se na svého starého kamaráda podíval. Pak vzala otce na procházku nebo ho vyvezla na projížďku a Rufus se mohl zbláznit radostí, skákal tatínkovi na nohy, žduchal do něj čumákem a olizoval mu ruce. Návštěvy s Rufusem otce vždycky rozveselily.

	Přemítala o tom, kolik svobody otec ztratí, když mu změní denní režim a medikaci. V mysli si přehrávala, jak ho před pětadvaceti minutami políbila na rozloučenou. Bylo zvláštní zahlédnout tu mladou dívku, která se tolik podobala Amelii, na chodbě jen kousek od dveří pokoje jejího otce.

	„Nemůžu uvěřit, že tady Amelia není,“ zamumlala Karen. „Tak zoufale mě chtěla vidět, řekla jsem jí, aby počkala.“

	„A říkala proč?“ zeptala se Jessie, stále se lopotící se svícny.

	„Prý se stalo něco hrozného. To je všechno, co vím. A je to taky všechno, co můžu říct, aniž bych porušila pravidlo o zachování mlčenlivosti ve vztahu mezi pacientem a terapeutem.“

	„Ach, ano, hned bych to volala do televize! Komu bych to tak asi řekla?“ zaculila se na ni Jessie. „Bojíte se o ni víc než o všechny ostatní pacienty. Tahle Amelia je milý děvče. To jak na vás spolíhá – jak k vám vzhlíží. Můžete třikrát hádat, koho mi připomíná.“

	Karen jen přikývla. Amelia a Haley si byly podobné i v mnoha dalších věcech. Problémy s pitím, nízká sebeúcta a sklon k tomu obviňovat ze všeho sebe…

	~~~

	…vzpomněla si na jeden rozhovor, který kdysi vedla s Haley a v němž se ta patnáctiletá dívka vinila z rozchodu rodičů. „No tak, zlato,“ řekla jí tenkrát Karen a přitom do ní přátelsky strčila. „Jestli se má někdo obviňovat z rozchodu tvých rodičů, tak jsem to já.“

	Ale to nebyla tak docela pravda. Když před čtyřmi roky Karen potkala Haleyina otce poprvé, už s manželkou nežil. V té době začínala mít Karen ke svému nikam nesměřujícímu terapeutickému působení v nestátním sdružení Skupinové zdraví dost značnou nechuť.

	Její otec tehdy už vykazoval varovné známky toho, že s těmi drobnými depresivními poruchami a zapomnětlivostí nebude tak úplně v pořádku. Nedlouho předtím také musela vyhodit hospodyni, která ho celé měsíce potajmu okrádala. Na přechodnou dobu se k otci nastěhovala, aby se o něj starala a vozila ho na všemožné lékařské prohlídky. Pokud šlo o její milostný život, ten vlastně neexistoval.

	Zdálo se, že jediný čas, který měla sama pro sebe, byla hodina mezi návratem z práce domů a začátkem přípravy večeře pro tatínka. Vždycky seděl jako přikovaný u televize a sledoval seriál Zákon a pořádek, takže se převlékla do teplákové soupravy a šla si zaběhat do Parku dobrovolníků a pak si ještě dala několik koleček kolem vodní nádrže. Z téhle části parku byl krásný výhled na celé město, Vesmírnou jehlu a Olympijské pohoří. Při západu slunce tu bylo opravdu nádherně a ona pro tu chvíli sama sebe přesvědčila, že na tom zas tak zle není. Také tam podobně jako ona vždy běhalo několik pohledných mužů. Většina z nich byli nejspíš homosexuálové, ale vždycky se na ni některý z běžců alespoň koketně usmál. A něco takového jí pokaždé zvedlo náladu.

	Jednou to ale skončilo zaškobrtnutím a odřeným kolenem. Běžec, jehož úsměv ji toho teplého zářijového večera zaujal natolik, že zakopla, byl asi čtyřicetiletý. Měl hnědé vlasy, které mu začaly výrazně ustupovat dozadu, ale jinak to byl ohromný fešák. Tmavé oči, snědá kůže, přitažlivý úsměv a opálené šlachovité tělo.

	V okamžiku, kdy dopadla na asfalt, ucítila v koleni pronikavou bolest. Kromě toho se také cítila naprosto pokořeně. Pohledný běžec se otočil a běžel jí na pomoc. Neustále opakoval, že se moc omlouvá, že narušil její soustředění. Že to celé byla jeho vina.

	„Ach, ne, to je v pořádku,“ koktala Karen. „Jsem v pořádku. Já – opravdu to vůbec nebolí.“

	Bolelo to samozřejmě jako čert. Ale rozhodla se hrát hrdinku, která nikdy nepláče.

	„Ježíši, to musí bolet,“ zamlaskl. „Podívejte, pod kůží máte zadřené kamínky –“

	„To nic není, opravdu.“ Ale pak uviděla tu spoustu krve a najednou se jí zamotala hlava.

	Slyšela ho, jak říká: „V autě mám lékárničku, zůstaňte tu, hned jsem zpátky.“

	Když se vrátil, pomohl jí k lavičce, posadil ji na ni a začal se věnovat jejímu kolenu. Krev jí stékala až ke kotníku. Klekl si před ni a pečlivě jí zranění očistil. Také jí doporučil, aby si po návratu domů na koleno přikládala led. Karen se snažila sebou necukat, když jí zpod kůže odstraňoval kamínky a potíral jí ránu dezinfekcí.

	„Takže vy jste lékař?“ zeptala, když měla nejbolestivější část za sebou. „Jste opravdu šikovný.“

	„Ne, jsem advokát. Ale mám třináctiletou dceru, která myslí, že umí běhat rychleji než všichni kluci v její třídě a taky dál skákat a že je odvážnější. Takže jsem už musel ošetřit spoustu škrábanců a odřenin.“

	Karen se mu podívala na ruku po snubním prstenu. Žádný neměl.

	„S její matkou spolu nežijeme už sedm měsíců,“ dodal, jako by poznal, na co myslí. Dál se ale soustředil na její koleno a ránu jí přelepil velkou náplastí. „Víte, měl bych se vám na to koleno někdy večer podívat, zkontrolovat, jak se hojí. Máte v sobotu večer volno?“

	Karen zaváhala. Jeho profesionální, ale přitom poněkud staromódní přístup ji naprosto zaskočil.

	Zvedl hlavu a zazubil se na ni.

	Ano, pomyslela si, opravdu smyslný úsměv.

	~~~

	Jmenoval se Kurt Lombard. První schůzka byla skvělá. Večeře v restauraci Růžové dveře a po ní vášnivý sex. Pak se neozval. Za osm dní mu konečně zavolala. Když ji znovu požádal o schůzku, cítila takovou úlevu a vděk, že všechna znamení naprosto ignorovala. Když se na to dívala zpětně, uvědomovala si, že Kurt okamžitě ustavil v jejich vztahu určitý systém. Zamilovala se do velice pohledného a okouzlujícího muže, který měl ale fóbii z jakéhokoli závazku. Kdykoli se objevil, pečoval o ni. Šlo o jakési přerušované posilování toho vztahu. Byl jako pokažený automat, který fungoval jen do té míry, aby ji udržel zaháčkovanou.

	Karen se s ním takhle scházela tři měsíce, než ztratila nervy a zeptala se ho, co k ní cítí. A má vůbec v plánu se někdy s manželkou rozvést? Kurt se k ničemu nezavázal ani nic neodmítl.

	Když pracovala s pacienty, kteří se ocitli v tak nevyvážených vztazích, jako byl tenhle, vždycky jim radila, aby se vzepřeli a to utrpení ukončili. Ale s Kurtem se dostala do slepé uličky. S manželkou se nakonec rozvedl a Karen se ulevilo, že nově nabytou svobodu nevyužil k tomu, aby opustil i ji. Ještě k vyloženějšímu přerušovanému posilování došlo, když chtěl, aby se seznámila s jeho dcerou Haley. V té době jí bylo čtrnáct a divošskou fázi už měla za sebou. Za sebou měla také jedno zatčení a dva pobyty v nemocnici kvůli otravě alkoholem. Při jejich první schůzce – večeře v kavárně Na fleku 5 – je Kurt vysadil před podnikem a sám odjel zaparkovat auto. Zůstaly stát na obrubníku přímo před kavárnou a Karen se vůbec poprvé ocitla s Haley o samotě. Nadměrně velká vojenská bunda zvadle visela na dívčině shrbené a vyhublé postavě. Ve vlasech připomínajících provázky měla modrý proužek. A přitom by mohla být moc hezká, kdyby se neustále jízlivě nešklebila. „Takže – to jste vy, ta přítelkyně,“ odfrkla si Haley.

	Karen se na ni zazubila. „A ty jsi ta dcera.“

	„Víte, moje máma je mnohem hezčí než vy,“ prohlásila Haley.

	„Ano? No a moje máma by tu tvoji dokázala zmlátit,“ kontrovala Karen.

	Haley na ni chvíli zírala a kolem prstu si kroutila pramen vlasů. A pak konečně propukla v smích.

	Karen si uvědomila, že nemá problém obstát před dcerou – horší to bylo s otcem. S Haley se z nich zatím nestaly nějaké blízké kamarádky, ale vycházely spolu dobře. Tou dobou bylo Haley už patnáct a Karen a Kurt žili společně v domě se dvěma ložnicemi v Seattlu ve čtvrti Královny Anny.

	Karenině otci se dařilo lépe, zčásti díky novým lékům, ale především zásluhou jeho nové hospodyně, Jessie. Ta ho zbožňovala, ale zároveň na něj dávala pozor.

	Kurt si získal i sympatie jejího tatínka. A také jejích sourozenců Franka a Sheily, poté co přijeli s rodinami na návštěvu. Její přátelé ho měli také rádi. Ale když se Karen zeptala Jessie, co si o Kurtovi myslí, hospodyně se jen tajemně usmála a prohlásila: „Je opravdu okouzlující.“

	„To znamená co?“ zajímala se Karen.

	„Že je opravdu okouzlující,“ opakovala Jessie. „Ale měl by si víc všímat svých žen, vás a své dcery, té nešťastné chudinky.“

	~~~

	Tři týdny poté, co Jessie pronesla tuhle poznámku, se vyděšená Haley Karen svěřila, že si myslí, že má syfilis nebo kapavku. Karen jí domluvila schůzku ve Skupinovém zdraví a doprovodila ji k lékaři. Ukázalo se, že Haley má jen mírnou kvasinkovou infekci.

	„Rodičům to nepovím,“ slíbila jí Karen, když spolu odcházely z ordinace. „A nebudu ti říkat, jaká pitomost je mít v tvém věku pohlavní styk…“

	„Jejda, myslím, že jsi to právě udělala,“ poznamenala Haley.

	Karen přikývla. „Buď alespoň natolik chytrá, že se budeš chránit, dobře?“

	„Díky, Karen.“

	Následující víkend jí Haley koupila hrnek na kávu. Byl na něm obrázek smějící se kočky, která vypadala jako Garfield se slunečními brýlemi, a pod ní stálo: Karen je prima kočka! S Haley se náramně nasmály tomu, jak je nevkusný. Zprvu ho Karen používala na ranní kávu jen jako vtip, když byla u nich Haley na návštěvě. Ale postupně z něj začala pít každé ráno.

	Karen se stala Haleyinou důvěrnicí a náhradní starší sestrou. Haley se také začala pomalu dávat do pořádku, navštěvovala podpůrnou skupinu, aby se dokázala zbavit problémů s pitím. Stávala se z ní půvabná mladá žena. Ale některé z věcí, s nimiž se jí svěřovala, nebylo snadné poslouchat: „Moje matka se tebou cítí ohrožená.“

	„No tak jí řekni, že pokud se tebe týká, tak ji rozhodně za nikoho nevyměníš. A když to nebude fungovat, tak jí připomeň, že je daleko hezčí než já.“

	Haley se přidušeně zasmála. „Tohle mi nikdy nezapomeneš, viď?“

	„Nikdy.“

	~~~

	I další věci, které jí Haley prozradila, bylo dost těžké přijmout. „Dneska ráno jsem se bavila s tátou,“ oznámila jí, když si v kabince butiku v centru zkoušela šaty. Karen jí totiž pomáhala vybrat společenskou róbu na školní ples. „Zeptala jsem se ho, jestli si tě vůbec někdy vezme, a on se na mě strašně naštval. Řekl mi, že si mám hledět svejch věcí. Tak jsem mu na to odpověděla, že jestli skončíš jako moje nevlastní matka, tak to rozhodně moje věci jsou. Ale on byl čím dál vzteklejší a vzteklejší.“ Haley si povzdechla a nervózně si začala pramínek vlasů otáčet kolem prstu. Karen si už dlouho předtím všimla, že kdykoli je Haley v rozpacích, začne si právě takhle hrát s vlasy. „Je to můj otec, proboha, a já ho mám ráda,“ pokračovala, „ale někdy se chová opravdu jako debil. Ale ty si ho přesto chceš vzít, viď, Karen? Bavila ses s ním o tom, že jo?“

	„Víš,“ podařilo se Karen ze sebe vypravit po chvíli. „Nemyslím, že bys sis na ten ples měla brát slavnostní šaty až na zem. Budeš vypadat jako všechny ostatní. Co třeba černé široké kalhoty a nahoru nějaký luxusní kousek? Doma mám takový vršek bez rukávů pošitý měděnými penízky – k tomu tyhle sexy černé střevíčky. A vlasy ti vyčešeme nahoru.“

	„Ty jo, to zní skvěle!“ rozplývala se Haley. „Budu vypadat, jak když jdu na nějaký Grammy!“

	A přesně tak vypadala – elegantně, přitažlivě a sofistikovaně. Kurt nemohl uvěřit, že dívka, která právě vychází s ohromeným teenagerem ve špatně padnoucím smokingu ze dveří, je jeho malá holčička. „Bere mi dech, že tak rychle vyrostla,“ poznamenal. „Za rok půjde na vysokou.“

	„A já vlastní dítě ještě vůbec nemám,“ uslyšela se říkat Karen.

	Ale on předstíral, že to nezaslechl.

	~~~

	V poslední době si všímala rodin a žen s kojenci a všechny byly mladší než ona. Nejenže jí začaly tikat biologické hodiny, byl to také závod s časem v souvislosti s jejím tatínkem. Znovu se začal zhoršovat, Alzheimerova nemoc postupovala. Možná to od ní bylo sobecké, ale chtěla mít dítě, které by poznal a mohl si ho pochovat, dokud byl schopen ještě alespoň do jisté míry souvisle uvažovat.

	„Chci se vdát, Kurte,“ řekla. „Dojde k tomu někdy? A vidíš v naší budoucnosti vůbec něco takového?“

	Byl k ní obrácený zády, stál u okna obývacího pokoje a sledoval limuzínu couvající po odjezdové cestě. Haley, její doprovod a pár dalších přátel si na tu noc pronajali auto i s řidičem.

	„Ne,“ odpověděl Kurt po chvíli. „Nic takového tam nevidím.“

	Karen měla pocit, jako by právě inkasovala pěstí do žaludku. Očekávala, že se bude trochu vytáčet, ale nakonec jí nějaké místo pro naději ponechá. Sesunula se na židli a prsty pevně stiskla opěradlo. „Vůbec žádná možnost?“ hlesla.

	Stále otočený k oknu si dlouze povzdechl. Hlavu k ní ale neotočil. Karen se snažila zahlédnout jeho odraz v setmělém okně. „Už jsem jednou ženatý byl, a nefungovalo to,“ vysvětloval. „To mi stačilo. Nechci se znovu ženit, Karen.“

	„No, ale mně tohle nestačí,“ zamumlala.

	Otočil se a zamračil se na ni. „Kristepane, co to do tebe najednou vjelo?“

	Ale to nebylo najednou. Karen věděla, že s ním měla tohle téma probrat už před třemi roky. Byla hloupá, že čekala tak dlouho. On ji ve skutečnosti nikdy neoklamal. To ona sama si celou tu dobu něco nalhávala.

	Karen nic neříkala. Zvedla se, odešla do svého pokoje a začala si balit nejnutnější věci…

	~~~

	Té noci spala v domě svého otce. Během měsíce se z domu ve čtvrti Královny Anny, kde s Kurtem bydlela, odstěhovala. Bylo téměř urážlivé, že se o ni vůbec nepokusil bojovat. A Haley byla v hrozném stavu. Karen ji ujistila, že stále zůstanou přítelkyněmi. Však taky náramně přítelkyni potřebovala. Po rozchodu musela protrpět ztrátu spousty známých – většinou se jednalo o jiné páry, které se v její přítomnosti najednou necítily příjemně.

	Slovu dostála a s Haley v kontaktu zůstala. Měla ze sebe ve vztahu k Haley dobrý pocit. Pomáhala té malé punkerce rozvinout se v milou a okouzlující mladou ženu. Karen se rozhodně nechtěla chovat jako nějaká zlomyslná expřítelkyně, takže sedmnáctileté Haley často musela připomínat, že má o otci mluvit zakázáno.

	~~~

	„Tohle ale musíš slyšet, ať už se ti to líbí, nebo ne,“ prohlásila rezolutně Haley pět měsíců po jejich rozchodu. Právě si vyrazily zaběhat okolo nádrže v Parku dobrovolníků, kde Karen poprvé potkala Kurta. „Táta se bude ženit,“ pokračovala.

	Karen se prudce zastavila. „Cože?“ zeptala se i přesto, že dobře slyšela, co Haley povídala. Vteřiny ubíhaly, a žádná z nich nepronesla ani slovo. Pak se Karen vrátil dech. Zauvažovala nad tím, jak je možné, že při zaslechnutí té zprávy neklopýtla a neupadla přímo na obličej. Ke svému překvapení ještě pořád stála.

	Kurtova snoubenka, osmadvacetiletá prodavačka z obchodu Macy’s, se jmenovala Jennifer. A byla tedy o dost mladší než ona; opravdu velké překvapení.

	Haley projevila nad otcem naprosté znechucení a dodala, že jeho snoubenka je úplná debilka. Karen jí na to opáčila, že o tom nebudou mluvit. „Ber to tak, že když jsi se mnou, tak se prostě na Kurta nebude útočit. To nemáme zapotřebí. Naše přátelství je založené na lepších věcech.“

	~~~

	Bylo ovšem těžké na tomhle ušlechtilém předsevzetí trvat i potom, co obdržela od Kurta mail. Od rozchodu striktně dodržovali určitý odstup a jejich jediným kontaktem byly nepříliš časté maily. Tenhle ten zkurvysyn poslal v kopii i někomu ze své kanceláře – asi tím chtěl ukázat, že se jedná o pracovní záležitost:

	~~~

	Karen,

	od té doby, co ses odstěhovala, jsem Haley toleroval, aby se s Tebou i nadále stýkala, protože vím, že pro ni Vaše přátelství hodně znamená. Haley mi řekla, že tě informovala o mém plánu oženit se. Jsem si jistý, že pochopíš, že Tvé přátelství s mou dcerou nepovažuji nadále za vhodné. Pro Haley je současná doba tak trochu matoucí, takže se u ní opět projevily problémy s alkoholem. Měla také nějaké další potíže ve škole, o nichž se dál rozepisovat nebudu. Postačí, když řeknu, že jsem přesvědčen, že vztah s tebou v ní vyvolává určitý vnitřní konflikt. Respektuj, prosím, mé přání a poskytni Haley šanci adaptovat se na pozitivní změny v jejím životě se mnou. Prosím, přestaň se s ní vídat.

	S pozdravem,

	Kurt

	~~~

	Karen ze sebe okamžitě vychrlila dvoustránkovou tirádu s jednoduchým řádkováním, která začínala „Milý debile“, a v níž Kurtovi sdělovala, jak mizerný otec ve skutečnosti je. Odcitovala mu i pár příkladů.

	Ale mail neodeslala. Už v sobě neměla touhu s Kurtem bojovat. Stav jejího otce se zhoršoval. Začínal být dost paranoidní a týden předtím se stalo, že byl několikrát natolik dezorientovaný, že nepoznal ani ji, ani Jessii. Dvakrát plesknul nebohého Rufuse přes čumák kvůli tomu, že štěkal. Něco takového se mu vůbec nepodobalo. Karenini sourozenci neustále telefonovali, aby se dozvěděli, jak se jeho stav vyvíjí.

	Chtěli, aby se začala rozhlížet po nějakém sanatoriu, a ona se s nimi kvůli tomu skoro pohádala.

	„Vím, že to s ním nechceš vzdát,“ polemizoval s ní bratr. „Ale nechávat ho doma je od tebe sobecké, Karen. Bude na tom líp v ústavu s plnou péčí. Zní to hrozně, ale pro jeho vlastní dobro se s tím musíš smířit.“

	Karen věděla, že má pravdu, ale na něco takového ještě nebyla připravená.

	~~~

	A také nebyla připravená opustit Haley; ačkoli ji napadlo, jestli Kurt nemá nakonec třeba trochu pravdu.

	I přes veškeré úsilí se o něj nijak neotírat její přátelství s Haley vztah mezi otcem a dcerou nejspíš přece jen trochu ohrožovalo. Jak by také ne? Možná byl i tohle projev její sobeckosti.

	Haley jí v dalších dvou týdnech několikrát potajmu zatelefonovala. V každém telefonátu hystericky plakala a otce proklínala. „Jak mně to mohl udělat? Na to nemá žádné právo! Nemůžu uvěřit, že s ním souhlasíš.“

	Karen se jí pokoušela vysvětlit, že dokud jí nebude osmnáct, má její otec skutečně právo na jejich přátelství uvalit moratorium. Ale je to jen dočasné a proč mezitím nedá šanci Jennifer a nezkusí k ní být shovívavější? A co to bylo zase s tím pitím a nějakými problémy ve škole?

	„No tak, zlato, dej se dohromady, dobře?“ vybídla ji Karen a přitom se jí svíral žaludek. „A neměla bys mi volat. Dostaneš nás obě do problémů.“

	Haley slíbila, že volat přestane, pokud se ještě jednou spolu sejdou. Karen váhavě souhlasila se společnou večeří v grilbaru Deluxe, což byl příjemný módní podnik s barem ve starém stylu a moderním plynovým krbem. Seděly s Haley v samostatném boxu. Po všech těch napůl hysterických telefonních hovorech byla Haley překvapivě klidná a vyrovnaná – takřka smířená se situací. Vysvětlovala jí, že se s otcem kvůli jeho rozhodnutí nehodlá ani hádat, ani ho nijak uprošovat. A taky ho nebude nijak kritizovat. Ne, tohle má být příjemná poslední večeře jich dvou.

	„Nemluv o tom, jako by mělo jít o nějakou poslední večeři,“ nabádala ji Karen. „Jakmile ti bude osmnáct, což je ani ne za rok, začneme se zase vídat. V té době už budeš na univerzitě a tam si najdeš spousty nových kamarádů. Budeš v pořádku, Haley. Tak kvůli tomu neroň slzy.“

	Haley jen přikývla a zvláštně smutně se na ni usmála.

	Karen si dělala největší starosti s jejími opakovanými problémy s alkoholem a ve škole. „Vím, že z toho nemáš radost, ale já chápu, proč si tvůj otec myslí, že tak to bude nejlepší. Udělej mi tu laskavost a neznič si život jen kvůli tomu, že se na něj zlobíš. Vedla sis už nějakou dobu tak dobře, zlato. Nepokaz si to. Jestli jsi na tátu naštvaná a chceš si s ním vyrovnat účty, udělej to jinak. Natáhni mu na postel krátký prostěradlo, znič mu tu jeho příšernou sbírku country cédéček nebo mu strč bobek do boty, to je mi fuk.“

	Haley zvedla oči ke stropu a zasmála se.

	„Hlavně se mu nesnaž ublížit tím, že si zničíš vlastní život,“ šeptla Karen. „Slib mi, že to neuděláš.“

	„Slibuju,“ odpověděla Haley a na prst si namotávala pramen vlasů.

	Poslušně se usmála a sklopila pohled do talíře. Místo toho, aby jedla, si ale s vidličkou jen hrála. „Karen, viď, že na mě nezapomeneš?“

	Karen se natáhla přes stůl a uchopila ji za ruku. „Jak bych mohla? Každé ráno piju kávu z toho pouťového hrnku, který jsi mi dala. Bez toho bych vůbec nedokázala začít den.“

	U toyoty Haleyina otce se objaly na rozloučenou. Haley jí nabídla odvoz, ale Karen se rozhodla jít domů pěšky. Bylo to jen pár bloků. Před Haley předstírala, jak je statečná a silná, ale teď potřebovala být sama, aby si pořádně poplakala.

	~~~

	Když dorazila domů, našla tatínka spát před puštěnou televizí. Jessie mu nachystala smažené kuře. Karen po něm umyla nádobí, probudila ho a odvedla do postele. Právě se chystala do sprchy, když se ozval telefon. Při druhém zazvonění rychle chňapla po sluchátku a doufala, že se otec neprobudil.

	„Haló?“

	„Tady seattleská policie, voláme paní Karen Carlisleovou,“ ozval se mužský hlas na druhém konci.

	„Karen Carlisleová u telefonu.“ Sevřela sluchátko pevněji.

	„Vaše jméno a telefonní číslo je uvedeno jako kontakt pro naléhavé případy v peněžence Haley Lombardové.“

	Karen vůbec netušila, co se děje. Na chvíli téměř přestala dýchat.

	„Bohužel došlo k nehodě,“ pokračoval muž.

	„Kde? Je Haley zraněná?“

	„Přepadla z dálničního nadjezdu u Lakeview a Belmontu.“

	Karen ten nadjezd znala. Stáčel se nad dálnicí číslo pět a měl na okrajích jen nízké zábradlí. V jednu chvíli začínal prudce klesat dolů k silnici.

	„Bude – bude v pořádku?“

	„Její tělo převážejí do Nemocnice U přístavu,“ odpověděl zasmušile. „Je mi líto. Byla jste její rodič nebo zákonná opatrovnice?“

	Karen zavřela oči. „Ne,“ slyšela se odpovídat. „Ne, byla jsem její přítelkyně.“

	~~~

	Zbytek noci se proměnil jen v mlhavou skvrnu. Kurta nemohla zastihnout a telefon v domě Haleyiny matky nikdo nebral, nebyl spuštěný ani záznamník. Karen nechtěla nechat tatínka samotného, den předtím se totiž uprostřed noci probudil a nevěděl, kde je. Ale neměla jinou možnost. Nemohla nic jiného než tiše vyběhnout ze dveří a modlit se, aby spal až do rána.

	Byla tak vyčerpaná, že Dvanáctou avenue, pravděpodobně nejkratší cestu do nemocnice, minula. Další odbočka, Broadway, byla ucpaná. Zmateně zamířila z kopce na Belmont a k nadjezdu, kde se Haley vybourala. Nadjezd vedl na nájezdovou rampu, a pokud by zde najela na dálnici, trvala by jí cesta do nemocnice necelých dvacet minut.

	Nedokázala ale uvažovat jasně. Samozřejmě, že v místě nehody dopravu přesměrovávali. Když dojela k nadjezdu, uviděla frontu aut, nárazník na nárazníku. U poslední odbočky byla značka objížďky a nějaký policista na ni mával, aby zatočila doleva, kde se auta šinula hlemýždím tempem. Před sebou Karen viděla vyrovnanou řadu kuželů, blikání pohotovostních signalizačních světel na betonu a víření červených policejních majáčků na autech zaparkovaných u vjezdu na nájezd. Tam také spatřila ještě něco jiného. Kurtovu toyotu.

	„Proboha, oni se zmýlili,“ zašeptala si pro sebe. Policista jí do telefonu tvrdil, že Haley měla nehodu na nadjezdu, ale tady stálo Kurtovo auto úplně neporušené. Přední dveře byly otevřené a někdo osvětloval vnitřek vozu kapesní svítilnou. Nenapadlo ji nic jiného, než že Haley je možná v pořádku, možná to jen špatně pochopili…

	„Pokračujte v jízdě!“ zakřičel na ni policista před značkou objížďky.

	Karen stáhla okénko. „Před patnácti minutami mi někdo od policie telefonoval,“ řekla. „Mám prý jet do nemocnice U přístavu. Jsem přítelkyně Haley Lombardové. Ale myslím, že to byl omyl –“

	„Dobře, můžete jet,“ zabručel a mávl rukou dopředu.

	Karen pomalu sjížděla z kopce dolů, kde policie udržovala přihlížející v patřičné vzdálenosti. Znovu se podívala na Kurtovu toyotu. Muž s baterkou uvnitř prohledával přední přihrádku.

	„Musíte se vrátit!“ vyštěkl na ni další policista.

	Potřásla hlavou a z okénka mu hlasitě zopakovala totéž, co už předtím pověděla prvnímu strážníkovi. „Myslím, že při identifikaci oběti nejspíš došlo k omylu.“ Hlavou pokývla směrem k toyotě. „Tady to je auto otce Haley Lombardové.“

	Policista ji nechal zajet k řetězové zábraně lemující silnici. „Seženu někoho, kdo to s vámi vyřeší,“ zavrčel.

	Karen zaparkovala auto a vystoupila. Nohy se jí třásly. Pohled stále upírala na zábradlí a hledala nějakou poničenou část, což by naznačovalo, že jím projelo jiné vozidlo a převrátilo se dolů na dálnici. Ale žádné poškozené místo neviděla. Naklonila se přes zábradlí a mžourala dolů. Asi o pět pater níž, přímo na dálnici, zahrazovala řada pohotovostních signalizačních světel dva pruhy a řady vozidel se téměř nepohybovaly. Několik policejních aut se spuštěnými majáčky parkovalo kolem pomačkaného SUV, k němuž právě couval odtahový vůz. Podle brzdné smykové stopy na silnici to vypadalo, jako by SUV prudce změnilo směr, aby se vyhnulo nějaké srážce, a pak narazilo do svodidla. Brzdné stopy na dlažbě se stáčely před kaluží krve. Takhle v noci vypadala téměř černě.

	Zmatená Karen zvedla pohled, podívala se vpravo a poklepala vedle stojící mladé policistce na rameno. „Promiňte. Jsem přítelkyně Haley Lombardové a oni mi volali. Říkali, že přepadla z nadjezdu. Ale auto jejího otce stojí tady a já nevidím, kudy by někdo sjel dolů –“

	„Haley Lombardová, ano,“ přikývla policistka. Zdálo se, že ji ze soustředění vytrhuje praskající hlas z vysílačky na opasku. „Dole je to pěkný peklo. To SUV do těla skoro narazilo. Díkybohu, že v tom voze není nikdo vážně zraněný. Vaše přítelkyně z nadjezdu nesjela. Ona skočila. Vypadá to, že pila. V autě našli láhev bourbonu. Při příjezdu záchranky byla už mrtvá a asi před deseti minutami ji odvezli do nemocnice. Musíte si promluvit s někým tam.“ Obrátila se k ní zády a začala do vysílačky diktovat spoustu číselných kódů.

	Karen neslyšela, co říká. Bez hnutí stála u zábradlí nadjezdu a vítr ji šlehal do obličeje. Uvažovala o tom, že teď to celé dává smysl. Měla si těch signálů všimnout. Někteří lidé, když se chystají spáchat sebevraždu, působí velmi vyrovnaně. Po období velké trýzně se najednou jeví klidní, protože se chystají problém konečně vyřešit. To byl případ i Haley před dvěma hodinami. Rozhodla se nad situací převzít kontrolu a ujasnila si, co bude dělat.

	„Karen, viď, že na mě nezapomeneš?“

	Hlasité píp, píp, píp zezdola ji přimělo otočit se zpátky k zábradlí a podívat se dolů na dálnici. Kropicí vůz právě zacouval k temné kaluži. Proudy vody začaly krev ze silnice smývat. Voda, tekoucí přes dlažbu, tvořila v rameni dálnice růžový vír.

	~~~

	Kurt a jeho bývalá manželka vinili z neštěstí Karen. Haley jim o tom, kam se toho večera chystá, lhala. Kurt zdůraznil, že Karen požádal, aby se s Haley přestala stýkat, ale ona se s ní přesto sešla, a tady je výsledek. Nejspíš musela během jejich tajné večeře říct Haley něco, co zapříčinilo, že si sáhla na život.

	Karen neměla na to, aby s truchlícími rodiči Haley bojovala. Na pohřeb nešla. Věděla, že není vítána.

	Pouhé tři týdny po pohřbu měla Karen první schůzku s Amelií Faradayovou. Nějakou dobu ji fakt, že jí Amelia tak moc připomínala Haley, bolel. Ale když se s ní seznámila lépe, přestala ji s kýmkoli srovnávat.

	~~~

	Zazvonil telefon a Karen vyskočila od kuchyňského stolu. Usoudila, že to bude zase Amelia, a hrábla po sluchátku dřív, než si Jessie vůbec stačila otřít ruce. „Haló?“ vyhrkla do telefonu.

	„Je tam Karen Carlisleová, prosím?“ Jako by měl astma nebo něco podobného, protože těžce dýchal.

	„U telefonu,“ potvrdila.

	„Jmenuji se George McMillan. Moje neteř je vaše pacientka. Amelia Faradayová –“

	„Je Amelia v pořádku?“

	„Ona není s vámi?“ chtěl vědět. „Mluvil jsem s ní asi před pěti minutami a říkala, že je u vás doma.“

	„To je mi líto, pane McMillane, ale není,“ odpověděla. „Amelia mi taky volala. Tvrdila, že je to naléhavé. Je všechno v pořádku?“

	„Ne, není.“ Odkašlal si, ale i přesto pořád jeho hlas zněl, jako by se mu nedostával dech. „Měla – měla nějakou předtuchu. Telefonovala mi, že je přesvědčená, že její rodiče a moje žena – tedy její teta –“

	„Ano, Amelia se o ní zmiňovala.“

	„No, víte, oni jeli na víkend na rodinnou chatu k jezeru Wenatchee a Amelia byla přesvědčená, že včera v noci byli zavražděni.“ Hlas se mu zlomil a Karen si uvědomila, že pláče. To proto zněl jeho dech tak podivně. „A měla – měla pravdu. Mluvil jsem s jednou paní, která kousek od toho domu u jezera bydlí, a tahle sousedka našla jejich těla.“

	„Ach, můj bože,“ zašeptala Karen. Sesunula se na jednu z židlí u stolu. „To je mi moc líto…“

	Slyšela, jak se snaží přemáhat vzlyky. Vysvětlil jí, jak si promluvil s dotyčnou sousedkou – a pak i s tamní policií. Vypadalo to, že Ameliin otec zastřelil manželku a švagrovou loveckou puškou a pak obrátil zbraň proti sobě.

	„Bože můj, pane McMillane – Georgi –, je mi to moc líto,“ opakovala. „Nebohá Amelia. Vy – vy jste říkal, že měla o tom, co se stalo, předtuchu?“

	„Ano, ale ještě neví, že je to pravda. Volal jsem jí a snažil jsem se ji přesvědčit, aby sem přišla. Ale říkala, že se potřebuje vidět s vámi. Nemohl jsem jí říct do telefonu, co se stalo –“

	Ozval se zvonek u vchodových dveří. Rufus začal štěkat a rychle pelášil do chodby.

	„Myslím, že je teď právě u mých dveří,“ pronesla do telefonu. Otočila se k hospodyni. „Jessie? Mohla byste? Jestli je to Amelia, odveďte ji, prosím, do mé pracovny.“

	Jessie přikývla, otřela si ruce a vyšla z kuchyně. „Rufusi, přestaň!“

	„Pane McMillane, jste pořád tam?“ zeptala se Karen. „Ano. Mohla byste – nevadilo by vám sem Amelii přivézt? Žijeme v západním Seattlu. Nechci, aby zůstávala sama. A mým dětem by možná pomohlo, kdyby tady jejich sestřenice byla.“ Znovu se mu zlomil hlas. „Právě si hrají venku. Ještě nic nevědí. Synovi je jedenáct a dceři – té je teprve pět. Bože, jak jim jenom řeknu, že jejich matka je mrtvá?“

	Karen s ním hluboce soucítila. „Amelii k vám dovezu,“ slíbila. „To je jasné, pane McMillane. Pokud ale budu trvat na tom, že ji vezmu k vám domů, určitě ji napadne, že něco není v pořádku. Chcete, abych jí pověděla, co se stalo?“

	Na druhé straně sluchátka zaslechla vzdech. „Ano. Děkuju vám, Karen. Děkuju vám mockrát.“

	~~~

	Když telefon položila, zaslechla, jak Jessie mluví na Amelii: „Pěkně si tu sedni, zlatíčko. Hned za tebou přijde. Rufusi, nech toho!“

	Jessie odtáhla psa za obojek a pomalu se sunula zpátky do kuchyně, kde na Karen významně zvedla obočí. „No panečku,“ zašeptala. „To nebohý děvče je úplně bez sebe. Skoro se tam hroutí. A myslím, že taky brečela.“

	Karen jí položila ruku na paži. „Jess, máme tu ještě nějaká tatínkova sedativa?“

	„Myslíte ty světle modrý pilulky, po kterejch byl vždycky takovej připitomělej?“

	Karen přikývla. „Ano, ty proti úzkosti.“ V takovýchhle chvílích si Karen přála, aby byla spíš psychiatrička než jen terapeutka. Pak by měla potřebné léky pořád při ruce místo toho, aby musela používat sedativa z druhé ruky, která už měla nejspíš prošlé datum. „Amelia bude potřebovat něco na uklidnění. Pořád ještě nějaké máme?“

	Jessie přikývla. „V polici v tý věstavěný skříni, pořád jsem vám lezla na nervy tím, že jsem z ní chtěla všechno vyházet. Dobře, že mě nikdy neposloucháte. Dojdu pro ně.“ Jessie zamířila ke schodišti do patra.

	Karen otevřela chladničku a vytáhla láhev vody. Přísně se podívala na Rufuse. „Zůstaň,“ přikázala. Pak se zhluboka nadechla a vydala se k pracovně v přední části domu.

	Ten pokoj býval dřív pracovna jejího otce a vždycky to bylo Karenino nejoblíbenější místo v domě. Byl velmi pohodlný a měl vlastní krb a vestavěné police. Nezdálo se ale, že by si Amelia jeho pohodlí nějak užívala. Nervózně přecházela před pohovkou. Na sobě měla džínsy, černé tričko a tlustý svetr a vlnité černé vlasy měla celé rozcuchané. Jessie měla pravdu. Vypadala, jako by plakala.

	Spěchala ke Karen a objala ji kolem krku. Karen nebyla zvyklá se objímat s pacienty. Ale Amelii k sobě přivinula a jemně ji poplácala po zádech.

	„Kde jsi byla?“ zeptala se a poněkud poodstoupila. „Myslela jsem, že na mě počkáš tady?“

	Amelia sklopila hlavu a přitom si škubala za pramen vlasů. Pak pokrčila rameny. „Čekala jsem na Jessii, jak jste chtěla. Ale asi po deseti minutách mě přepadla úzkost. Takže jsem chvíli jezdila kolem.“

	Karen se kousla do rtu. „Nesledovala jsi mě náhodou do sanatoria U pískovny? Měla jsem dojem, že jsem tě tam asi tak před pětadvaceti minutami zahlédla.“

	„Nemám ani tušení, kde to je,“ vykulila na ni oči Amelia. „O čem to mluvíte?“

	Karen potřásla hlavou. „To nevadí. Zmýlila jsem se. Tady, přinesla jsem ti vodu. Posaď se a zkus se uvolnit.“

	„Nemůžu si sedat,“ vyhrkla Amelia a znovu začala rázovat po místnosti. „Mám pocit, že se něco stalo mým rodičům.“

	„Chápu,“ pronesla Karen. „Právě jsem po telefonu mluvila s tvým strýcem. Volal sem. Bál se o tebe. Řekl mi…“ Zaváhala.

	Amelia přestala přecházet a upřela na ni pohled.

	Ve dveřích se objevila Jessie s pilulkami a podala lahvičku Karen.

	„Díky, Jessie, mohla byste, prosím, zavřít dveře?“

	Jessie zatáhla velké masivní posuvné dveře. Karen vyklepla do dlaně dvě pilulky. „Amelie, chci, aby sis tohle vzala. Trochu se po tom uvolníš.“

	Ale Amelia se nepohnula. Dál upřeně zírala na Karen. Z očí jí vytryskly slzy. „Vy chcete, abych si vzala sedativa? Co vám strejda George řekl?“

	„Vezmi si ty prášky, Amelie.“

	„Ach, můj bože,“ hlesla a trhla sebou. Třesoucí rukou si zakryla ústa a sesunula se na pohovku. „Takže je to pravda. Teta Ina… moje máma a táta… všichni jsou mrtví, je to tak?“

	Karen ztěžka polkla a přikývla. „Je mi to moc líto…“

	
Šestá kapitola

	~~~

	Karen přejížděla přes Západoseattleský most směrem k domu Ameliina strýce a celou cestu nikdo v autě vůbec nepromluvil. Amelia seděla vedle ní a zadumaně se dívala z okna. Jessie s papírovou nákupní taškou naplněnou jídlem z Kareniny ledničky byla uvelebená na zadním sedadle. Trvala na tom, že připraví Ameliinu strýci a jeho rodině večeři.

	Karen byla tím nápadem trochu vyvedená z konceptu a nahlas přemítala, jestli tím nebudou narušovat rodinný smutek.

	„Nesmysl, musí přece taky jíst, nebo ne?“ trvala na svém Jessie a přitom plnila tašku potravinami. „Máte tu všechno, co je potřeba na kuřecí tetrazzini – kuře, nudle, parmezán, zakysanou smetanu. Uklohním maso se zeleninou, strčím to do trouby a pak odtamtud můžeme obě vystřelit, pokud to bude vypadat, že nás tam neviděj rádi.“

	Amelia se nedala utěšit, než prášky zabraly, asi dvacet minut hystericky vzlykala. Nakonec se schoulila na Karenině pohovce. „Měla bych jet za strejdou Georgem,“ zašeptala a otřela si oči. „Chudák Jody a Steph…“

	Karen se usadila gauč vedle ní, uchopila ji za ruku a podala jí další papírový kapesník. „Tvůj strýc mě požádal, abych tě k němu odvezla. Řekla jsem mu, že to udělám moc ráda.“

	Amelia přikývla: „Díky.“

	Karen se kousala do rtu a chvilku si ji pozorně prohlížela. „Ještě – ještě pořád ses nezeptala, jak se to stalo.“

	Amelia se mlčky zahleděla na kupu kapesníků v ruce.

	„Tvůj strýc říkal, že jsi měla nějakou zlou předtuchu.“

	Amelia bezradně pokrčila rameny. „To byl jen takový pocit – hrozný, hrozný pocit, že se něco stalo.“

	Karen bylo Amelie zoufale líto. „Drahoušku, není pro mě snadné ti tohle říkat. Ještě to není potvrzené, ale je možné, že tvůj tatínek napřed zastřelil maminku i tetu a pak zbraň obrátil sám proti sobě. Ještě si tím nejsou úplně jistí.“

	Amelia na to nic nepověděla. Jen vyčerpaně vzdychla a zavřela oči.

	Karen ji pohladila po paži. „Je mi to tak líto,“ zašeptala.

	Zatímco se chystaly k odchodu, Amelia mlčky seděla na pohovce. Když nechávala Shaneovi v hlasové schránce vzkaz, v němž mu vysvětlovala, že stráví noc v domě svého strýce, ani se jí nechvěl hlas. Řekla mu, že svoje auto si může vyzvednout u Karen. O smrti rodičů se vůbec nezmínila. „Ještě ti dneska večer zavolám,“ dodala nakonec apaticky.

	~~~

	Jakmile nastoupily do Karenina auta, Amelia navrhla, aby jely po devětadevadesátce k Západoseattleskému mostu. A potom už nic dalšího neříkala.

	Karen přestala na chvíli sledovat silnici před sebou, aby se na ni podívala. Amelia ještě pořád upírala pohled na ubíhající křivku pobřeží a horizontu. Ve tváři se jí usídlil téměř neznatelný smutný úsměv.

	„Jak je ti, Amelie?“ zeptala se.

	Amelia dál sledovala výhled z mostu. „Přemýšlela jsem o všech těch návštěvách, na kterých jsme byli u strejdy George a tety Iny – na vánoce, na Díkuvzdání, o narozeninách. Z Bellinghamu se tam jede dlouho, skoro dvě hodiny.“ Prstem obkreslila linii horizontu na okénku. „Tenhle most byl vždycky takový orientační bod, který naznačoval, že už jsme skoro tam. Vzpomínám si, jak jsme byli s Collinem jako děti nadšení, že přes ten most jedeme. Hrozně rádi jsme jezdili k Ině a Georgeovi.“ Tiše se zasmála. „Minulej rok na Díkuvzdání jsem si cestou sem všimla, že si Collin naplácal na vlasy moc tužidla. Měl otevřený okýnko, ale vlasy se mu ani nepohnuly. Vůbec nebylo možný je od sebe oddělit. Pamatuju si, jak jsem ho pošťuchovala, a máma s tátou se začali smát. Collin nejdřív zrudnul, ale pak se taky rozřehtal. Měl ten nejlegračnější smích na světě. Měla byste ho slyšet…“

	Na chvíli se odmlčela a stále měla pohled upřený z okna. Pak se jí úsměv z tváře vytratil. „To bylo naposledy, co jsem sem se svojí rodinou jela. Nemůžu uvěřit, že jsou teď všichni mrtví. Nemůžu uvěřit, že jsem vlastně mohla…“ Ztichla a zavrtěla hlavou.

	Jessie se naklonila kupředu a poplácala Amelii po rameni.

	Karen se podívala k sedadlu spolujezdce. Amelia měla skloněnou hlavu. Nepřítomně si obtáčela pramen vlasů kolem prstu – stejný nervózní tik, jaký měla Haley.

	~~~

	Karen si vzpomněla, že přesně tohle si s vlasy Amelia dělala během jejich úplně prvního sezení.

	Někdo ze Studentské zdravotnické péče na Washingtonské univerzitě tehdy devatenáctileté Amelii doporučil Karen. Ta o své potenciální nové pacientce neměla moc informací, vyjma toho, že dosavadní výsledky v terapii nebyly nijak vynikající. Měla problémy s alkoholem a docházela do školní skupiny Krotitelé chlastu. Chvíli to zabíralo. Ale znovu do toho spadla poté, co se její mladší bratr před třemi týdny utopil.

	Když Karen toho teplého pátečního odpoledne otevřela dveře, aby ji přivítala na prvním sezení, byla překvapená, jak krásná Amelia je. Příjemná dívka s jemným hlasem a vlnitými černými vlasy a modrýma očima na sobě měla růžovou košili, khaki kalhoty a sandály. Na nabídku lahve vody odpověděla „Ano, děkuju,“ a posadila se na pohovku v Karenině pracovně. „Takže – co o mně víte?“ zeptala se.

	Karen se usadila s notesem a perem ve svém křesle. „Moc toho není, jen to, co mi řekli v univerzitní Studentské zdravotnické péči. A co víš ty o mně?“

	„Moc toho není,“ napodobila ji Amelia a přes tvář jí přeletěl neznatelný úsměv. „Ale vygooglovala jsem si vás. Pod heslem ‚Karen Carlisleová, psychoterapeutka, Seattle‘. Bylo tam pár linků. Zjistila jsem, že je vám šestatřicet let. Vystudovala jste s vyznamenáním na Kalifornské univerzitě v Los Angeles sociální práci a než jste si otevřela vlastní soukromou praxi, pracovala jste asi pět let jako terapeutka ve sdružení Skupinové zdraví. Vaše jméno se objevilo v článcích o té dívce, co se zabila minulý měsíc, Haley nevím jak dál. Byla to vaše pacientka?“

	„Byla to moje přítelkyně,“ odpověděla Karen stručně. „Ale nejsme tady, abychom hovořily o ní.“

	„Asi máte pravdu. Tahle hodina patří mně.“ Amelia se napila vody. „Předpokládám, že víte, že jsem už chodila ke spoustě terapeutů. Jsem pro ně něco jako takový případ na jedno sezení.“

	Karen si na křesle trochu poposedla. „A čímpak to?“

	Amelia pokrčila rameny. „Byli to trapáci.“

	„Trapáci,“ opakovala po ní Karen.

	Amelia přikývla. „Moje teta Ina mi například doporučila doktorku Racineovou, úplně o ní básnila. A ukázalo se, že je naprosto děsná. Celou dobu, co jsem s ní mluvila, měla na klíně odpornou kočku a drbala ji. Myslím, že mě ani neposlouchala. Každou chvíli řekla něco jako: ‚To vám přináleží‘, nebo ‚To je jistě oprávněné‘… Dejte mně s tím pokoj.“

	„Dobře, to je jedna mizerná terapeutka,“ přikývla Karen. „A co ty ostatní?“

	Amelia obrátila oči v sloup. „No pak to byl jeden hipík, ten vypadal dost nadějně, dokud mi ke konci prvního sezení nedal domácí úkol. Chtěl, abych šla domů, vzala si nějaký časopisy a vystříhala z nich obrázky a slova, který ve mně vzbuzují pocit štěstí – a obrázky a slova, co vyvolávají smutek. A pak jsem měla udělat dvě koláže. Šťastnou a smutnou. Takže jsem šla domů, vzala si nějaký časopisy, našla obrázek malý holčičky, která na něco mává z okýnka auta. Myslím, že to byla nějaká reklama na havarijní pojištění. Ten jsem vystřihla a přilepila k němu slovo ‚sbohem‘. A udělala jsem z toho takovej plakátek, kterej jsem mu poslala poštou.“

	Karen přikývla. Snažila se přijít na to, co je vlastně zač tahle mladá žena, která se před deseti minutami, když sem dorazila, zdála tak zranitelná a milá. Zjevně umí být také dost sarkastická. Přemýšlela, kolik z toho, co jí Amelia pověděla, je pravda.

	„A pak tu byl jeden Arab – ne že by na tom nějak záleželo. Jenom že jsem mu většinu času vůbec nerozuměla, jeho angličtina byla totiž fakt hrozná. Snažil se mě zhypnotizovat a pořád na mě tím strašlivým přízvukem řičel: Vy bránit se! Ale to nebyla pravda, přísahám. Na mou duši jsem se snažila vyjít mu vstříc.“

	„Proč tě hypnotizoval?“

	Amelia se napila vody. Z opěradla pohovky smetla malý chuchvalec. Zdálo se, že se cele soustředí právě na to. „Snažil se, abych si vzpomněla na události z dětství, ještě než mě Faradayovi adoptovali. To vám ve Studentské zdravotnické péči neřekli, že jsem byla ve čtyřech letech adoptovaná?“

	Karen potřásla hlavou. Udělala si krátkou poznámku Adopce ve čtyřech letech. „Víš, co se stalo s tvými biologickými rodiči?“ zeptala se.

	„Ne. Jeden z mých prvních terapeutů byl celej žhavej o nich něco zjistit. Takže se můj táta pokusil spojit s adopční agenturou ve Spokane. Ukázalo se, že to místo, potom co mě Faradayovi adoptovali, vyhořelo. Záznamy lehly popelem. Rodiče uvažovali, že si najmou soukromýho detektiva, aby pátral dál. Jsem si jistá, že by nebylo tak těžký ty záznamy vystopovat. Chci říct, ty záznamy přece někde být musí. No nemám pravdu?“

	„To jistě ano,“ přitakala Karen. „A najali si toho soukromého detektiva?“

	„Ne. Vykašlali se na to, když jsem od toho terapeuta odešla.“ Naklonila hlavu na stranu a zahleděla se na Karen přivřenýma očima. „Mám pocit, že naši by byli raději, kdybych o svých biologických rodičích nic nevěděla.“

	„Pokud to tak je, je to jistě pochopitelné,“ souhlasila Karen. „A jak to cítíš ty? Chceš se o svých biologických rodičích dozvědět víc?“

	Amelia si začala nervózně hrát s vlasy a kroutila si pramen vlasů okolo prstu. „Řekla bych, že jsem zvědavá.“

	Karen ji upřeně sledovala a vzpomněla si na Haley. Ucítila bodnutí u srdce. „No to je dost normální,“ prohlásila s úsměvem. „Takže, Amelie, co vlastně od sezení se mnou očekáváš?“

	„No, chtěla bych mít víc pod kontrolou svůj život, jsem unavená z toho, jak jsem ‚pokažená‘.“

	„A v jakém smyslu jsi ‚pokažená‘?“

	„Piju. Mám okna. Nepamatuju si věci, který jsem udělala.“

	„Jaké věci?“ zeptala se Karen.

	„Asi před dvěma měsíci jsem například začala chodit s fakt skvělým klukem, Shanem. No a minulej týden mě jedno odpoledne zahlídl stát na světlech v univerzitní čtvrti v omláceném cadillaku s nějakým zfetovaným rozcuchaným týpkem. Říkal mi, že jsem se po něm skoro plazila.“ Amelia potřásla hlavou. „Přísahám, že si nic z toho nepamatuju. Ale když mi Shane toho kluka a jeho auto popsal, měla jsem takovej neurčitej pocit, že se to opravdu stalo. Nemůžu si pomoct, ale mám dojem, že jsem se s tím druhým klukem možná vyspala. Nechala jsem si udělat testy, jestli jsem od toho cizího člověka nechytla nějakou pohlavní chorobu.“

	„A jak dopadly výsledky?“ zajímala se znepokojeně Karen.

	„Všechno negativní. Prosila jsem Shanea, aby mi to odpustil, a on to díkybohu udělal. Ví, že jsem to neudělala vědomě.“ Lítostivě pokrčila rameny. „Takže už chápete, co myslím tím, že jsem ‚pokažená‘ a nemám věci pod kontrolou?“

	Karen se s povzdechem opřela do křesla. „No víš, Amelie, nechci ti dělat kázání, ale k oknům, výpadkům paměti a nevypočitatelnému chování dochází většinou v případech, kdy mají dotyční nadměrnou spotřebu alkoholu.“

	„To odpoledne jsem nepila. Celý den jsem pospávala u kamarádky doma – alespoň jsem si myslela, že jsem tam pospávala.“

	„Nebylo ti dobře?“

	„Ne. Měla jsem kocovinu,“ zamumlala. Chvíli si pohledem měřila Karen. „Víte, okna jsem měla, když jsem docházela mezi Krotitele chlastu a byla úplně na suchu. Takže to nesouvisí jen s pitím. Vždycky jsem měla problémy s – s tím, že se mi vytrácel čas, už od dětství. V tý době jsem byla taky pěkně pokažená, pořád jsem měla noční můry a k tomu ty bolesti. Máma o tom mluvila jako o fantómovejch bolestech. Ale pro mě byly reálný, bolelo to jak čert.

	Pamatuju si zvlášť jednu, když mi bylo šest. Hrála jsem si na dvorku za domem u našeho mola a najednou jsem ucítila prudkou palčivou bolest na vnitřní straně zápěstí. Vykřikla jsem. Přisámbůh, že jsem měla pocit, jako by mi o ruku někdo típnul doutník. Máma si myslela, že mě možná štípla vosa nebo tak něco. Ale nic jsem tam neměla. I tak to bolelo jako čert ještě po několika dnech.

	Proto jsem na střední začala potají pít. To ty divný bolesti umrtvovalo. A po pár skleničkách jsem se dovlekla do postele a ztratila vědomí. A nemusela jsem tam ležet celou věčnost, převalovat se a bát se, že budu mít zase noční můry. Sakra, pití bylo dlouhou dobu moje spása.“

	„Takže ty si myslíš, že se ti se závislostí na alkoholu žije lip?“ zeptala se Karen.

	Amelia zavrtěla hlavou. „Já svoje pití neobhajuju, jenom říkám, že jsem měla problémy už dlouho předtím, než jsem do sebe hodila prvního vizoura.“

	„Ještě pořád těmi bolestmi trpíš?“

	„Díkybohu, ne. Přestaly, když mi bylo šestnáct.“ Amelia si povzdechla. „Každopádně to byl důvod, proč někteří z těch terapeutů chtěli zkoumat moje raný dětství. Chci říct, něco se mi tehdy muselo stát, co mě takhle pokazilo, nebo ne?“

	Karen se usmála. „Udělej nám oběma tu laskavost a přestaň o sobě mluvit jako o něčem ‚pokaženém‘, dobře?“

	Amelia se na ni také usmála. „Tak jo.“

	„Dokážeš si vzpomenout na něco z té doby předtím, než tě adoptovali Faradayovi?“

	Dívka začala odlepovat etiketu z lahve vody. „Jen střípky. Pamatuju si jednu noc, sedím sama v autě, na předním sedadle. Je mi zima – a jsem unavená. Auto je zaparkované u lesa. Kolem mě je tma a já slyším výkřiky. Pamatuju si, že jsem si říkala: ‚Až ten křik přestane, tak budeme moct domů.‘“

	Karen se na ni upřeně zahleděla. Nic si nezapisovala. „A víš, kdo to křičel? Nepoznala jsi náhodou ten hlas?“

	Amelia pokrčila rameny. „Nějaká žena, nevím.“

	„Měla jsi strach?“

	„Ne, pamatuju si jenom, že jsem chtěla domů. To je všechno. Nic dalšího. Jak jsem povídala, jsou to jenom střípky.“

	„Vybavíš si, kdo tě odvezl domů?“ zajímala se Karen.

	Amelia potřásla hlavou.

	„Snažím se to jen složit dohromady, Amelie,“ dodala Karen na vysvětlenou. „Předtím jsi řekla: ‚Až ten křik přestane, tak budeme moct domů.‘ Kdo je to ‚my‘?“

	„Povídala jsem vám, že si to nepamatuju,“ odpověděla trochu podrážděně.

	„Dobře,“ přikývla Karen, když si všimla jejího neklidu. „Pojďme dál. Je ještě něco jiného z tvého raného mládí, o čem bys mi chtěla povědět? Měla jsi nějaké kamarády?“

	Amelia se na chvilku zamyslela a Karen si rychle zapsala: Malá A. sama v autě, noc – křik venku – domů pojedeme, až křik přestane.

	„Pamatuju si, že jsem byla na malém hřišti u souseda na dvorku. Myslím, že tam byl domek na nářadí s malým červeným umělohmotným stolem a židličkou uvnitř. Mám takovej nejasnej pocit, že sedím u toho stolu a jím sušenky.“

	„Vyprávěj mi o tom sousedovi. Zdá se, že byl milý.“

	Přikývla. „Byl to indián. Měla jsem ho ráda, ale nemyslím, že jsem s ním trávila moc času. Měl krásné černé vlasy skoro až na ramena. Nedokážu říct, kolik mu bylo let. Každej, komu bylo v té době víc než dvanáct, mi připadal dospělej. Nosil džínsovou bundu. Přála bych si vzpomenout na jeho jméno, ale nedokážu to.“ Vzdychla si. „Když se mě ten terapeut snažil zhypnotizovat, tak jsem v to doufala ze všeho nejvíc – že si vzpomenu na jméno toho hodného souseda.“

	„A vybavují se ti vůbec nějaká jména z té doby?“ chtěla vědět Karen.

	Amelia se zamračila. „Tejda-dween. Nejsem si jistá, jestli to byla nějaká osoba nebo místo. Mohla by to být i přezdívka. Vím jenom, že můj indiánskej kamarád to nebyl, protože, když myslím na Tejda-dweena, tak mi není příjemně.“

	Karen si poznamenala jméno, nebyla si moc jistá, jak se vlastně píše. „A vybavíš si ještě nějaké další střípky?“

	Amelia si dala rychlý hlt vody z lahve. „No mám dojem, že mě někdy v té době někdo možná napadl nebo sexuálně obtěžoval. Všichni ti terapeuti říkali, že něco potlačuju. Vzpomínám si ale, jak stojím v kalhotkách u vany – myslím, že to bylo u nás doma v koupelně. Matka se mnou třese a pořád dokola se mě ptá: ‚Dotýkal se tě tam dole?‘ Vlastně jsem trochu věděla, co myslí, ale zdála se tak rozzlobená a rozrušená, že jsem předstírala, že nevím. Jenom jsem se rozbrečela a řekla, že se omlouvám. Nevím, proč jsem se omlouvala. Nejspíš jsem prostě byla vyděšená.“

	„Ale ten incident, na který se ptala –“

	„Ten si vůbec nepamatuju,“ prohlásila Amelia a zavrtěla hlavou. „Mám jenom takovej pocit, že vím, jak moje biologická matka vypadala. Měla dlouhé vlnité černé vlasy. Pamatuju si její blůzu – bílou se vzorečkem zlatých kapesních hodinek s řetízkem. Připadala mi nádherná.“

	„A máš nějakou vzpomínku na otce?“

	„Žádnou,“ odpověděla Amelia bez zaváhání.

	„Zmínila ses, že tvoje matka s tebou hovořila v koupelně. Pamatuješ si ještě nějaký pokoj v domě?“

	„Myslím, že ve sklepě byl kryt.“ Amelia si pohrávala s pramínkem vlasů. „Mohl to být dům někoho jiného, možná už jsem byla starší. Ale pamatuju si, jak jsem stála ve sklepě před těma velkejma, masivníma dveřma. Mluvila jsem s někým uvnitř malé místnosti. Mohla to klidně být část nějakýho snu. Ale vzpomínám si na to. Jediná věc, která mi z té doby zůstává v paměti jasně, je, že jsem na sebe hodně často mluvívala do zrcadla. Asi jsem kolem sebe neměla moc dětí ve stejným věku, protože si pamatuju, že jsem byla sama a mluvila na sebe do zrcadla.“ Zasmála se. „Takže, co z toho vyvozujete? Jasný známky rozštěpení osobnosti?“

	Karen se zasmála. „Páni, tys asi chodila k hodně terapeutům, viď? Ale nech tu analýzu na mně, dobře?“

	Amelia se začala rozpomínat, takže ji Karen nechala, aby pokračovala. Zeptala se, jestli si vybavuje čas strávený v nějaké jiné pěstounské péči, než ji Faradayovi adoptovali. V mnoha případech adoptovaných dětí se totiž objevují dost děsivé příběhy právě v souvislosti s jejich opatrovníky. Ale Amelia si na nic takového nevzpomínala. „Myslím, že byli všichni poměrně milí. A u nikoho jsem nezůstala moc dlouho. Mám dojem, že jsem byla v nabídce jen krátkou dobu, než si mě Faradayovi vzali k sobě. Chudáci moji rodiče si nejspíš mysleli, že tohle se jim opravdu povedlo, protože jsem byla dost hezký dítě. Muselo to být pořádný zklamání, když zjistili, že jsem pokažený zboží.“

	„Proč se takhle cítíš, Amelie?“ chtěla vědět Karen.

	Amelia pokrčila rameny.

	„Řekli ti rodiče někdy něco, co by v tobě tenhle pocit vzbuzovalo?“

	Amelia se usmála a potřásla hlavou. „Ne, od samýho začátku jsem měla pocit, že jsem milovaná…“

	Popisovala, jak šla s potenciální novou matkou první den na procházku; první dojmy z dětského hřiště a ze salonu Baskin-Robbins, prodejny zmrzliny s jednatřiceti příchutěmi, která byla nedaleko jejich domu. Vybavila si i o trochu pozdější dobu, když už byla adopce oficiální a ona se dozvěděla, že bude mít malého bratříčka nebo sestřičku. Poprvé také spala mimo domov – u tety Iny – tu noc, kdy se narodil Collin.

	„To je – ten bratr, který před nedávnem zemřel?“ zeptala se Karen váhavě.

	Amelia přikývla.

	„Máš ještě nějaké jiné bratry nebo sestry?“

	„Ne,“ zamumlala. Pak si odkašlala. „Byli jsme jen my dva, Collin a já.“

	„Promiň,“ omluvila se Karen. „Byla sis s ním… hodně blízká?“

	Znovu přikývla. Oči se jí zalily slzami. Na kraji stolu vedle ní stála krabička papírových kapesníků, ale ona si pro ně nesáhla.

	„Řekli mně, že se nešťastnou náhodou utopil. Je to tak?“

	„Ne, není,“ zašeptala a upřeně se na Karen zahleděla.

	V obličeji neměla téměř žádný výraz, ale po tváři jí tekla osamocená slza. „Smrt mého bratra nebyla nehoda. Vím, že nebyla.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	Amelia si slzu rychle otřela. „Protože jsem ho zabila já…“

	~~~

	Karen si pamatovala ticho, které v pracovně zavládlo poté, co to Amelia prohlásila. Trvalo jen pár vteřin, ale zdálo se mnohem delší, stejně jako teď to mlčení v autě. Dokud nedojely k západoseattleské straně mostu.

	„Jeďte ještě chvíli po téhle silnici,“ vybídla ji Amelia bezvýrazně. „Odbočka k domu mého strýce bude poté, co mineme Kalifornský bulvár. Řeknu vám, až u ní budeme.“

	Karen na chvíli zvedla oči ze silnice před sebou a pohlédla na ni.

	Amelia měla hlavu skloněnou k čelnímu sklu a dívala se přímo před sebe s týmž kamenným výrazem, jaký měla, když jí oznámila, že zabila svého bratra. A znovu měla v očích slzy.

	
Sedmá kapitola

	~~~

	Ameliin strýc George otevřel dveře a na ruce držel svoji pětiletou dceru.

	Karen nečekala, že bude tak pohledný. Měl na sobě džínsy a bílé triko s dlouhým rukávem, v němž se zřetelně rýsovalo štíhlé, atletické tělo. Silné čelisti, porostlé jemným strništěm, a mírně prošedivělé vlnité černé vlasy. Zelené oči byly ještě začervenalé od pláče, ale přesto v sobě měl určitou poklidnou sílu.

	Karen sledovala, jak holčičku položil na zem, aby Amelii objal. Dítě se mu hned ovinulo kolem nohy a přitisklo obličejík k jeho boku. George chvíli Amelii držel v náručí a něco jí šeptal do ucha.

	„Díky, strejdo,“ odpověděla a popotáhla. Otočila se a pokývla směrem ke Karen a Jessie. „Tohle je moje terapeutka – a je to taky moje přítelkyně –“

	„Dobrý den, já jsem Karen,“ pozdravila a udělala krok dovnitř, aby mu potřásla rukou. „Upřímnou soustrast.“ Představila mu Jessii, která nesla tašku plnou jídla. „Jessii napadlo, že by se vám i dětem mohlo dnes večer hodit domácí jídlo –“

	„Jen nám ukažte, kde je kuchyně,“ prohlásila Jessie. „Á, není třeba, vidím, že je přímo tudy rovně.“ A hned vyrazila tím směrem.

	Karen jí vzala kabát, ale zůstala stát. „Pokud bychom vám nějak překážely, povězte nám to, prosím,“ otočila se ke Georgeovi.

	„Ne, vůbec ne,“ opáčil. „Vlastně jste nás zachránila, Karen.“

	Amelia se sklonila dolů a odtáhla Stephanii od Georgeovy nohy. Dítě se teď chytilo jí. Působila tak ztraceně, když se nad Stephanii nakláněla. „Je mi to líto,“ zašeptala plačtivě. „Je mi to tak líto, Steffie –“

	„Co je ti líto?“ chtělo vědět dítě. „Ty jsi nic špatného neudělala.“

	Amelia sebou škubla a pak malou sestřenici objala ještě pevněji.

	Karen je sledovala a cítila se hrozně, bylo jí líto Amelie i všech v domě.

	George si od ní dceru vzal. „Amelie, drahoušku, myslíš, že by sis mohla promluvit s Jodym?“ zeptal se. „Zavřel se ve svém pokoji a nechce ven. Mám o něho opravdu starost. Možná, že s tebou mluvit bude.“ Amelia přikývla, osušila si oči a vyrazila přes obývací pokoj k chodbě v zadní části domu.

	„Jody je můj syn,“ zašeptal George Karen. Pohladil dcerku po vlasech. „Pět minut potom, co jsem mu to o jeho mamince pověděl, zmizel v pokoji a zavřel se tam.“

	Sledovali, jak Amelia vzadu v chodbě ťuká na dveře chlapcova pokoje.

	„Přesně totéž udělal i před pár měsíci, když zahynul jeho bratranec,“ vysvětloval George. „Jody Collina prostě zbožňoval. Byl ve svém pokoji zabarikádovaný skoro dva dny. Myslel jsem, že zmešká i pohřeb. Manželka mu musela nechávat jídlo před dveřmi, a i přesto sotva něco snědl. Vycházel jenom na záchod.“ Georgeův hlas zazněl trochu zastřeně. „Bože, vůbec nevím, co mám dělat. Je to taková hrozná bezmoc, vědět, že vaše dítě prožívá bolest…“

	Karen cítila něco podobného, když sledovala Amelii. Přála si, aby byla schopná udělat něco, co by tu bolest utišilo.

	Amelia znovu zaklepala na Jodyho dveře a zavolala ho jménem, ale on neodpovídal. „Jody? Prosím tě, pusť mě dovnitř,“ naléhala. „Vím, jak se teď cítíš, věř mi…“

	„Promiň!“ odpověděl jí nepřirozeným chraplavým hlasem. „Teď musím být sám, Amelie. Mohla bys, prosím tě, jít pryč?“

	Amelia sklonila hlavu a vzdálila se od jeho dveří. Podívala se na strýce a bezradně pokrčila rameny. „Promiň, strejdo,“ zamumlala. „Asi jsem k ničemu. Jsem – jsem tak unavená. Nebude vadit, když si na chvíli lehnu?“

	Přikývl a políbil ji na čelo. „Jistě, drahoušku, postel máš připravenou támhle dole.“

	Amelia jemně poplácala Stephanii po zádech a potom pomalu přešla přes obývací pokoj a vstupní halu ke schůdkům vedoucím do nižší úrovně domu. Přes rameno se ohlédla na Karen a začala sestupovat po schodech.

	„Nemohla byste s ním zkusit promluvit vy?“

	Karen se otočila na George a zamrkala. „Vy chcete, abych s vaším synem promluvila já?“

	Pokrčil rameny. „No, jste terapeutka. Možná vás napadne, co příhodnějšího mu říct…“

	„Víte, myslím, že bychom měli Jodyho potřebu být o samotě respektovat,“ zašeptala a dotkla se jeho paže. „Alespoň nějakou chvíli. Jestli takhle truchlil nad bratrancem, pak je to něco, co už zažil. Takhle tím procházel posledně. Co kdybychom mu dali čas do večeře, a pak to můžeme zkusit znovu?“

	Chvíli na ni upřeně hleděl a pak přikývl. „Myslím, že jste velmi moudrá dáma,“ prohlásil. „Děkuji vám, Karen.“

	Usmála se na něj. „Půjdu se podívat dolů na Amelii.“

	„Hned jak sejdete po schodech, dejte se doprava. Hostinský pokoj jsou ty první dveře nalevo.“

	Dole se Karen zastavila ve velkém odpočinkovém pokoji. Měl vysoká okna, která příliš slunečního světla nepropouštěla, a na podlaze linoleum. Byla tam velká televize, členěná pohovka a běžecký trenažér.

	V jednom z rohů se válela hromada hraček včetně domečku pro panenky. Karen přehodila kabát přes židli a začala si prohlížet sbírku zarámovaných rodinných fotografií na zdi. Dala si dohromady, že elegantní atraktivní rudovláska na obrázcích byla Georgeova zavražděná žena. Bylo tam také několik fotografií Amelie s její rodinou. Karen slýchávala o Faradayových celé měsíce, ale tohle bylo poprvé, co je mohla skutečně vidět. Podoba mezi sestrami, Jennou a Inou, byla nepřehlédnutelná. Pozorně si prohlížela obrázky Marka Faradaye, přemýšlela, proč by měl tento příjemně působící, poněkud zavalitý muž zastřelit ty dvě ženy a potom sebe. Bylo těžké si představit, že teď už jsou všichni mrtví. Během jedné noci ztratila Amelia téměř celou svoji rodinu – a tak násilným, ohavným způsobem.

	Také tam byly fotografie Collina Faradaye. Ze způsobu, jakým Amelia hovořila o svém mrtvém bratrovi, by očekávala, že to bude nějaký neskutečně krásný, zlatovlasý teenager. A on místo toho vypadal jako normální, hezké dítě s naivním úsměvem.

	„Smrt mého bratra nebyla nehoda. Vím, že nebyla,“ prohlásila Amelia během jejich prvního sezení, „protože jsem ho zabila já.“

	Karen si vzpomněla, jak se na ni zahleděla a lámala si hlavu, jak to myslí.

	„Slíbila jsem si, že se o tom nezmíním,“ řekla Amelia a zavrtěla se na pohovce. „Je moc brzy, abych vám oznámila takovouhle šokující zprávu. A navíc je teď už sezení skoro u konce. Kristepane. Řekněte, že se se mnou ještě sejdete, Karen. Já vám věřím a už si to pro sebe dál nechávat nemůžu. Prosím, neposílejte mě pryč –“

	„To je v pořádku, poslouchám,“ odpověděla jí Karen klidným hlasem. „Máme čas.“ Nepatřila mezi terapeuty, kteří úzkostlivě sledují hodiny. Pokud byl pacient uprostřed něčeho důležitého, nikdy ho kvůli času nepřerušila. A v tomto případě si naštěstí na dnešní odpoledne nedomluvila žádné další návštěvy, takže mohla pokračovat třeba i další hodinu, pokud to mělo znamenat, že Amelii Faradayovou pozná lépe. Už v téhle chvíli chtěla té dívce pomoci a chránit ji.

	„Co myslíš tím, že jsi ho zabila?“ zeptala se Karen co nejvlídněji. „Můžeš o tom mluvit?“

	Amelia přikývla. „Byla jsem s Krotiteli chlastu v Port Townsendu,“ opověděla s popotahováním. „Šest z nás si vyjelo na víkend kempovat. Ale já jsem měla zlou předtuchu o Collinovi celý víkend, všechny ty pocity nenávisti vůči němu, který ani nedokážu vysvětlit. Pořád jsem myslela na to, jak ho zabiju. Bylo to šílený. Nechtěla jsem, aby se to stalo. Nemohla jsem to myslet doopravdy. Ani jsem na to nechtěla myslet. Já jsem svýho bratra milovala. Byl to ten nejmilejší kluk –“ Začala znovu vzlykat. „Omlouvám se.“

	„Nespěchej.“

	Amelia si osušila oči a zhluboka se nadechla. „Asi jsem nebyla při smyslech, protože si pamatuju jenom střípky toho, co se stalo.“

	Zase střípky, pomyslela si Karen. Napsala si to slovo do notesu.

	„Stála jsem s Collinem u mola na našem dvorku,“ vysvětlovala Amelia. „Máme dům v Bellinghamu – na jezeře Whatcom. Něčím jsem ho praštila – kusem dřeva, myslím. On se prostě – prostě se na mě podíval, ohromeně, a na čele se mu začala rozšklebovat strašlivá rána. Vyrazil ze sebe takový tenoučký výkřik…“ Škubla sebou a potřásla hlavou. „Bože, byl to takový divný zvuk, jakoby zatrylkování, skoro jako by ho vůbec nevydával člověk. A pak se skácel z mola do vody.

	Nic dalšího si nepamatuju. Jako by mi všechno ostatní z toho odpoledne zmizelo ze vzpomínek, protože pak už vím jen to, jak jsem se probudila v autě v Port Townsendu – a byl čas večeře. Ale v hlavě jsem měla tyhle obrazy. Takhle jsem věděla o Collinovi dřív než všichni ostatní. Snažila jsem se zavolat rodičům a říct jim, že se něco stalo, ale byli na víkend na chatě a tam mobilní telefon moc nefunguje –“

	„A s Collinem tam nikdo další nebyl?“ zeptala se Karen.

	Amelia zavrtěla hlavou. „Byl celej víkend sám doma. Než naši odjeli, utahovala jsem si z něho, jak bude během toho, co budou pryč, dělat nájezdy na skříňku s alkoholem, sledovat porno a pořádat večírky. To odpoledne se u něj měl stavit jeho kamarád. Ten ho taky objevil. Když Collin nešel otevřít dveře, ten kámoš obešel dům a uviděl ho plavat u mola. Zachytil se mu o něco rukáv. Došli k závěru, že toho moc vypil a pak spadl z mola a uhodil se do hlavy o pilíře ve vodě. Zjistilo se totiž, že v sobě měl alkohol. To možná je pravda, ale nezemřel tak, jak oni myslí.“

	Amelia si povzdechla. „Zrovna teta Ina říkala, že šílím smutkem a že bych to už nikdy nikomu neměla opakovat. Všechny by to prej jenom ještě víc rozrušilo.“

	„Říkala jsi, žes ten víkend byla s lidmi z té protialkoholické skupiny,“ zdůraznila Karen. „Jak by ses zvládla dostat z kempu, odjet do Bellinghamu a zpátky, aniž by si toho někdo všiml? Každá cesta je minimálně sto sedmdesát kilometrů. Byla bys pryč celé odpoledne.“

	V tu chvíli se zdálo, jako by se Amelia stáhla do rohu Kareniny pohovky. Promnula si čelo. „Nevím, jak jsem se tam dostala. Ale pamatuju si, co se stalo. A jedna sousedka mě tam taky viděla. Police zjistila, že Collin musel zemřít v sobotu někdy kolem druhý. Naše sousedka, paní Ormsbyová, říkala, že mě tou dobou zahlídla oplachovat hadicí molo. Ale protože jsem měla být celý víkend pryč, nikdo jí to doopravdy nevěřil. Je to stará paní. Došli k závěru, že je senilní a jen na sebe chtěla upoutat pozornost. Paní Ormsbyová později uznala, že se mohla mýlit. Ale já si to nemyslím.“

	Karen se naklonila kupředu. „Ale ona se musela zmýlit, Amelie. Copak to nechápeš? Tvoji přátelé by si všimli, že jsi z kempu odjela –“

	„Vím, vím,“ vyhrkla. Třásla se po celém těle. „Ale mám tyhle – tyhle střípky vzpomínek, který jasně říkají, že jsem ho zabila. Když ležím v noci v posteli, pořád slyším, jak potom, co jsem ho praštila tím dřevem, ze sebe vyráží ten podivný, strašlivý zvuk. Pořád slyším, jak Collin umírá.“

	Karen ji nechala vyplakat. „Existuje mnoho vysvětlení pro to, co cítíš – pro všechny ty senzorické střípky,“ pronesla konečně. „Neznamená to, že jsi bratra zabila, Amelie. Tvoje náhlá zlost vůči němu není vůbec nic neobvyklého. Slyšela jsem vyprávět spoustu příběhů od lidí, kteří najednou, bez nějakého důvodu, cítili vůči milovanému člověku popuzenost a chlad… jen proto, že o něj krátce po propuknutí takového nevysvětlitelného hněvu měli přijít. Právě když jde o nenadálou smrt, může mimosmyslové vnímání vtrhnout do našeho vědomí a začít nás před hrozící ztrátou takhle chránit.“

	Amelia schoulená do rohu pohovky se na ni skepticky podívala. Ale alespoň přestala plakat.

	„Říkala jsi, že jste si s Collinem byli blízcí,“ pokračovala Karen. „Často cítíme, když se s rodinnými příslušníky nebo milovanými bytostmi děje něco zlého – i když jsou ty blízké osoby stovky kilometrů daleko. Přesto jsme schopni vnímat, že něco není v pořádku. Možná ses naladila na Collinovu frekvenci. Možná máš schopnost mimosmyslového vnímání.“

	„Vy tomuhle opravdu věříte?“ zamumlala Amelia a v očích se jí zrcadlila pochybnost.

	„No, dává to mnohem větší smysl než teorie, že jsi ujela přes tři sta padesát kilometrů, aniž bys opustila kemp v Port Townsendu. Nebo ne?“

	Amelia povzdechla a pak sáhla po lahvi vody.

	„Známe se teprve chviličku, Amelie,“ pokračovala Karen, „ale jako vražedkyně mi rozhodně nepřipadáš. A jaký bys vůbec měla motiv? Bratra jsi zbožňovala. A co se týká té sousedky, která tě viděla, proč tomu věříš i poté, co to ona sama odvolala? Nikdo jiný jí nevěřil, ale ty ano. Proč na sebe chceš vzít tu vinu?“

	Karen si vzpomínala, že takhle pokračovala několik dalších minut, dokud se Amelia neuklidnila. Pak jí dívka slíbila, že se vrátí zpátky do skupiny Krotitelů chlastu, a dohodly se, že se budou setkávat dvakrát týdně.

	~~~

	To se odehrálo před čtyřmi měsíci. Karen nepotřebovala slyšet zlomky vzpomínek na to, jak se Amelie její biologická matka ptá, jestli se jí někdo dotýkal „tam dole“, aby ji napadlo, že ji někdo v raném dětství nějakým způsobem zneužíval. Devatenáctiletá dívka se totiž vyznačovala všemi klasickými atributy zneužívání. Nedostatečná sebeúcta, noční můry, záblesky vzpomínek, vytěsněné časové úseky a předpoklad, že nese vinu za téměř všechno, co se děje kolem ní.

	Perfektním dokladem toho byla právě epizoda Amelie s jejím přítelem Shanem a skutečnost, že začala okamžitě předpokládat, že udělala něco špatného, když jí řekl, že ji v tom autě viděl s jiným mužem. Amelia se hned nechala vyšetřit a udělat si testy, protože automaticky přijala možnost, že mu byla nevěrná. Vůbec ji nenapadlo, že by se Shane mýlil.

	V následujících čtyřech měsících pracovaly na mnoha problémech. A v tom čase Karen cítila, že se mezi ní a tou mladou ženou, která se na ni tolik spoléhá, vytváří zvláštní pouto. Stávala se spíš něčím jako Ameliinou starší sestrou než terapeutkou.

	Amelia dodržela svůj slib a začala znovu docházet mezi Krotitele chlastu. A ačkoli vztah mezi ní a Shanem byl plný úskalí, dál se vídali. Dokonce se zlepšily i její výsledky ve škole. Faradayovi Karen napsali maily, ve kterých jí děkovali za skvělou práci. Od té doby, co k Vám začala docházet, se její životní postoj zlepšil o sto procent, napsala jí Jenna Faradayová.

	Karen jim odepsala zpátky a poděkovala. Byla v pokušení zeptat se Faradayových, zda by znovu nezvážili možnost najmout soukromého detektiva, aby zjistil, co se stalo s Ameliinými biologickými rodiči. Ale pak to nechala na Amelii. Bylo jí už devatenáct let a byla dost stará, aby tuhle záležitost prodiskutovala s rodiči sama. Bohužel to Amelia poslední dva měsíce stále odkládala. Připustila, že má strach. „Nejde tolik o to, že bych se bála toho, že jsem byla zneužívaná nebo něco podobného,“ prohlásila. „Děsím se jenom toho, že jsem možná udělala něco opravdu hrozného.“

	„No, byly ti jen čtyři roky, Amelie,“ odpověděla jí na to Karen. „Nic zas tak hrozného jsi udělat nemohla. Kolik čtyřletých dětí, které by byly zosobněním naprostého zla, tedy kromě Damiena ve filmu Přichází satan, znáš? Potřebujeme tohle období tvého života prozkoumat.“

	Ameliiny problémy nebylo možné vyléčit, dokud nebudou vědět, co se jí jako dítěti stalo.

	~~~

	Teď Karen hleděla na zarámovanou fotografii Jenny a Marka Faradayových. Stáli na molu ve sportovním letním oblečení a objímali se kolem ramen. V pozadí se třpytilo nádherné jezero. Přemýšlela, jestli je to to samé místo, kde zemřel jejich syn. Pokud ano, tak ten snímek musel být pořízen ještě před tou tragédií, ve šťastnějších dobách. Jak by mohli vědět, co se tam přihodí? A že jen o pár měsíců později budou mrtví i oni.

	Dlouze vzdychla a vykročila k prvním dveřím nalevo. Podle Georgeovy instrukce byl právě to hostinský pokoj.

	Dveře byly zavřené. Karen se chystala zaklepat, ale pak zaváhala. Zaslechla, jak Amelia uvnitř něco mumlá. Karen nedokázala říct, jestli byla vzhůru – anebo mluvila ze spaní.

	„Ne,“ pronesla Amelia tlumeně. „Tohle opravdu nechceš. Nemyslíš to vážně. Na to ani nemysli.“

	~~~

	„Ano, dobře, děkuji vám,“ řekl George do bezdrátového telefonu. Seděl u kuchyňského stolu a Stephanii držel na klíně. „Budu tady – čekat. Na shledanou.“

	Omámeně ukončil hovor. „To byla policie,“ oznámil Jessii.

	Jessie, která se s vidličkou v ruce právě skláněla nad troubou, mu věnovala pohled plný účasti.

	„Jedou sem, aby mi položili pár otázek. Mohl bych vás nebo Karen požádat, abyste dohlédly na děti, dokud policisté neodejdou? Nejspíš si budou chtít promluvit i s Amelií. Myslím, že nejlepší místo bude moje pracovna.“ Podíval se dolů na Stephanii a trochu si ji v klíně posunul.

	Jessie přikývla. „Žádný spěch. Můžu tu zůstat, jak dlouho budete potřebovat.“

	Sáhnul do zadní kapsy pro peněženku. „Rád bych vám něco zaplatil za váš –“

	„Dnes večer nejde o vaše peníze, pane,“ rezolutně prohlásila Jessie. „Pokud budete potřebovat někoho, kdo by vařil, uklízel a staral se o děti po dnešním dni, s potěšením si peníze vezmu. Ale dnes večer tu peněženku zase schovejte.“

	George ji poslechl a pokusil se usmát. „Moc dobře vás, Jessie, ještě neznám, ale mám dojem, že jste učiněný poklad.“

	Zazubila se na něj a pak pohledem sklouzla na Stephanii. „Á, srdíčko, nemohla bys mi pomoct připravit večeři?“

	Stephanie se na ni opatrně podívala a trochu se na klíně svého otce zavrtěla.

	„Ale no tak, co ty na to? Pomoz mi. Pojď mi rozmíchat tu omáčku, dobře?“

	„Tak jo,“ zamumlala Stephanie a seskočila z otcových nohou.

	Jessie odtáhla jednu ze židlí od kuchyňského stolu a položila na ni mísu naplněnou ingrediencemi na omáčku. Do ruky dala Stephanii plastovou lžíci. George sledoval svou dceru, která se zaujatým výrazem ve tváři začala směs míchat.

	Cítil, jak se mu svírá krk. Slíbil si ale, že se před ní nesesype, ne když právě sama přestala plakat.

	Přemýšlel o policii, která je právě na cestě. Budou mít spoustu otázek kvůli osobním problémům Faradayových, kvůli jejich skrývaným tajemstvím. Budou chtít vědět, co Marka Faradaye dohnalo k tomu, že ztratil nervy a udělal něco tak násilnického a strašlivého.

	George jim bude muset říct, jak manželství Marka a Jenny Collinovou smrtí utrpělo. Přesto si nedokázal představit svého švagra jako typ muže, který by někomu dokázal záměrně ublížit. Ale na druhou stranu by si ještě před nedávnem Marka nikdy nepředstavil jako muže, který by se vyspal se sestrou své ženy.

	Měl by tohle policii také přiznat? Bože, nechtělo se mu to s nimi rozebírat. Ale přitom přemýšlel, jestli tahle Inina a Markova nepředloženost měla něco společného s tím, co se minulou noc stalo. George si nedokázal představit, co se Markovi honilo hlavou, když zvedl tu zbraň a začal střílet.

	Všichni tři teď byli mrtví. Nemůžou je všichni prostě nechat na pokoji?

	Ne. Média z toho budou úplně šílet. Takový sólokapr – milostný trojúhelník jako důvod vraždy. Ten skandál by mohl do doby, než bude Stephanie dost stará na to, aby chápala, o čem lidé klevetí, pominout. Ale chudák Jody – všichni jeho kamarádi by se dozvěděli, že jeho matka měla poměr s jeho strýcem jen dva měsíce před tím, než ji, svoji ženu a nakonec sám sebe zastřelil.

	Jedna jeho část byla na Inu tolik rozzlobená, že tohle svojí rodině i sobě udělala. Ironií bylo, že jí vždycky tak záleželo na tom, aby se lidem ukazovala v dobrém světle a dělala dojem. Jak by se asi cítila, kdyby věděla, že její malá aférka bude teď veřejným tajemstvím?

	Možná by se měl pokusit udělat s policií dohodu, že ty nejdelikátnější informace do novin nepustí. To stálo za pokus. Jinou možnost vlastně ani neměl.

	Přemýšlel o Amelii. Říct policii o Ině a Markovi znamenalo oznámit to i Amelii. A jenom bůh ví, jak něco takového to křehké děvče přijme.

	„Jde mi to dobře, tati?“ zeptala se Stephanie a zvedla k němu pohled od mísy.

	„Vedeš si výborně, zlatíčko,“ řekl.

	Znovu se vrátila k míchání zakysané smetany s kuřecím vývarem. S očima plnýma slz se nad ni naklonil a políbil ji do vlasů.

	~~~

	„Amelie, jsi vzhůru?“ zašeptala Karen. Otevřela dveře a nahlédla do spoře osvětleného pokoje pro hosty.

	Amelia ležela na jedné straně manželské postele. Světle zelené kašmírové deky ladily s materiálem zatažených závěsů. To místo vypadalo jako z katalogu firmy Pottery Barn. Vzor navozoval příjemnou, tak trochu univerzální atmosféru. Na zdech visely dva zarámované plakáty Roberta Capy – černobílé pařížské scenérie.

	Amelia se rozrušeně posadila a mhouřila oči na Karen. „Ahoj.“

	„Ty jsi s někým teď mluvila?“ zajímala se. „Slyšela jsem nějaký šepot.“

	„Já – hm, to jsem musela mluvit ze spaní,“ odpověděla a pokrčila rameny.

	Karen za sebou zavřela dveře a pak se posadila na druhou stranu postele. Natáhla se k lampě na nočním stolku mezi nimi.

	„Ne, nerozsvěcejte, prosím,“ vyhrkla Amelia.

	Několik vteřin seděly ve tmě. Karen zaslechla přidušené vzlyky a zvedla hlavu ke stropu.

	„To je z Jodyho pokoje,“ vysvětlila Amelia.

	Karen se znovu zaposlouchala do štkaní a pak si povzdychla.

	„Ale necítíš se nijak odpovědná za to, co se včera v noci na té chatě stalo, že ne?“

	Rychle zavrtěla hlavou a nepřesvědčivě zadrmolila: „Bože, ne.“

	„Pomůže ti, když o tom všem budeš mluvit, drahoušku.“

	Amelia zvedla pohled k ventilačnímu otvoru. Jodyho tlumené vzlyky ji ničily. Otřela si slzy z tváří.

	„Neneseš za to žádnou odpovědnost, uvědom si to,“ zašeptala Karen.

	„Ale ano, nesu,“ zamumlala Amelia. Přitáhla si k sobě polštář a schoulila se do klubíčka. „Je to stejný, jako když umřel Collin. Včera jsem měla celý den strašlivý pocit, že maminka, táta i teta Ina si zaslouží zemřít.“

	„A proč jsi takový pocit měla?“

	„Já nevím. Bylo to něco zlého uvnitř mě. Uvažovala jsem, že tam za nimi pojedu a všechny je postřílím. Je to odporné, já vím. A nedává to vůbec smysl. Byla jsem tak zmatená. Snažila jsem se vám zavolat, ale nebyla jste doma. Se Shanem jsem o tom mluvit nemohla. Šli jsme včera na večírek a já jsem nechtěla nic jiného než se opít. Dala jsem si jenom pár piv. Ale stačilo to na to, abych byla mimo. Sebrala jsem tam zpola plnou láhev tequily, půjčila jsem si od Shanea auto a prostě jsem odjela. To je všechno, co si pamatuju. Mám totiž okno.“

	„Ach, bože,“ vydechla Karen a zavrtěla hlavou. „Dál vím jenom to, že jsem se dneska ráno probudila na prázdném parkovišti v Eastonu. Víte, kde je Easton?“ Amelia se posadila a upírala na ni pohled. „Je poblíž devadesátky, na půl cesty odtud do Wenatchee. Musela jsem se tam zastavit cestou zpátky, abych si odpočinula. Nejdřív jsem si myslela, že mám noční můru. Modlila jsem se, aby to nebyla pravda. Ale věděla jsem, že je. Nepotřebovala jsem od vás slyšet, že jsou mrtví. Věděla jsem, jak se to stalo, protože jsem to byla já, kdo je zabil.“

	„Ale říkala jsi, že jsi měla výpadek paměti,“ oponovala jí Karen. „Nemůžeš to vědět s jistotou –“

	„Nebyl to sen, Karen. Pamatuju si tátu v houpacím křesle u krbu.“ Amelia začala zoufale plakat. „Já – já ho střelila do hlavy. Maminka se musela probudit. Bože, pořád ji vidím, jak vyběhla z ložnice. Střelila jsem ji taky – střelila jsem ji do obličeje…“ Znovu se stočila do klubíčka a vzlykala do polštáře. „Teta Ina – s ní se to zdá trochu později, ale nejsem si jistá. Pamatuju si, jak stojí v obýváku, zírá na tatínka a pak na mě. Řekla jenom: ‚Ach můj bože, drahoušku, co jsi to udělala?‘ A já jí neodpověděla. Jen jsem ji střelila do hrudníku…“

	Karen na ni šokovaně hleděla. „Amelie, to není možné. Ty nejsi schopná něčeho tak chladnokrevného –“

	„A jak to, že vím, co se stalo?“ přerušila ji. „Nikdo tady v domě to ještě nevěděl, kromě mě. Musela jsem tam být, copak to nechápete? To já jsem je všechny zabila.“

	„To není pravda, Amelie,“ pokusila se ji uklidnit a hladila ji přitom po rameni. „Takhle se to nestalo. Poslouchej mě. Posloucháš? Jestli jsi to opravdu udělala, jaký druh zbraně jsi použila?“

	Amelia pokrčila rameny. „Nejsem si jistá. Tatínkovu loveckou pušku asi. Pamatuju si, jak mě při každém výstřelu uhodil do ramene zpětný náraz.“

	„Bylo to poprvé, co jsi ji použila – včera v noci?“

	„Asi ano.“

	„A to jsi hned věděla, jak s ní zacházet? Věděla jsi, jak ji nabít a jak odjistit?“ Karen nečekala, až Amelia odpoví. Rozsvítila lampičku. „A máš na sobě to samé oblečení jako včera? Podle toho, co říkáš, jsi je všechny zastřelila zblízka. Kde je na tvém oblečení krev, Amelie?“

	„Musela jsem ji vyprat,“ zamumlala a dívala se na své šaty.

	„Kde? Kdy? Během toho, co jsi o sobě nevěděla? Krev se nedá vyprat tak snadno.“

	Amelia jen pokrčila rameny a potřásla hlavou.

	„Drahoušku, ty jsi tam nebyla,“ prohlásila Karen. „Víš, jen o tom popřemýšlej. Kolik peněz jsi u sebe včera v noci měla?“

	„Já nevím, asi dvanáct dolarů. Proč?“

	„K jezeru Wenatchee je to kolik? Asi dvě stě čtyřicet kilometrů. To je skoro tři sta kilometrů tam a nazpátek, a pokud jsi jela po devadesátce, tak ještě víc. Musela ses zastavit nabrat benzin. Pamatuješ si nějakou zastávku u pumpy?“

	Amelia znovu potřásla hlavou a přitom se kousala do rtu.

	„Samozřejmě že ne,“ pokračovala Karen. Teď měla dojem, že se jí daří Amelii nalomit. „Neměla jsi dost peněz na benzin a kreditku jsi použít nemohla, protože, jak jsi mi řekla při našem posledním sezení ve čtvrtek, překročila jsi na ní limit. Mluvila jsi o tom, že musíš dávat větší pozor na výdaje. Zkontroluj si kabelku. Hádám, že tam těch dvanáct dolarů pořád máš.“ Karen sáhla po Ameliině kabelce válející se na zemi mezi nimi. „Můžu se podívat?“

	Amelia přikývla. „Poslužte si.“

	Karen kabelku zběžně prohlédla. Našla v ní volně pohozenou dolarovou bankovku, nějaké drobné a v Ameliině peněžence pak dvě pětidolarové a jednu dolarovou bankovku. „Našla jsem přesně dvanáct dolarů a šedesát dva centů, Amelie. Žádný benzin jsi nekupovala.“

	„Možná ne,“ pronesla Amelia. „Ale už dřív jsem dokázala dojet do Wenatchee a zpátky na jednu nádrž.“

	„Tak zavolej Shaneovi. Zjisti, kdy bral naposledy plnou nádrž benzinu. Požádej ho, ať změří, kolik ho tam zbývá. Tak budeme vědět, kam jsi dojela. Možná jsi včera večer mířila do Wenatchee, ale já se vsadím, že jsi tam nedojela.“ Zastrčila peníze zpátky do Ameliiny peněženky a uložila ji do kabelky. Pak vylovila Ameliin mobilní telefon. „Už tak je to, co se stalo, dost hrozné. Amelie, prosím, nedělej to ještě horší tím, že se z toho budeš obviňovat. Tys to udělat nemohla. Tady máš – zavolej Shaneovi. Zeptej se ho na ten benzin.“

	Amelia zaváhala a pak si od ní telefon vzala.

	Karen zaslechla nějaký zvuk zvenku. Vstala, odtáhla závěs a vyhlédla ven. Na příjezdovou cestu McMillanových právě vjížděla dvě auta – bílý sedan a policejní vůz. „To je policie,“ zamumlala si skoro pro sebe.

	„Ach, bože můj.“ Amelia vypnula telefon. V tváři se jí zračila panika. „Budou se mnou chtít mluvit. Karen, prosím vás, pomozte mi. Co jim mám jenom říct?“

	Karen se k ní otočila. „Neřekneš jim nic.“ Vzala z postele vlastní kabelku a vytáhla z ní lahvičku pilulek. „Nejsi s to s nimi mluvit. Chci, aby sis vzala ještě jeden prášek. Řeknu policii, že spíš a že tě nemají rušit. A ty budeš spát, drahoušku, pokud si lehneš, uvolníš se a necháš na sebe ty prášky působit. No tak, zavolej Shaneovi. Nic mu ale neříkej. Přinesu ti trochu vody.“

	Karen vyklouzla z hostinského pokoje a našla koupelnu. V chodbě nahoře slyšela kroky. Rychle opláchla kelímek na čištění zubů a pak ho naplnila studenou vodou. Zastavila se před zrcadlovou skříňkou a pak ji pootevřela, aby se podívala, zda v ní jsou léky. Jak doufala, byla tam lahvička s aspirinem, jehož tablety připomínaly sedativum, jež jí už dala. Tablety sice nebyly světle modré, ale v tmavé ložnici si toho Amelia nejspíš nevšimne. Karen ve skutečnosti totiž nechtěla, aby si Amelia brala další sedativum, potřebovala jen, aby si myslela, že je uvolněná a ospalá.

	Když z koupelny vyšla ven, zaslechla nahoře hovor.

	„Myslím, že právě teď spí,“ říkal George. „Stará se o ni v pokoji pro hosty její terapeutka. Nemůžete ji nechat ještě chvíli odpočívat a vyslechnout napřed mě?“

	Někdo – s kým mluvil – zamumlal něco v odpověď.

	„Díky,“ řekl George. „Můžeme si promluvit tady…“

	Karen zmizela zpátky do ložnice a potichu za sebou zavřela.

	„Já už opravdu musím,“ šeptala Amelia do telefonu. „Vysvětlím ti všechno později, slibuju. Taky tě miluju, ahoj.“ Ukončila hovor a upřela pohled na Karen.

	V očích se jí zračila mírná naděje. „Právě si vyzvedl auto u vás před domem. Benzinu je v nádrži o trochu míň než čtvrtina. Říkal, že když jsme včera večer jeli na ten večírek, byla asi ze tří čtvrtin plná.“

	Karen zhasla lampičku a posadila se vedle ní. Podala jí aspirin a kelímek s vodou. „To odpovídá, ne? Přibližně dvě stě šedesát kilometrů do Eastonu a zpátky, to je asi tak půlka nádrže. Nemohla jsi dojet k Wenatchee a nazpátek, aniž bys natankovala.“

	Amelia přikývla. Spolkla aspirin, zapila ho trochou vody a pak jí podala kelímek zpátky. Z očí se jí vyvalily slzy a škubla sebou. „Stejně to nedává smysl. Jestli jsem to neudělala já, jak to, že to před sebou tak živě vidím?“

	„To ještě nevím, ale zjistíme to. Slibuji.“ Karen ji pohladila po paži. „To, že před sebou vidíš nějaké živé obrazy, ještě neznamená, že jsou pravdivé. Ještě ani nevíme, jak se to stalo, Amelie.“

	Amelia se odtáhla, lehla si na záda a pažemi objala polštář. „Proč si nepromluvíte s policií, Karen? Pak budeme vědět, jestli mám pravdu, nebo ne.“

	
Osmá kapitola

	~~~

	Karen seděla ve tmě, zatímco se Amelia neklidně převalovala v posteli. Přidušené vzlyky, pronikající do místnosti ventilačním otvorem z Jodyho pokoje nahoře, postupně utichly. Karen tipovala, že policie George McMillana vyslýchá už asi hodinu a nejspíš se připravuje na Amelii.

	Slyšela někoho sestupovat dolů po schodech. Zvedla se z postele zrovna ve chvíli, kdy se ozvalo zaťukání na dveře.

	Náhle probuzená Amelia se posadila.

	Karen otevřela dveře a za nimi stála Jessie, tvář ve stínu. „Poslali mě dolů, abych přivedla Amelii,“ zašeptala. „Chtějí její výpověď, takže se jí chtějí příští dvě hodiny ptát na všechny ty neomalené, osobní věci.“

	„To by na ni teď bylo příliš,“ prohlásila Karen potichu.

	„Takhle ale právě teď zacházeli s jejím strýcem.“

	Karen se přes rameno ohlédla na Amelii, která se na ně upřeně dívala a viditelně se chvěla po celém těle. Karen policisty nemohla nechat, aby ji vyslýchali, ne když byla tak rozrušená a dezorientovaná. „Lehni si a spi, drahoušku,“ pronesla tlumeně. „A pokud neusneš, tak tady jen tak tiše lež, dokud neodejdou.“

	Vyšla z pokoje a opatrně za sebou zavřela dveře.

	„Chtějí, aby její strýc jel dnes večer do Wenatchee identifikovat těla,“ zašeptala Jessie. „Vrátí se nejspíš hrozně pozdě. Slíbila jsem mu, že zůstaneme a ohlídáme to tady.“

	„Samozřejmě,“ přikývla Karen.

	„Říkala jsem vám, že tu určitě nebudeme překážet, ale vy mě nikdy neposloucháte.“ Jessie jí poklepala po rameni. „A kdybychom sem nepřijely, neseznámily bychom se s Georgem. Je to drahoušek. A taky to, jak se chová k té svojí malé holčičce! Je to přesně ten druh muže, jakého jsem si k vám vždycky představovala.“

	Karen se na ni zakabonila. „Proboha, Jessie, včera v noci mu zavraždili ženu.“

	„Vím,“ přikývla. „Ale to neznamená, že mu za pár měsíců nemůžete zavolat a zjistit, jak se mu vede.“ Jessie si povzdechla. „Tu malou jsem na chvíli uložila do postele. To nebožátko plakalo, dokud neusnulo.“

	Zamířily ke schodům. Když se blížili k pracovně, slyšela Karen Georgeův hlas.

	Zaklepala a pak otevřela dveře. Pohledný šedovlasý muž s knírem lehce přes padesát přecházel sem tam před křeslem, na němž George seděl. Muž měl na sobě modrý oblek, který vypadal, jako by v něm spal, a když se objevila ve dveřích, zastavil se a upřel na ni pohled.

	Hned jak vstoupila do pokoje, George vstal. Na očích měl brýle ve stylu Clarka Kenta ze Supermana, jež ho dělaly ještě hezčím – a laskavějším.

	V pokoji byl ještě mladý, svalnatý uniformovaný policista. Seděl na otáčecí židli u psacího stolu s počítačem. Také se postavil a pak se natáhl ke konferenčnímu stolku a vypnul malé nahrávací zařízení. Zdálo se, že ti tři muži jsou v malém prostoru poněkud stísnění. V pokoji bylo přímo nad stolem malé okno a dvě ze zdí byly obestavěné knihovnou naplněnou knihami a fotografiemi rodiny McMillanových.

	„Detektiv Goodwin,“ představil George policistu. „Tohle je Ameliina terapeutka, Karen Carlisleová.“

	„Dobrý den.“ Potřásla si s detektivem rukou. „Pochopila jsem, že si chcete promluvit s Amelií. Obávám se ale, že vám musím udělat čáru přes rozpočet. Dnes odpoledne ji vyslechnout nebudete moct – ani večer. Je pod vlivem silných sedativ.“

	Detektiv se zamračil. „Ale my s ní mluvit potřebujeme.“

	Karen pokrčila rameny. „No, je mi líto, ale teď spí. Je to moje vina. Dostala hysterický záchvat a já jí musela dát něco na uklidnění – velkou dávku.“

	„Kdybyste tu chudinku viděli, zlomilo by vám to srdce,“ odlepila se Jessie od dveří. „Všechen ten pláč a nářek, byla úplně bez sebe. Díkybohu, že tam paní doktorka Carlisleová byla.“

	Karen po ní přes rameno střelila pohledem. Věděla, že se jí Jessie snaží pomoct. Ale nemusela tolik tlačit na pilu – zvlášť ta poznámka o doktorce. Jessie se chvíli nato nepozorovaně vytratila do kuchyně.

	Otočila se a její pohled se setkal s Georgeovým. On Ameliinu hysterii nedosvědčil. Neviděl neteř tak plakat a naříkat, aby to vyžadovalo podání utišujících léků. Ale zdálo se, že chápe, že se snaží Amelii chránit. Karen viděla, že tomu rozumí.

	Jeho pohled se přesunul na detektiva. „Zjistil jste toho prozatím dost? Opravdu potřebujete mluvit s Amelii teď hned?“

	Šedovlasý detektiv si promnul bradu a upřeně Karen sledoval. „Jak dlouho Amelii léčíte?“

	„Od začátku léta,“ odpověděla.

	„Nevzpomínáte si, že by na nějakém z vašich terapeutických sezení zmínila o svém otci něco, co by vrhlo víc světla na to, co se v domě u jezera Wenatchee včera v noci přihodilo?“

	Zavrtěla hlavou. „Nic důležitého mě nenapadá – alespoň ne nic, co by mohlo pomoct vašemu vyšetřování.“

	„Jste si jistá, že před mnou nic nezatajujete?“ tlačil na ni. „Nejedná se tu o něco, na co by se vztahovalo lékařské tajemství?“

	„Ne, detektive. Pokud by šlo o tohle, pověděla bych vám to.“

	Zamračil se a nesouhlasně zabrblal. „Stejně s ní potřebuji mluvit.“

	Karen bezradně pokrčila rameny. „To je mi líto.“

	„Poslyšte,“ vmísil se do hovoru George. „Pokud vám jde o informace o psychickém stavu jejího otce, moc se toho od ní stejně nedozvíte. Amelia byla celé poslední dva měsíce mimo, ve škole. Nemyslím si, že by o té věci mezi Inou a svým otcem vůbec věděla.“ Otočil se ke Karen. „Moje žena a Ameliin otec spolu měli v srpnu poměr. Trvalo to jen krátce. Zmínila se vám Amelia o tom?“

	Karen se kousla do rtu. „Ne. Tohle je poprvé, co o tom slyším.“

	Otočil se k detektivovi. „Chápete, co tím myslím? Od Amelie se toho moc nedozvíte. Takže tu nebohou dívku nechte v klidu – alespoň pro dnešek.“

	„Dobře,“ zabručel Goodwin. Pak se podíval na Karen. „Ale zítra ráno bych ji rád viděl ve své kanceláři na policejním okrsku v západním Seattlu – přesně v devět.“

	Karen přikývla. „Osobně ji tam dovezu. Omlouvám se, že jsem pro vás nemohla nic víc udělat. Pokud je to všechno, mohu už jít?“

	Vzdychl. „Dobře.“

	Ale Karen takhle odejít nemohla. Přemýšlela nad Ameliiným fantastickým přiznáním. U dveří zaváhala. „Mohu se vás na něco zeptat, detektive?“

	„Prosím,“ zamumlal.

	„Musela jsem Amelii prozradit, co se včera v noci stalo – na základě toho, co mi předtím popsal pan McMillan, jsem ale úplně přesně nepochopila, co se vlastně přihodilo.“ Rychle se podívala na George s nadějí, že to pro něj nebude příliš těžké. „Řekla jsem Amelii, že to vypadá, že její otec zastřelil její matku, tetu a nakonec i sám sebe. Amelia se mě ptala, jakou zbraň použil – a kde policie našla těla. Ona… chtěla znát podrobnosti, které jsem jí nemohla sdělit.“

	Detektiv se na ni dál díval bezvýrazným pohledem.

	„Mark měl loveckou pušku, tu také použil,“ odpověděl jí George hořce, jako by byl z diskuse na toto téma už znechucený a vyčerpaný. V jeho hlase byl však stále patrný třas. „Švagrová byla střelena do tváře. Našli ji na chodbě v patře. Ina – moje žena – ona…, byla střelena do hrudi. Ležela v obývacím pokoji s Markem. A Mark se posadil na houpací křeslo u krbu a střelil se do hlavy.“ Přes obroučky brýlí se George podíval na staršího policistu. „Vylíčil jsem to tak správně, detektive?“

	Policista mlčel.

	Nepromluvila ani Karen. Přemýšlela o Ameliině verzi toho, co se včera večer stalo. Takže Ameliino vyprávění nebylo součástí nějaké noční můry nebo halucinace. Detaily, jež si vyvolala z paměti, byly děsivě skutečné.

	~~~

	Amelia ležela v setmělém hostinském pokoji na posteli a zírala do stropu. Naslouchala hlasům přicházejícím seshora z pracovny strýčka George, vzdálené nerozluštitelné mumlání. Ale Karenin hlas rozpoznávala. Možná Karen dokáže policii pozdržet, aby ji ještě chvíli nevyslýchali. Nakonec ovšem stejně zjistí, kdo její rodiče a tetu zabil. Karen jim v tom nezabrání.

	Ve skutečnosti jí Karen moc pomoct nemohla.

	Amelii napadlo, jestli je vůbec doopravdy dobrá terapeutka. Nejspíš ne.

	„Přestaň,“ zašeptala si sama pro sebe. „Na to ani nemysli.“

	Amelia si přitáhla polštář těsně k tělu a schoulila se do klubíčka. Najednou se jí udělalo špatně, protože kromě pochybností jí v hlavě tanuly další myšlenky.

	Odporné myšlenky, že Karen si zaslouží zemřít…

	~~~

	Okolo páté, když George s oběma policisty odešel, Karen sešla do pokoje pro hosty Amelii znovu zkontrolovat. Ale ona tam nebyla. Karen zavalila vlna paniky. Podívala se ke dveřím do koupelny a viděla, že jsou zavřené. V souvislosti se vzpomínkami na Haley stále zachovávala jistou míru ostražitosti. A když předtím kontrolovala skříňku s léky, nedívala se po žiletkách nebo tabletkách na spaní.

	Jemně zaťukala na dveře koupelny. „Amelie?“

	„Karen?“ uslyšela ospalou odpověď. „Jestli jste sama, pojďte dál.“

	Když vstoupila do koupelny, ovanula ji vlna horkého vzduchu. Sprchový závěs měl na sobě vzor rybek a mořských koníků. Byl napůl odtažený a odhaloval Amelii sedící na hraně vany. Vlasy měla sepnuté nahoru, ale pár mokrých pramínků jí spadal na bledá ramena. Hlavu měla zakloněnou a oči napůl zavřené. „Policie už odjela?“ zeptala se.

	„Ano, už jsou pryč,“ odvětila jí Karen a byla ráda, že nahoře nikdo nezaslechl tekoucí vodu. Mohli by tak poznat, že Amelia je vzhůru. Napadlo ji, jestli to nebyla Ameliina nevědomá snaha na sebe tak upozornit.

	„Posaďte se,“ kývla Amelia k toaletě.

	Karen sklopila víko a posadila se. Z kohoutku u vany pravidelně odkapávaly kapky a jejich zvuk se mezi modrými a bílými kachličkami odrážel. Zdálo se, že se Amelia ani trochu nestydí. Měla krásné tělo a Karen si vzpomněla na doby, kdy na střední škole svým spolužačkám záviděla vyvinutější ňadra. Znovu se jí ten pocit vrátil.

	„Takže jste s nimi mluvila,“ řekla Amelia. Zhluboka se nadechla. „Měla jsem pravdu? Stalo se to tak, jak jsem říkala?“

	Karen přikývla. „Byla jsi dost blízko,“ připustila.

	Nevěděla, co jiného by na to měla odpovědět. Jak mohla Amelia vědět – aniž by jí to někdo řekl –, kde přesně byla těla nalezena a jak byli všichni zavražděni?

	Jediné možné vysvětlení bylo, že Amelia má nějakou schopnost mimosmyslového vnímání nebo jasnozřivosti. I kdyby snad bylo něco takového možné, nevysvětlovalo to, proč se Amelia domnívala, že ty vraždy spáchala ona.

	Amelia se nechápavě a zoufale zahleděla směrem k odkapávajícímu kohoutku a namydlila si paže. Na Karen se ani nepodívala. „Pořád si policie myslí, že to udělal můj táta?“

	„Ano,“ odpověděla jí Karen. „Není důvod, aby o tom pochybovali, Amelie. Taková věc se dá stěží pochopit. Ale udělal to tvůj otec, ne ty. Nikdy se nedozvíme, proč to udělal, ale jsou určité věci, které teď kvůli tomu, co se stalo, o tvém otci vyplavou na povrch. Věci, jichž sis nemusela být vědoma.“

	Amelia pomalu zakroutila hlavou. „On by nikdy mamince neublížil – ani tetě Ině. Já jsem ho znala. Byl to dobrý člověk.“

	„No, byl to především jenom člověk. Ale máš pravdu. Záměrně by nikomu neublížil. Amelie, musíš se připravit na určitá – odhalení.“

	„Jako jaký třeba? Jestli něco víte, tak mi to povězte.“

	Karen zaváhala.

	„Je to něco, co se mi chystají říct policajti?“ zeptala se Amelia. „Radši bych to slyšela od vás, Karen. Řekněte mi to.“

	Karen uvažovala. Opravdu to potřebuje vědět? Zároveň ale, aby mohla začít věřit ve vlastní nevinu, musí začít akceptovat skutečnost, že vinen je její otec. „Dobře,“ pronesla nakonec. „Tvůj strýc to právě prozradil policii. Nevím, jestli jsi to věděla. Zdá se, že tvůj tatínek a teta Ina měli – měli poměr. Nejspíš trval jen krátce a stalo se to před dvěma měsíci.“

	Amelia mlčela. Bezmyšlenkovitě si smývala mýdlo z paží a ramen. „V srpnu se mi zdálo, že se Ina chová divně,“ zamumlala a zavřela oči. „Mělo mě napadnout, že to bude něco takového.“

	„Je mi to líto,“ zamumlala Karen.

	„Jsem ráda, že to slyším od vás místo od policie – nebo od strejdy George.“

	Karen chvíli nic neříkala. Pak si povzdychla. „Policie tě chce ráno vyslechnout. Myslím, že je zajímá především to, co jim můžeš říct o svých rodičích – a zvlášť o tatínkovi. Ale pokud se tě zeptají, co jsi dělala včera v noci, je potřeba, abys byla velice opatrná na to, co jim odpovíš. Nechci, aby ses kompromitovala jen proto, že máš ty znepokojivé – vize.“

	„Nebojte se, Karen, nic policii neřeknu.“ Amelia se ponořila do vany a voda po okrajích vyšplouchla ven. Teď jí koukala ven jen hlava. „Tři roky jsem tajně pila, a nikdo to nezjistil. Skrývání a lhaní mi jde náramně dobře. Zítra budu v pořádku.“

	„Nechci, abys policii lhala. Jen – jen to, aby ses nezkompromitovala.“

	Nedokázala myslet na nic jiného, než co by se stalo, kdyby se k té střelbě Amelia přiznala. Okamžitě by ji zatkli, bez ohledu na to, zda je vinna, či nevinna. A pokud ne rovnou ve vězení, skončila by v nějakém ústavu. Úplně by ji to zničilo.

	„Poslyš,“ řekla Karen, „proč nezavoláš Shaneovi? Pozvi ho na večeři. Jsem si jistá, že jídla je tu spousta. Znám Jessii, takže vím, že toho vždycky navaří jako pro celý regiment.“

	Amelia přikývla. „Ano, myslím, že bych se cítila líp, kdyby tu byl Shane. Ale vy neodjedete, že ne?“

	„Ne, pokud si to nebudeš přát,“ odpověděla.

	„To rozhodně ne, jsem ráda, že jste tady, Karen.“

	Karen se usmála a postavila se. „Dobře tedy. Půjdu Jessii říct, aby očekávala ještě jednoho strávníka.“

	~~~

	O pětačtyřicet minut později se Karen pozdravila se Shanem, hned poté, co zaparkoval vůz před domem McMillanových. Znala se s ním od začátku, protože po každém sezení Amelii u ní vyzvedával. S rozcuchanými světle hnědými vlasy, strništěm na bradě a tvářích a dokonale bílým chrupem vypadal jako nějaký surfař a také tak většinou i mluvil. Měl dobré srdce a byl Amelii naprosto oddaný.

	Když vystupoval ze svého Volkswagenu Golf, všimla si, že se svého obvyklého nedbalého oblečení vzdal a místo toho má na sobě modrou košili a plátěné khaki kalhoty. Nepoddajné vlasy měl uhlazené a napomádované. A spatřila také ještě něco dalšího, co pro něho vůbec nebylo charakteristické – Shane plakal.

	Prudce ji objal a hlavu jí položil na rameno. „Do háje, nemůžu uvěřit, že jsou mrtví,“ vyrazil ze sebe uprostřed vzlyků. „Jak je jí? Jak to Amelia zvládá?“

	„Je v pořádku. Právě se vykoupala,“ Karen ho poplácala po zádech a laskavě a jemně odstrčila. „Poslyš, Amelia si nedokáže přesně vzpomenout, kde včera v noci autem jezdila. Jak se tě předtím ptala na ten benzin…“

	Hřbetem ruky si otřel nos a přikývl. „Jo, vypadalo to, že projezdila půl nádrže, ale mně je to fuk. Čert vzal auto. Je mi jenom hrozně z toho –“

	„Kolik kilometrů se v tom autě dá ujet na půl nádrže?“ zeptala se.

	Obrátil se k volkswagenu a pokrčil rameny. „Asi dvě stě čtyřicet kilometrů. A co je na tom tak důležitýho?“

	Nejela do Wenatchee, ujišťovala Karen sama sebe. To bylo přinejmenším sto čtyřicet kilometrů – jen cesta tam. „Poslyš, uklízel jsi nebo luxoval auto od té doby, co sis ho vyzvedl před mým domem?“

	Zaskočený Shane zavrtěl hlavou.

	„Amelia si myslí, že v něm možná něco zapomněla. Nevadí, když se podívám?“

	Pokrčil rameny. „Poslužte si.“

	Karen zkontrolovala sedačku a podlahu na straně řidiče. Nikde ani kapka krve nebo nějaký zakrvavený hadr; nic neobvyklého, kromě prázdné lahve tequily.

	Karen zkontrolovala přihrádku v palubní desce a pak prohlédla i kufr. Nic.

	„Hele,“ kývl Shane směrem k lahvi. „Řekla vám, že včera zase pila?“

	„Ano, ale to budeme řešit později.“ Karen vyhodila prázdnou láhev do recyklační nádoby na sklo na konci příjezdové cesty McMillanových. Pak Shanea zlehka postrčila ke dveřím. „Spoléhám na tebe, že Amelia něco sní. Celý den do sebe vůbec nic nedostala.“

	~~~

	Nakonec Amelia jedla a Shane seděl vedle ní u stolu. Jessie prostřela šest talířů v naději, že by Jody mohl z pokoje vyjít a navečeřet se s nimi. Aby ho alespoň na chvíli vylákala ven, použila nejen zázvorovou limonádu a talíř kuřecího tetrazzini s topinkami, ale i veškerý svůj šarm.

	Ke Kareninu překvapení se asi čtvrt hodiny před koncem večeře Jody přišoural dolů a v ruce držel téměř prázdný talíř. Byl to hezký chlapec, štíhlý s hnědýma očima a vlnitými hnědými vlasy. „Můžu si ještě trochu přidat?“ zajímal se tiše.

	Jessie vyskočila od stolu a popadla jeho talíř. Naložila mu přídavek a usadila ho ke společnému stolu. Shane se Jodyho zeptal, jestli by mohl spát u něj v pokoji. Nezáleželo mu na tom, jaká postel je volná, jen chtěl zůstat Amelii nablízku. Pokud Jody ještě pořád potřeboval být sám, nedal to na sobě vůbec znát. Zdálo se, že je ve skutečnosti spíš poctěn tím, že přítel jeho sestřenice, kluk z vysoké, ho prosí o místo k přespání.

	Karen seděla v čele přeplněného stolu na místě Iny McMillanové. Vzpomněla si, jak tu noc, kdy zemřela Haley, večeřela sama u televize a stejně vypadal i večer toho dne, kdy odvezla otce do sanatoria U pískovny. Nelitovala se, jen si přála, aby měla také rodinu.

	Dívala se na Amelii na druhé straně stolu. Shane ji objímal kolem ramen, Amelia se na ni také dívala, ale na její tváři pohrával smutný úsměv. Pokývla a bezhlesně vyslovila tři slova: Děkuji vám, Karen.

	Karen se usmála a i ona pokývla. A najednou měla pocit, jako by rodinu měla.

	~~~

	Když se čtyřicet minut po půlnoci objevil ve dveřích George, Jessie mu začala ohřívat večeři. Nejdříve zašel zkontrolovat děti a políbit je na dobrou noc a pak krátce promluvil s Amelií a Shanem, kteří se v suterénu dívali na televizi.

	Když se vrátil nahoru, požádala ho Karen, jestli by si spolu mohli pohovořit o samotě. Vypadal unaveně a zničeně, ale souhlasil. Zastavili se v kuchyni, kde jim oběma nalil sklenici vína – a jednu také pro Jessii. Pak za ním Karen šla do pracovny. Zavřel za ní dveře a pokývl ke křeslu. „Prosím, posaďte se.“

	Karen se posadila. „Díky. A děkuji, že jste dnes udržel policii v případě Amelie mimo. Odpoledne byla zmatená a rozrušená, což je naprosto pochopitelné. Nebylo by pro ni dobré mluvit s kýmkoli, a zvlášť ne s policií.“

	„Říkala vám něco o té předtuše?“ chtěl vědět.

	Karen přikývla. „Ano, tak trochu.“

	George si dal doušek vína. „Myslí si Amelia, že je odpovědná za to, co se stalo? To o tom jste se mnou chtěla mluvit?“

	Karen na něj zaskočeně zůstala zírat. „Jak jste to poznal?“

	„Měla předtuchu i v případu Collinovy smrti. V jednu chvíli dokonce Ině řekla, že si myslí, že ho zavraždila. Nedávalo to žádný smysl. Byla stovky kilometrů daleko, když se utopil.“ George si povzdechl a rukou si prohrábl prošedivělé vlasy. „Když mi dnes Amelia telefonovala, že má předtuchu, že se v domu u jezera něco přihodilo, bylo jasné, že se za to cítí nějak odpovědná. A pak se ta předtucha ukázala být pravdivá. Když jste odpoledne zabránila tomu, aby s ní policisté mluvili, bylo to jasné. Uvědomil jsem si, že se ji snažíte chránit.“

	Znovu se napil vína a pak se zamračil. „Je to šílené. Díkybohu, že se o tom nezmínila před dětmi. Jste její terapeutka… Proč by z toho vinila sebe? Je to snad nějaký pozůstatek pocitu viny, který si nese z dětství, nebo něco takového?“

	„Opravdu si nejsem jistá, o co se v Ameliině případě jedná,“ přiznala se Karen. „Ale máte pravdu, nějaké trauma z dětství by mnohé vysvětlilo. Amelia si na dobu před tím, než ji Faradayovi adoptovali, příliš nevzpomíná. Pochopila jsem, že měli problémy vypátrat informace o jejích biologických rodičích.“

	Přikývl. „Adopční agentura vyhořela.“

	„Víte, jak se to místo jmenovalo?“

	„Ne, ale bylo to ve Spokane. Doklady o adopci jsou určitě někde v domě Jenny a Marka. Budeme tam tenhle týden muset s Amelií zajet a vyřídit všechny potřebné papíry. Dám pozor, kdybych náhodou narazil na dokumentaci k adopci, jestli si myslíte, že by to mohlo pomoct.“

	Karen přikývla. „Ano, děkuji vám. To by Amelii opravdu mohlo pomoct – a hodně.“

	Sedl si na židli u pracovního stolu. „Bože, tolik nechci, aby o tom věděla… o té věci, která se stala mezi jejím otcem a tetou.“ Pomalu potřásl hlavou. „Jsem si jistý, že se to stalo jen jedenkrát, jedna malá epizodka. Nějakou dobu jsem ale nevěřil, že to budu Ině schopen odpustit. Pak jsem ji dnes uviděl, jak tam leží na tom lůžku. A najednou ten její pitomý hříšek neměl naprosto žádnou důležitost.“ Promnul si oči naplněné slzami. Narovnal se a odkašlal si. „Promiňte, skoro vás neznám. Nechtěl jsem vás –“

	„To je v pořádku,“ prohlásila Karen a odmítavě mávla rukou. „Jsem terapeutka. Často se setkávám s prudkými emocemi. To je riziko mého povolání. Jsem na to zvyklá.“

	Promnul si čelo.

	Karen sebou lehce trhla, když si uvědomila, co právě vyslovila. Znělo to tak pitomě! Neklidně si v křesle poposedla. „Poslyšte, Georgi, jestli vám to pomůže, už jsem s Amelií o tom, co se stalo mezi vaší ženou a – a Markem, mluvila.“

	Sundal ruku z čela a upřeně se na ni zahleděl. „Vy jste jí řekla o té – o té indiskrétnosti mojí ženy?“

	„Ano, potřebovala jsem Amelii přesvědčit, že za včerejší noc nese odpovědnost její otec – a nikoli ona. Neměla ani tušení o tom, jak těžkým obdobím její rodiče procházejí.“

	„Ale ona to vědět nemusela,“ namítl. „Hovořil jsem o tom s policisty. Nechystali se to v oficiálním hlášení uvést. Amelia se to dozvědět nemusela!“

	„Ach, bože, to mě mrzí,“ hlesla Karen a škubla sebou. „Bála jsem se, že jí to policie řekne. Nechtěla jsem, aby se to dozvěděla od nich. Pokud – pokud vám to bude útěchou, zdálo se, že Amelia se s tím vypořádala poměrně snadno. Dokonce mi i poděkovala, že jsem jí to pověděla!“

	„No, ode mě, prosím, žádné díky nečekejte,“ zamumlal.

	„Myslím, že bych nejspíš už měla jít,“ šeptla Karen. „Po tom všem, čím jste si dnes prošel, rozzlobit vás bylo to poslední, co bych si přála. Omlouvám se.“

	„Ne, nechoďte. Zapomeňte na to. Jsem jenom strašlivě unavený,“ postěžoval si. Pak dopil zbytek svého vína.

	Karen nic neřekla. Cítila se hrozně. Zároveň se ale snažila nebrat si jeho náhlou nevrlost příliš osobně. Byl vyčerpaný a rozrušený.

	George se zvedl ze židle. „Takže jsme skončili?“

	Karen se také postavila. „Vlastně jsem se vás chtěla zeptat, jestli si nevzpomínáte na nějaké jiné předtuchy, které by Amelia měla dřív, ještě před Collinovou smrtí. Jevila nějaké známky jasnovidnosti?“

	„Máte na mysli mimosmyslové vnímání?“ Zavrtěl hlavou. „Ne, nic o tom, že by měla takové speciální schopnosti, jsem neslyšel. Hodně se mluvilo o jejích nočních můrách, ještě když byla dítě. A také trpěla fantómovými bolestmi.“

	Karen přikývla. „Ano, o tom se mnou Amelia mluvila. To byl také důvod, proč během střední školy začala krást rodičům alkohol z domácího baru. Kvůli nočním můrám se bála chodit spát. Alkohol ji zbavoval strachu a pomáhal usnout. A také otupoval ty bolesti.“

	Zamával prázdnou sklenkou. „No zrovna teď to zní jako výborný nápad.“

	Karen šla za ním zpátky do kuchyně a přitom dodržovala patřičný odstup. Znovu si nalil a pak doplnil sklenky i jí a Jessii. A když mu Jessie předložila talíř s kuřecím tetrazzini, stále dokola děkoval. Pak se posadil do čela kuchyňského stolu, ujedl dvě sousta a řekl: „To je ale dobrota.“ Ale přitom bylo zjevné, že má potíže vůbec něco polknout.

	Karen stála vzadu u sporáku, a i přesto v jeho očích zahlédla slzy.

	George McMillan začal vzlykat a slzy mu kapaly do talíře. „Omlouvám se, ale nemůžu jíst,“ plakal. „Omlouvám se – potom, co jste se tady tak snažily…“

	Jessie ho poplácala po rameni. Usadila se na židli vedle něho. Buclaté paže mu ovinula kolem zad a on jí položil hlavu na rameno a dál plakal. „To je v pořádku, drahoušku,“ zašeptala. „Tím se netrapte.“

	Karen zůstala stát u sporáku a sledovala je. Ze svých zkušeností z několika osamělých večerů, kdy se do sebe také pokoušela marně vpravit nějaké jídlo, věděla, že při pláči se těžko polyká.

	
Devátá kapitola

	~~~

	Springfield, Oregon, říjen 2001

	~~~

	Tracy Atkinsonová se cítila hloupě, že se nemohla při nákupu v centru Vstupní brána zbavit toho nádherného říjnového večera určité stísněnosti. Ve zprávách se ale objevovalo tolik varování před antraxem a dalšími možnými teroristickými útoky! Velká nákupní centra se měla stát prvními cíli. Vyhýbala se místům přeplněným lidmi už víc než měsíc. Šestadvacetiletá blonďatá zubní laborantka si přála, aby byla víc jako její snoubenec Zach, který neustále opakoval: „Víš, když jsi na řadě, nic s tím prostě nenaděláš.“

	On neměl žádné obavy, když včera nasedal do letadla a odlétal do Bostonu na obchodní konferenci. Musela ho za to obdivovat.

	Po půlhodině strávené v obchodním centru, kde navštívila obchody Target a Kohl’s, si na chvíli orazila. Cestou do Fantastických botek si všimla nákupní tašky postavené na neobsazené lavičce. Zneklidnilo ji to, a nezdržela se tudíž v obchodě příliš dlouho, protože cítila potřebu zkontrolovat, jestli tam ta taška pořád leží. Když zahlédla teenagera, jak ji zvedl a otevřel, úlevně si oddechla. Hoch si z krabice Taco Time vzal jedno sousto a pak společně se svými kamarády pokračoval směrem ke kinosálům na druhé straně centra.

	„Promiňte, jste majitelka zeleného SUV s nálepkou americké vlajky na zpětném zrcátku na straně spolujezdce?“

	Tracy se otočila a podívala se na muže ve středním věku. Držel za paži dospívající dívku. Byla moc hezká a měla nádherné modré oči, černé vlasy ale měla mastné a umolousané. Na sobě měla modré džínsy a bavlněné tričko, oblečení bylo ale také ušpiněné. Pohrdavě se na Tracy usmála a pak se pokusila muži vyškubnout. Ale on ji nepustil, ani když z kapsy větrovky vytáhl peněženku a rychle ukázal Tracy odznak. „Policista Simms,“ pronesl a zdvořile se usmál.

	Byl proplešatělý a trochu břichatý, v jeho pohledu bylo ale cosi náruživého, co ho činilo zvláštně přitažlivým. Taky měl hezký úsměv. „Omlouvám se, že vás obtěžuji, ale myslím, že tahle mladá dáma vám klíčem na straně řidiče objela automobil.“

	„Je to jenom takovej šrábaneček,“ zareptala dívka a obrátila oči v sloup. „Do prdele…“

	„Je to poškozování cizí věci a vandalismus,“ prohlásil muž.

	Tracy na ně hleděla s otevřenými ústy. Se Zachem si nové zelené SUV pořídili teprve před dvěma měsíci. Plánovali, že se hned poté, co se vezmou, pustí do zakládání rodiny, a nové SUV bylo poněkud předčasnou částí tohohle plánu. Zach mu přezdíval náš babymobil. Nálepku americké vlajky dal na zpětné zrcátko jen pár dní po jedenáctém září. Tracy nemohla uvěřit, že tahle vytáhlá uličnice jejich úplně nový babymobil objela klíčem. Zach by z toho byl zděšený.

	„Proč jsi to udělala?“ zeptala se té odhadem třináctileté dívky. „Co jsem ti kdy provedla? Vždyť tě ani vůbec neznám, proboha.“

	Frackovitá dívka ale jen znovu zvedla oči k nebi.

	„To je marné, prostě marné,“ povzdychl si muž a zamračil se. „Poslyšte, madam. Pojďte s námi prostě zpátky na parkoviště. Zkontrolujete, jakou škodu vám udělala, a rozhodnete se, jestli budete nebo nebudete chtít vznést obvinění.“

	„Samozřejmě,“ zamumlala ještě stále zmatená Tracy. „Auto mám před obchodem s nábytkem.“

	Ale to on už ví, připomněla si Tracy. Aby věděl, kdo je, musel mě ten muž vidět, jak před obchodem parkuju. To děvče muselo babymobil poškrábat hned potě, co jsem zaparkovala, spratek jeden.

	Zvláštní na tom bylo, že když Tracy vystupovala před pětačtyřiceti minutami z auta, vůbec nikoho poblíž nezahlédla, přestože tahle část obchodního centra bývala obvykle dost přeplněná. Napadlo ji ještě, že nové SUV tady bude v bezpečí.

	Představila si toho policistu, jak ji poslední třičtvrtěhodinu hledá po celém nákupním centru a vláčí za sebou tu malou chuligánku. Proč ji prostě nenechal vyvolat místním rozhlasem? Může se majitel zeleného SUV s poznávací značkou COL216 přihlásit u recepčního pultu? To by bylo přece mnohem jednodušší.

	„Vy patříte k bezpečnostní službě obchodního centra?“ zeptala se muže. Procházeli právě obchodem s nábytkem, oddělením kuchyní. Pořád držel dívku za ruku. Zdálo se, že jak se blíží k východu, začíná se vzpírat o něco víc.

	„Ne, jsem policista, momentálně mimo službu,“ odpověděl. „Alespoň jsem mimo službu byl. Pokud budete chtít vznést obvinění – a myslím, že byste měla –, můžu zavolat vysílačkou na stanici a oni hned začnou vyplňovat papíry. Zavezu vás tam. Slibuji, že to nebude trvat moc dlouho.“

	Podržel jí dveře a vyšli ven. Venku se už setmělo a ochladilo. Ale parkoviště bylo osvětlené halogenovými lampami, které celému místu dodávaly strašidelný namodralý přísvit. Moc aut už na svých místech nezbývalo. Tracy uviděla SUV, které mělo na straně řidiče dlouhý a nepřerušovaný škrábanec. Začínal nad přední pneumatikou, pokračoval přes přední a zadní dveře až k zadnímu nárazníku. „Do háje,“ zamumlala.

	„Támhle stojí moje dodávka,“ řekl muž a pokynul k modrému dodgi, zaparkovanému kousek poblíž. „Pojďte se mnou, vysílačku mám uvnitř.“

	Tracy zírala na dívku, která neprojevovala ani špetku lítosti. Zdála se jen otrávená, jako by ji obtěžovali. „Co to s tebou, sakra, je?“ ulevila si Tracy.

	„To ani nezkoušej,“ odfrkl zlostně muž a táhl vzpírající se dívku k dodávce. „Tak honem…“

	Když otevřel zadní dvířka, položil jí ruku na hlavu a usadil ji na sedadlo, dívka se ani příliš nebránila. „Připoutej se!“ štěkl na ni.

	Zavřel dveře a pak otevřel přední dveře pro Tracy. „Slibuji, že to nebude trvat dlouho.“

	Tracy si sedla na přední sedadlo. Sledovala muže, jak jde okolo auta k místu pro řidiče. Dodávka byla špatně větraná a páchla jako špinavý popelník. Tracy si okamžitě stáhla okénko. Podívala se do zpětného zrcátka na dívku. Ta byla zasmušilá a tichá. Ale najednou se zahleděla na Tracy přes zrcátko zpátky a zavrtěla hlavou. „Blbko,“ zabručela.

	„Cože?“ zeptala se Tracy. „Co jsi mi to právě řekla?“

	Muž otevřel dvířka a sedl si za volant. „Měla byste se taky připoutat,“ vybídl ji. „Ale nepojedeme dlouho. Stanice je jenom kousek odtud.“

	Tracy automaticky sáhla po bezpečnostním pásu, pak se ale podívala z okénka na své SUV. Nemělo smysl nechávat auto tady. To nebudou chtít to poškození zdokumentovat? A takhle ji bude muset přivézt zase zpátky sem. Jet za ním ke stanici ve vlastním voze dávalo mnohem větší smysl. Nechala pás zase zajet zpátky do sedačky.

	„Víte, napadlo mě…“ začala, ale jak její pohled dopadl na přístrojovou desku, hlas jí zeslábl. Říkal, že podá z auta hlášení na stanici. Ale žádná vysílačka tu nebyla. Pak jí to došlo. Není to policista!

	„Blbko,“ opakovala dívka.

	„Ach, ne,“ zamumlala Tracy. „Bože ne! Počkat –“

	Muž ji rychlým pohybem uchopil pod krkem.

	Najednou nemohla dýchat. Snažila se jeho stisku zbavit, odtlačit ho od sebe a zároveň horečně šátrala po dveřích, aby je otevřela. Ale nemohla žádnou páčku najít. A také ho nedokázala zastavit. Byl příliš silný.

	Svíral jí krk jednou rukou a prakticky ji zvedl ze sedačky. Drtil jí hrtan. Tracy napadlo, že jí snad urve hlavu. V druhé ruce svíral malý obušek.

	Na okamžik jako by všechno zamrzlo a Tracy pohledem zavadila o zpětné zrcátko.

	Dívka si okusovala nehet a přitom na ni zírala. V očích se jí zračilo cosi, co tam Tracy předtím neviděla. Bylo to špatné svědomí.

	Pak se všechno rozmazalo. Tracy zoufale škrábala do ruky sevřené kolem jejího krku. Cítila, jak ji něco udeřilo do spánku.

	A pak už necítila vůbec nic.

	~~~

	V kuchyni to znělo tak, jako by slabé, vzdálené sténání vycházelo z vodovodních trubek. Dívka se musela dost soustředit, aby to slyšela. Když v kuchyňském dřezu myla nádobí a zašpuntovala ho, byl ten zvuk slyšet jasněji.

	Zvedla Neely, mourovatou kočičku, která se jí otírala o nohy. Houpala kočku v náručí a přitom otevřela dveře do suterénu. Teď to slyšela ještě lépe. Mumlání, které se dalo zaměnit s mňoukáním některé z dalších koček. Když začala sestupovat po schodišti do sklepa, rozvrzané schody občas vydaly podobně nezřetelný zvuk.

	Třináctiletá dívka se pod schodištěm zastavila. Drbala Neely za ušima. Slyšela ženský hlas, zdušený a nesrozumitelný, ale teď už zněl lidsky jako nářek ženy.

	Když vstoupila do prádelny, sáhla po vypínači. Suterén byl ještě nedokončený, betonová podlaha a blátivé zdivo. Nad pračkou a sušičkou bylo malé okno a polička naplněná pokojovými rostlinami, které její matka sbírala a pěstovala ve starých plechovkách od kávy a ošuntělých květináčích. V jednom případě posloužil i keramický džbánek s vybledlým zlatým nápisem NEJLEPŠÍ MÁMA NA SVĚTĚ. V něm trůnil filodendron se vzdušnými kořeny, které přepadávaly dolů přes ovládací panel pračky.

	Obnažené trubky a nosné trámy přetínaly strop po celé délce suterénu. Napravo od nosného trámu se právě tady v prádelně matka před devíti lety oběsila. Dívka ji tu našla viset oblečenou do černé sukně a oblíbené halenky – bílé s motivem zlatých kapesních hodinek a řetízků. Jeden z pantoflíčků jí sklouzl z nohy, nejspíš když odkopla židli, na níž stála. Pro skoro každé dítě by byl takový objev něčím příšerným. Ale čtyřletá holčička byla v té době už dost uvyklá na smrt a utrpení.

	Když dvakrát týdně prala prádlo, matčiny rostliny stále zalévala, podobně jako někteří lidé pečují o květiny na hrobech.

	Pokračovala do kotelny, tlumený nářek se tu ozýval jasněji. Teď rozuměla i některým částem toho, co Tracy vykřikovala: „Prosím, prosím…, slyší mě někdo? Pomozte! Rodiče mají peníze! Zaplatí vám… prosím! Bože, pomozte…“

	Znala jméno té ženy, protože se podívala na její řidičský průkaz. Tracy Eileen Atkinsonová. Narozena dvacátého února 1975, výška 167 centimetrů, váha 54 kilogramů, barva očí hnědá.

	Zvedla ruku a zatáhla za řetízek připevněný k stropnímu světlu kotelny. Zírala na velké těžké kovové dveře do krytu. Klika byla podepřená sochorem, takže ať za ni Tracy tahala a škubala jí sebevíc, neměla šanci dveřmi pohnout.

	„Slyší mě někdo? Prosím! Pomozte mi!“

	Jestli bude Tracy stejná jako ty ostatní před ní, pomalu se unaví a během jednoho nebo dvou dnů o pomoc křičet přestane. A den nebo dva nato ho tahle Tracy přestane bavit a podřízne jí krk.

	Ale do té doby se Tracy naučí, že pokud s ním bude spolupracovat, dostane od něj i nějaké zbytky jídla a dokonce možná i pomeranč nebo jablko. Pokud se bude vzpírat, nedostane nic, kromě trochy žrádla pro kočky.

	Neely zamňoukala a dívka ji dál drbala na hlavě a přitom se přibližovala ke dveřím do krytu. „Teď je tam, Neely,“ pronesla nahlas.

	„Je tam někdo? Haló?“

	Naklonila se až k železným dveřím. „Já vás slyším,“ zavolala jemně. „Slyšíte mě?“

	„Ano, ano. Ach, díkybohu! Musíš mi pomoct…“

	„Poslouchejte,“ řekla. „Chci jenom, abyste věděla, že jsem se toho auta vůbec nedotkla. To on vám ho poškrábal.“

	„Co? Na tom nezáleží… musíš mě odsud pustit ven… Jsi tam ještě?“

	Tracy začala křičet a bušit na kovové dveře. Ale všechny zvuky vycházející zpoza tlustých dveří krytu byly tak tlumené, že bylo snadné si jich nevšímat.

	Dál hladila Neely po hlavě a přitiskla tvář k jejímu mourovatému kožíšku, pak se otočila ke dveřím zády. Zatáhla za šňůrku stropního světla a kotelna znovu potemněla. Zhasla i světlo v prádelně a vystoupala po schodech ze sklepa.

	Pak už Tracy stěží zaslechla – pokud se opravdu nesnažila. A i potom to bylo jen slabé, vzdálené sténání.

	~~~

	Seattle, o šest let později

	~~~

	„Váš otec moje smažené kuře vždycky zbožňoval.“

	Jessii zjevně lichotilo, jak se Frank kuřetem cpal, a Karen neměla to srdce jí říct, že se minulý týden vrhl na porci zapečeného mletého masa s naprosto srovnatelnou náruživostí a že to přitom bylo to nejodpornější jídlo, jaké v jídelně podávali. „No, tatínkovi asi vaše kuchyně chybí.“

	Frank seděl na židli u nemocničního stolku, na němž měl rozložené domácí jídlo od Jessie. Na sobě měl kostkovanou košili, žluté kalhoty s bílým páskem a pantofle. Přes klín přehozený ručník suploval ubrousek. V posledních letech se z něho stal dost nepořádný jedlík.

	Karen, sedící společně s Jessii v nohách jeho postele, byla oblečená do černé sukně a temně modré vypasované halenky. Sledovat otce, jak se občas rýpe v jídle – obzvlášť v tom, které se jedlo rukama –, bylo pro ni učiněné utrpení. Kukuřice na špejli nebo pečená žebírka byly nejhorší, ale smažené kuře se řadilo také mezi ta méně oblíbená jídla. Přinutila se usmát a rychle pohled od otce odvrátila.

	Podívala se z okna a úsměv se jí z tváře vytratil. Zase tam byl – starý černý cadillac s ohnutou anténou. V posledních několika dnech to auto viděla už několikrát. Poprvé si ho všimla po té sobotě, kdy za ní Amelia přišla s tím, že rodiče a teta jsou mrtví. Dvakrát byl ten cadillac zaparkovaný u ní v ulici; jindy projížděl podél Parku dobrovolníků, zatímco ona běhala svoje kolečka kolem nádrže. Stejný vůz spatřila také ve zpětném zrcátku, když dnes odpoledne jela vyzvednout Jessii. A teď byl na parkovišti sanatoria.

	Karen se postavila a přešla k oknu. Z téhle vzdálenosti nebyla schopná říct, jestli uvnitř někdo sedí.

	„Franku, klid,“ prohlásila Jessie. „To kuře je celé pro vás. Nikam vám neuteče. Užijte si to.“

	„Jessie, pojďte sem a podívejte se na to,“ vyzvala Karen hospodyni a dál hleděla z okna. Jessie se přikolébala k ní. „Vidíte támhle ten cadillac, ten s tou ohnutou anténou? Není vám nějaký povědomý? Myslím, že mě někdo v tom autě sleduje.“

	Jessie se přivřenýma očima dívala z okna a přitom si mnula bradu. „Víte, nejsem si jistá. Tyhle starý kukadla už nejsou, co bejvaly. Já –“

	Karen zaslechla zaskřípání nohou židle na dlažbě podlahy. Otočila se kolem své osy a spatřila, že otec má otevřená ústa a vytřeštěné oči. Bušil se do hrudníku. „Proboha, on se dusí!“ vykřikla.

	„Já se o něj postarám!“ Jessie ji odstrčila a spěchala za židli, na níž se svíjel otec. Během vteřiny ho mohutná žena nadzvedla ze židle a buclatýma rukama ho objala kolem pasu. Prudce ho oběma rukama sevřela a trhla s ním, a při každém takovém stisku ho téměř zvedla na nohy. Jednou, dvakrát, třikrát, čtyřikrát. A pak mu sousto z úst vylétlo ven.

	Karenin otec ze sebe vyrazil zaúpění a začal lapat po dechu. Náhle jako by se v Jessiiných rukou zhroutil. Opatrně ho posadila zpět na židli a poklepala ho po rameni. Karen se nad něj sklonila. „Pěkně zůstaň sedět, taťko, a zhluboka dýchej,“ vyzvala ho. Byl otřesený, ale jinak se zdál v pořádku.

	Ale Jessie na tom byla hůř. Šokovaně se dopotácela k posteli a plácla sebou na její okraj. Šátravě si přitiskla ruku na srdce. Z tváře jí zmizela barva a těžce dýchala.

	Karen rychle přešla k ní. „Jessie, jste v pořádku?“

	Ale ona neodpověděla. Jen tam tak seděla a snažila se nabrat dech.

	Karen sáhla po telefonu a zavolala lékaře ve službě. „Je tady žena, která má problémy s dechem. Mohl byste přijít do pokoje číslo dvě stě čtyři, okamžitě, prosím?“

	Když hovor ukončila, slyšela Jessii říkat: „Neměla jste to ‚okamžitě‘ říct latinsky, statim?“

	Karen se také posadila na postel a jemně ji poplácala po zádech. „Cítila bych se jako idiot, kdybych něco takového vyslovila. To je výraz, který používají sestry a lékaři. Jak se cítíte?“

	Jessie přikývla. „Jenom jsem to trochu přehnala. Za pár minut budu zase čerstvá jako rybička.“ Podívala se na Karenina otce a rozesmála se. „No jsem ráda, že mi ta snaha trochu ho přibrzdit nepřivodila infarkt.“

	Frank seděl na židli vzpřímeně a už zase do sebe jako o překot smažené kuře cpal.

	Karen se podařilo usmát, ale všimla si, že sebou Jessie znovu trhla. Zůstala u ní, dokud nedorazili lékař se sestrou. Doktor Chang promačkal Jessii krk a přiložil jí stetoskop na hruď. Pak ji požádal, jestli by s ním šla do ordinace dole v hale. Jessie přikývla, ale zdálo se, že se jí trochu podlamují nohy, takže ji se sestrou museli cestou z pokoje podpírat.

	Karen se cítila hrozně, když ji viděla tak slabou. Jessie pro ni byla něco jako skála. Poslední čtyři roky by bez ní vůbec nezvládla.

	Teď, když tatínka dala do sanatoria U pískovny, naléhali na ni bratr i sestra, aby prodala dům. Ale ona se ho zbavovat ještě nechtěla. Jessie k ní docházela na tři dny v týdnu. Často absolvovaly návštěvy v léčebně společně.

	Tvář a ruce jejího otce byly úplně mastné. Karen ho musela otřít. Pak opláchla talíř, příbory a Jessiiny plastové krabičky v koupelně, která přiléhala k pokoji. Celou tu dobu přemýšlela o tom, jak doktor Chang hospodyni dole vyšetřuje. Jessie nebyla o mnoho mladší než jeho místní pacienti.

	Dobrým znamením ale bylo, že ještě neslyšela sirény ambulance. Kdykoli došlo na nějaké vážné zdravotní obtíže, poslali pro sanitku a nechali pacienta převézt do Univerzitní nemocnice. Hodně z nich zemřelo už cestou tam.

	Karen dosucha otřela Jessiinu soupravu krabiček a pak znovu zkontrolovala otce. Přesunul se na vypolstrované křesílko a spokojeně podřimoval. Rozhodla se, že dá doktoru Changovi dalších pět minut, než sejde do jeho ordinace a sama zjistí, jak to s Jessii vypadá.

	Vyhlédla ven z okna a znovu se zaměřila na ten starý černý cadillac. Opravdu ji někdo sleduje? Možná někdo z jejích pacientů. Většina z nich nepředstavovala pro nikoho žádnou hrozbu, možná kromě sebe. Každou chvíli se sice objevil nějaký pacient, který trpěl něčím, co by potenciálně bylo nebezpečné. Takové ale Karen posílala ke kvalifikovanějším odborníkům.

	Některým se odmítnutí příliš nezamlouvalo…

	~~~

	Karen se znovu zahleděla na tatínka. Zrovna teď chrápal, takže bylo jasné, že chvíli nikam nepůjde.

	Zvedla kabelku a prošla chodbou k postranním dveřím a pak ven na parkoviště. Do tváře ji udeřil poryv studeného větru a Karen se cestou ke starému černému cadillaku roztřásla zimou. Chtěla zjistit číslo poznávací značky. Ještě pořád měla nějaké konexe na policejním oddělení z dob, kdy pracovala ve zdravotním zařízení Skupinového zdraví a zabývala se poradenstvím v případech obětí trestných činů. Mohla zatahat za pár nitek a možná značku vystopovat přes oddělení evidence motorových vozidel.

	Když se k autu přibližovala, neviděla nikoho uvnitř. Ještě pořád nebyla dost blízko, aby si mohla značku přečíst, ale sáhla do kabelky pro tužku a papír. Najednou však zaslechla slabé, vzdálené zahoukání a prudce se zastavila. Pronikavý zvuk sirén se stále přibližoval a sílil.

	Sanitka se objevila na konci ulice a červený maják na střeše se rychle otáčel. Pak zatočila na parkoviště sanatoria U pískovny. „Ach, bože můj, Jessie,“ zamumlala si pro sebe. Na cadillac okamžitě zapomněla.

	Utíkala zpátky k postraním dveřím, vrazila dovnitř a spěchala halou ke křídlu B, kde měl doktor Chang ordinaci. Když zabočila za roh, narazila na hlouček stálých obyvatel domu postávajících před společenskou místností s televizí. Roseann se je snažila rozehnat. „Ale no tak, uvolněte ty dveře, prosím,“ říkala hlasitě. „Záchranáři se musí k Peggy nějak dostat a vy blokujete cestu.“

	Karen k ní přistoupila. „Co se stalo?“

	„Peggy Hendersonová upadla a uhodila se do hlavy,“ vysvětlila Roseann. „Všude je spousta krve. Možná jde o malou mozkovou příhodu, chudinka. Teď je u ní doktor Pollard. Pomoz mi je odsud dostat.“

	Karen se podívala do společenské místnosti a spatřila ležet na gauči křehoučkou paní a u ní druhého sloužícího lékaře a sestru. U nohou postele ležely dva zmuchlané ručníky se skvrnami od krve. Pollard kontroloval její životní funkce. Karen neměla čas než na letmý pohled. Dva záchranáři se právě hnali chodbou se skládacími nosítky.

	Otočila se k Dwightovi, vysokému pětaosmdesátiletému starci, který tady skoro všechny znal. Kromě pantoflí byl oblečený, jako by se právě chystal vyrazit na golf, na sobě měl zelený tlustý svetr a kostkované kalhoty. A ze všech těch zvědavců vypadal, že se nejspíš dá přesvědčit. „Dwighte, potřebujeme vás,“ prohlásila naléhavě. „Mohl byste mi pomoct domluvit tady všem, aby udělali prostor?“

	Starce potěšilo, že dostal přidělený nějaký úkol. „Takže dobře, pojďme jim udělat trochu místa!“ Opakovaně tleskal a dloubal kolem postávající obyvatele ústavu do zad a ramen tak dlouho, až konečně ustoupili stranou. Šlo o zhruba tucet diváků, dva měli chodítko a jeden seděl na vozíčkovém křesle. Karen pomohla postavit na chodbě zábranu, zatímco záchranáři vběhli do společenské místnosti.

	Uprostřed všeho toho zmatku spatřila mladou brunetku v kožené nepromokavé bundě, která se vynořila z výklenku u dveří do sesterny. Karen zkameněla. „Amelie?“ zavolala na ni.

	Mladá žena se na ni na vteřinu podívala a dál spěchala chodbou. Karen vyrazila za ní. „Amelie? Počkej chvilku!“ Nechápala, proč před ní utíká pryč. Mladá žena dorazila ke schodišti. Dveře byly vybavené hydraulickým zavíracím systémem, takže se ještě ani nestačily dovřít, když k nim Karen dorazila a prudce je znovu otevřela. Na šerém schodišti zaslechla ozvěnu kroků. Zdi byly ze škvárobetonových tvárnic a nenatřené betonové schody vedly dolů do nižšího patra a do suterénu. Karen se nahoře zastavila a naklonila se přes zábradlí. Zahlédla jen stín pohybující se po schodech dolů. „Amelie? Jsi to ty?“ zavolala.

	Karen spěchala dolů po schodech a zastavila se jen na krátký okamžik, když zaslechla lomoz otevíraných dveří nejspíš někde v suterénu. Najednou se po celém schodišti rozeznělo mechanické skřípění, asi z kotelny. Sestupovala dál až na podestu a strčila do pootevřených dveří. Ocitla se v dlouhé tmavé chodbě. O stěnu byly opřené dvě vysoké kyslíkové bomby a dva rozbité kovové stolky na kolečkách. Někdo na nich nechal položené staré zrezivělé páčidlo. Přímo před sebou Karen spatřila otevřené dveře do kotelny. Strčila hlavu dovnitř. Místnost byla rozlehlá a na podlaze byly položené rošty, velký starobylý kotel, spalovací pec a celý labyrint rour a trubek. Nikoho neviděla. Většina zaměstnanců údržby odcházela o sobotách domů kolem druhé hodiny odpoledne.

	„Amelie?“ snažila se překřičet hučení kotle.

	Otočila se a podívala se zpátky do chodby. Dvoukřídlé dveře o kus dál se lehce pohupovaly sem a tam. Kdyby se hýbaly předtím, určitě by si toho všimla. Že by právě někdo do té místnosti vstoupil?

	Karen tady dole nebyla od té doby, kdy ji Roseann jako nastupující zaměstnankyni prováděla celou budovou. Pokud ji paměť neklamala, byl za těmi lítačkami sklad. Přešla k nim a opatrně vrhla přes rameno letmý pohled do průchodu do další části suterénu. Kromě dvou velkých košů plných špinavého prádla tam nikdo nebyl.

	Karen odtlačila jedno křídlo dveří a vstoupila do tmavé prostorné místnosti. Reflektor umístěný u stropu byl příliš vysoko a ponechával velkou část místnosti, plné bez ladu a skladu naházených předmětů, v temnotě. Po Karenině pravé ruce se nacházel hřbitov rozbitých skládacích nosítek, kovových pojízdných stolků a dalšího nemocničního vybavení. Také tam byl asi tucet dalších kyslíkových bomb.

	„Je tady někdo?“ zavolala. „Amelie? Slyšíš mě? To jsem já, Karen!“

	Prohlížela si řadu krabic po své levici, některé byly úhledně naskládané až do výšky jednoho a půl metru, jiné byly otevřené a odhalovaly svůj obsah. Role toaletního papíru, žárovky, papírové ubrousky, kostky mýdla a různé čisticí potřeby. Jeden velký otevřený karton v sobě skrýval lůžkové mísy, v tlumeném světle téměř zářící. Další otevřené krabice byly už prázdné a válely se pomačkané na podlaze.

	Jak Karen postupovala hlouběji do místnosti, přemýšlela, co by tam tak dole Amelia dělala. A pokud to skutečně byla Amelia, koho nahoře zahlédla, proč před ní utekla?

	Něco jí zakřupalo pod podrážkou. Zastavila se a podívala se na drobné úlomky skla na podlaze. Pak zvedla hlavu nahoru. Reflektor u stropu byl rozbitý. Prohlížela si řadu světel; většina z nich byla zničená. Není divu, že v téhle sklepní místnosti bylo takové množství neosvětlených temných koutů. Někdo se o to evidentně postaral.

	„Kdo je tady?“ zavolala.

	Chvíli se ani nepohnula. Pozorně prohlížela jednu řadu krabic po druhé, některé části pohlcovala tma. Ve vzdálenosti asi šesti metrů zahlédla v labyrintu kartonů nějaký pohyb. Najednou z hromady krabic vyrazila temná postava.

	Karen zalapala po dechu. Zdálo se, že je to muž oblečený v černém, na hlavě měl kulich. Jeho tvář nezahlédla, na to se pohyboval příliš rychle.

	Srdce se jí rozbušilo a začala ustupovat k dvoukřídlým dveřím. Měla dojem, že něco zaslechla – slabé mumlání.

	„Udělej to teď!“ zasykl ženský hlas. „Chyť ji!“

	Karen se otočila a utíkala k východu tak rychle, jak byla schopná. Prudce rozrazila dveře a běžela sklepní chodbou. Když dorazila ke kovovému stolečku u schodiště, zastavila se a ohlédla se přes rameno. Dveře skladiště se stále pohupovaly sem tam, ale nikdo z nich za ní ven nevyběhl.

	Znovu si všimla zrezivělého páčidla položeného na stolečku a rychle po něm chňapla. Chvilku jí trvalo, než byla schopná popadnout dech. S pohledem upřeným na pohybující se dveře sáhla do kabelky pro mobilní telefon.

	Roseannino číslo měla uložené ve volbě rychlého vytáčení a přítelkyně telefon zvedla po dvou zazvoněních.

	„Sanatorium U pískovny, u telefonu Roseann.“

	„Ro, tady je Karen,“ vyrazila ze sebe zadýchaně.

	„Kam jsi zmizela? Jednu chvíli mi pomáháš rozehnat ten dav a druhou –“

	„Jsem v suterénu,“ skočila jí do řeči Karen. „Sledovala jsem sem někoho známého. To teď nemůžu vysvětlovat. Nemohla bys sem dolů poslat Lamara?“ Lamar byl sanitář asi kolem třicítky, jeden z nejlaskavějších mužů, které Karen znala. Ale kromě toho měl také postavu hokejového obránce, vyholenou hlavu a tvář mu zdobila ohyzdná jizva. S takovým zjevem by Lamar mohl být dobrým osobním strážcem. A přesně to Karen právě teď potřebovala, neboť se rozhodla, že se do skladu znovu vrátí.

	„Řekni Lamarovi, že jsem u dveří na schodišti C, přímo proti kotelně. A ať si pospíší, prosím.“

	Karen schovala telefon zpátky do kabelky. Stále pohledem sledovala dvoukřídlé dveře, které se teď už ani nepohnuly. Křečovitě sevřela páčidlo v pěsti a čekala.

	~~~

	„Zavoláte policii?“ zeptal se Lamar.

	Dal Karen sanitářský plášť, aby jí nebylo zima, a ona se v něm cítila maličká a bezbranná. Stáli u betonových schodů vedoucích dolů k požárním dveřím do suterénu sanatoria. Staré dveře s malým zapařeným okénkem krytým pletivem měly na vnitřní páce připevněný požární hlásič. Ale někomu se podařilo mechanismus uvolnit. Karen s Lamarem našli dveře během prohledávání skladu napůl otevřené. Pět stropních světel bylo rozbitých – a určitě se to stalo nedávno. Lamar zavolal z Karenina telefonu Markovi, hlavnímu údržbářovi. Marco se zastavil ve skladu krátce předtím, než přesně ve dvě hodiny odpoledne odešel domů. Podle něj byla všechna světla dole před asi třemi hodinami naprosto v pořádku.

	Venkovní schodiště do sklepa bylo téměř ukryté za řadou keřů lemujících dvouposchoďovou budovu z béžových cihel po celé délce. Ale z místa, kde Karen stála, měla dobrý výhled na parkoviště. Černý cadillac už tam nestál.

	Lamar do ní strčil loktem. „Takže zavoláte policii, Karen?“ V jeho angličtině byl slyšet jamajský přízvuk.

	Zamračila se a zavrtěla hlavou. Dokonce i s jejími starými kontakty na policii by pokus celou událost popsat musel působit dost hloupě. Někoho pronásledovala dolů do sklepa, do skladu. Tam uviděla cizího muže, ale vlastně ho není schopná popsat. Zaslechla, že mu nějaký ženský hlas něco našeptává. Znělo to, jako by měli v plánu ji napadnout nebo zabít – tím si není jistá. A ano, ještě jedna věc – ta mladá žena, kterou do toho sklepa pronásledovala, je její pacientka a přítelkyně.

	„Takže si myslíte, že vás možná někdo sleduje?“ zeptal se Lamar.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla a pokrčila rameny. Přemýšlela o minulé sobotě, kdy spatřila někoho podobného Amelii v chodbě před pokojem svého tatínka.

	„Už je skoro čas večeře,“ prohlásil Lamar a jemně ji uchopil za paži. Vedl ji přes mezeru v křoví na parkoviště. „Musím se vrátit dovnitř. Budete v pořádku?“

	Dala mu zpátky jeho plášť. „Ano. Děkuji vám, Lamare. Omlouvám se, že jsem vás tahala dolů do sklepa úplně zbytečně.“

	Zakroutil hlavou. „Nebylo to zbytečně, Karen, ne potom, co udělali s těmi světly a dveřmi. Myslím, že se na něco připravovali. Dávejte na sebe pozor, ano? Nechci, aby se vám přihodilo něco zlého. Jste jedna z nejmilejších osob tady.“

	„Děkuji, Lamare,“ usmála se na něj. „Děkuji vám mockrát.“

	Sledovala, jak rázuje zpátky k bočním dveřím, a hryzala se do rtu. Také ji napadlo, že to bylo celé připravené. Ale proč?

	Už se stmívalo a trochu se ochladilo. Karen se roztřásla zimou. Podívala se na náramkové hodinky. Pět minut po páté. Chudák Jessie už na ni celých patnáct minut čeká. Poté, co do sklepa dorazil Lamar, zavolala do ordinace doktora Changa. Jessie byla v pořádku.

	Znovu vytáhla mobilní telefon a vytočila číslo Amelie. Po dvou zazvoněních se spustila hlasová schránka.

	„Amelie, tady je Karen,“ začala po pípnutí. „Je něco po páté a já si říkám, kde asi teď jsi. Můžeš mi zavolat, jakmile dostaneš tenhle vzkaz? Musíme si promluvit. Díky.“

	Ukončila hovor a strčila telefon zpátky do kabelky. Přemýšlela, co by se stalo, kdyby tohle číslo vytočila před pětadvacet minutami, když byla v tom temném sklepním skladišti sama. Neuslyšela by náhodou zvonění jejího mobilu?

	Vzpomněla si na něco, co jí Amelia prozradila během jejich prvního sezení. Řekla, že jako dítě na sebe často mluvila do zrcadla. Snažila se dělat si z toho legraci. „Takže, co z toho vyvozujete? Jasné známky rozštěpení osobnosti?“

	Karen napadlo, zda by Amelia nepotvrdila, že měla dnes odpoledne jeden ze svých výpadků paměti. Pamatovala by si také jen fragmenty tohohle incidentu?

	Myslela si, že Amelii zná. Věřila, že není schopná nikoho zabít. Byla si tím jistá.

	Teď už si ale Karen jistá nebyla ničím.

	~~~

	„Seděla jsem v ordinaci toho vašeho doktora Changa svlečená asi pětadvacet minut, a to úplně bezdůvodně, možná jedině proto, že jsem vůbec nejmladší pacientka, kterou od tý doby, co tady začal pracovat, měl. Jestli tohle není k pláči, tak už nevím.“

	Karen sledovala zpětné zrcátko, zatímco jí Jessie na sedačce spolujezdce vysvětlovala, že ta mimořádná prohlídka byla naprostou ztrátou času. Karen potřebovala jistotu, že je Jessie v pořádku. A taky se potřebovala ubezpečit, že za nimi nejede ten starý černý cadillac s ohnutou anténou. Ale ve zpětném zrcátku neviděla o mnoho víc než řadu zářících světel šinoucích se za ní po Dvacáté čtvrté ulici.

	Rozhodla se, že Jessii o tom incidentu ve sklepě nic neřekne. Nebylo třeba ji ještě víc děsit. Zároveň se jí ale protivila představa, že by mohla dovést párek potenciálních vrahů k Jessiinu domu.

	„Nechce se mi vás nechávat samotnou,“ prohlásila Karen a oči nespouštěla z vozovky před sebou. „Co kdybyste měla uprostřed noci další záchvat?“

	„Dost pochybuju, že bych dneska v noci znovu sevřela do náruče dalšího sedmdesátikilovýho mužskýho a opakovaně ho zvedala do výšky. Ale kdyby to takhle dopadlo, ten chlapík a já bysme dali přednost troše soukromí, prosím.“ Zachichotala se a veškeré Kareniny obavy zmizely. „Přestaňte si dělat starost. Nic mi není, tedy kromě toho, že jsem stará jako Metuzalém a obrovská jako almara.“

	„Jste si jistá, že se u McMillanových příliš nevysilujete?“ zeptala se Karen. Jessie hlídala děti, vařila a uklízela u George doma v minulém týdnu celé tři dny.

	„Ach, to je hračka. Ta děcka jsou opravdu miloučká. A prakticky každý den se tam objeví i Amelia a je hodně k ruce. Mimochodem sem tam upustím před báječným Georgem dobré slovo na vaši adresu. Jen zasívám semínko na dobu, kdy bude připravený začít s někým zase chodit.“

	„Marníte čas, Jess. George si mě moc neoblíbil. Myslí si o mně, že jsem moc vlezlá.“

	„Ale fuj, kde jste na tohle přišla?“

	Karen neodpověděla. Znovu se letmo podívala do zpětného zrcátka.

	Neviděla George od pohřbu před třemi dny, na němž se s ním jen krátce pozdravila. Ještě předtím, když se u něj doma minulou neděli ráno stavovala, aby odvezla Amelii na policejní okrsek v západním Seattlu, na ni nesoustředěné pokývl a mávnul, zatímco s někým mluvil telefonem.

	Ameliin tolik obávaný výslech se ukázal jako dost neškodný. Policisté s ní mluvili jen asi pětačtyřicet minut. Neptali se na její předtuchy a ani je příliš nezajímalo, kde byla v době střelby. Otázky se týkaly většinou její rodiny a zvlášť jejího otce a jeho chování během několika posledních měsíců.

	Od té doby Amelia telefonovala Karen každý den a někdy dokonce i dvakrát. Karen jí telefon vždycky zvedla a snažila se ji ujistit, že to zvládne. Amelia se už nikdy nezmínila, zda se stále cítí za smrt svých rodičů a tety odpovědná. Ale Karen věděla, že právě to je ten problém. Měly se tím zabývat na dalším domluveném sezení v pondělí.

	Mezitím si Karen procházela poznámky z několika dřívějších setkání s Amelií. Přemýšlela nad původem jejích nočních můr a nad těmi střípky vzpomínek, z nichž některé byly až děsivě reálné. Amelia sama žertovala na téma rozštěpené osobnosti. Ale skutečné rozštěpení osobnosti se vyskytuje jen velmi zřídkakdy a všechny učebnice upozorňovaly na nebezpečí mylného stanovení diagnózy mnohočetné poruchy osobnosti. Pouhé naznačení, že jde o tuto poruchu, může u určitých náchylných pacientů způsobit, že se rozštěpí hned do několika verzí sebe sama, jejich problémy se zhorší a stanou se hůře léčitelnými.

	I přesto však právě mnohočetná porucha osobnosti mohla být to, co způsobovalo Ameliiny výpadky paměti. Možná by také vysvětlovala, proč byla Amelia dnes v sanatoriu a vlákala ji dolů do sklepa. Lamar řekl, že to bylo připravené, ale na co? Na to, aby ji zavraždila? Byla snad Amelia „hostitelkou“ někoho, kdo zabíjel všechny její blízké?

	Začínalo mrholit a Karen zapnula stěrače. „Jessie, potřebuji znát váš názor,“ pronesla a pohled měla dál upřený na silnici. „Mám jednu pacientku, co tvrdí, že vidí a cítí věci, které se dějí stovky kilometrů daleko jejím blízkým příbuzným –“

	„To mluvíte o Amelii?“

	„O jedné pacientce,“ trvala na svém Karen, ale věděla, že Jessii neoklame. „Co si o tom myslíte? Věříte v mimosmyslové vnímání nebo telepatii?“

	Čekala, že jí Jessie odpoví nějakým synonymem pro hovadinu.

	„Já v to věřím,“ prohlásila Jessie po chvíli rozhodně. „Když mluvíme o přijímání signálů a bolesti od druhých lidí, pak říkám ano, rozhodně, zvlášť když jde o osoby, které jsou tomu někomu blízké. Teď už tomu věřím. Když byl můj Andy nemocný, cítila jsem každou jeho bolest. Někdy jsem se dokonce uprostřed noci bolestí probudila a věděla jsem, že to trpí Andy.“

	Karen se na Jessii podívala. Světlo reflektorů, dešťové kapky a pohyb stěračů jí přes ztrápenou tvář vrhaly stíny. Andy byl její syn, který zemřel v devětadvaceti letech v roce 1993.

	„Byl v Chicagu a já v Seattlu. A přesto jsem cítila to samé, co on. Jsem si jistá, že kdyby mi jeden večer bylo špatně od žaludku, dozvěděla bych se druhý den, že půlku noci prozvracel. Když mě bolela hlava nebo jsem měla závratě, měl ty samé potíže. Nikdy jsem se necítila tak fyzicky zle a nemocně jako během jeho posledního týdne v hospicu. Byla jsem tam s ním a chvíli jsem si myslela, že taky umírám.“

	Jessie se smutně pousmála. „Budete si myslet, že jsem blázen, ale řekla jsem vám někdy, že mě Andy každý vánoce navštěvuje? Víte, byl to jeho nejoblíbenější čas v roce. Když byl malý, hrozně rád připravoval vánoční výzdobu celého domu. Kdyby to záleželo na něm, měli bychom stromeček v každém pokoji. Ty vánoce, po kterých zemřel, byla moje dcera Megan s vnučkou Josií u mě. Josii bylo v té době pět. Právě jsem se chystala do postele, když jsem zaslechla, že s někým mluví. Takže jsem šla do Andyho pokoje, kde spala, a skoro jsem prošla něčím – co odletělo pryč, jako nějaký pták. Byla to ta nejpodivnější věc, jakou jsem zažila. Nedokážu to vůbec popsat; bylo to jako balon, který rotoval kolem a pak zmizel. Chvilku jsem si myslela, že jsem se zbláznila. Zeptala jsem se Josie, co se děje. A ona mi řekla: ‚Zdálo se mi o strýčkovi Andym, babičko.‘

	A od té doby se každý vánoce přihodí něco podobnýho,“ pokračovala Jessie. „Někdo by řekl, že to je nějaká podivná shoda náhod, ale já vím, že tam v tu chvíli Andy je. Je to legrační. I když tuším, že se nějak ukáže, pořád se snaží zastihnout mě nepřipravenou, překvapit mě. Takže sice nejsem žádná odbornice na telepatii, mimosmyslový vnímání a takový ty věci, na sto procent ale vím, že existují síly, který nás propojují s našimi milovanými, a to i potom, co je ztratíme.“

	Karen zamyšleně pokývla hlavou.

	„Takže Amelii řekněte, že jestli cítí spojení s někým, kdo nedávno zemřel, a má vidění, tak není vůbec tak bláznivá, rozhodně ne víc než já.“

	„Neříkala jsem, že se jedná o Amelii, pamatujete?“ cítila potřebu zdůraznit Karen.

	„Ach, ano, pravda,“ odvětila Jessie s nehybnou tváří.

	Karen zatočila k Jessiinu bloku a zkontrolovala zpětné zrcátko. Zdálo se, že je nikdo nesleduje. Navzdory Jessiiným protestům, že bude dvakrát parkovat a moknout v dešti, ji doprovodila až ke vchodovým dveřím. Přinutila ji slíbit, že pokud bude mít závrať nebo bude trpět dušností, okamžitě jí zavolá. A Jessie ji znovu ujistila, že bude v pořádku.

	Karen se však obávala nechat Jessii samotnou a nebylo to jen kvůli té její malé slabosti předtím, ať už byla jakkoli zneklidňující. Ne, souviselo to hlavně s tou druhou úzkostí, kterou zažila v suterénu sanatoria. Ať už po ní šel kdokoli, mohl se rozhodnout jít i po Jessii.

	„Poslyšte,“ řekla. „Nechci vás nijak znepokojovat, ale v Post Intelligenceru jsem četla, že tady v okolí došlo k několika loupežím. Takže si dnes večer dobře zamkněte dveře a nastavte si alarm.“ Byla to taková nevinná lež, ale chtěla, aby se Jessie co nejlépe zabezpečila.

	„No, uvnitř není nic, co by stálo za to ukrást,“ opáčila Jessie a přitom odemykala dveře. „Alarm zapínám málokdy.“

	„Tak dnes udělejte výjimku kvůli mně, ano? Udělejte mi to k vůli.“

	„Dobrá, dobrá, zabedním si i okna. Vy jedna paranoičko.“

	Karen Jessii ve dveřích objala a pak běžela zpátky do auta. Nastartovala motor, ale chvíli zůstala v autě jen tak sedět. Stěrače skřípaly sem a tam a na střechu dopadaly kapky deště.

	Přemýšlela o tom, jak Jessie cítila bolest svého syna a přitom byla od něho vzdálená tři a půl tisíce kilometrů. Měla Amelia stejné spojení s rodinnými příslušníky, když byli zabiti? Byly její noční můry, ty vize jejich zavraždění určitou formou telepatie?

	Do dnešního odpoledne Karen o téhle možnosti vůbec neuvažovala, ale co když Amelia ve skutečnosti neměla telepatické spojení se svými nejbližšími v čase jejich smrti?

	Možná byla propojená s osobou, která je všechny zabila…

	~~~

	Stála v dešti skrytá ve stínu neopadavých keřů na kraji parkoviště vedle Jessiina domu. Kapuci kožené bundy měla zvednutou, takže jí zakrývala hlavu. Starý cadillac byl zaparkovaný za rohem. Už věděla, kde Karenina hospodyně bydlí; nebylo nutné Jessii sledovat až sem. Ale chtěla slyšet, co si Karen s Jessií řeknou. Takže vystoupila z cadillaku a přikradla se přes sousední pozemek. Kvůli hvízdání větru a šumění deště zachytila jen část jejich rozhovoru. Bylo roztomilé, jak se Karen o Jessii strachovala, a tak trochu i legrační, protože než tenhle týden uplyne, budou už obě mrtvé.

	Karen neměla ani tušení, jak blízko byla před necelou hodinou tam v tom sklepení k tomu, aby skončila na zemi s proříznutým krkem. Nepochybné ale bylo, že ji Karen viděla. Ne jako minulý týden, kdy se před ní mihla na chodbě před pokojem jejího otce. Tentokrát se jí Karen jenom tak nezeptá, jestli v tom sanatoriu někdy byla. Obviní ji. A teď už nevinné pohledy ani výmluvy na výpadky paměti nebudou fungovat. Karen po ní bude požadovat nějaké vysvětlení.

	Takže si musí pospíšit a zabít ji dřív, než se ta svině pokusí promluvit si o ní s ostatními psychiatry nebo dokonce s policií. Karen spí každou noc sama v tom obřím domě. Pes sice drobnou překážku představuje, ale v životě už zabila spousty zvířat. To nebude nijak zásadní problém. A jsou tucty způsobů, jak se do toho starého domu dostat, spousta možností.

	Sledovala, jak Karen běží zpátky do svého auta a pak sedí několik minut nehybně za volantem. O čem tak Karen Carlisleová asi teď přemýšlí?

	Sama měla vlastní myšlenky a ty ji nutily k smíchu. Uvažovala o tom, co tomu senilnímu starci v sanatoriu příští týden řeknou, až se zeptá, proč návštěvy jeho dcery tak náhle ustaly…

	
Desátá kapitola

	~~~

	„Ahoj, tady je Amelia. Promiňte, ale váš hovor teď nemůžu přijmout. Nechte mi zprávu a já se vám ozvu, jakmile to bude možné.“

	Píp.

	„Amelie, tady je znovu Karen, je asi čtvrt na sedm,“ pronesla do mobilního telefonu. Právě zastavila na své příjezdové cestě a vypnula motor. Déšť se proměnil v mírné mrholení. „Poslyš, teď jsem dorazila domů. Takže mi zavolej buď na pevnou linku, anebo na mobil. Je to důležité. Takže brzy nashle, alespoň doufám.“ Ukončila hovor, uložila telefon do kabelky a sáhla po klice otevírání dveří. Náhle ale ve zpětném zrcátku uviděla siluetu muže, blížícího se po příjezdové cestě přímo k autu. Byl vysoký a štíhlý s krátkými blond vlasy, působícími téměř bíle. Pouliční lampa mu svítila za zády, takže do tváře mu neviděla. Na sobě měl tmavě šedé volné sako s vyhrnutými klopami, které ho měly chránit před mrholením. Když došel na úroveň zadních nárazníků, Karen rychle zamkla dveře.

	Zaťukal jí na okno. „Karen?“ zavolal. „Karen Carlisleová?“

	Upřeně na něj zírala přes kapkami poseté sklo. Byl to velmi pohledný muž s ostře rýsovanými lícními kostmi a bleděmodrýma očima. Tipovala ho na něco lehce přes třicítku. „Ano? Co chcete?“ odpověděla hlasitě.

	Usmál se a rukou naznačil, aby spustila okénko.

	Karen znovu nastartovala motor, pak stiskla tlačítko elektrického ovladače otvírání oken a nechala sklo sjet asi o dva centimetry. „Ptala jsem se, co chcete?“ zopakovala ještě hlasitěji.

	Muž zasunul ruku do saka a Karen celá ztuhla, dokud si neuvědomila, že vytahuje peněženku. Otevřel ji a ukázal jí průkaz seattleského policejního oddělení. Detektiv Russell Koehler, stálo tam. „Rád bych se vás zeptal na pár věcí o Amelii Faradayové,“ pronesl až přehnaně hlasitě. Jako by mu to okénko, které je oddělovalo, začínalo vadit. „Jste její terapeutka, nebo ne?“

	Karen nechala okénko sjet ještě o něco níž. „Ano, jsem její terapeutka,“ řekla. „A o co se jedná?“

	„Vyšetřuji smrt jejích rodičů a tety.“

	„Já jsem myslela, že policie došla k závěru, že pan Faraday zastřelil manželku, švagrovou a nakonec i sebe,“ odpověděla Karen ostražitě. „A kromě toho ta střelba se odehrála ve Wenatchee. Není to mimo vaši jurisdikci?“

	„Řekněme prostě, že mám o ten případ zvláštní zájem.“

	Navzdory tomu, co se stalo ve sklepení sanatoria a všem pochybnostem, měla Karen stále pocit, že Amelii musí ochraňovat. Pokrčila rameny. „No, moc vám toho říct nemohu, každopádně nic z toho, co mi Amelia svěřila během našich sezení. To všechno je přísně důvěrné, to jistě chápete.“

	Přidušeně se zasmál. „Ani by mě nenapadlo po vás chtít, abyste porušila lékařské tajemství, ale pravda je, že jsem četl policejní hlášení. Amelia přišla v tu sobotu k vám domů a tvrdila, že má tušení, že se její rodině na dovolené u jezera Wenatchee něco zlého přihodilo. To se jako návštěva lékařky moc brát nedá, nebo ano?“

	Upřeně na něj hleděla. „Jakoukoli naléhavou návštěvu pacientů chápu jako profesionální sezení.“

	„Opravdu? Takže jí budete tu sobotu účtovat?“ zeptal se jedovatě.

	„Do toho vám nic není,“ odsekla Karen.

	Ušklíbl se – a znovu ten samolibý úsměv. „Víte, Karen, zdá se, že jsme nezačali úplně šťastně. Jde o to, že já nevěřím, že by Mark Faraday někoho zastřelil. Myslím, že Marka zabil někdo jiný a společně s ním i jeho manželku a švagrovou. Možná byste byla ochotnější spolupracovat, kdybychom si spolu sedli u kávy a vy byste mě nechala, abych vám vysvětlil, jak to vidím já.“ Ohlédl se přes rameno k domu, jako by bylo jejím záměrem pozvat ho dovnitř, a znovu se uculil. „Vysvětlit svůj úhel pohledu je pro terapii potřebné, nebo ne?“

	Karen ho ostražitě sledovala. Tohohle chlapíka se k sobě domů rozhodně pozvat nechystala. Ještě stále si nebyla stoprocentně jistá, že je to vůbec policista. „Na Patnácté ulici je kavárna, Victrola. Je to odsud asi pět minut chůze. Sejdeme se tam za deset minut. Potřebuji si ještě zatelefonovat.“

	„Komu chcete volat? Amelii? Nebo snad právníkovi?“

	Karen stiskla tlačítko ovládání okna a začala ho zavírat. „To rozhodně ne.“

	Chytil okénko za horní okraj a snažil se zabránit jeho zavření. „Vy Amelii ukrýváte, viďte?!“

	Na chvilku tlačítko pustila. „Ne. Proč se na to ptáte?“

	„Protože se ji snažím zkontaktovat už od jedné hodiny odpoledne a protože je nezvěstná. Nikdo neví, kde je – ani její strýc, spolubydlící nebo přítel.“ Podíval se zpátky k domu. „Jste si jistá, že tam Amelia není? Jen pro jednu osobu je to dost velké místo. Žijete tam sama?“

	„Je to dům mého otce. Je v sanatoriu s Alzheimerovou nemocí. Takže ano, žiju tam sama. A ano, jsem si jistá, že tam Amelia není.“

	„A nemáte nějaké tušení, kde by mohla být?“

	Karen potřásla hlavou. „Ne, nemám.“ Stiskla tlačítko a znovu začala okénko zavírat. „Uvidíme se ve Victrole. Asi tak za deset minut,“ pronesla do zvuku předoucího motoru. Ve zpětném zrcátku sledovala, jak se otočil a vyrazil po příjezdové cestě směrem k ulici. Pak se podívala k domu a nemohla si pomoct, aby si nepoložila stejnou otázku: Jsi si jistá, že tam Amelia není?

	~~~

	Vystoupila z auta, pohled upřený na dům, sledovala, zda za ztemnělými okny neobjeví jakýkoli náznak pohybu. Když dnes odpoledne odcházela, měla nechat rozsvícená světla. Alespoň že si vzpomněla a zapnula alarm. Podívala se na náramkové hodinky. Za pět minut půl sedmé. Bylo zvláštní cítit při vstupu do setmělého domu takovou nervozitu. Ale nakonec celý dnešní den byl dost zvláštní.

	Karen se přiblížila k vchodovým dveřím a pak zkusila vzít za kliku. Zamčeno; to bylo dobré znamení. Odemkla dveře a otevřela je. Rychle sáhla po vypínači, zamířila k ovladači alarmu a spěšně do něj naťukala kód.

	Pak se zastavila, žaludek se jí sevřel hrůzou. Něco bylo špatně! Proč Rufus neštěká? Úzkostně se rozhlédla kolem a potom se pustila halou do kuchyně. Rozsvítila světlo a spěchala k zadním dveřím. Zamčeno, dobře. Všimla si, že dveře do suterénu jsou pootevřené. Rozsvítila světlo na schodech a mžourala dolů. „Rufusi?“ zavolala. „Pojď ke mně!“

	Nic. Prudkým máchnutím dveře do suterénu zabouchla a zamkla. Pak zamířila směrem k předním vchodovým dveřím. „Rufusi?“ zavolala. „Kdepak jsi?“

	Strčila hlavu do obývacího pokoje a zkameněla. Pes se snažil nepozorovaně odplížit z křesla, které otec před deseti měsíci nechal za osm set padesát dolarů přečalounit. Samozřejmě, že se okamžitě stalo Rufusovým nejoblíbenějším místečkem k odpočinku, tedy když zrovna nebyl nikdo doma. „Ty mizero!“ vykřikla. „Proto jsi neštěkal, když jsem přišla. Dobře víš, že tam nemáš co dělat. Ty jsi teda hlídač! Klidně by mě mohli uškrtit a tobě by to bylo úplně fuk, pokud by ti to nenarušilo spaní.“

	S hlavou svěšenou se Rufus snažil odplížit do kuchyně.

	„Na to, že bys dostal sušenku, ani nemysli,“ zavrčela Karen a zamířila do své pracovny. Prohlédla si adresář. Její kontakt na seattleskou policii z dob působení ve Skupinovém zdraví byl Cal Hinshaw. Našla jeho číslo a pak zvedla telefon a vyťukala ho. Neustále se otáčela přes rameno, aby se ujistila, že se jí nikdo neplíží za zády. Slyšela jen klapání Rufusových pacek na kuchyňské podlaze, nic víc.

	„Poručík Hinshaw,“ ozvalo se ve sluchátku.

	„Cale? Tady Karen Carlisleová, pamatujete se, ze Skupiny…“

	„Karen? Jak se sakra máte? Už jsou to celý věky. Poslyšte, mám zrovna nějaký zpoždění a jsem právě na cestě ven. Můžu vám zavolat zpátky?“

	„No vlastně jsem vás chtěla požádat o takovou rychlou informaci.“

	„Tak do toho. Co pro vás můžu udělat?“

	„Zajímalo by mě, jestli nevíte něco o detektivu Russellovi Koehlerovi. Před chvílí za mnou přišel a vyptával se mě na jednu pacientku, ale prozatím jsem mu nic neřekla. Dá se mu věřit?“

	„Koehler? Jo, toho znám. Trochu moc si o sobě myslí. Poslední dva týdny je na mateřský dovolený. Vyšťoural něco v předpisech pro zaměstnance, co mu umožnilo vzít si po porodu svý ženy měsíc placenýho volna. Ne že bych kdy věřil, že jí bude nějak zvlášť pomáhat. Slyšel jsem, že má nějaký známosti na úřadu primátora, který ho z každýho průseru v práci vysekaj. Říkáte, že vám mával průkazem před nosem a vyptával se?“

	„Ano, na tu střelbu ve Wenatchee minulý týden, ten případ Faradayových – dvě vraždy a sebevražda. Moje pacientka je jejich dcera. Zajímalo by mě, proč tenhle policista – na dovolené – vyšetřuje prakticky uzavřený případ mimo svoji jurisdikci.“

	„Tak to jste mě dostala, Karen. Ale on se pohybuje vždycky trochu na hraně.“

	Obezřetně se podívala ke vchodovým dveřím. Možná ten muž ve skutečnosti vůbec Koehler není. „Je mu něco po třicítce a má světle blond vlasy a modré oči? Docela fešák?“

	„Není ani z poloviny takovej fešák, jak si myslí. To bude Koehler, jo. Dávejte si na něj pozor, Karen.“ Cal si povzdychl. „Poslyšte, potřebuju už odtud vypadnout. Zajdeme si někdy na kafe a probereme to. A dejte mi vědět, jestli přijdete na to, proč Koehler čenichá okolo toho případu Wenatchee. Docela by mě to zajímalo.“

	„To udělám. Díky, Cale,“ odpověděla Karen a pak zavěsila.

	Popadla deštník, znovu nastavila alarm a vyběhla z domu.

	~~~

	„Máte tušení, jak moc bohaté Ina s Jennou byly?“ zeptal se Russel Koehler tlumeným hlasem. „Sestry Basnerové vlastnily něco přes tři miliony dolarů.“

	Karen se naklonila přes malý stolek, aby ho v přeplněné kavárně lépe slyšela. Seděli u okna. Na stěnách byly rozvěšené obrazy a u každého byla připojená cenovka. Víc než polovina zákazníků měla před sebou otevřené laptopy. Z reproduktorů se linuly tóny lesního rohu Cheta Barkera doprovázené sametovými vokály.

	„A hádejte, kdo teď všechny ty miliony zdědí?“ pokračoval Koehler. „Devatenáctiletá Amelia Faradayová a její oblíbený strýc George McMillan.“

	Karen se opřela do židle a pokrčila rameny. „No a?“

	„Podle sousedů Faradayových v Bellinghamu je Amelia pořádný kvítko. A ze svědectví samotného strýčka George víme, že mu jeho žena se švagrem zahýbala. Blízká přítelkyně Iny McMillanové to potvrdila. Takže tu máme rebelující dceru naštvanou na rodiče a toho parohatého profesora historie a oba podědí pěknou spoustu peněz. Spočítejte si to. Jeden z nich nebo oba si tu prácičku s Inou, Markem a Jennou mohli minulej pátek dát – nebo si na to někoho najali.“

	Karen se nad svým latte zamračila. „Mýlíte se. Aniž bych porušila lékařské tajemství, tohle vám říct můžu. Amelia si mi nikdy na rodiče nestěžovala. Pokud něco říkala, tak to bylo spíš obráceně. Svěřila se mi, že rodičům za ta léta způsobila spoustu bolesti a chtěla jim to vynahradit.“

	„To řekla vám. Nejspíš počítala s tím, že to budete opakovat nějakému policajtovi, jako to děláte právě teď. Jak víte, že vás Amelia jen takhle nezpracovávala?“

	„Amelia rodiče upřímně milovala, poručíku. A s Georgem McMillanem jsem byla několik hodin poté, co se dozvěděl o smrti své ženy, a byl naprosto zničený. To nebylo žádné divadlo. Jestli se na někoho z nich snažíte tu střelbu hodit jen proto, že budou dědit, pak jste úplně mimo. A kromě toho tři miliony rozdělené na dvě části dnes nejsou žádné závratné dědictví.“

	„Možná pro vás ne,“ odfrkl si pohrdavě Koehler a poťukával si prsty o desku stolu. „Ne všichni žijí v takovém zámku jako vy. Policie založila závěr, že Mark Faraday byl nevyrovnaný, především na svědectví Amelie a jejího strýce George, dvou lidí, kterým spadne do klína tohle neočekávané dědictví. Chci říct, není to opravdu zajímavá náhoda? Možná dneska nejsou tři miliony žádný zlatej důl, ale pořád je to dost slušný obnos. Dva lidi z toho můžou dost pohodlně vyžít. Ne každý má takové štěstí jako vy, aby zdědil takovéhle panské sídlo. Některý lidi si musí pomoct sami.“

	Karen se do něj zabodla pohledem. „Nemyslím, že by bylo takové štěstí, že můj otec přišel o rozum. A jsem si jistá, že Amelia Faradayová a George McMillan nejsou vůbec šťastní z toho, co se stalo jejich blízkým.“

	„Tak dobře, dobře, nerozčilujte se,“ řekl a obrátil oči v sloup. „Dívala byste se na to stejně jako já, kdybyste viděla ten dům u jezera Wenatchee. Byl jsem tam den potom. Nešel jsem tam s tím, že bych podezříval vaši pacientku a jejího strýce. Ale když jsem odtamtud vyšel, přesně tak jsem to viděl. Všude kolem domu je spousta stop všech tří. Ale byly tam další nejasné stopy v blátě. Když policisti prozkoumali Markovy pantofle, došli k závěru, že většina stop patří jemu. A já si tak říkám, co sakra asi dělal venku v pantoflích? Musel tam jít něco zkontrolovat, možná něco slyšel nebo možná jedna z žen zahlédla někoho se ukrývat u domu.“

	Karen pokrčila rameny. „Třeba zaháněl mývala, co my víme.“ Zavrtěla hlavou. „Děláte unáhlené závěry –“

	„Viděl jsem ty krvavé skvrny, Karen. Viděl jsem je nahoře v chodbě, kde jeho manželka dostala zásah do obličeje. Jedna velká skvrna byla na podlaze v obývacím pokoji, kde to schytala její sestra…“

	Karen si vzpomněla na Ameliin popis scény zločinu. Přesně to odpovídalo.

	„Ale skvrna na zdi v obývacím pokoji za houpacím křeslem, na kterém seděl Mark Faraday s loveckou puškou v rukách, byla něco, co mě opravdu zaskočilo. Kulka mu vnikla do hlavy nad levým okem a vystřelila mu zadní část lebky asi pět centimetrů nad místem, kde mu na krku končily vlasy. Skvrna na stěně se nacházela souběžně s horním okrajem houpací židle. Nemohl si tu zbraň k tváři takhle přiložit, ne paralelně s podlahou. Na to by potřeboval mít ruce dlouhý jako orangutan. Kdyby se Mark Faraday tou zbraní opravdu zabil, hlaveň by mířila diagonálně, ke stropu. Ta rána mohla vyjít ven takhle a vytvořit tu skvrnu na zdi v tomhle úhlu jedině tehdy, pokud ji někdo druhý držel v jedné rovině s jeho obličejem.“

	Karen automaticky potřásla hlavou. „Ale on seděl na houpacím křesle. Mohlo se zhoupnout dolů –“

	„Ano, ano, jeden z wenatcheeských policajtů mi o houpacích křeslech uspořádal celou přednášku. To by mohlo ovlivnit místo na zdi, kde je skvrna od Faradayovy krve a mozku, ale rozhodně ne místo, kudy kulka vyšla ven. A povím vám ještě něco, pro co neexistuje žádné vysvětlení. Místo pobytu jak Amelie, tak jejího strýce George v tu noc. Jejich alibi nestojí za nic. Strýc George tvrdí, že byl v čase vraždy doma s dětmi. Ale snadno mohl odjet k jezeru Wenatchee, všechny je postřílet a vrátit se zase zpátky, dokud byly děti v posteli. Ze Seattlu k jezeru Wenatchee je to asi dvě stě čtyřicet kilometrů a v noci to mohl i se zpáteční cestou zvládnout za míň než pět hodin. Měl motiv i příležitost.

	A stejně tak vaše pacientka. Na party se přítele zbavila kolem jedenácté a vypravila se ‚projet‘. V dalších dvanácti hodinách ji nikdo neviděl ani s ní nemluvil. Koroner odhaduje, že její rodiče vydechli naposled někdy mezi druhou a třetí ráno. Teta zemřela o něco později, blíž k ránu. Myslí si, že po tom zásahu ještě chvíli žila. Každopádně je to tři až čtyři hodiny potom, co Amelia z toho večírku odešla, takže měla spoustu času se k jezeru Wenatchee dopravit. Policii řekla, že dojela až k Snoqualmieským vodopádům a pak usnula na parkovišti. Člověk by si myslel, že bude ohledně alibi trochu vynalézavější.“

	„Ona nemohla jet až k jezem Wenatchee,“ nevydržela to Karen. „V autě jejího přítele nebylo dost benzinu, aby to zvládla tam i nazpátek. A Amelia neměla ani peníze, ani kreditní kartu, aby si ho dokoupila.“

	„No, mohla si nějaký benzin přečerpat. Nebo dojela na nějaké sjednané místo a setkala se tam se strýcem. On pak mohl odřídit zbytek cesty a prácičku provedli spolu.“

	„To je šílené,“ zašeptala Karen. „Viděla jsem Amelii to sobotní odpoledne a prohlédla jsem si její oblečení, měla na sobě to samé, v čem byla na tom večírku den předtím. Všichni byli zastřeleni zblízka. Nic nebylo od krve.“

	„A co má být? Mohla se převléct do něčeho jiného, než začala střílet, a zakrvavené šatstvo později někde zahodit. Anebo nechala střelbu na strýčkovi Georgeovi.“

	Karen znovu zavrtěla hlavou.

	„Zjevně jste o možnosti, že je zabila Amelia, přemýšlela,“ poznamenal. „Jinak byste neměla argumenty o šatech a benzinu v autě jejího přítele tak rychle po ruce. Musela jste to s ní probírat. Co vám řekla, že vás přesvědčila o svojí nevině? Rád bych si to poslechl, Karen. Přesvědčte teď vy mě.“

	„Já jsem přesvědčit nepotřebovala,“ odsekla Karen. „Já Amelii znám. Vím, že nikoho zabít nemohla.“

	Skřípavě se zasmál. „Já se v lidech dost vyznám, Karen. A můžu říct, že právě teď jste si ve skutečnosti nebyla, tím, co říkáte, jistá ani trochu. A samozřejmě vám na to neskočím.“

	„Značně svou schopnost postřehu přeceňujete, poručíku,“ podařilo se Karen Koehlerovi odseknout. „A dovedlo vás to k mnoha chybným závěrům. Už jste si názor na Amelii a jejího strýce vytvořil, viďte? Pokud vám řeknu něco, co nebude do vašeho předem vytvořeného scénáře zapadat, prostě to budete ignorovat. Proč se vůbec obtěžujete tím, že se mnou mluvíte? Už jste si promluvil s Amelií a jejím strýcem?“

	Koehler přikývl. „Se strýcem ano. Ale po pár otázkách se zatvrdil a zmlkl. Vaše pacientka, ta mi ještě pořád uniká.“

	„Vaše vyšetřování nejspíš není oficiální, nebo snad ano?“ zajímala se Karen.

	Zazubil se a pokrčil rameny. „No, já –“

	„Než jsem sem za vámi vyrazila, zavolala jsem jednomu příteli u policie,“ pokračovala. „Prý jste momentálně na mateřské dovolené. Takže o co se to snažíte, poručíku? Proč je tohle pro vás tak důležité, že opouštíte manželku a novorozeného potomka, jen abyste vyšetřoval případ, který vůbec nespadá do vaší jurisdikce?“

	„Protože mi záleží na pravdě,“ odpověděl s přehrávaným výrazem ryzí upřímnosti v obličeji.

	„Já se v lidech taky dost vyznám, poručíku. A teď hrajete divadlo.“ Odsunula se od stolu a postavila se. „Pověděla jsem vám už všechno, co jsem chtěla. Pokud se u mě budete chtít zase stavit a položit mi nějaké otázky, raději si s sebou vezměte šekovou knížku, protože vám svůj čas hodlám naúčtovat.“

	Zamířila k východu a on na ni hlasitě zavolal: „Vaši pacientku vypátrám a promluvím si s ní.“

	V tom, co řekl, zazněla hrozba.

	~~~

	„Nemáte žádné zprávy,“ sdělil jí předehraný hlas ze záznamníku.

	„Sakra,“ zamumlala a zavěsila přenosný telefon v pracovně.

	Amelia jí ještě pořád nezavolala. Karen se cítila rozpolcená. Před chvílí se vrátila z kavárny, kde před tím nafoukaným policajtem zuby nehty bránila její nevinu. Ale když se v lehkém mrholení vracela domů, opakovaně se ohlížela přes rameno, jestli nespatří ten rozbitý černý cadillac.

	Jak mohla být Amelia nevinná a zároveň pro ni představovat potenciální hrozbu? Mohla by opravdu trpět mnohočetnou poruchou osobnosti?

	Tahle druhá Amelia se během žádného sezení neprojevila. Sanatorium U pískovny bylo jediným místem, kde ji Karen zahlédla. Proč zrovna tam?

	Kousala se do rtu a znovu zvedla bezdrátový telefon a vytočila číslo ústavu. Telefon zvedla jedna z nočních sester. „Dobrý večer, sanatorium U pískovny.“

	Karen ji po hlase poznala. „Tady je Karen Carlisleová. To jsi ty, Rito?“

	„Ano, já. Co se děje, Karen? Zaslechla jsem, že tě dneska odpoledne někdo sledoval dolů do prádelny. Co se stalo?“

	„Bylo to dost nepříjemné, Rito. Ale hlavně jsem trochu neklidná kvůli tatínkovi. Byla bys tak hodná a mrkla ses mi na něho?“

	„To ani nemusím. Před pěti minutami jsem ho viděla ve společenské místnosti s ostatními u televize. Frank je v pořádku.“

	„A mohla bys, prosím tě, zkontrolovat ještě jednu věc, Rito? Podívala by ses ven na parkoviště a řekla mi, jestli tam nevidíš… starý černý cadillac s ohnutou anténou?“

	„Jistě. Kouknu se tam z postranních dveří. Vydrž chviličku.“

	Karen procházela chodbou a telefonní sluchátko si tiskla k uchu. Zvedla pohled do potemnělého druhého patra. Nebyla tam od časného odpoledne, kdy odcházela ven. Náhle přes stěnu přelétl stín.

	Prudce se nadechla a začala od schodiště ustupovat. Pak spatřila stín přeběhnout přes stěnu znovu a uvědomila si, že to jen kolem domu projíždělo auto a jeho reflektory na chvíli osvítily stěnu přes horní okna. Nahlas si povzdechla. „Karen, ty jsi ale hlupačka,“ zamumlala si pro sebe.

	„Karen, jsi tam ještě?“ zeptala se Rita, která se právě vrátila k telefonu.

	„Ano, Rito?“

	„Na parkovišti ani na ulici jsem žádný cadillac neviděla. Má to co dělat s tím magorem, co tě dnes sledoval?“

	„Mohlo by. Poslyš, do kolika dnes pracuješ?“

	„Až do dvanácti.“

	„Mohla by ses mi na tátu ještě sem tam podívat, Rito?“

	„Samozřejmě, Karen. O Franka se nestrachuj. Postarám se, aby byl v pořádku. Hlavně dávej pozor na sebe, děvče. Máš pepřový sprej? Já bez toho svýho nedám ani ránu. Jestli nemáš pepřový sprej nebo slzák, měla bys nosit v kabelce alespoň pletací jehlici.“

	„No celé roky jsem nosila v kabelce takovou malou bombičku slzného plnu, ale nikdy jsem neměla důvod ji použít.“

	„Radši se přesvědč, jestli ještě funguje. Vyzkoušej si ji, děvče.“

	„To udělám. Díky, Rito. Mockrát děkuju. A kdyby sis na parkovišti všimla černého cadillaku, mohla bys mi zavolat?“

	„Jasně. Číslo tvého mobilu mám tady v sesterně.“

	~~~

	Když zavěsila, pořád cítila o svého otce strach. Byl tak bezbranný a křehký. Do sanatoria neustále chodily nějaké návštěvy a byla tam spousta externích spolupracovníků. Amelia by snadno mohla proniknout dovnitř jako jedna z nich.

	Kdyby byla na sesterně Ameliina fotka a zaměstnanci by na ni mohli dávat pozor, cítila by se daleko líp. Ale žádnou fotografii Amelie neměla. Minulý týden se jim povedlo zabránit tomu, aby se jakákoli její fotka dostala do novin.

	George McMillan jistě nějakou její fotografii mezi rodinnými snímky má. Stejně mu Karen potřebovala zavolat. I když ji asi teď neměl moc rád, měla dobrý důvod se s ním spojit okamžitě. Možná bude mít i nějaký nápad, kde by Amelia mohla být.

	Jessie nechala číslo McMillanových u telefonu v kuchyni. Karen tam přešla a vytočila ho.

	~~~

	George sluchátko zvedl po druhém zazvonění. „Zdravím vás, Jessie.“

	Karen zaváhala. „Éhm, to není Jessie. Tady je Karen Carlisleová.“

	„Omlouvám se. Na telefonu se mi sice objevilo vaše jméno, ale myslel jsem, že to je Jessie.“

	„Ne, jsem to já, Karen,“ řekla a připadala si hloupě. „Doufám, že vás neruším při večeři.“

	„Ne, právě jsme dojedli. Měli jsme špagety, jediné oblíbené jídlo dětí, které umím sám uvařit. Co pro vás můžu udělat, Karen?“

	„Napadlo mě, jestli nevíte, kde je Amelia. Snažím se ji sehnat.“

	„Zrovna teď o ní neví vůbec nikdo,“ odpověděl George. „Shane jí už dneska volal, všichni o ni mají strach. Asi před hodinou se mi ozvala Ameliina spolubydlící, říkala, že se jí dnes ráno zmínila o tom, že si potřebuje udělat volno. Zdá se, že si na víkend někam vyrazila. Dělávala to tak každou chvíli a rodiče tím dost vytáčela. Doufám, že zase nezačala pít. Celý týden si vedla výborně, když zvážíme, čím právě prochází.“

	„Poslyšte, nevadilo by vám, kdybych se dnes večer zastavila? Potřebuji s vámi mluvit a nechci to probírat po telefonu.“

	„Jistě, Karen,“ souhlasil. „Kdy vás mám čekat?“

	„Právě vyrážím z domova.“

	~~~

	„Sám jsem měl Koehlera brzy plné zuby,“ souhlasil George. Stál u kuchyňského dřezu a drhnul pánev. Karen byla opřená vedle něho a v ruce držela utěrku. Navzdory jeho protestům trvala na tom, že mu nádobí pomůže umýt. Malá Stephanie seděla v posteli a hrála si s plyšovými zvířátky. Jody a jeho kamarád ze sousedství se dole dívali na televizi.

	„Když včera přišel, myslel jsem, že je to oficiální vyšetřování,“ pokračoval George. „Takže jsem ho pustil dovnitř a chvíli jsem s ním mluvil. Ale pak začal o Amelii a tvrdil, že to ona mohla zabít své rodiče a moji ženu. Dokonce naznačoval, že bych s Amelií mohl mít poměr. Říkal, že vlastně ani není moje pokrevní příbuzná a že možnost začít si něco s přitažlivou devatenáctiletou dívkou si člověk jen tak nenechá ujít. Tak jsem ho vyhodil.“

	Podal Karen pánev. „Pak jsem zavolal Dennisovi,“ pokračoval. „Dennisovi Goodwinovi, to je ten detektiv, co tady byl minulou sobotu. Jeli jsme spolu do Wenatchee. Ukázalo se, že to je moc příjemný člověk. Asi jsem mu byl sympatický anebo se mnou alespoň soucítil. Ten mi řekl, že Koehler je na dovolené –“

	„Na mateřské dovolené,“ skočila mu do řeči Karen. „Jeho žena právě porodila.“

	„No to je pěkné,“ zabručel George. „Koehler si asi myslí, že pokud tenhle případ rozlouskne, proslaví se. S jedním kolegou se prý bavil o možnosti uzavřít smlouvu na knihu nebo prodat práva na film. Rozhodně se nebojí, že šlápne někomu na kuří oko, protože má dobré kontakty. Nejspíš jsem si moc neprospěl, když jsem ho poslal do háje, ale je mi to opravdu dost jedno.“

	„To myslíte vážně?“ zajímala se Karen a pozorně si ho prohlížela.

	Krátce se zasmál. „No, vlastně mám trochu obavy, co může udělat. Myslím hlavně na Amelii.“

	Karen přikývla. „Já také. Pamatujete se, o čem jsme mluvili minulý týden? Stálo mě hodně sil přesvědčit Amelii, že své rodiče a vaši paní určitě nezabila. Nejsem si ale jistá, do jaké míry jsem uspěla. Nejspíš bude ještě pořád hodně zmatená. Pokud na ní Koehler zapracuje, bůhví, co mu nakonec řekne.“

	„On pak půjde za médii a udělá z Amelie vyšinutou vražedkyni.“ George natáhl ruku a zavřel vodu. „Bože, nechci, aby něco takového moje děti četly.“

	Karen chvíli nic neříkala. Děsilo ji, že to o té vyšinuté vražedkyni mohla být pravda. Osušila si ruce a složila utěrku. „Poslyšte, když jsem byla dnes navštívit otce v léčebně, něco se mi přihodilo. Týká se to Amelie…“

	Posadili se ke kuchyňskému stolu a ona Georgeovi vylíčila ten podivný, děsivý zážitek ve sklepě. Vysvětlila mu důvod, proč pořád váhá, jestli začít, nebo nezačít v případě Amelie uvažovat o rozštěpení osobnosti, a chtěla vědět, zda si někdy u neteře nevšiml náhlých změn v chování. „A nejen prudkých výkyvů nálad,“ objasnila Karen, „ale totální změny její osobnosti, kdy může znít a vypadat naprosto jinak než obvykle.“

	Pokrčil rameny. „Nepamatuji si, že bych kdy viděl Amelii chovat se jinak. Ani Ina se nikdy o žádných změnách nálady nezmiňovala, a to si byly s Amelii poslední rok dost blízké. Mark s Jennou taky nikdy nic neříkali, myslím že…“ Zaváhal. „Počkejte… Collin mi něco povídal, asi tak měsíc předtím, než zemřel. Seděl v Bellinghamu s kamarády o obědové přestávce na venkovním hřišti, když si všiml, že je Amelia sleduje z druhé strany ulice. Zavolal na ni, ale ona se otočila a zmizela. Přišlo mu to divné, protože měla být v Seattlu a on obvykle věděl dopředu, kdy přijede domů na návštěvu. Podařilo se mu ji dohnat, ale prý se k němu chovala jako úplný cizinec.“

	„Jako že ho nepoznávala?“ zeptala se Karen.

	„Ne, dobře věděla, kdo je. Chvíli se bavili a pak Amelia řekla, že už musí běžet a poprosila ho, aby se rodičům nezmiňoval o tom, že tam byla. Vzpomínám si, že mi Collin povídal: ‚Měl jsem pocit, jako by Amelia byla někdo jiný.‘ Říkal, že mu nepřipadala opilá nebo tak něco. Jenom prostě nepůsobila jako jeho sestra. Collin tady byl zrovna na víkend, když mi tuhle příhodu vyprávěl.“ George si smutně povzdechl. „Hm. Víte, to bylo naposledy, co jsem ho viděl.“

	Karen se chystala natáhnout ruku a položit ji na jeho, ale pak zaváhala. Odkašlala si. „O mnohočetné poruše osobnosti toho moc nevím. Musím Amelii poslat ke specialistovi. A taky se musíme připravit na to, že detektiv Koehler po Amelii půjde.“

	George se zamračil. „Opravdu si myslíte, že by mohla zabít vlastní rodiče a moji ženu? Já svoji neteř znám a ona by nikdy nikomu –“

	„Ano, souhlasím s vámi,“ skočila mu do řeči Karen. „Ta Amelia, kterou známe, vraždy schopná není. Možná, že uvnitř Amelie se ale skrývá další osoba, a tu neznáme. Možná byla dnes v léčebně právě tahle druhá Amelia. Možná právě ji zahlédl tenkrát Collin venku před školou. Collin říkal, že na něj působila jako cizinec. A cizinec by byla i pro nás. Nevíme, čeho všeho by byla schopná.“

	George zvolna potřásl hlavou. „Tomu se mně nechce věřit. Proboha, nechával jsem ji tady tenhle týden samotnou s dětmi! Jste si tím jistá?“

	„Vůbec ne. Je to ale možnost, kterou musíme vzít v úvahu. Jedním z důvodů, proč jsem se tu ve skutečnosti dneska zastavila, bylo, jestli bych si od vás nemohla půjčit nějakou její fotografii, nějaký obrázek z poslední doby. Chtěla bych ho poslat na sesternu v sanatoriu, kde je můj otec, aby tam na ni dávali pozor. Nejspíš si budete myslet, že to přeháním, ale…“

	„Ne, vůbec ne,“ přerušil ji. „Máme spoustu rodinných fotografií. Nějakou novější pro vás jistě najdu.“

	„Děkuji vám, Georgi,“ usmála se a opřela se o opěradlo. „Ráda bych sehnala někoho, kdo se na mnohočetnou poruchu osobnosti specializuje. Já jsem nikdy žádný případ s touto poruchou neměla. Existují teorie, že může být způsobena nějakým traumatem z dětství. Ale to je jen teorie. A Ameliino rané dětství je pro nás pořád záhada. Opravdu si –“

	„Proboha, zapomněl jsem zavolat a říct vám to,“ přerušil ji znovu. „Předevčírem jsem se zastavil u Marka a Jenny doma v Bellinghamu a našel jsem ty dokumenty o adopci.“ Postavil se. „Mám je v pracovně. Nejsem si ale jistý, jestli vám k něčemu budou.“

	Karen za ním šla do pracovny. Vzpomněla si na některé Ameliiny útržkovité vzpomínky z dětství. Žena křičící v lese, zatímco Amelia sedí sama v autě; oblíbený indiánský soused; osoba nebo místo zvané Tejda-Dween; a to, jak nad ní v koupelně stojí její matka a ptá se: „Dotýkal se tě tam dole?“

	Pokud vystopují víc informací o Ameliiných biologických rodičích, zjistí možná, co ty střípky vzpomínek znamenají. Možná najdou i klíč k Ameliiným problémům.

	George si nasadil brýle a probíral se kupou papírů na psacím stole. „Tady je to,“ řekl nakonec a podal jí desky s dokumenty. „Obávám se, že tam moc informací není – žádná zmínka o biologických rodičích nebo o tom, kde se Amelia narodila, jen její křestní jméno a datum narození. Jednadvacátého května 1988.“

	Karen se podívala na záznamy. Šestnáct stran právních dokumentů, samé úřední záležitosti. Ale bylo tam datum adopce – pátého dubna 1993 – a také jméno té agentury – Jamisonova adopční asistence, Spokane, Washington.

	Kývla hlavou směrem k monitoru počítače. „Nemohl byste se na chvíli připojit?“

	„Jistě. Hned ho spustím.“ Posadil se a zapnul monitor, pak chvíli něco vyťukával do klávesnice, dokud se nepřipojil na internet. Potom jí uvolnil židli. „Co hledáte?“

	„Tu adopční kancelář. Četla jsem o požáru. Možná nám řeknou něco o tom, kam jejich záznamy zmizely, tedy to, co neshořelo.“ Posadila se a do vyhledávacího řádku zadala: Adopční asistence Jamison, Spokane, WA.

	První čtyři výsledky se vztahovaly k jiným adopčním kancelářím ve Spokane a několik dalších obsahovalo klíčová slova jako třeba Jamisonova asistenční služba ve Spokane. A také nabídky Automobilové asistenční služby Jima Jamisona ve Spokane.

	Karen se zamračila, přešla na další výsledky hledání a pak v dolní části seznamu přece jen něco objevila:

	~~~

	ČTYŘI OBĚTI STŘELBY… Ozbrojený muž založil požár v adopční agentuře Duane Lee Savitt, 33, vešel do budovy Jamisonovy adopční asistence ve 13:35 a během několika minut zastřelil vedoucí kanceláře Donnu… www.spokesmanreview.com/news/shooting042993-14k.

	~~~

	„Můj bože,“ zamumlal George, který jí nakukoval přes rameno. „Celou dobu jsem si myslel, že to byla nehoda.“

	Karen klikla na odkaz a otevřela článek z archivu deníku Spokesman Review z 28. března 1993:

	~~~

	ČTYŘI OBĚTI ZUŘIVÉ STŘELBY

	Ozbrojený muž po brutální střelbě založil požár
v adopční agentuře

	SPOKANE: Policejní vyšetřovatelé se stále snaží zjistit motiv brutální střelby muže z Paska v adopční agentuře, při níž byli v pondělí odpoledne usmrceni tři zaměstnanci. Po střelbě založil ozbrojený muž v malé dvoupatrové budově v novogotickém tudorovském stylu, která sloužila jako kancelář agentury, požár. Poté, co dorazila policie a požárníci, byl pachatel postřelen a zraněním podlehl.

	Muž byl ozbrojený dvěma revolvery a měl u sebe zásoby munice a zápalné zařízení. Duane Lee Savitt, 33, vešel do budovy Jamisonovy adopční asistence na ulici East Sprague ve 13.35 a během několika minut zastřelil dutými kulkami vedoucí kanceláře Donnu Houstonovou, 51, a Scotta Larabeeho, 40, právníka agentury. Zastřelena byla také Annita Jamisonová, 44, viceprezidentka a spolumajitelka.

	~~~

	Karen se znovu zadívala do dokumentace o adopci. Smlouvy byly podepsané jak Scottem Larabeem, tak i Anitou Jamisonovou.

	Podle toho článku byla Anita Jamisonová stále naživu, když policie konečně Duanea Lee Savitta zneškodnila. Utrpěla ale vážné popáleniny a zemřela v sanitce během převozu do nemocnice Svatého srdce.

	V článku byla také zmínka o tom, že oheň zničil většinu záznamů agentury.

	„To nejspíš nebude mít s mojí neteří nic společného,“ zamumlal George, který stál pořád za ní. „Ale mohli bychom si toho Duanea Savitta vygooglovat.“

	„Duane,“ opakovala Karen, a zírala na vrahovo jméno v článku. Dokázala si živě představit, jak se ho čtyřletá holčička snaží vyslovit. „Tejda-Dween.“

	„Cože?“ zeptal se George. „Co se děje?“

	„Můj bože,“ zašeptala Karen a pohledem se stále vpíjela do obrazovky. „Myslím, že jsme právě našli Ameliina druhého strýce. Strejdu Duanea.“

	
Jedenáctá kapitola

	~~~

	„Ani jedna z těch, se kterými jsem se přes internet minulý týden seznámil, nestála za druhou schůzku. Čtyři ženy, a žádná vám nesahala ani po kotníky.“

	Karen se podařilo na muže sedícího proti ní na gauči v její pracovně trpělivě usmát. Byl to hubený rozvedený dvaačtyřicátník s řídnoucími rusými vlasy, s rybíma očima a výrazně vystupujícím ohryzkem.

	„Pane Lairde, tohle jsme probírali už dřív,“ prohlásila, „říká se tomu přenos a je naprosto normální pociťovat pro svého terapeuta jistou náklonnost. Ale vy se potřebujete posunout dál. A teď mi povězte o těch ženách. Proč vašim nárokům nevyhovovaly?“

	„Pro začátek třeba proto, že žádná z nich neměla ráda Star Trek.“

	„To není dobrý důvod. Vaše bývalá manželka byla velká fanynka Star Treku, a přitom jste se vůbec nemohli vystát. Musíte přijít s něčím lepším, než je tohle.“

	Laird začal vypočítávat nedostatky ženy číslo jedna. Nebyla dost hezká – zrovna tohle od chlapa, který vypadá jako komik „Don“ Knotts, to neznělo jako moc pádný důvod. Nebyla ale samozřejmě v pozici, aby kritizovala jeho romantické představy, ne když měla sama slabost pro muže, jehož žena byla před týdnem zavražděna.

	~~~

	S Georgem McMillanem strávili minulý večer víc než hodinu před obrazovkou počítače a prohlíželi odkazy, které jim v souvislosti s Duanem Lee Savittem vyjely. George si přitáhl židli a sedl si vedle ní. Moc toho o muži, který mohl být Ameliiným strýcem „Dweenem“ nenašli. Policie motiv střelby nikdy nezjistila. Žádné záznamy, že by někdy pracoval pro Jamisonovu adopční asistenci, neexistovaly a podle svědků žádnou z obětí neznal. Jeden z článků naznačoval, že Savitt mohl být biologický otec nějakého dítěte poskytnutého agenturou k adopci. Ale těžko se to dalo dokázat, protože archiv zničil. Pátrání v okresních a státních záznamech vyšetřovatelům také nic nepřineslo.

	Karen začínala být z té slepé uličky zoufalá. Ale vedle ní seděl George, občas se jí dotkl paže nebo ramene, jak se oba usilovně snažili najít nějakou novou stopu, i když to k ničemu nevedlo. Alespoň se o Amelii nestrachovala sama; měla spojence.

	Chápala, proč se stal zrovna profesorem historie. Zdálo se, že je přímo posedlý zjistit každý detail o té tragédii, která se udála před patnácti lety. Samozřejmě to dělal pro Amelii. Ale Karen se líbila představa, že to tak trochu dělá i pro ni.

	Než odešla, dal jí Ameliinu fotografii, aby ji mohla vyvěsit na sesterně sanatoria. Rozhodla se neztrácet čas a stavit se tam ještě hned v noci. Doprovodil ji k automobilu a ujistil ji, že bude dál pátrat po dalších informacích týkajících se Duanea Lee Savitta.

	Než si vlezla do auta, zaváhala. Nemohla odsud odjet, aniž by se pokusila rozřešit jednu věc, ačkoli jí šestý smysl napovídal, že by to měla nechat být. „Poslyšte, pořád se cítím hrozně kvůli tomu, jak jsem vás minulý týden rozrušila. Jestli jsem nějak překročila hranici, tak se omlouvám –“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se George.

	„Že jsem Amelii řekla o jejím otci a vaší – a vaší paní,“ vysvětlovala Karen. „Myslela jsem to dobře. Ale máte pravdu, nebylo na mně, abych –“

	„Karen, prosím vás,“ potřásl hlavou. „To bylo nedorozumění. Za nic se omlouvat nemusíte. Jestli jsem byl vůči vám odměřený, pak je mi to líto. Byl jsem tu noc mimo, a kdyby nebylo vás a Jessie, myslím, že bych to vůbec nezvládl.“

	Pokrčila rameny. „No, já jsem toho moc neudělala.“

	„Co to povídáte? To vy jste Amelii za mě oznámila, že její rodiče a Ina jsou mrtví. To byla ta poslední věc na světě, kterou bych chtěl dělat. Přivezla jste ji sem a zajistila jste, aby se nedostala do problémů s policií. A dokonce i potom, co se vám dnes stalo – v sanatoriu, kde je váš otec, a to s Koehlerem –, jste pořád na její straně. Moje neteř má velké štěstí, že jste její přítelkyně. Podceňujete se, Karen. Já myslím, že jste úžasná.“

	„Tak to vám moc děkuji, Georgi,“ řekla. Cítila, že se červená. „Ozvu se vám zítra, dobře?“

	George jí potřásl rukou, a ještě když vycouvávala z příjezdové cesty, zůstával stát ve dveřích. Pak jí zamával. Karen zablikala reflektory a vyjela na ulici.

	Cestou do sanatoria o něm přemýšlela a na chvíli dokonce přestala cítit strach. Ani ji nenapadlo podívat se do zpětného zrcátka, jestli neuvidí starý černý cadillac.

	To, co ji zase vrátilo zpět do reality, byla až dlouhá cesta po chladné, tmavé a zatuchlinou páchnoucí chodbě léčebny. Pověsila Ameliin snímek na nástěnku v sesterně a připojila k němu poznámku:

	~~~

	Pokud tuto mladou ženu uvidíte kdekoli v prostoru sanatoria, okamžitě mi, prosím, zavolejte.

	Mnohokrát děkuji, Karen Carlisleová

	~~~

	Na zadní část lístku napsala číslo na pevnou linku i na mobil.

	Pak šla zkontrolovat spícího tatínka. „Dobrou noc, taťko,“ zašeptala a políbila ho na čelo.

	Krátce pohovořila s Ritou a znovu jí poděkovala za ochotu a pomoc. Potom se vrátila ven k autu. Parkoviště nebylo příliš osvětlené a Karen obezřetně sledovala linii křoví podél budovy, jestli u ní nezahlédne nějakou temnou postavu. Klíček od auta držela v ruce a pár posledních metrů skoro běžela. Než si sedla za volant, zkontrolovala zadní sedadla. Nato rychle zavřela dveře a zamkla je.

	Cestou domů neustále kontrolovala zpětné zrcátko. Nezdálo se, že by ji někdo sledoval. Jakmile vstoupila do domu, rozsvítila několik světel najednou a vzala Rufuse na prohlídku pokojů. Když vstoupila do bývalého Sheilina pokojíčku (nyní vyhrazeného pro hosty), vyrazila přímo ke skříni. Tatínek byl zvyklý spávat se zbraní pod postelí, ale když začal vykazovat známky depresí, což je raná fáze Alzheimerovy nemoci, rozhodly se s Jessii, že zbraň a náboje ukryjí do různých částí domu. Náboje byly v krabici od bot v šuplíku komody v hostinském pokoji. Jestli si otec všiml, že zmizela i zbraň, nikdy se o tom nezmínil.

	Co si pamatovala, tatínek revolver nikdy nepoužil. V zásobníku byly stejné náboje už od roku 1987. O zbraních toho moc nevěděla, ale bála se, že po tolika letech bez používání a jakékoli údržby nejspíš nebude fungovat. Věděla, že i přesto se bude cítit lépe, když ho bude mít u sebe, zvlášť když v rámci posledního kolečka prohlídky domu scházela po schodech do suterénu a držela zbraň skloněnou od sebe směrem k podlaze.

	Hlavní část sklepa zabíral bývalý pokoj Karenina staršího bratra a sestry, teď to bylo už jen skladiště. Obložení zdí dříve pokrývaly plakáty, které ale už před lety opadaly. Vrchní část pingpongového stolu se skoro nedala zahlédnout, protože byl zastavený jejím domečkem pro panenky, stařičkým bratrovým osmistopým kazetovým magnetofonem a různými krabicemi, přeplněnými starými krámy.

	Prádelnu sice udržovala Jessie v naprosté čistotě a pořádku, ale petlice na okně nad velkým umyvadlem byla ulomená a kdokoli jím mohl vlézt dovnitř, v případě, že by třeba zapomněl klíče od hlavních dveří.

	Kotelna působila jako z nějakého hororu. I se stropním světlem zůstávala v místnosti temná místa za kotlem a bludiště trubek vrhalo na otlučené zdi strašidelné stíny. Mezi trubkami se chvělo jemné pletivo pavučin. Jessie nedávno přiznala, že tuhle místnost nikdy neuklízela. „Musela bych bejt hadí žena, abych se dokázala protáhnout za tím kotlem. Bůhví, co všechno tam je; ani na to nechci myslet. Tohle je ta nejděsivější místnost z celýho domu.“

	Karen s ní souhlasila. A jakmile to tu zkontrolovala, spěchala zpátky po schodech nahoru, dveře do sklepa za sebou zavřela a zamkla.

	Vypustila Rufuse na dvorek a opřela se o rám dveří. Roztřásl ji chlad. Aby zahnala zimu, ohřála si k pozdní večeři u televize, ve které běžel díl komediální show Sobotní noc živě, pizzu ze Zdravé volby. Samozřejmě jí nebylo do smíchu – když měla pocit, že musí mít revolver schovaný pod polštářem gauče.

	Na gauči také usnula, přes sebe přehozený tatínkův starý župan a pod sebou revolver. Rufus se stočil na podlaze vedle ní. Televize a několik světel zůstalo zapnutých. Poslední, na co pomyslela, než upadla do snu, byla zbraň. Opravdu uvažovala o tom, že ji bude muset použít? A na koho? Na Amelii?

	~~~

	Vetší část následujícího rána strávila Karen obtelefonováváním starých kontaktů ze sdružení Skupinového zdraví a snažila se najít nějaké psychiatry, kteří by měli zkušenosti s mnohočetnou poruchou osobnosti. Nakonec pár jmen dala dohromady a nechala jim zprávu na záznamníku. Došla totiž k závěru, že jestli Amelia touto poruchou skutečně trpí, pak se na ni musí podívat někdo kvalifikovanější, než je ona, a to co nejdřív. Sama byla v koncích.

	Na odpoledne měla domluvená dvě sezení s pacienty, a to druhé z nich byla právě schůzka s Lairdem, který si pokaždé stěžoval na svůj milostný život.

	~~~

	„…objednala si míchaný cosmopolitan s nějakou luxusní vodkou a já měl jenom mizerný pivo,“ líčil Laird svoji poslední schůzku přes internet. „A potom mi řekla, že bychom si útratu měli rozdělit půl na půl. A já na to – do háje s tím. Nebyla dokonce ani hezká –“

	Ozval se zvonek a Rufus začal štěkat. Karen se zvedla. „Promiňte, pane Lairde. Hned se vrátím. Mezitím přemýšlejte, proč se o tom, jestli je ta žena pohledná, nebo není, tady spolu bavíme.“

	Vyšla do chodby a dveře do pracovny za sebou zavřela. „Rufusi, ticho!“ napomenula psa. Obvykle ho během schůzek s pacienty nechávala zavřeného v kuchyni. Ale teď nikoho nečekala. A Amelia se jí ještě pořád neozvala. Že by dorazila takhle bez ohlášení, jí nebylo ani trochu podobné. I v tak naléhavém případě, jako byl ten minulý týden, Amelia vždycky zkusila nejdřív zavolat.

	Karen se podívala do kukátka. „Sakra,“ zamumlala tiše a potom otevřela dveře.

	Na prahu stál detektiv Russ Koehler, na sobě měl koženou leteckou bundu, khaki kalhoty a na tváři blazeovaný úsměv. V ruce držel vysoký papírový kelímek ze Starbucks. „Řekla jste, abych si přinesl šekovou knížku, až přijdu příště,“ prohlásil. „Ale rozhodl jsem se přinést namísto toho něco na usmířenou – velké latte.“

	Pokusil se jí ho podat, ale Karen se ani nepohnula. Jen ho upřeně sledovala.

	„Poslyšte, já obdivuju, jak jste se včera za svoji pacientku brala. Pokud ale chcete Amelii opravdu pomoct, musíte se mnou spolupracovat. Myslím, že až si promluvíme, budete se hned cítit líp. Spojíme síly, Karen. Mám z toho dobrý pocit… Vlastně na sobě dneska mám svoji košili pro štěstí.“

	Karen přimhouřila oči a sjela pohledem níž. Bílá propínací košile s širokými pruhy modré, která ladila s barvou jeho očí. Možná by jí připadal i atraktivní, kdyby nebyl tak slizký. Znovu k ní natáhl ruku s kelímkem.

	„No tak, vezměte si alespoň dárek na usmířenou.“

	„Zrovna jsem uprostřed sezení s pacientem,“ zpražila ho konečně. „A vy mě rušíte.“

	„Můžu počkat.“ Neupřímně se zazubil.

	Karen zavrtěla hlavou. „Obávám se, že –“

	Při pohledu na osobu, která se k nim blížila po příjezdové cestě, zmlkla. Byla oblečená do džínsů, červené halenky a černého svetru a nervózně si tiskla k tělu velkou koženou kabelku. Vlasy měla vyčesané dozadu a nahoru a přes ně nasazený baret. „Amelie?“ to Karen skoro zašeptala. Viděla, že Amelia má mejkap, což pro ni bylo dost neobvyklé. Rudá rtěnka a černá maskara působily na světlé pleti nepatřičně.

	Koehler se otočil a zahleděl se na ni. Zjevně se mu to, co viděl, líbilo. Karen si všimla, že mu na tváři pohrává úsměv dravce. „Ale, ale, ale, Amelia Faradayová, konečně se setkáváme,“ pronesl.

	Amelia se zastavila několik kroků od něj, působila zmateně; jako by ji něco vyvedlo z míry.

	„Tohle je detektiv Russ Koehler,“ ozvala se Karen.

	Zdvořile mu pokynula.

	Uchopil ji za ruku a potřásl si s ní. „Upřímnou soustrast. Poslyšte, moc rád bych si s vámi promluvil –“

	„Amelie, potřebuji s tebou na chvíli uvnitř mluvit,“ přerušila ho Karen hlasitě.

	„Ehm, jistě.“ zamumlala. Pořád vypadala zmateně. Otočila se ke Koehlerovi zády a vyrazila ke dveřím.

	Chytil ji za paži. „Počkejte chvilku –“

	Karen po něm ode dveří střelila pohledem. „Co si myslíte, že teď děláte?“

	Na chvíli jako by zkameněl, pak ale dívku pustil. „Fajn,“ zabručel. „Všechno je v pohodě.“

	„Počkejte tady, prosím,“ zabouchla mu dveře přímo před nosem. „Pojď dovnitř, Amelie.“ Když míjela pracovnu, zavolala: „Pane Lairde? Hned jsem u vás!“

	Rychle přešly do kuchyně. Rufus před nimi začal couvat a štěkat, srst na hřbetě se mu ježila a zpoza odhalených pysků byly vidět zuby. „Nech toho,“ sykla na něj Karen. „Amelii přece znáš, proboha.“

	„Co je to s ním?“

	„Nevím,“ odpověděla Karen a sáhla do nádoby se sušenkami. „Asi je tu na něj moc lidí a hluku.“ Vylovila psí suchar, otevřela dveře na dvorek a hodila ho na schody. Rufus ještě jednou zaštěkal a pak vyrazil za pochoutkou. Karen za ním zavřela dveře.

	„Kde jsi byla, Amelie?“ šeptla a chytila ji za paži. „Včera jsem ti v hlasové schránce nechávala čtyři zprávy.“

	„Ach, Karen, moc mě to mrzí,“ řekla. „Potřebovala jsem vypadnout. Najala jsem si auto a prostě jsem jela. Nedívala jsem se, jestli mám, nebo nemám nějaký zprávy. Nezlobte se, prosím –“

	„Já se nezlobím. Jsem jenom zmatená a mám o tebe strach.“ Karen jí poklepala po rameni. „Poslyš, potřebuju, abys ke mně byla upřímná. Je to důležité. Co jsi dělala včera kolem páté?“

	Amelia pokrčila rameny. „To opravdu nevím. Prostě jsem pořád jela. Myslím, že jsem byla kousek od Zrádného průsmyku, ale mohlo to být trochu dřív. Proč se ptáte?“

	„Nezastavovala ses včera v sanatoriu U pískovny?“

	Zavrtěla hlavou. „Ani nevím, kde to je, Karen.“

	„Nevybavuješ si, jak běžíš šedivým schodištěm dolů do suterénu s kotelnou a pak další místností, ve které je skladiště?“

	Znovu potřásla hlavou. „Ne –“

	„Zkus si vzpomenout, Amelie. Nevzpomínáš si na sklad plný krabic a nemocničního vybavení? Byla tam rozbitá světla na stropě a tma. Taky tam byly požární dveře…“

	„Vůbec nevím, o čem mluvíte,“ couvla do chodby.

	„Nic z toho se ti nevybaví? Ani nějaký střípek?“

	„Ne, ne!“ vykřikla rozhněvaně. „Proč mi dáváte takovýhle debilní otázky? Proč se po mně takhle vozíte?“

	Karen na ni ohromeně zírala. Amelia se na ni nikdy předtím takhle neutrhla. A na okamžik ji napadlo, jestli zrovna teď nehovoří s tou druhou Amelií. Ten mejkap a chování – skoro jako by byla jiný člověk. A pak jí přišlo na mysl, že se možná sama příliš snaží v ní tu jinou Amelii zahlédnout.

	Zhluboka se nadechla a pokusila se usmát. „Myslela jsem, že jsem tě včera v sanatoriu, jak je v něm můj otec, zahlédla. Musela jsem se asi splést. Nechtěla jsem na tebe být nepříjemná.“

	„Děsíte mě, Karen,“ prohlásila Amelia roztřeseně. „Nechápu, proč se takhle chováte. Co se stalo?“ Podívala se směrem ke vchodovým dveřím. „A co tady dělá ten detektiv?“

	„Pokud působím nervózně, on je jedním z důvodů,“ vysvětlovala Karen. „Neoficiálně vyšetřuje smrt tvých rodičů a tety. Tím neoficiálně myslím to, že tady čenichá kolem ze své vůle, aniž by za ním stálo policejní oddělení. Nebo alespoň zatím ne. Má spoustu bláznivých teorií a představ o tom, co se minulý víkend přihodilo. Tenhle člověk věští jenom problémy, Amelie. Vůbec bys s ním neměla mluvit. A dokonce ani nemusíš –“

	Ozval se zvonek. Rufus začal štěkat a packou škrábal na dveře. Další zazvonění a pak znovu a znovu. Dveře pracovny se pootevřely a Laird vystrčil hlavu. „Půjde tam někdo?“ zavolal nahlas přes neustávající zvonění a štěkot.

	Karen vyrazila chodbou ke dveřím a jemně pacienta strčila zpátky do místnosti. „Pane Lairde, za chviličku se vrátím. Promiňte to přerušení.“ Dveře pracovny znovu zavřela. „Rufusi, nech toho!“ zakřičela a pak spěchala ke dveřím, aby za nimi našla Russe Koehlera s prstem na zvonku. „Prosím?“ zavrčela.

	„Děkuji,“ odsekl jí a konečně sundal prst z tlačítka. „Promluvím si s vaší pacientkou, ať se vám to líbí, nebo ne. A čím víc mi to budete dělat složitější, tím víc to pak zkomplikuju já vám. A že to dokážu, tím si buďte jistá.“

	Karen na něj zavrtěla hlavou. „Amelia s vámi mluvit nemusí –“

	„Karen, to nevadí, opravdu, prosím,“ přerušila ji Amelia a lehce se dotkla jejího ramene, když se kolem ní protahovala za Koehlerem. „Nechci, abyste se kvůli mně dostala do problémů. Promluvím si s ním. To bude v pořádku. Nebojte se.“

	„Ne, Amelie, počkej –“

	Ale ona už vyklouzla ven.

	Koehler ji uchopil za paži a zakřenil se na Karen. „Slyšela jste, co Amelia řekla. Nebojte se.“ Pak se s ní vydal směrem k příjezdové cestě. „Auto mám zaparkované kousek dál v tomhle bloku. Mohli bychom se projet.“ Podal jí kávu ze Starbucks. „Nedala byste si velké latte? Koupil jsem ho pro Karen, ale ona ho nechce.“

	Amelia si od něj vzala kelímek a ohlédla se přes rameno. „Zavolám vám později, dobře?“

	Karen ode dveří sledovala, jak odcházejí. „Sakra,“ zamumlala tiše.

	Po chvíli zmizeli za vysokým živým plotem ohraničujícím sousedův pozemek. Ale ještě pořád slyšela hlas Russe Koehlera. „Víte, Amelie, vůbec jsem netušil, že jste takové půvabné děvče –“

	Hlas postupně zanikal a pak už ho nebylo slyšet vůbec.

	~~~

	„…přísahám, že si z té noci víc nepamatuju,“ špitla tiše na sedadle spolujezdce a zavzlykala.

	Latte, které jí dal, vypila už před deseti minutami, když sjížděli z mezistátní silnice číslo devadesát na Issaquah asi půl hodiny jízdy od Seattlu. Prázdný kelímek odložila do stojánku mezi sedadly. Russ měl trochu obavy, aby mu nepolila plyšové potahy nového Audi TT Coupé (jedné z výhod manželství pro peníze). Několikrát jí připomněl, aby byla s tou kávou opatrná. Teď se mohl trochu uvolnit a zaměřit se na to, jak dostat z té kočičky přiznání. Došel už k závěru, že strýc od ní nejspíš ruce pryč udržet nedokázal. A rozhodně mu zrovna tohle za zlé nijak neměl. Byl přesvědčený, že ji McMillan do toho, aby mu pomohla zabít manželku a své rodiče, vmanipuloval.

	Požádal ji, aby mu ukázala, kam té noci, kdy její rodiče a teta zemřeli, odjela. Podle policejních záznamů jela ke Snoqualmieským vodopádům. Ale odbočka na Issaquah byla rozhodně dost absurdní cesta, jak se tam dostat. Řídil se jejími instrukcemi, ale skoro na všech těch návětrných lesních silničkách v přírodním parku okolo Kuguářích hor zabloudil. Konečně zaparkoval u malého přístěnku na začátku turistické pěší trasy a vypnul motor. Vedle stezky byla malá značka s nakresleným obrázkem Denise Postrachu okolí s batůžkem a nápisem NEBUĎ NEPOŘÁDNÍK! Jenomže někdo přeškrtl NE. Na parkovišti nikdo jiný nestál a slunce právě začínalo zapadat za vysokou hradbu neopadavé zeleně.

	„Poslyšte, Amelie, chci, abyste ke mně byla naprosto upřímná,“ ruku nechal klesnout z řadicí páky na její sedadlo. Malíčkem se dotkl jejího stehna. „Mám velice dobré konexe. Takže když mi řeknete pravdu, nějak si s tím poradíme. Já vám nic za vinu nedávám. Byl to nápad vašeho strýce, viďte?“

	Hlavu měla skloněnou a stále plakala. V klíně svírala kabelku. „Nebyla jsem schopná o tom s nikým mluvit, dokonce ani s Karen.“

	„Dělá to s vámi?“ zeptal se Koehler.

	Trhavě přikývla. „Tolik se stydím. Můj přítel, Shane, je tak hodný. Nemůžu uvěřit, že mu tohle za zády provádím. Ale už to trvá – už to trvá celá léta.“

	Koehler nemohl uvěřit, že by měl takové štěstí. Teď se součástí případu stal i incest a pedofilie. „Jak stará jste byla, když to s vámi strýc začal dělat?“

	Tiše zanaříkala a zasunula kabelku dolů mezi sedačku a dveře. Do očí se mu nepodívala. Naklonila se dopředu a zdálo se, že si ani neuvědomila, že se jí halenka vpředu rozevřela. Koehler spatřil bílé oblé ňadro a růžově zbarvenou bradavku, která se třela o látku blůzky.

	Položil jí ruku na stehno a pohladil je. Začínal být vzrušený. „To je v pořádku, Amelie. S odpovědí nespěchejte. Jsem tady jen pro vás.“

	Nedokázal jí přestat zírat na ňadra. Tolik si přál rozepnout i ostatní knoflíčky blůzy. Hlava se mu točila.

	Nevšiml si, že rukou sahá do kabelky.

	Najednou vytáhla ruku ven a praštila ho do čela něčím těžkým. Hlavou mu projela ostrá bolest. „Kurva!“ zaskučel.

	Sáhl si na čelo a ucítil krev. Stékala mu do levého oka. Zamrkal a pokusil se na ni zaostřit.

	Pak si všiml, že v ruce drží pistoli…

	~~~

	„Odjeli odsud asi před dvěma hodinami,“ řekla Karen do telefonu. Seděla u psacího stolu za hromadou složek. Už celé měsíce měla v úmyslu je uklidit. Vlastně šlo ale jen o to se zaměstnat během čekání na Ameliin telefonát. Zatím se jí podařilo srovnat záznamy pacientů od písmena A po D, dát si dva hrníčky kávy a říznout se o papír.

	„Snažila jsem se Amelii zavolat před hodinou, a nic,“ pokračovala. „Dokonce jsem volala i Koehlerovi na mobil, a ani on to nevzal.“

	„Nemůžu uvěřit, že s ním odjela,“ zamumlal George na druhé straně sluchátka.

	„A dobrovolně,“ dodala Karen. „Snažila jsem se ji zastavit. Teď nemůžu myslet na nic jiného, než že se mu k všem těm nesmyslům přizná. Nechtěla jsem vám volat, dokud se mi neozve. Nechtěla jsem vás zbytečně znepokojovat. Ale teď –“ Povzdechla si. „No, myslela jsem, že byste to měl vědět. Možná budete chtít zavolat právníkovi nebo tak něco.“

	„Cením si toho, Karen,“ odpověděl. V dálce zaslechla puštěnou televizi a Stephaniin smích. „Počkejme ale ještě. Vy jste jediná, komu se Amelia ‚přiznala‘. Je to chytrá mladá žena. Před policií ani nikým dalším se o těch vizích nezmínila. Doufejme, že stejně se bude chovat i v případě Koehlera.“

	„Máte pravdu. Nejspíš jsem vám takhle brzy vůbec neměla volat.“

	„Nesmysl, jsem rád, že jste mi to pověděla, Karen,“ skočil jí do řeči. „Proč byste se měla strachovat jako jediná? A kromě toho je Amelia moje neteř. Jody, Steph a já jsme její jediní žijící příbuzní. Poslyšte, prošel jsem si archivy novin ve Spokane a Pasku, ale moc jsem toho o Duaneovi Lee Savittovi nezjistil. Vím jenom to, že to byl automechanik a podle lidí, kteří s ním v Pasku pracovali v autoopravně, byl hodně uzavřený. Zdá se, že ho nikdo příliš dobře neznal. Měl sestru Joy, která zemřela pár týdnů před tou střelbou. Doufal jsem, že v nějakém z těch článků objevím jméno dalšího žijícího rodinného příslušníka, ale bohužel. Ale něco jsem našel v jeho nekrologu v místním zpravodaji. Píše se tam, že ho pochovali na hřbitově Stinné výšiny v Salemu ve státě Oregon.“

	„Mhm,“ pronesla zamyšleně Karen. „A – to je nějaké vodítko?“

	„Někdo za ten pohřeb musel zaplatit a taky za náhrobek, pokud tedy nějaký má. A je dost jisté, že ta osoba bude Savitta znát. Zatím je bezejmenná. Podíval jsem se na otevírací hodiny hřbitova, a teď je zavřeno. Ale spojím se s nimi zítra ráno. Držte mi palce, ať mají ještě pořád záznamy z roku 1993.“

	„Budu,“ pronesla Karen nejistě. „To – to je skvělé, Georgi.“

	Oba už sice věřili tomu, že Duane Lee Savitt byl Ameliin strýc, ještě pořád to ale nebylo jisté. Pokud by tomu tak ale bylo a oni by objevili něco z Ameliina dětství, co by vysvětlovalo její současný stav, pak George možná právě shromažďoval důkazy, které sice zprostí jeho neteř viny za vraždu rodičů a jeho manželky, současně to ale definitivně potvrdí, že může za jejich smrt.

	Přemýšlela, jestli si toho je George vědom. Nebo je stále natolik přesvědčený o Ameliině nevině?

	Až do včerejška to Karen cítila úplně stejně. Bylo dobře, že George ví o tom, že Amelia odjela s Koehlerem. A dobře bylo i to, že se pustil do tak rozsáhlého pátrání o tom, co se tenkrát stalo v té adopční agentuře.

	Pořád však měla dojem, že je jediná, kdo má o Amelii obavy – a také z toho, čeho je ta mladá žena schopna.

	~~~

	… Russ Koehler se třásl. Na sobě měl jen tričko a jinak nic. Přinutila ho svléknout si boty, ponožky, kalhoty i slipy hned potom, co odbočili z hlavní turistické stezky. Pak mu nakázala, aby si svlékl košili a roztrhal ji na úzké proužky. Každých deset až patnáct metrů, které ušli těmi lesy, kde ho větvičky křovisek škrábaly do nahých nohou a kameny a klacíky se mu zapichovaly do bosých chodidel, ho nechala uvázat proužek z košile k nějaké větvi. Značil jí tak zpáteční cestu.

	„Jakmile budu mít pocit, že jsme ušli už dost daleko, nechám vás tady – samotného,“ vysvětlila mu chladně. „Všechny ty značky cestou sundám, takže najít cestu zpátky pro vás nebude snadný. Ale ani potom nebudete mít žádný peníze. Nebudete mít oblečení ani to svoje milovaný autíčko. A já budu daleko pryč, tam, kde mě nikdy nenajdete.“

	Russ byl obyčejně na své tělo docela pyšný, ale teď si tiskl to, co z košile zbývalo, přes genitálie. Penis se mu chladem úplně scvrkl. Cítil se zranitelný, jak tak šla za ním a dívala se mu na holý zadek. Neutahovala si z něho, nesmála se ani netrousila uštěpačné poznámky. Zdálo se, jako by byla naprosto bez emocí a od toho všeho odosobněná. A to ho děsilo k smrti.

	„Poslyšte, Amelie,“ řekl a letmo se ohlédl přes rameno. „Váš plán nebude fungovat. Pokud budete na útěku, nedostanete se k dědictví. Všechno shrábne váš strýc. Všichni si budou myslet, že jste to udělala vy sama.“

	„Vy si teda myslíte, že by bylo lepší, kdybych vás tady zabila?“ chtěla vědět bez jakéhokoli náznaku ironie nebo sarkasmu.

	„To, proboha, ne,“ zalapal po dechu. „Ne, ne. Jen říkám, že se můžeme dohodnout a hodit vinu na vašeho strýce. On vás do toho vmanipuloval, ne? Znám spoustu vlivných –“

	„Uvažte další pásek na tuhle větev,“ nařídila mu jen.

	Ruce se mu silně třásly, když se snažil proužek uvázat kolem větve. Zahleděl se na stmívající se oblohu. Za pár minut se les ponoří do tmy a on bude rád, když si vůbec uvidí na ruce.

	Otočil se k ní a tiskl si potrhanou košili na rozkrok. „Já – já se odsud nikdy nedostanu, viďte?“ zeptal se.

	„No, čeká vás pár překážek,“ pokrčila rameny a ukázala na něj hlavní zbraně. „Jsou tu medvědi, kojoti a možná budete muset dokonce bojovat i s nějakou tou pumou nebo dvěma. Většina nejzajímavějších zvířat vylézá v tomhle lese ven až v noci. Slyšel jste někdy o tý ženě, která tu stanovala, když měla měsíčky, a roztrhal ji medvěd? Asi ucítil krev a vystopoval ji. Takže bych si dávala pozor na tu ránu na čele, Russi. A teď se zase otočte a pokračujte.“

	Hrála si s ním. To poznat dokázal. Určitě ho plánovala v těch lesích zabít. Otočil se a dál se prodíral křovisky. Chodidla ho zábla a z ranek mu tekla krev. „Poslyšte, Amelie,“ začal škemrat. „Mojí ženě se právě narodilo dítě, proboha. Nemůžete mě zabít… prosím. Mám týden starého syna.“

	„Když je pro vás váš syn tak důležitý, tak proč nejste dneska s ním? Proč jste si nekoupil místo toho sporťáku nějaký normální auto?“

	„Prosím…“ opakoval. Jen pár metrů před nimi byla malá mýtinka. Na zemi si všiml podlouhlého kamene. Asi tak o velikosti pěsti. Představil si, jak jí tím kamenem vytluče mozek z hlavy, jen co ji dostane na zem.

	Vykročil dopředu a pokračoval ve vydávání plačtivých zvuků. Spoléhal na okamžik překvapení. Nebude čekat, že ji naříkající a kňourající muž zničehonic napadne. Kámen teď ležel přímo před ním. Klopýtl a padl rovnou k zemi. Dokonce ze sebe vydal i poraženecké zaúpění. Popadl kámen do ruky.

	Ozval se hlasitý výstřel.

	Kámen v dlani se mu rozletěl na kusy. Sprška krve ho zasáhla do tváře. Měl pocit, jako by mu vybuchla ruka. Zavyl bolestí. Chytil se za zápěstí a zvedl si ruku k obličeji, aby na ni zaostřil. Ke svému zděšení spatřil na místě, kde býval ukazováček, krvavou ránu s obnaženou kostí.

	„Ty svině!“ zařval a po tvářích se mu začaly kutálet skutečné slzy. Schoulil se na zemi do klubíčka, chytil se za zraněnou ruku a zavrtával do ní nenávistný pohled.

	Stála nad ním se zbraní v ruce a ve tváři neměla naprosto žádný výraz.

	„K čertu s tebou!“ zasyčel. „Vláčíš mě tady po lese už celou hodinu a mně to bylo hned jasný. Vůbec mě nechceš nechat naživu.“

	Přikývla. „V tom máš pravdu.“

	„Jsi blbá,“ vyrazil ze sebe a zalapal po dechu. „Každej u policie ví, že po tobě jdu. Když zmizím, dojde jim, že jsi to byla ty. A až najdou moje tělo –“

	„Hm, ale oni ho nenajdou, ne hned,“ přerušila ho. „To, co jsem ti předtím vyprávěla o zvířatech v těchhle lesích, nebyly žádný nesmysly. Postarají se o tebe. Vždycky mají hlad. Někteří z nich dokonce zahrabou i tvoje kosti. To jsem se dozvěděla od něho. On je všechny nepohřbil, víš. Někdy prostě nechal zvířata, aby to udělaly za něj. Když je dost holýho masa a dost krve – a kolem dost zvířat, který to ucítěj –, pak není vždycky nutný ty mrtvý těla zahrabávat.“

	„Kristepane, ty jsi šílená,“ zamumlal, ale pořád zůstával schoulený na zemi. „Amelie, slyšíš, co říkám? Jsi zatraceně šílená, ty pitomá…“

	„Já nejsem Amelia,“ pronesla chladně. „Já jsem Annabelle. A pitomec jsi ty – že sis toho nevšiml dřív.“

	Vytřeštil na ni oči a zíral, jak na něj znovu míří zbraní. „NE! NE, POČKEJ! BOŽE, PROSÍM…“ Křičel stále dokola. Ale nebyl tu nikdo, kdo by ho slyšel.

	A nikdo ani neslyšel, jak zbraň vystřelila… čtyřikrát po sobě.

	~~~

	„Haló?“

	Karen zaslechla na druhé straně linky v pozadí dětský pláč. „Je tam, prosím, Russ Koehler?“

	„Kdo volá?“ zeptala se paní Koehlerová unaveným hlasem.

	„Jmenuji se Karen Carlisleová.“ Podívala se na náramkové hodinky. Pět minut po půl jedenácté. „Promiňte, že volám tak pozdě, snažila jsem se dovolat vašemu manželovi na mobilní telefon, ale nebere to.“

	„Já vím, taky se mu snažím dovolat,“ odvětila. „O co jde? Odkud Russe znáte?“

	„Přišel dnes ke mně do kanceláře kvůli jednomu vyšetřování,“ vysvětlovala Karen. Uvědomovala si, že čím méně toho řekne, tím lépe. Rozhodla se o Amelii, která se s ní ještě nespojila, vůbec nezmiňovat. „Detektiv Koehler mi měl zavolat zpátky, a neozval se. Takže to jen tak zkouším.“

	„No tady není,“ odpověděla stroze jeho manželka. „Kdyby se vám ozval, slečno –“

	„Carlisleová,“ dokončila za ni Karen.

	„Ano. Tak mu řekněte, že jeho žena a syn na něho čekají.“

	Karen zaslechla na druhé straně linky cvaknutí a pak už bylo jen ticho.

	
Dvanáctá kapitola

	~~~

	„Váš domácí úkol na tenhle týden je být na sebe laskavá,“ vybídla Karen svou poslední dnešní pacientku, když ji doprovázela ke dveřím. Cecilia byla rozvedená čtyřicátnice s kudrnatými hnědými vlasy a nízkou sebeúctou. Karen jí otevřela vchodové dveře. „Sestavte si seznam deseti věcí, které považujete za malé radosti, a tři z nich pro sebe tento týden udělejte. Pečujte o sebe, dobře?“

	Cecilia se na ni usmála a přikývla. „Dobře, Karen. Díky. Uvidíme se příští pondělí.“

	Normálně by se teď Karen vrátila zpět do pracovny a zapsala by si nějaké poznámky, týkající se sezení, ale ještě pořád o Amelii nic nevěděla. Uběhlo čtyřiadvacet hodin, a ani slůvko. Neozvala se nikomu – ani Georgeovi, ani Shaneovi, ani své spolubydlící.

	Karen si vždycky během sezení s pacienty vypínala mobilní telefon a nastavovala na domácím telefonu záznamník pro naléhavé případy. Mezi třemi dnešními schůzkami však úzkostně kontrolovala, jestli jí nepřišla nějaká zpráva.

	Když Cecilia odešla, namířila si to zpátky přímo ke kabelce, kterou měla v předsíni. Vydolovala z ní mobil a otevřela hlasovou schránku. Jedna nová zpráva tam byla. Ameliino telefonní číslo už znala zpaměti. Stiskla přehrávání.

	„Ahoj, Karen. Neberete pevný telefon, takže jste nejspíš s pacientem. Viděla jsem, že jste mi párkrát volala. Omlouvám se, ale byla jsem mimo město a vypnula jsem si mobil. Musela jsem pryč od všech a od všeho. Shane a strejda George mi taky nechávali spoustu zpráv. Nechtěla jsem vás nijak vyděsit. Každopádně už jsem zase zpátky. Zavolejte mi a tentokrát to zvednu, slibuju! Nashle.“

	~~~

	Karen si zaskočeně přehrála celou zprávu znovu. Nedávalo to vůbec smysl. Amelia se chovala, jako by se ta věc s Koehlerem včera vůbec nestala.

	Vytočila její číslo a ona hovor vzala hned po dvou zazvoněních. „To jste vy, Karen?“

	„Ahoj, Amelie. Právě jsem dostala tvoji zprávu.“

	„A já jsem právě dostala všechny ty vaše. Je mi líto, jestli jsem vás vyděsila. Měla jsem vám to říct –“

	„Byla jsi mimo město?“ přerušila ji Karen.

	„Ano, pronajala jsem si auto a zajela jsem si dolů k pobřeží. Teď, když mám zase funkční kreditku, můžu –“

	„A vrátila ses až dnes?“

	„Ano, asi před hodinou. Vykašlala jsem se na ranní přednášku. Proč? Co se děje, Karen?“

	„Měla jsi během víkendu nějaký výpadek paměti?“

	„Proč se na to ptáte?“ odvětila Amelia a v hlase jí cosi nepříjemně zaskřípalo.

	„No já…“ Karen uslyšela, že je někdo u dveří, a z kuchyně se ozýval Rufusův štěkot. Pak se ozval zvonek. „Amelie, okamžik, prosím,“ řekla a přešla ke dveřím. Podívala se kukátkem a viděla malou podsaditou pohlednou černošku a bílého pětačtyřicátníka s ukrutnou přehazovačkou. Z jejich výrazu a vůbec z toho, jak se ta podivná dvojice chovala, Karen pochopila, že to budou policejní detektivové.

	Ustoupila od dveří. „Poslyš, Amelie,“ sykla do telefonu. Rufusův štěkot jí konkuroval. „Musím ti zavolat později.“

	„Karen, proboha, nemůžete se mě jen tak zeptat, jestli jsem měla okno, a pak říct, že mi zavoláte později. Co se děje? Stalo se během víkendu něco, o čem bych měla vědět?“

	„Teď s tebou prostě nemůžu mluvit,“ zašeptala Karen naléhavě. „U dveří stojí nějací lidé. Zavolám ti, jakmile budu moct.“ A zavěsila. „Rufusi, klid!“ zakřičela. Pak otevřela dveře a nasadila ten nejsrdečnější úsměv, jakého byla schopna. „Mohu vám nějak pomoct?“ V ruce stále svírala mobilní telefon.

	Žena jí ukázala policejní odznak. „Karen Carlisleová?“

	Přikývla. „Ano?“

	„Dobré odpoledne, já jsem Jacqueline Peytonová a tohle je Warren Rooney.“ Muž za ní lehce přikývl. Ani jeden z nich se neusmál. „Jsme ze seattleské policie,“ pokračovala. „Doufáme, že byste nám mohla pomoct najít jednu nezvěstnou osobu. Mám za to, že detektiv Russ Koehler byl včera odpoledne tady.“

	Karen na ně zůstala zírat a zamrkala. „On je nezvěstný?“

	„Byl včera odpoledne tady?“ opakovala otázku žena.

	Karen přikývla víckrát, než bylo třeba. „Ano, objevil se tady včera zhruba touhle dobou – ve dvě hodiny. Zdržel se tu asi tak deset minut.“

	„Paní Koehlerová říkala, že jste jí včera v noci telefonovala.“

	„Ano, myslela jsem, že se mi ještě ozve, ale neudělal to,“ Karen ještě víc pootevřela dveře. „Promiňte. Nechcete jít dovnitř?“

	Oba detektivové vstoupili do chodby. Karen za nimi zavřela dveře. Mobilní telefon v ruce jí začal zvonit, podívala se na číslo: byla to opět Amelia.

	Vypnula ho a schovala do kabelky. „Vždycky jsem si myslela, že musí uběhnout určitý čas – osmačtyřicet nebo dvaasedmdesát hodin –, než policie někoho považuje za oficiálně nezvěstného.“

	Muž zavrtěl hlavou. „Ve státě Washington žádná taková lhůta neplatí. Je pohřešovaný od včerejšího odpoledne. A ve tři hodiny ráno jsme zadrželi podezřelého z řízení pod vlivem alkoholu v jeho zbrusu novém audi. Tvrdil, že ho našel – opuštěné, nezamčené s klíčky v zapalování – na bulváru Aurora.“

	„Co bylo účelem návštěvy detektiva Koehlera tady?“ zeptala se žena.

	Karen zaváhala. Vybavila si, jak Koehler včera s Amelií odcházel. „Auto mám zaparkované kousek dál v tomhle bloku,“ řekl jí. „Mohli bychom se projet.“

	„Slečno Carlisleová?“ vyrušila ji z myšlenek policistka.

	Karen si složila ruce na prsou. „Pardon, já jsem terapeutka a detektiv Koehler se mě ptal na jednu z mých pacientek, Amelii Faradayovou. Domnívám se, že vedl nějaké vyšetřování ohledně smrti jejích rodičů a tety ve Wenatchee minulý týden.“ Uvědomila si, že to pro ně není žádná novinka. George jí už prozradil, že ostatní policisté na okrsku vědí o Koehlerově zájmu o případ. Co ale nevěděli, bylo, že Koehler včera odpoledne s Amelií odjel svým vozem.

	Potřebovala si s Amelií promluvit dřív než policie.

	„Mrzí mě, že jsem vám moc nepomohla,“ dodala Karen. „Povídala jsem detektivovi Koehlerovi, že by bylo neetické říct mu, co mně pacientka při sezeních svěřila. Ne, že by bylo třeba něco z toho tajit. Četla jsem články v novinách, a nemyslím si, že by si Amelia nechávala něco pro sebe, když hovořila s policií.“

	Policistka naklonila hlavu na stranu a přimhouřila oči. „Když odsud detektiv Koehler odcházel, naznačil, kam má namířeno?“

	Karen pokrčila rameny. „Nemám tušení, kam šel.“ Přitom si celou dobu v duchu říkala: Bože, teď právě lžu policii.

	„Ale říkal, že vám zavolá,“ vmísil se do rozhovoru policista. „Kvůli čemu?“

	Karen znovu pokrčila rameny. „Vlastně ani nevím. Důvod mi nesdělil.“

	„Takže když se vám neozval, zkusila jste mu zavolat?“

	Přikývla. „Ano tak.“

	„Paní Koehlerové jste pověděla, že než jste zavolala k nim domů, zkoušela jste jeho mobilní telefon.“ Policistka se konečně neznatelně usmála. „To působí dojmem, jako byste měla pocit, že je dost důležité, aby se vám ozval zpátky.“

	Karen ztěžka polkla. „Prostě mi bylo nepříjemné, že mám ten den ještě něco nedořešeného s policií,“ vysvětlila opatrně.

	Nezdálo se, že by její historce uvěřili. Inspektorka si odkašlala. „Paní Carlisleová – Karen, na tohle odpovídat nemusíte. Ale dost by nám to pomohlo. Máte, hm – k Russovi Koehlerovi nějaký osobní vztah?“

	„K detektivovi Koehlerovi?“ Překvapeně se zasmála. „Bože, ne, poprvé jsem ho potkala teprve předevčírem. Snad si jeho žena nemyslí, že já –“

	„Myslíte, že se Koehler po svém odchodu vydal za Amelií Faradayovou?“ přerušil ji detektiv.

	„To opravdu nemohu říct,“ odpověděla Karen a krčila rameny.

	„Máte kontaktní adresu na slečnu Faradayovou a její telefon?“

	„Ano, mám ty údaje v její složce. Napíšu vám je.“ Odešla se do pracovny, zhluboka se nadechla a pak nalistovala Ameliinu adresu na kolej a její telefonní číslo. Napsala informace na papírek a vrátila se do chodby, kde ho předala policistce. „Tady je číslo jejího pokoje na Terryho koleji a telefonní číslo.“

	Žena si vzala papírek. „Číslo jejího mobilu náhodou nemáte?“

	Karen zaváhala: „Hm, já… Dopíšu vám ho tam.“

	„Fajn,“ přikývla. „Děkujeme za váš čas, slečno Carlisleová.“

	~~~

	Jakmile je vypustila ze dveří, vylovila z kabelky telefon. Amelia to vzala hned po prvním zvonění. Karen chtěla vědět, jestli je ve svém pokoji na koleji.

	„Ano,“ odpověděla Amelia. „Proč jste se mě ptala, jestli jsem měla okno? Co se děje?“

	„Poslyš,“ řekla Karen. „Udělej mi laskavost. Dokonči, co máš rozdělaného, a odjeď z koleje. Nějací lidé jsou teď nejspíš na cestě za tebou a bude nejlepší, když s nimi nebudeš mluvit dřív, než se sejdeme my dvě spolu. Potkáme se za dvacet minut v univerzitní knihovně v absolventské čítárně. Nikomu jinému neříkej, kam jdeš, dobře? A hlavně neber telefon, pokud ti bude někdo volat z tohohle čísla.“ Z papírku, na nějž si poznamenala kontakt na policistku, nadiktovala Amelii číslo jejího mobilu.

	„No tak teda dobře. Ale byla bych radši, kdybych věděla, co se, sakra, děje.“

	„Vysvětlím ti to později. Buď na sebe opatrná.“

	~~~

	„Takže, jestli tomu správně rozumím, vaše neteř byla adoptována prostřednictvím agentury, když jí byly čtyři roky, a ani ne za měsíc nato vešel Duane Lee Savitt do té adopční agentury, zastřelil tři zaměstnance a podpálil jejich kancelář. Je to tak?“

	George přikývl. Stál vedle psacího stolu profesorky Lori Kimové a sledoval, jak si do aktovky ukládá knihy a papíry. Její přednáška z rodinného práva právě skončila a třída byla až na ně dva prázdná. Lori Kimová byla zavalitá Asiatka, které táhlo na čtyřicet. Pár šedých pramenů v krátce ostříhaných vlasech, na nose značkové brýle a na sobě tmavě modrý kostým. Své rázné a občas poněkud nevhodné způsoby Lori tu a tam mírnila sladkým odzbrojujícím úsměvem. George obtelefonoval pár přátel z univerzity a dozvěděl se od nich, že profesorka Kimová má dost zkušeností nejen ve vymáhání práva, ale také v dětské psychologii.

	„Říkal jsem si, jestli nemůže být nějaká souvislost mezi tou dívkou a střelbou v adopční agentuře,“ vysvětloval George. „Prý toho dost víte o adopčních zákonech. Myslíte si, že ten Savitt mohl do té agentury jít s tím, že se snažil vystopovat nějaké dítě? A zároveň tam možná mohl založit ten požár proto, aby zničil záznamy, které by ho s konkrétním dítětem nějak spojovaly.“

	„A to konkrétní dítě je vaše neteř?“ zajímala se Lori Kimová.

	„Je to možné, ano. Má nejasné vzpomínky na nějakého strýčka Duanea.“

	Profesorka Kimová zavřela aktovku. „Nebude vám vadit, pokud to probereme cestou? Jsem na čtvrt na tři objednaná k zubařce a parkuji s autem na druhé straně kampusu.“

	„Vůbec ne,“ odpověděl George. „Vlastně vám alespoň mohu vzít aktovku. Doufal jsem, že se mi podaří získat nějaké informace o biologických rodičích neteře, ale –“

	„Hm, to nebude snadné,“ přerušila ho. A podala mu tašku, byla zatraceně těžká. „Tenhle druh záznamů je v státě Washington důvěrný.“

	Tuhle skutečnost už George dost pracně zjistil. Ráno strávil dvě hodiny telefonováním si s různými státními úřady, hovořil se spoustou lhostejných, strohých a často nepříjemných úředníků, kteří mu říkali to samé: že informace, jež požaduje, jsou „utajované“… „důvěrné“… „interní“. Nakonec to vzdal a začal telefonovat známým z univerzity, aby se zeptal, jestli neznají nějakého profesora, který by měl dost znalostí adopčních procedur. Doufal, že Lori Kimová bude znát nějaký způsob, jak se přes všechny ty právní překážky dostat.

	S aktovkou v ruce šel chodbou právnické fakulty vedle ní. „Pokud si vaše neteř pamatuje nějakého strýčka Duanea z doby předtím, než byla adoptována vašimi příbuznými, znamená to, že jí musely být přinejmenším tři nebo čtyři roky, když o vlastní rodiče přišla – nebo když se jí vzdali. Je neobvyklé, že byla adoptována prostřednictvím agentury. Měla by projít spíš systémem pěstounské péče.“

	„Nějaký čas strávila v pěstounských rodinách, než si ji osvojili moje švagrová se švagrem,“ vysvětlil George. Dorazili ke schodišti a začali scházet dolů. „V době, kdy Ameliini rodiče absolvovali adopční proceduru, ještě jsem chodil s její tetou. Bydleli v té době ve Spokane. Vím ale, že měli během soudního řízení spoustu návštěv.“

	„Takhle to v případě pěstounské péče chodí. Adopční agentura s tím souvisela asi z jiných důvodů.“ Profesorka Kimová se na úpatí schodiště zastavila. „Říkal jste, že neteř pobývala nějakou dobu v jiných náhradních rodinách. Měla jako dítě nějaké problémy nebo zdravotní potíže?“

	Přikývl. „Měla časté noční můry, různé fantómové bolesti. Přiváděla rodiče k šílenství. Ale začalo to, až když byl proces adopce u konce. V té době se moje švagrová se švagrem přestěhovali do Bellinghamu a narodil se jim vlastní syn. Mysleli jsme si, že si tak Amelia jenom vymáhá pozornost.“

	Lori Kimová se zamračila. „Pak ale ty noční můry a fantómové bolesti mohly být to, co to dítě dostávalo z jedné náhradní rodiny do druhé. Mohl to být dokonce důvod, proč se jí vzdali praví rodiče. Děti se učí velice rychle. Vaše neteř se mohla během osvojovacího procesu snažit chovat naprosto příkladně, ale když uviděla mladšího bratra plakat, aniž by ho rodiče za to dali pryč, mohla dojít k závěru, že je bezpečné dát o svém strachu a bolesti vědět.“

	Vykročili na slunce a ovanul je chladný podzimní větřík. Tuhle část kampusu se starými budovami krášlily nádherné vzrostlé stromy s bohatě zbarveným listím, které vytvářelo i všude kolem na zemi barevné koberce. Přednášky byly právě v plném proudu, takže na ulicích nebyl obvyklý ruch. Pohybovalo se tu jen pár studentů a učitelů.

	„Jsou to jenom spekulace, samozřejmě,“ pokračovala profesorka, když kráčeli vydlážděnou cestičkou přes listy pokrytý trávník. „Občas, když má systém náhradní rodinné péče s umístěním dítěte problémy, může se obrátit o pomoc na adopční agenturu. Je možné, že to se stalo i v případě vaší neteře.“

	„Vždycky jsem předpokládal, že její biologičtí rodiče jsou mrtví,“ poznamenal George. „Ale vy naznačujete, že se jí prostě mohli vzdát. Myslíte, že ještě můžou být naživu?“

	„Všechno je možné,“ pokrčila Lori Kimová rameny. „Jestli čekáte, že přijdu s nějakým potenciálním důvodem, proč Duane Lee Savitt udělal, co udělal, můžu vám vyjmenovat na tucet různých scénářů.“

	„Povězte mi ten nejpravděpodobnější.“

	„No, vzhledem k tomu, že neexistují žádné státní, okresní nebo městské záznamy, které by Savitta spojovaly s adopční agenturou, řekla bych, že nebyl zákonný otec dítěte. Ale je možné, že byl jeho biologický otec. Matka mohla ohledně otcovství lhát a na úředních dokumentech ho neuvést. Savitt také mohl být skutečný strýc vaší neteře tak, jak si to sama pamatuje. A znova, jeho jméno se neobjevuje v žádných záznamech, což znamená, že byl nejspíš něco jako rodinný přítel nebo možná pokrevní strýc z matčiny strany a ona byla vdaná. Jméno za svobodna se v těch dokumentech často neuvádí.“

	George přikývl. „Savitt měl sestru jménem Joy, která zemřela jen pár týdnů předtím, než začal takhle v té adopční agentuře běsnit.“

	Lori Kimová se prudce zastavila. „Zvláštní je, že Savitt čekal, dokud matka nezemřela, a teprve pak začal to dítě hledat.“

	„No, možná se snažil po smrti své sestry dostat ji do péče –“

	„O tom by byl záznam,“ namítla. „Říkal jste, že Savitt vystřílel tu agenturu ani ne měsíc poté, co byla vaše neteř oficiálně adoptována. Ale systém osvojení do pěstounské péče je postupný proces, který směřuje k závěrečné adopci. A vy jste říkal, že vaše neteř měla za sebou nějaké neúspěšné pobyty v náhradních rodinách. Takže musela být v náhradní péči minimálně tři měsíce, a to znamená, že její matka byla stále naživu, a tudíž se jí musela vzdát. Možná byla příliš nemocná, aby se o ni v té době starala. Jedna věc je ale jistá – nechtěla, aby její bratr – pokud byl Duane její bratr – holčičku dostal, protože jinak by mu ji svěřila do péče. Zjevně tedy Savitt čekal, dokud jeho sestra nebude mrtvá, než po své neteři začal pátrat. A když přišel do té agentury a sháněl se po ní –“

	„Nemohli mu říct, kde je, protože záznamy o adopci jsou tajné,“ dokončil George. „A strýc Duane se rozběsnil.“

	„Asi to bylo jinak,“ opáčila a znovu rázně vykročila. „Pochybuji, že se takhle vyzbrojil hned při první návštěvě té agentury. Málokdo chodí na procházku se dvěma revolvery a zápalným zařízením. Nejspíš tam poprvé šel, aby se jen přeptal, pak začal být frustrovaný a pak se teprve vrátil s celým tím arzenálem.“

	George byl celý zadýchaný, jak nesl těžkou aktovku a přitom se snažil s profesorkou udržet krok. „Víte, je zvláštní, že policie tohle nezjistila.“

	„No, nedokázali si ho spojit s nikým z té agentury. Ale vy ano – pokud máte pravdu v tom, že je strýcem té dívky. Pořád je to ale jenom hypotéza.“

	„Proč si myslíte, že to místo podpálil?“

	„Neříkal jste, že se v některém z těch článků, které jste o tom četl, psalo, že na střílení po těch lidech použil duté kulky?“

	„Ano.“

	„Tenhle druh střel většinou volí masoví vrazi a profesionální zabijáci. Lovci je nepoužívají. Duté kulky způsobují obrovské škody. A to je také podle mě důvod, proč Duane Savitt založil požár. Chtěl způsobit co největší škody.“

	„Takže vy si nemyslíte, že mu šlo o zničení záznamů?“

	„Je to možné. Ale jestli byl skutečně s vaší neteří v příbuzenském vztahu, byla tahle skutečnost uvedena i v záznamech systému pěstounské péče, a on by to věděl. Takže by zničení záznamů v adopční agentuře nestačilo. Snažíme se ale pochopit logiku kreténa, který se rozhodl zastřelit tři lidi, aniž by mu kdokoliv z nich jakkoliv ublížil. Čili se snažíme pochopit nepochopitelné. Rozhodně ale zabíjel, protože zabíjet chtěl, ničil, protože ničit chtěl. A musel být z nějakého důvodu zoufalý… Případně zešílel. Nebo něco takového… Pořád ale vycházíme pouze z předpokladu, že byl strýcem vaší neteře. A o tom existují dneska jedině ty záznamy v systému pěstounské péče.“

	„Pokud takové záznamy v systému existují, jak se k nim dostanu?“ naléhal George. „Musíte znát nějaký způsob.“

	„Vezměte si právníka a vaši neteř a vyplňte žádost.“

	„Žádný jiný způsob neexistuje?“

	„Zkuste vypátrat někoho, kdo strýce Duanea znal.“

	„Do toho už jsem se pustil,“ přikývl George. „V jednom z těch článků, které jsem četl, byla zmínka o tom, že je pohřbený na hřbitově v Salemu v Oregonu. Snažím se zjistit, kdo zaplatil za pohřeb a za náhrobní kámen, pokud tam nějaký je. Domnívám se, že ta osoba musí Duanea dobře znát.“

	„To je rozumné,“ prohlásila. Blížili se k malému parkovišti.

	„Telefonoval jsem na ten hřbitov dnes ráno,“ vysvětloval George. „Správce mi povídal, že by mi měl být schopen pomoci, pokud se tam zítra zastavím a promluvíme si osobně.“

	„To zní, jako by někdo chtěl trochu podmazat. Vezměte s sebou nějaké peníze.“ Profesorka Kimová vytáhla z kabelky klíčky a odemkla si dveře u svého modrého gea. „Vy jste si myslel, že mám nějaké konexe, nějakou zkratku, jak se dostat k důvěrným informacím o biologických rodičích vaší neteře?“

	George jí podal její aktovku. „Lhal bych, kdybych tvrdil, že jsem v to nedoufal.“

	„Promiňte, Georgi,“ řekla profesorka Kimová. Hodila aktovku na sedadlo spolujezdce a pak se usadila za volant.

	„Ale přesto jste mi moc pomohla. Díky.“

	„Příjemnou cestu do Salemu. A jestli se vám podaří toho Duaneova přítele najít, mohl byste zjistit ještě jednu věc?“

	„A co by to mělo být?“ zajímal se.

	„Zjistěte, proč Duane čekal, až bude jeho sestra mrtvá, a teprve pak začal to dítě shánět. Možná bych měla říct spíš, že pak vyrazil na lov té malé holčičky. Mám takový pocit, že to se víc blíží tomu, o co mu šlo. A že to souviselo se smrtí její matky. Hodně štěstí, Georgi.“ Zavřela dveře, nastartovala vůz a vycouvala z parkoviště.

	George ji sledoval, dokud auto nezmizelo za zatáčkou klikatící se silnice.

	~~~

	„Karen, přísahám, že jsem se do města vrátila teprve dneska ráno,“ zamumlala Amelia.

	Seděly na konci krásného dřevěného stolu. V čítárně univerzitní knihovny bylo dvacet stolů uspořádaných jako chrámové lavice po deseti na každé straně. Vysoká okna s barevnými skly, ornamentální stínítka závěsných lamp a zdobný strop jako v katedrále, to vše inspirovalo k tichému přemítání. Police s knihami byly natlačené ke kamenným zdem. V místnosti se nacházelo přinejmenším dalších šedesát studentů, ale prostorem se neslo jen lehké ševelení hlasů.

	Amelia vypadala ve svetříku barvy levandule a khaki kalhotách moc pěkně. Dnes nalíčená nebyla a vlasy měla stažené do copu. „Včera odpoledne jsem jela kolem Olympijského národního parku,“ pokračovala Amelia tichým hlasem. „To bylo nejblíž Seattlu, co jsem se dostala. Noc jsem nakonec strávila v B & B v Port Angeles. Jestli mi nevěříte, můžu vám ukázat účet.“

	„Takže si nepamatuješ, že jsi včera přišla ke mně?“ zeptala se Karen.

	Amelia zavrtěla hlavou.

	„Mluvily jsme spolu v kuchyni,“ snažila se jí Karen osvěžit paměť. „Rufus se choval dost divně, vrčel na nás.“

	Amelia sklopila pohled k desce knihovního stolu a zamračila se. „Je mi líto.“

	„A ty ses s detektivem Koehlerem nesetkala? To jméno ti není ani trochu povědomé?“

	„Ne.“

	„Dal ti kávu a šli jste se projet…“

	Amelia zvedla oči ke Karen. „Dal mi kávu?“ opakovala.

	Karen přikývla. „Koehler je vysoký, pohledný se světle blond vlasy. A má takový arogantní úsměv…“

	„A modré oči?“ chtěla vědět.

	„Ano,“ zašeptala Karen a naklonila se kupředu.

	„Oči mu ladí s barvou modrých pruhů na košili,“ zamumlala Amelia a znovu se zahleděla na desku stolu.

	„Ano, přesně tak.“

	„Nutím ho, aby si ji sundal a trhal ji na proužky,“ pokračovala Amelia, téměř jako by byla v transu. „Váže je na větve okolních stromů v lese. Jsou to značky. Potřebuju totiž najít cestu zpátky na hlavní stezku, až ho zabiju.“

	Karen těžce polkla. Chvíli počkala a pak se zeptala: „Jakého lesa, Amelie?“

	Amelia k ní otočila hlavu, rty se jí třásly. „Tohle se opravdu stalo, viďte? Bože!“

	Student sedící o jeden stůl dál si hlasitě odkašlal a přes horní okraj učebnice se na ně káravě zamračil.

	„Potřebuji, aby sis na to vzpomněla, Amelie,“ zašeptala Karen. A pohladila ji po paži. „To bude v pořádku. To zvládneme. Pamatuješ si, kde jsi byla? V jakém lese?“

	„Bože, Karen, musíte mít pravdu,“ vyhrkla Amelia potichu. „Vůbec si nepamatuju, že bych byla u vás doma, ale s ním jsem byla. Jeli jsme docela dlouho. Já – já nechtěla, aby si všiml, že mám u sebe zbraň.“ Zavrtěla hlavou. „To nedává smysl. Karen, já žádnou zbraň nemám…“

	„Zmínila jsi Olympijský národní park,“ naléhala Karen. „Byl ten les někde kolem?“

	Oči se jí zalily slzami. „Ne. Ach, bože, Karen, tohle je úplně šílený. Jak si můžu myslet, že jsem byla na jednom místě, a přitom být na jiném? Včera jsem vůbec nic nepila, přísahám…“

	„To dáme do pořádku. Jen si zkus vzpomenout, kam jsi šla s Koehlerem.“

	„Do chráněné oblasti Kuguáří hory u Issaquahu,“ odpověděla otupěle. „Rozhodně to není blízko místa, kde jsem si myslela, že jsem byla. Ale pamatuju si ukazatele k parku. Šli jsme asi kilometr po hlavní trase a pak jsme uhnuli.“

	„Tam je spousta turistických tras. Vybavíš si, která z nich to byla? Jmenovala se nějak?“

	Amelia potřásla hlavou. „Je mi líto.“

	„Pamatuješ si, kde jste zaparkovali nebo číslo silnice, po které jste přijeli? Prostě něco?“

	Amelia zavřela na chvíli oči. „Byla to, hm, silnice na Newcastle a Coal Creek,“ zamumlala. „Vzpomínám si, kde jsme odbočili. Dojeli jsme po té silnici k malému parkovišťátku asi tak pro čtyři pět aut. Na začátku té trasy byla malá cedule s kresleným obrázkem Denise postrachu okolí. Nepamatuju se, co tam bylo, ale někdo na to něco napsal. Na chvíli jsme tam zaparkovali. Začal na mě sahat a já – já ho praštila!“ Hlas se jí zlomil. „Bože, praštila jsem ho tou zbraní.“

	Několik lidí na ně zasyčelo. Karen mlčky pomohla Amelii na nohy. „No tak, pojďme odsud.“

	„A potom, později v tom lese, jsem ho zastřelila.“ Amelia propukla v pláč a tiskla Kareninu paži. „Prosil o život a já ho střelila do hlavy…“

	Lidé sledovali, jak Karen spěšně odvádí Amelii uličkou mezi řadami stolů. Když vycházely ven, Amelia už vzlykala zcela nahlas a popisovala – pouze útržkovitě co se v tom lese stalo. Nechala Koehlerovo nahé tělo tam, kde na něj střílela. Našla cestu zpátky k hlavní stezce, ale nepamatovala si, že by nějaké z těch značek na větvích a keřích odvazovala. Vzala si Koehlerovo auto, v té době už se úplně setmělo. Pak si nevybavovala nic do doby, než byla zpátky v Seattlu, kde si chytila autobus někde kousek od bulváru Aurora.

	„Já tomu nerozumím,“ řekla Amelia a pořád dokola vrtěla hlavou. Seděly před knihovnou v parku na lavičce. „Probudila jsem se dneska ráno v B & B v Port Angeles. Přísahala bych, že jsem tam strávila celý včerejšek. Karen, když jste mě včera s tím detektivem viděla a já si pamatuju všechny ty hrozné věci, pak se musely opravdu stát. Chápete, co to znamená? Já jsem toho člověka zabila. A asi jsem zabila taky rodiče a Inu a bratra –“

	„To ještě nevíme,“ uklidňovala ji Karen a hladila ji přitom po zádech. „Můžeš se mýlit v tom, co se Koehlerovi stalo. Neměla bys za to brát odpovědnost na sebe, ne, dokud nezjistíme něco víc. Posloucháš mě? Ty nejsi zodpovědná za žádné vraždy, Amelie. To vyřešíme, ale musíš mi věřit.“

	Ozvalo se zvonění Ameliina mobilního telefonu – tiché bzučení. Otřela si oči, sáhla do kabelky a zkontrolovala, kdo volá. „To je zase ta policistka, o které jste mi říkala,“ pronesla nakřáplým hlasem. „Stejné číslo jako minule.“

	„Neber to. Nechci, abys s ní nebo s někým dalším mluvila, dokud nezjistíme, co se doopravdy stalo. Ať ti nechá další zprávu.“ Poplácala Amelii po ruce. „Poslyš, myslím, že bude nejlepší, když prostě zmizíš a zůstaneš přes noc u mě doma. Nejdřív ale musím prověřit ten tvůj příběh.“

	„Cože, to pojedete do Port Angeles?“

	„Ne, do Kuguářích hor.“ Podívala se na oblohu. „A ráda bych se tam dostala dřív, než se setmí.“

	„Nemůžete tam jet sama,“ prohlásila Amelia. „Měla bych jet s vámi.“

	„Ne, to bys neměla. Jestli se v tom lese včera něco opravdu stalo, nejsi ve stavu to znovu prožít. Budu zpátky kolem šesté, pokud nebude po cestě zácpa.“ Karen se postavila a Amelia také. „Budeš nejspíš potřebovat nějaké věci a něco na spaní. Zastavíme se na koleji, zavoláme Shaneovi a uvidíme, jestli tě někam bude moct na ty dvě tři hodinky vzít. Možná byste mohli jít do kina.“

	Amelia přikývla. Vytáhla telefon a přehrála si přijatou zprávu. „Ach ne,“ zamumlala. „Ta policistka je i se svým partnerem na koleji a čekají na mě.“

	„Cože?“ vyhrkla překvapeně Karen.

	„Říkala, že volá z vestibulu koleje a že se mě chtějí zeptat na pár věcí.“

	„Sakra,“ zamumlala Karen a promnula si čelo. „Dobře, zavolej Shaneovi a řekni mu, že potřebujeme, aby pro nás něco udělal, hned.“

	~~~

	O pětadvacet minut později se z davu na Rudém náměstí, centrálním náměstíčku, vydlážděném červenými cihlami, vynořil Shane. Kráčel přímo k nim a přes rameno měl přehozený batoh. Světle hnědé vlasy měl schované pod čepicí, na sobě triko s dlouhým a na něm tričko s krátkým rukávem a pytlovité džínsy.

	Amelia vyskočila z lavičky a běžela se s ním obejmout. Vášnivě se políbili. Pak od něj Amelia odstoupila, kývla směrem ke Karen a něco mu zašeptala. Vzali se za ruce a vyrazili směrem k ní.

	Karen se postavila. „Díky, Shane. Měl jsi nějaké problémy?“

	„Zvládl jsem to bez problémů,“ prohlásil a ironicky se zazubil. „Měla jste pravdu, Karen. Ty dva seděli dole ve vestibulu – taková fešná černá kočka a starší běloch s přehazovačkou jak Donald Trump. Vypadali jak z drogovýho oddělení a vůbec si nevšimli, že jdu dovnitř a ven.“

	„Nezapoměls na můj župan?“ chtěla vědět Amelia, která ho stále ho držela za ruku. „A na ten výtisk Washington Square? Potřebuju to na hodinu anglický literatury.“

	Políbil ji na čelo a ukázal na svůj batoh. „Je to uvnitř společně s tvýma černýma džínama, růžovým tričkem, co v něm spíš, a vším tím, cos chtěla. Mezitím, co jsem byl u tebe na pokoji, jsem brnknul do kina Neptun. Ve čtvrt na pět tam dávají starej Truffautův film Nikdo mě nemá rád. Můžem vyrazit.“

	Karen se podívala na oblohu a odhadla, že zbývá už jen asi tak hodina denního světla. Nechtěla na tu lesní stezku vyrážet až za soumraku. „Shane, můžu s tebou na chvíli mluvit?“ obrátila se k němu.

	„Jistě, Karen, co se děje?“ odpověděl a na chvíli se vymanil z Ameliina objetí a přistoupil blíž k ní.

	„Potřebuji, abys byl velmi, opravdu velmi opatrný,“ řekla polohlasem. „Tohle může znít podivně, ale –“

	„To mu naznačujete, že jsem nebezpečná?“ zeptala se Amelia hlasitě.

	Karen se na ni podívala a povzdechla si. „Ame –“

	„To byste ale měla. Když mu to řeknu já, tak mi neuvěří.“ Hlas se jí zlomil. „Takže ho varujte, Karen. Řekněte mu, aby si na mě dával pozor. Nechci mu ublížit, rozumíte?“

	Karen poplácala Shanea po rameni. „Amelia má pravdu,“ pronesla silnějším hlasem. „Je potřeba, abys na ni dával pozor. Když si všimneš nějaké náhlé změny v jejím chování nebo v její náladě, zavolej mi.“

	Zasmál se. „To si děláte srandu?“

	„Myslím to vážně, Shane,“ zašeptala. „Máš moje číslo, viď?“

	Přikývl. Křivý úsměv se mu z tváře vytratil.

	„A zůstaň s ní na veřejných místech,“ varovala ho Karen. „Ujisti se, že jsou vždycky kolem nějací lidé. A neztrať ji ani na chvíli z očí. Uvidíme se za dvě nebo tři hodiny.“

	„Dobrá, Karen, fajn,“ zamumlal. Když se vracel zpátky k Amelii, vypadal jako ublížený, zaskočený malý chlapeček. Znovu jí položil ruku kolem ramen a vtiskl jí další polibek na čelo.

	„Všechno, co ti povídala, je pravda,“ prohlásila Amelia. „Jasný?“

	„V pohodě,“ zabručel. Na Karen se ale nepodíval. „No tak, kotě, vypadnem odsud. Ať nepřijdem pozdě do kina.“

	Pomalu odcházeli, Amelia se ohlédla přes rameno. „Karen, dávejte na sebe pozor, ano?“

	Přikývla a sledovala, jak mizí v davu lidí pohybujících se po Rudém náměstí. Znovu zvedla hlavu k nebi a na břidlicovitě zbarveném horizontu spatřila valící se mračna. Neměla už moc času.

	Brzy měla padnout tma.

	
Třináctá kapitola

	~~~

	Ostatní auta na silnici Newcastle-Coal Creek už měla světla rozsvícená, Karen proto neochotně zapnula reflektory také. Bylo to, jako by připustila porážku. Doufala, že dorazí k turistické stezce v parku Kuguáří hory, ještě než se setmí. Ale silniční provoz na I-90 byl hrozný a padesátikilometrová cesta trvala bezmála dvě hodiny.

	Tma byla každou chvílí větší a větší. Cestou po klikaté lesní silničce minula tři parkoviště pro návštěvníky téhle přírodní oblasti. Parkovalo na nich pár aut, špatné znamení, moc návštěvníků domů ještě neodjelo. Rozhodně totiž nepotřebovala při své expedici žádné diváky. Ale představa, že bude v těchhle lesích úplně sama, jí připadala taky dost odpudivá. Bylo by příjemnější vědět, že je někdo alespoň v takové vzdálenosti, aby zaslechl její křik.

	Když projížděla kolem čtvrtého místa na parkování, zpomalila: jediné auto a u stezky žádná cedule. Amelia řekla, že zastavili na čtvrtém nebo pátém odstavném místě.

	Kousla se do rtu a sledovala, kde bude odbočka na další. Skoro ho minula, musela prudce sešlápnout brzdu, aby se jí povedlo zatočit do malého, neosvětleného odstavného prostoru. Bylo tam jen šest míst a žádná auta. V tu chvíli už bylo takové šero, že nedohlédla ani na začátek pěšiny.

	Sáhla do přihrádky v palubní desce pro baterku a pak vystoupila z auta. Zahleděla se přes stromy a křoví ohraničující parkovišťátko a konečně si všimla mezery v listoví. Spatřila tabulku s obrázkem Denise postrachu okolí, který nesl na zádech batoh. Z té dálky nedokázala nápis na ceduli v té tmě přečíst. Posvítila si na ni baterkou: NEBUĎ NEPOŘÁDNÍK! Někdo však přeškrtl NE. Přesně, jak to popsala Amelia.

	Karen si nedokázala pomoct, aby neuvažovala o tom, jestli bude pravda i všechno ostatní.

	Nechala baterku rozsvícenou, zhluboka se nadechla a vyrazila po stezce vzhůru. Někde nedaleko zaslechla hovor, a to jí dodalo trochu odvahy, ovšem jen na pár minut. Brzy uviděla pár ve středním věku s turistickou výbavou, mířící proti ní. Udiveně se na ni podívali a Karen si uvědomila, jak divně musí vypadat na turistické stezce oblečená do černého saka, volných kalhot a modré probrané košile. „Nevyrazila jste teprve teď, že?“ zeptal se jí s obavou v hlase muž.

	„Půjdu asi tak jenom kilometr a půl,“ vysvětlila mu Karen. „Jsou kolem ještě nějací výletníci?“

	„Myslím, že to tu teď máte jenom pro sebe,“ opáčil muž. „Jdeme jako poslední.“

	„Buďte opatrná,“ varovala ji žena zlověstně. „V noci jsou tady v těch lesích medvědi a pumy. Nejmenuje se to tady Kuguáří hory jen tak pro nic a za nic.“

	„Díky,“ usmála se mdle Karen. „Dobrou noc.“

	Dvojice pokračovala dál a Karen slyšela, jak žena mlaskla a prohlásila: „Bláznivá holka… v tuhle hodinu… Jen počkej, ráno ve zprávách uslyšíme, že se pohřešuje nebo je mrtvá.“

	Karen se plahočila temným lesem. Kužel světla z baterky držela namířený přímo před sebe. Odhadovala, že asi tak za dalších pět minut by se měla začít dívat po značkách, o nichž se Amelia zmínila.

	Nikoho jiného v lese neslyšela, jen šumění listů a křovisek v nočním vánku. Žaludek měla sevřený strachem. Snažila se připravit na to, co může najít. Za posledních několik měsíců dobrovolnické práce v sanatoriu už pár mrtvých těl viděla a musela uklízet krev po různých nehodách, takže se přesvědčovala, že to zvládne. A pokud najde Koehlerovu mrtvolu, musí se otočit, jít zpátky k autu a zavolat George. Spolu vymyslí, co podniknout dál.

	Začala svítit na křoví a stromy po obou stranách kamenité stezky plné zatáček. Žádné pentličky z roztrhané košile nezahlédla, jen pár veverek a mývalů. Zvířatům v záři světla svítily v křoví oči, hned se ale otočila a prchala pryč. Karen zkontrolovala čas na náramkových hodinkách. Bylo teprve dvacet minut po šesté, ale měla dojem, jako by byla už půlnoc. Jestli do čtvrt hodiny nenajde žádnou Ameliinu značku, nechá toho a vrátí se zpátky.

	Téměř zakopla o změť kořenů stromů vinoucích se přes cestu. A pak uslyšela něco, co ji přimělo se zastavit. Pod podrážkou jí přitom zapraskala větvička. „Je tam někdo?“ zavolala Karen. Zvuk nepochybně patřil někomu – nebo něčemu –, kdo nebo co se prodíralo keři. Šustění neustávalo a nikdo jí neodpověděl. „Haló?“ zavolala Karen nervózně.

	Zamířila kuželem světla směrem, odkud zvuk přicházel. Ale nikoho neviděla. Zvuk se pomalu ztrácel. Jak světlo přejíždělo přes stromy a keře, působilo to, jako by se hýbaly. Pak to Karen spatřila – jen pár desítek centimetrů před sebou. Kousek bílé látky s modrým proužkem byl uvázaný na nízko rostoucí větvi malého a křehce působícího stromku. Prodrala se křovím, aby se podívala víc zblízka. Pamatovala si ten vzor ze včerejška. Koehler říkal, že to je jeho košile pro štěstí.

	Na chvíli se zastavila a bez hnutí se zaposlouchala do okolních zvuků. Ale ať už před chvílí zaslechla cokoli, už to bylo pryč. Karen kuželem světla přejížděla po okolních stromech a hledala další kousek Koehlerovy košile pro štěstí. Našla ho v bujném porostu asi deset metrů před sebou. Zdálo se, že míří stejným směrem, ale žádná cestička tudy nevedla. Bylo téměř nemožné v té tmě sledovat trasu vyznačenou pentlemi. V jednu chvíli narazila přímo do větví stromu a málem si vypíchla oko. Dotkla se tváře, a když si prohlédla prst, uviděla na něm krev. „Dobře, Karen,“ zamumlala a prodírala se dál.

	Hluboko uvnitř se toužila vrátit zpátky. Amelia měla zatím ve všem pravdu, takže Karen věřila, že brzy objeví i Koehlerovo mrtvé tělo. Opravdu ho potřebuje vidět? Vždyť pak bude muset zavolat policii. A jak potom dokáže Amelii pomoct?

	Přestala myslet na to, co je vpředu, a sledovala jednu značku za druhou. Napočítala jich sedmnáct a odhadovala, že by teď mohla být tak pět set metrů od hlavní stezky. Narazila na další kamenitou stezku a pak vyšla na malinkatou mýtinu. Baterkou ohledávala stromy kolem, jestli nespatří další značku, ale nikde žádná nebyla. Neměla tušení, kterým směrem se má vydat.

	Něco kousek před ní přeběhlo. Karen zalapala po dechu a snažila se po zvuku zamířit světlo. Ale pelášilo to tak rychle, že zahlédla jen stín, a pak to bylo pryč. „Uklidni se,“ nakázala si. „Nejspíš to byl jen zajíc.“

	Stále mířila kuželem světla na zemi mezi stromy, když si mezi listy, větvičkami a hlínou něčeho všimla. Jedna část země byla tmavší, jako kdyby na ní byla nějaká skvrna. Zbarvení listů bylo odlišné. Karen udělala krok blíž. Něco tu hrozně páchlo – smrtí. Tenhle pach z léčebny znala. Naplňoval pokoj, když nějaký pacient zemřel.

	Svítila si na skvrnu a viděla, že některé listy mají karmínově červenou barvu zaschlé krve. Část země byla pokrytá rosolovitou substancí, přitahující hmyz.

	Bylo snad tohle to místo, kde Amelia nechala Koehlerovu mrtvolu? Bylo jasné, že tady nějaké tělo buď člověka, nebo zvířete chvíli leželo a že se už začalo rozkládat. Karen napadlo, jestli mrtvolu neodtáhl medvěd nebo puma. Ten zápach byl na ni příliš, takže o pár kroků ustoupila. Třásla se a zvedal se jí žaludek.

	Několikrát se zhluboka nadechla a pak začala prohlížet lesní půdu kolem. Hledala nějakou hromadu hlíny, která by mohla označovat hrob nebo alespoň kus látky. Ale nebylo tam nic.

	Přesto ale věděla, že Amelia musela Koehlera na tomhle místě zabít. Tady značky z košile pro štěstí končily.

	Něco zaslechla – zašustění a praskání větviček. Širokým obloukem se vyhnula slizké skvrně na zemi a zamířila světlo do lesa na druhé straně. Zdálo se, že zvuky přicházejí právě z téhle strany. Dohlédla jen k první řadě osvětlených křovisek a stromů. Za ní byla jen černočerná tma. Zdálo se jí ale, že zahlédla pohyb v křoví. Nebo to byla jen hra stínů? „Kdo je tam?“ zavolala.

	Šustot náhle utichl. Karen si uvědomila, že lesní zvěř by takhle neztuhla, ta by se spíše pokusila zmizet. Byl to nějaký člověk.

	Na okamžik zůstala paralyzovaná a čekala na další zvuk.

	Najednou se ozvaly kroky.

	Karen se otočila a utíkala, nečekaně jí ale podjely nohy a ona upadla dozadu na tu kluzkou skvrnu listí a hlíny. Pronikavě vykřikla. Baterka se jí vykutálela z ruky a ona se za ní zoufale plazila po zemi. Pak se těžce zvedla na nohy. Oblečení měla polepené listím. Jak ho ze sebe horečnatě oprašovala, ucítila tu slizkou, rosol připomínající substanci, která byla pozůstatkem po rozkládajícím se těle Russe Koehlera.

	Karen zaslechla, že se kroky přibližují. Spatřila poslední fáborek, uvázaný k tlusté větvi v křoví u kamenité stezky. Běžela k ní a zoufale a úzkostně se rozhlížela po dalším. Celou dobu za sebou slyšela šelestění a praskot. Cestička najednou zmizela a značky také. Karen zachvátila panika, mávala baterkou kolem sebe v naději, že se jí podaří najít na nějaké blízké větvi další kousek Koehlerovy košile. Bez nich neměla naději najít cestu zpět na hlavní stezku.

	Není možné, že zahnula špatným směrem? Všimla si krátké pěšinky mezi listovím a spěchala po ní, dokud světlo z baterky nedopadlo na něco ležícího na zemi přímo před ní. Karen zkameněla. „Ach, bože, ne,“ zamumlala tiše. Několik vteřin nebyla schopná se vůbec nadechnout.

	Na cestičce bylo pohozených asi tucet proužků z Koehlerovy košile.

	Celou tu dobu šel někdo za ní a Ameliiny značky odstraňoval. Ten někdo nechtěl, aby našla cestu zpátky na hlavní stezku.

	Znovu zaslechla blížící se kroky. Slepě se rozběhla skrz křoviska, kličkovala mezi stromy a keři, motala se mezi kameny. Netušila, kam vlastně utíká. Mohla se úplně ztratit a zamířit dál do hloubi lesa. Větve ji šlehaly do tváře, paží a nohou. Pokaždé, když se otočila, čekala, že ji uchopí nějaká ruka. Modlila se, aby před sebou uviděla nějaké znamení, světlo mezi stromy, nějaký signál, že se blíží ke kraji lesa. Nechtěla tady zemřít jako Koehler.

	A celou tu dobu slyšela, že ji někdo pronásleduje, šustění listů a praskání větviček.

	Ale také zaslechla ještě něco jiného. Znělo to jako hučení motoru blížícího se automobilu. V dálce prořezávaly dva kužely světla husté listoví. A za chvíli projelo další auto. Karen utíkala k silnici a civilizaci. Řezalo ji na plicích, ale neúnavně se hnala dál. Teď už byla schopná zahlédnout okraj lesa. A auta se řítila kolem. Když vyběhla z lesa a ucítila pod nohama asfalt, byla skoro bez sebe radostí. Nevěděla, jestli se dostala zpátky na silnici z Newcastlu do Coal Creeku, nebo je někde jinde. Neměla vůbec tušení, jak se dostane ke svému autu na parkovišti.

	Zkusila mávnout na projíždějící SUV, ale to jen zatroubilo a projelo kolem. Karen se otočila a posvítila baterkou do lesa.

	Na chviličku ho spatřila – vysoká postava mizející za stromem. V ruce držel krátkou lopatu. Nemohl být dál než asi třicet metrů od ní.

	Karen se otočila zpátky k silnici. „Pomoc! Pomozte mi, prosím!“ vykřikla a zamávala na další blížící se auto, otlučený taurus.

	Auto zastavilo u kraje vozovky.

	Karen zalapala po dechu. „Děkuju ti, bože,“ zašeptala.

	~~~

	„…ten hoch, co seděl za volantem toho taurusu, byl moc milý. Chudák, nutila jsem ho jezdit sem tam, než jsme konečně našli místo, kde jsem nechala auto.“

	Karen stála před lékárnou v obchodním centru Bellevue na kraji města. Pod oslnivě zářícími halogenovými světly pozorovala svůj odraz ve výkladní skříni. S rozcuchanými vlasy, oblečením špinavým od hlíny a škrábanci v obličeji vypadala, jako by ji někdo zmlátil.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se jí už podruhé George.

	„Jsem trochu v šoku, ale jinak v pořádku,“ odpověděla Karen a roztřeseně se zasmála.

	„A nechcete zavolat policii?“

	„Jsem přesvědčená, že až do toho lesa vyrazí někdo jiný, žádné značky tam už nebudou. Nemyslím, že volat teď policii by bylo k něčemu dobré. Kromě toho bych ráda Amelii nějak pomohla, než se do ní policie a tisk pustí. A možná si budete myslet, že jsem blázen, ale v skrytu duše věřím, že je nevinná.“

	„Já to cítím stejně, Karen,“ prohlásil. „Ale sama jste povídala, že může být nebezpečná. Je jasné, že Koehlera zabila ona.“

	„Já vím,“ povzdechla si Karen. „Ale ten muž, který mě večer pronásledoval tím lesem, myslím, že to byl ten samý, co byl v suterénu léčebny, kde žije otec. Z něho mám větší obavy než z Amelie. Shane ji před pár měsíci zahlédl v autě s nějakým cizím mužem, ke kterému se lísala. Mohl to být ten samý člověk. Možná má nad Amelií nějakou zvláštní moc. Možná ji hypnotizuje nebo něco takového, já nevím.“

	„Plánoval jsem jet zítra do Salemu,“ řekl George. „Jessie by měla pohlídat děti. Je to jenom jednodenní výlet, ale nejspíš bych teď nikam odjíždět neměl. Nemůžete na Amelii dávat pozor sama. To já za ni nesu odpovědnost –“

	„Vyjedete do Salemu?“

	„Ano, chci zjistit, kdo zaplatil za hrob Duanea Lee Savitta. Do telefonu mi to neřeknou, ale vybídli mě, abych přijel osobně.“

	„Měl byste jet,“ naléhala Karen. „Pokud zjistíme víc o jejím raném dětství, mohlo by nám to umožnit Amelii pomoct. Jeďte. Já na ni dohlédnu. To bude dobré. Nemyslím, že by ji policie večer hledala u mě doma. Dnes už tu byli ráno. Vezmu ji k odborníkovi. Nějaká jména jsem zjistila.“

	„Vaše víra v její nevinu je ještě podivnější než moje,“ zauvažoval. „Je to moje neteř a já ji mám rád. Ale nechtěl bych, aby teď byla s mými dětmi. A taky by se mi s ní nespalo moc klidně pod jednou střechou.“

	Karen mžourala přes výkladní skříň lékárny. Všimla si pultu označeného Léky na spaní. „Vím, co myslíte,“ zamumlala. „Já nejspíš taky nebudu spát moc dobře. Ale zajistím, že Amelia ano. Zavoláte mi zítra ráno ze Salemu, jakmile něco zjistíte?“

	„Jistě, Karen,“ odpověděl. „A kdyby se něco dnes večer dělo, tak se mi ozvěte. 1 pokud se mělo jednat jen o to, že máte strach a nemůžete usnout, platí?“

	Usmála se. „Platí, Georgi. Děkuju vám.“

	~~~

	Karen vysypala obsah kapslí prášků na spaní do čokolády, když ji ohřívala na sporáku. Prášky, které Amelii dala minulý týden, ji sice trochu uklidnily, ale neusnula po nich. A Karen potřebovala, aby dnes večer opravdu odpadla.

	Rufus seděl u jejích nohou a sledoval každý její pohyb. Tohle dělal vždycky, když vařila, pro případ, že by jí kousek jídla upadl na zem.

	Amelia byla nahoře a převlékala se do pyžama. Po kině si s Shanem dali večeři v pizzerii Pizza mýho bráchy. Než jim zavolala, nechala Karen vzkaz doktorce Danielle Richardsové, nejkvalifikovanější psycholožce ze svého seznamu. Doktorka Richardsová se jí ozvala zpátky a souhlasila, že se ráno s Amelií sejde.

	Shane vysadil Amelii před domem deset minut před půl desátou. Do té doby se už Karen stihla osprchovat, převléknout postel v hostinském pokoji a rychle Rufuse vyvenčit. Po tom, co se stalo v Kuguářích horách, se rozhodla, že si s sebou na krátkou procházku kolem bloku vezme do kapsy pláště také otcovu zbraň. Přála si, aby ji bývala měla s sebou i v tom lese.

	Když Amelia uviděla škrábance na Karenině tváři a rukou, zalapala po dechu. Karen ji ale ujistila, že je všechno v pořádku. Vyprávěla jí, co se v lese stalo, a důraz položila na to, že tam žádné mrtvé tělo neobjevila, a tudíž není důvod, proč chodit na policii.

	Nejvíce by ji ale zajímalo, kdo může být ten muž, který ji tam pronásledoval. Ví Amelia, kdo to mohl udělat? Shane to být nemohl. Má nějakého přítele, někoho, o kom Shane třeba vůbec neví?

	Amelia si nikoho takového vybavit nedokázala. Čím víc na ni Karen naléhala, tím rozrušenější byla, a tak tohle téma Karen nakonec opustila. Navrhla Amelii, aby se převlékla do pyžama, že se podívají v televizi na nějaký film.

	To bylo asi před patnácti minutami.

	Zaslechla, že Amelia schází dolů po schodech. Krystaly z kapslí prášků na spaní se ještě pořád úplně nerozpustily. Karen zesílila plamen a začala čokoládu míchat rychleji. Pak přešla k lednici a vytáhla z mrazáku zmrzlinu.

	Amelia vešla do kuchyně. Vlasy měla sepnuté nahoru a na sobě růžové tričko, pyžamové flanelové kalhoty a tlusté šedé ponožky. Posadila se ke kuchyňskému stolu. Rufus přiběhl k ní a položil jí čumák do klína.

	„Připravuju zmrzlinový pohár,“ oznámila Karen.

	Amelia podrbala Rufuse za uchem a povzdychla si. „Já si asi nedám. Celé odpoledne mám stažený žaludek. Ale stejně díky.“

	Karen se otočila a upřela na ni pohled. „Ale já už jsem ti ohřála čokoládovou polevu,“ prohlásila rezolutně. Olízla lžíci a polevu ochutnala. Žádná neobvyklá příchuť. „A je to dobrota. Vím, že máš čokoládu ráda. No tak, jedna naběračka tě nezabije.“ Připravila Amelii misku a naložila na ni zmrzlinu s čokoládovou polevou. Pak ji postavila před ni na stůl.

	Rufus začal vrtět ocasem a projevovat víc zájmu o dezert než Amelia. Karen si naložila zmrzlinu a přisedla si. „No tak, pusť se do toho,“ pobídla ji.

	Amelia se podívala na Kareninu misku a zamračila se. „Proč jste si vy žádnou čokoládu nedala?“

	„Protože po čokoládě okamžitě tloustnu. Stačí už to, že jsem si dala tady tu zmrzlinu.“ Lžící ukázala na misku stojící na stole před Amelií. „Tak honem, ať se tu necpu jenom já. Dej si trochu.“

	Amelia zavzdychala. „Promiňte, Karen, ale já nechci.“

	„Dobře, můžu – můžu ti připravit něco jiného?“ chtěla vědět a odložila lžíci. „Mám tu ještě spoustu polevy. Co takhle horkou čokoládu?“

	„Ne, díky.“ Amelia se upřeně dívala dolů na Rufuse a poplácala ho po hlavě. „Bože, já jsem opravdu pokažená. Na chvíli jste mě přesvědčila, že jsem rodičům a Ině nic udělat nemohla. A poslední měsíce jsem si byla skoro jistá, že jsem s Collinovou smrtí neměla nic společnýho. Ale teď, ta věc s Koehlerem, všechno je zase zpátky. A nejdivnější na tom je, že si ho vlastně doopravdy nepamatuju. Je to spíš tak, jako by se mi o něm zdálo nebo tak. Pořád mám dojem, jako bych včerejšek strávila v Port Angeles.“

	„Pamatuješ se na naše první sezení?“ zeptala se Karen. „Vyprávěla jsi mi o svých výpadcích paměti a o tom, jak tě během jednoho z nich Shane viděl v autě s nějakým jiným mužem. Shane tě s tou situací konfrontoval stejně jako já s Koehlerem. Začala jsem ti ho popisovat a ty sis na něj vzpomněla.“

	Amelia přikývla.

	„Vybavuješ si, s kým tě Shane viděl? Můžeš mi ho teď popsat?“

	Ušklíbla se. „Bože, snažím se na něj spíš zapomenout. Nerada na to vzpomínám.“

	„Prosím, je to důležité,“ řekla Karen.

	„Jmenuje se Blade,“ zabručela Amelia a nepřítomně hleděla na skleněnou desku stolu. „Alespoň tak si sám říká. Je mu pětadvacet. Nakrátko ostříhaný, má trochu kouty a vlasy obarvené načerno. Často nosí sluneční brejle, někdy dokonce i v noci.“

	„Takže se s ním vídáš pořád?“ zajímala se Karen.

	Amelia zvedla oči. „Vídám pořád s kým?“

	„S Bladem.“ Karen se udiveně zasmála. „S tím mužem, kterého s tebou Shane viděl tenkrát v tom autě.“

	„No, ne já –“

	„Je to kamarád nějakých tvých přátel?“

	Amelia se kousla do rtu a přikývla. „Myslím, že ano. Musí být. Tak jsem ho asi poznala.“

	Karen se natáhla přes stůl a poplácala ji po ruce. „Amelie, vzpomeneš si, jak jsi běžela dolů po šedém schodišti do suterénu? Stalo se to teď nedávno. Je tam takový kotel a dělá docela hluk. Dole je velké skladiště plné krabic a starého nemocničního vybavení. Blade tam na tebe čeká. Světla na stropě jsou rozbitá a všude je tam šero. Jsi tam dole s Bladem…“

	Amelia jí ruku vyškubla. „Karen, prosím…“

	Karen polekaně ucukla. Dokonce i Rufus couvl o kousek dál.

	„Promiňte,“ zamumlala Amelia a hlas se jí zlomil. „Mohla byste toho prostě – na pár minut nechat? Jsem tak zničená, vyčerpaná a unavená. Opravdu o tom teď nechci mluvit. Omlouvám se. Nezlobte se, prosím.“

	„Ne, to je – to je v pořádku,“ pronesla Karen. Kývla směrem k misce, na které se už téměř všechna zmrzlina rozpustila. „Jsi si jistá, že nechceš ani trochu?“ Amelia zavrtěla hlavou.

	Karen se zvedla, vzala obě misky, položila je do umyvadla. Pustila na ně vodu a sledovala, jak stružka čokoládové polevy mizí v odtoku.

	„Chci jít spát a na chvíli na nic nemyslet,“ prohlásila Amelia. „Tohle je jedna z těch nocí, kdy jsem byla zvyklá pít, dokud jsem nebyla mimo, a nemusela jsem tudíž na nic myslet a ničeho se bát. Karen, vy asi nemáte žádný prášky na spaní, viďte?“

	Karen zavřela vodu. Otočila se k Amelii a trpělivě a s porozuměním se na ni usmála. „Myslím, že bych nějaké mít měla.“

	~~~

	Na starých výtiscích Vanity Fair, které vytáhl z popelnice před domem, byl štítek s adresou a jménem Ina McMillanová. To byla její teta, ta, kterou střelila do hrudníku. Teta Ina.

	V domě v Bellinghamu byl dvakrát a v jejich letním domku u jezera Wenatchee dokonce několikrát. Ale tady v západním Seattlu byl Blade dnes v noci poprvé. Byl to dům z konce devatenáctého století a stál na konci slepé ulice. Zaparkoval cadillac ve stejném bloku o kus dál. Přes roztažené závěsy v obývacím pokoji bylo vidět až do kuchyně. Teď, když věděl, komu to tu patří, mohl k tomu vysokýmu chlápkovi, kterej chodil po sem tam z kuchyně do obýváku, přiřadit i jméno. Byl to strejda George. A ty dva malí spratci byli její bratranec a sestřenice.

	Neřekla mu, kdo tady bydlí. Jenom mu dala adresu a nařídila, aby to sem šel zkontrolovat. Měl si to místo jenom rychle prohlídnout, protože tu pro ni zejtra bude muset udělat nějakou prácičku. Blade usoudil, že by to mohla být loupež, ale s ní jeden nikdy neví.

	Nepověděla mu přesně, o jaký druh práce půjde.

	V jedenáct by mu měla zavolat na mobil a říct mu, co a jak. Tak trochu si s člověkem vždycky pohrávala. Ze všeho dělala hru. To se mu na ní líbilo, ale taky ho to občas dohánělo k šílenství. Sex s ní byl pokaždý hra a byl fantastickej. Blade měl vždycky pocit, že čím bláznivější nějaká žena je, tím lepší je i sex s ní. A tahle byla opravdu blázen.

	Prohlédl si okna v domě McMillanových. Byla skoro dva metry nad úrovní země. Jedna z těch popelnic by se dala použít, aby vyskočil nahoru a vlezl dovnitř. Kromě vchodových dveří vedly ještě další z kuchyně na druhou stranu. V křoví u záhonu před domem bylo jedno z těch malých signálních zařízení pro domácí alarm – žádný překvapení. Věděl, jak tyhle pitomý bezpečnostní alarmy demontovat.

	Podíval se na náramkové hodinky. Za deset minut jedenáct. Přestože nebyla slepá ulice příliš dobře osvětlená, znovu si nasadil sluneční brýle. Řekla, že v nich vypadá dobře. Taky měla ráda jeho lesklej černej oblek, kterej nosil prakticky všude. Občas ho těšilo pózovat před zrcadlem ve značkovém černém obleku se slunečními brýlemi na nose a mávat pistolí. Častokrát ho přitom fotila a pořídila spoustu snímků.

	Stočil si Vanity Fair pod paží a pomalu se vracel do svého auta. Usadil se na předním sedadle. Odsud mohl McMillanův dům pořád dobře sledovat, ale už ho bolely oči, takže je na chvíli zavřel.

	S tou mrtvolou v lese to bylo blbý. Měl toho chlápka včera pohřbít. Dokonce mu tam nechala značky, aby nezabloudil. Ale když přijel na místo, nějak se na tuhle práci prostě necejtil. A navíc byly ty lesy plný divokejch zvířat.

	Dneska ráno ji dost rozzuřilo, že se na to vykašlal. Vrátil se tam teda později odpoledne. Vzal si s sebou lopatu, kterou koupil v armyshopu. Nijak zvlášť se netěšil na pohřbívání nějaký mrtvoly. Ale představa, že by náhodou narazil nějaký lesní zvířata – a zastřílel si na ně – ho zničehonic zaujala.

	Žádný zvířata nakonec nepotkal, ale ta mrtvola tam rozhodně byla. To, co z toho chlápka zbylo, bylo úplně pokrytý vránama. Dvakrát se poblil, když táhnul smrdlavou oklovanou mrtvolu, aby ji mimo vyznačenou trasu zakopal. Aby vyhloubil mělkou obdélníkovou jámu, nemusel kopat ani moc dlouho. Pak ho rychle zaházel vrstvou hlíny a přes ni nahrnul nějaké listí a větve.

	Mířil právě zpátky k autu, když uviděl Ameliinu cvokařku, jak si to mašíruje nahoru po stezce. Nebylo pochyb, že taky hledá toho mrtvýho chlápka.

	Byla docela švanda ji pronásledovat a pěkně ji vyděsit. Zabít ji by samozřejmě byla ještě větší zábava a šlo by to dost snadno. Docela se těšil, že si něco v tom lese zabije. Měl ale svoje instrukce, že na ni nesmí sáhnout. Neměla zemřít v těchhle lesích. Ne, to se mělo stát až později.

	Zazvonil mu mobil, což ho překvapilo. Sáhl do náprsní kapsy svého saka, vytáhl telefon a hovor přijal. „Jo?“

	„To jsem já,“ ozvala se skoro neslyšně. „Jsi na tý adrese, co jsem ti dala?“

	„Jo, sedím v autě zaparkovaným o kus dál v ulici. Ale na ten barák vidím. Dokonce mi došlo, kdo tu bydlí. Strejda George, je to tak?“

	„Skvěle, lásko.“

	„Co za prácičku chceš, abych tady zejtra udělal? Můžeš mi to aspoň naznačit?“

	„Ne přes telefon. Ale někde jsem ti nechala napsanej vzkaz…“

	„Ty a ty tvoje zatracený hry,“ zamumlal.

	„Ty to zbožňuješ,“ zašeptala. „Jsem u Karen doma. Proč se nezastavíš?“

	„Teď?“

	„Jo. Budu tě vyhlížet. Říkal jsi, že sedíš v autě?“

	„Mhm.“ Strčil klíč do zapalování. „Hned tam budu.“

	„Nejdřív ale sáhni pod sedačku řidiče.“

	Blade se sehnul a šátral pod sedačkou, dokud něco nenahmátl.

	„Nechala jsem ti tam vzkaz,“ řekla. „Ještě jednou se pořádně podívej na ten dům a pak si přečti můj vzkaz. Jasný? Tak za chvíli.“

	Zavěsila.

	~~~

	Blade se zazubil a vypnul telefon. Zpod sedačky vytáhl obálku. Sundal si brýle a přesně podle jejích instrukcí se na chvíli pozorně zahleděl na dům McMillanových. Pak obálku roztrhl a přečetl si její vzkaz:

	~~~

	Zítra po šestnácté hodině zabij všechny v domě a vezmi si odtamtud, co chceš.

	
Čtrnáctá kapitola

	~~~

	„Karen!“ zakřičela. „Karen, kde jste?“

	Karen seděla u psacího stolu se sklenicí chardonnay a studovala poznámky z dřívějších sezení s Amelií. Vyskočila a spěchala ke schodům. Rufus se hnal za ní.

	Přesvědčila ji, aby si vzala tři prášky na spaní, jen aby zajistila, že bude spát. Amelia si odešla lehnout do hostinského pokoje asi tak před čtvrt hodinou. Nebyla vůbec slyšet, a teď najednou ten křik.

	Vyběhla do chodby ve druhém patře a prudce otevřela dveře pokoje pro hosty. Na nočním stolku mezi dvěma lůžky pokrytými přehozy svítila lampa. Amelia seděla na vzdálenější posteli, celá se třásla a rukama si zakrývala obličej.

	„Co je? Co se děje?“ zeptala se Karen ustaraně. Rufus vběhl do ložnice za ní.

	„Omlouvám se,“ zanaříkala Amelia a pořád si tiskla ruce na obličej. „Je mi to tak líto. Nechtěla jsem takhle křičet. Cítím se jako úplný mimino.“ Sundala ruce a zhroutila se na polštář. „Prostě – jsem zvyklá na kolej a na hluk kolem a tady je takový šílený ticho. To mě vyděsilo. Začala jsem slyšet zvuky a dostala jsem strach.“

	Karen se posadila na druhou postel. „Tak proč nejdeš dolů dívat se na chvíli na televizi?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, chci jenom usnout. Víc než cokoli jinýho. Přála bych si tu mít pár panáků, jen abych se uvolnila.“

	„Ne po těchhle prášcích na spaní,“ prohlásila Karen. „V poslední době sis vedla dobře. Nenechám tě sklouznout zase zpátky. Můžu ti sem přinést rádio. A co třeba takové to udělátko proti tichu? Moje sestra dala jedno před pár lety tatínkovi. Myslím, že vytváří zvuky oceánu nebo něco takového.“

	Amelia se slabě zasmála. „Ano, to by mohlo fungovat. Cokoli, jen ne tohle šílený ticho. Omlouvám se, že dělám takový problémy.“

	Karen vstala a vyšla z pokoje. „Nic se neděje. Myslím, že je dole v chodbě ve skříni. Hned se vrátím.“

	Vytáhla přístroj z dolní police ve skříni a doufala, že to zafunguje.

	Vrátila se nahoru do ložnice, postavila zařízení na noční stolek a zapojila ho do zásuvky. Z přístroje se začaly linout zvuky vln narážejících na pobřeží a sem tam se ozval vzdálený výkřik racka. „Je to pro tebe dost uklidňující?“ zajímala se Karen s mírným úsměvem na rtech.

	Amelia vzdychla. „Hlavně když nemusím poslouchat zvuky uvnitř svý hlavy. Víte, co jsem slyšela, když jsem na vás konečně zakřičela?“

	„Co jsi slyšela?“ zeptala se Karen.

	„Byl to ten divný, tenoučký výkřik, který ze sebe Collin vyrazil, když jsem ho praštila do hlavy.“ Do očí jí vstoupily slzy a znovu si schovala tvář do dlaní. „Pořád slyším, jak můj bratr umírá…“

	„Tys to neudělala,“ zašeptala Karen a pohladila Amelii po vlasech. „Nejsi za to zodpovědná, Amelie. A teď si lehni a poslouchej vlny. Na nic jiného nemysli. Rufus a já tady u tebe zůstaneme, dokud neusneš. Pomůže to?“

	„Díky, omlouvám se, že jsem tak –“

	„Ale jdi, to nevadí,“ konejšila ji Karen a rozestlala jí postel. Pak vypnula lampu a zamířila k houpacímu křeslu u okna. Usadila se do něj a Rufus se jí stočil k nohám.

	„Vy jste tak hodná, Karen,“ zamumlala Amelia přes šumění vzdálených vln. „Často si říkám, jak to, že nemáte žádnýho přítele. Nedává to smysl, jste tak milá a hezká.“ Karen zaslechla zívnutí. „Já – já občas přemýšlím o tom, jak osamělá musíte být.“

	„No zvládám to docela dobře,“ odpověděla Karen téměř automaticky.

	„Vždycky všem pomáháte, staráte se o ně, ale o vás se nikdo nestará, to není správné, Karen, vy… vy si zasloužíte být šťastná.“

	Karen neřekla nic. Cítila strašlivou bolest v srdci a z očí se jí řinuly slzy, ale zůstala tiše. Jen se dál houpala v křesle a naslouchala, jak se Amelia poddává spánku.

	~~~

	Během hovoru s Karen cítila, že pomalu usíná. Ty prášky na spaní musely konečně zabrat. Ve tmě viděla Karen sedět v rohu pokoje u okna. Amelia slyšela sama sebe polykat slova a Karenina silueta jako by se rozmazávala.

	Na malý okamžik, jak se začala propadat do snu, už neviděla u okna Karen Carlisleovou. Místo toho měla před očima prchavý obraz svého otce v houpacím křesle, jen chvilku předtím, než ho střelila do hlavy.

	~~~

	Bellingham, Washington, o šest měsíců dříve

	~~~

	Na ploché televizní obrazovce s pětadevadesáticentimetrovou úhlopříčkou v pokojíku Faradayových se objevilo upozornění: Všem modelkám je osmnáct a více let.

	Collin se na tuhle chvíli těšil. Rodiče odjeli toho sobotního rána k jezeru Wenatchee. A tohle byl pro patnáctiletého kluka jeho vůbec první víkend doma o samotě. A aby to stálo opravdu za to, půjčil si od kamaráda Matta Leonarda tři DVD. Jeho brácha je propašoval domů z koleje: Největší coura na světě, Záchranná píchací linka 911 a Misionář impossible.

	S pár kluky byli domluvení na dnes večer na poker; takový byl alespoň plán, pokud se některému z nich podaří sehnat basu piv a doutníky. Matt by měl dorazit asi za dvě hodiny, takže Collin měl spoustu času mrknout se na jeden z filmů a pohonit si ho. Zatáhl všechny rolety a svlékl se do slipů. Sledoval úvodní záběry Největší coury na světě a ruku už si zasunul pod jejich gumu. Do pasu nahá fešná tmavovláska s plným poprsím tam rajtovala na něčem, co vypadalo jako mechanickej bejk. A na titulcích běželo: Amber Annistonová v roli Tami Cruzové. Další, dlouhovlasá blondýna s obrovitýma kozama zírala koketně do kamery a do pusy si strkala prst. Sheridan Madridová v roli Shari Savoyové.

	A pak zazvonil zvonek u vchodových dveří.

	„Do háje!“ zasyčel Collin a vypnul DVD přehrávač. Vyskočil z gauče a horečně se začal oblékat. Obaly od DVD schoval pod polštář na gauči. A znovu zvonění zvonku. A ještě jednou. „Jestli jsi to ty, Matte, tak tě zabiju,“ zamumlal Collin. Rychle běžel ke dveřím a podíval se kukátkem ven. „Co to, sakra?“ zavrčel. Pak dveře odemkl a otevřel. „Amelie, co tady děláš?“

	„Á, moc pěkně vítáš svoji sestřičku,“ prohlásila a neočekávaně se zasmála. Protáhla se kolem něho a vešla do domu. „Máma s tátou jsou u jezera Wenatchee a malej bráška je sám doma, což znamená, že jsem tě nachytala, buď jak tady popíjíš, anebo jak si ho honíš. Tak co z toho?“

	Collin tu otázku ignoroval. „A neměla bys bejt na víkendu s Krotitelama chlastu v Port Townsendu?“

	Zamířila do kuchyně a začala prohledávat kredenc. „Ani mi to nepřipomínej. Jenom mě tu vysadili. Řekla jsem jim, že potřebuju svůj lék na alergii.“

	„Lék na alergii?“ opakoval po ní Collin tázavě.

	„Jo. Dobrý, ne? Každopádně si mě přijedou vyzvednout za půl hodiny.“ Začala prohledávat nižší skříňky. „Kde, kurva, ten chlast teďka schovávaj?“

	„Tam, kde byl vždycky, vlevo od dřezu,“ odpověděl Collin a mhouřil na ni oči. „Proč se chováš tak divně?“

	Amelia vytáhla ze skříňky láhev bourbonu. „No, nejsem napitá, jestli myslíš tohle, bráško.“ Z horní skříňky vytáhla dvě kulaté sklenky. „Teda alespoň zatím ještě nejsem napitá.“

	Collin upřeně sledoval, jak asi tak do poloviny nalévá do obou skleniček. Nemyslel si, že by sestra byla opilá. Prostě se jen nechovala jako obvykle. Odkdy o něm mluvila jako o malým bráškovi? A nikdy taky Amelii neviděl takhle namalovanou uprostřed dne. Chovala se přesně stejně, jako když se před pár týdny neočekávaně objevila před jeho školou. Napadlo ho, jestli je to tou vejškou, že se tak změnila. „Co se děje?“ zeptal se.

	Podala mu skleničku. „Jestli máš v plánu se pořádně zmazat, chci to vidět.“ Přiťukla si s jeho sklenkou. „No tak, hoď to do sebe.“

	„Zbláznila ses? S tebou se opíjet nebudu.“

	„Ale no tak, nebuď takovej srábek. Pojď to trochu rozjet.“

	Collin zavrtěl hlavou a skleničku položil. „Nejsem si jistej, jestli je to dobrej nápad, Amelie. Víš, ty bys neměla…“

	Zamračila se na něj. „Víš, občas umíš bejt pěknej hajzl.“

	Nevěřícně se na ni podíval. „Cože?“

	„Slyšel jsi,“ zamumlala a sedla si na kuchyňský stůl. „Kdy jsme se viděli naposledy?“

	„Před třema tejdnama, když jsi přijela domů na víkend,“ vysvětlil a složil si ruce na hrudi. „A předtím ses stavila uprostřed dne u mě před školou. Pozdějc sis to nepamatovala, takže se to možná nepočítá.“

	Zjevně to byla jedna z těch jejích epizod s výpadkem paměti. Přemýšlel, jestli si později vůbec na něco z toho odpoledne vzpomínala. Chovala se rozhodně dost divně.

	„Tři tejdny jsme se neviděli,“ zavrčela. „Přijela jsem, abych tě pozdravila, a čeho se dočkám?“ Ušklíbla se a o oktávu hlubším hlasem, aby zněla opravdu idiotsky, prohlásila: „Co tady děláš? Opravdu moc hezký, Colline. Pěkně děkuju. Jak si myslíš, že se asi cejtím?“

	Collin vzdychl. „Tak jsem to nemyslel.“

	„Už tak je dost zlý, že mě každej považuje na nepodařejnýho šmejda a ty… a tobě padaj i ze zadku růže. Jistě, já ani součást týhle rodiny vlastně nejsem, jsem adoptovaná a tak vůbec.“

	„No tak, Amelie,“ sedl si na stůl vedle ní. „To je kravina. Proč takovýhle věci vůbec říkáš?“

	„Ty se vždycky chováš tak odporně správně,“ utrousila ironicky. „Myslela jsem, že když táta s mámou odjeli na víkend, tak se konečně trochu uvolníš, napiješ se, zhulíš se nebo tak. A chtěla jsem tady prostě bejt, abych to viděla. A navíc, abych byla opravdu upřímná, bych se docela napila. Promiň, jestli jsem se tě dotkla, ale vždycky se vedle tebe cejtím jako nula. To jsi fakt takovej slušňák, že si se mnou nedáš ani pár panáků?“

	„Tak dobrá, jo, fajn. Jednoho panáka si dám. Šmarjá!“ Vstal od stolu a vzal si skleničku. Rychle ji do sebe obrátil a polknul. Pálilo to. Na rozdíl od většiny spolužáků nebyl moc velký piják. Od té doby, co začala mít jeho sestra problémy s alkoholem, záměrně se mu vyhýbal.

	Zatleskala. „Ještě tam trochu je! Hoď to do sebe!“

	V krku ho pořád pálilo, ale přinutil se zbytek sklenky dopít. Zalapal po dechu. Silná chuť, připomínající kapky proti kašli, mu zůstávala na patře. „V pořádku?“ zeptal se. „Amelie, nevím, jestli tohle dokážu pít.“

	„Jsem na tebe tak pyšná,“ prohlásila se smíchem. „Za pár minut se budeš cejtit fantasticky.“

	Collin na ni ochromeně zíral. Když se smála, vůbec nezněla jako ona. Nebo že by už byl opilý? Tak rychle se to přece stát nemohlo, ne?

	„Uzavřu s tebou dohodu.“ Vychytrale se na něj zašklebila a kývla ke svojí skleničce. „Nedám si, když tohle vypiješ za mě.“

	„Ani náhodou!“ zaprotestoval. „Dej mi pokoj.“

	„Proč ne? No tak, bude to legrace. Pro změnu budeš teď za toho vožralýho šmejda ty a já budu to perfektní dítě, co nechlastá. Role se obrátěj. Auto řídit nebudeš, tak se napij. Uděláš dobře nám oběma.“

	Collin zavrtěl hlavou.

	„Co se může stát? Přinejhorším budeš namol, stejně by to tak dneska později večer dopadlo. No ne?“

	„Dobře, dobře,“ souhlasil a cítil se trochu divně, když přecházel ke stolu. Uchopil její sklenici a vypil bourbon ve dvou doušcích. Zakašlal a do očí mu vstoupily slzy.

	Znovu mu zatleskala. „To jsi přesně ty – zachraňuješ mě přede mnou samotnou. Zachraňuješ mě, můj malej bráško.“

	Collin se sesul na židli vedle sebe a lapal po dechu. Znovu mu řekla malej bráško. Možná to bylo něco, co pochytila ve škole. Proč je pro ni tak důležitý vidět ho opilýho?

	Začal se smát. „Chováš se dneska divně,“ prohlásil a divoce se rozesmál. „Přisámbůh, je to, jako bych tě vůbec neznal, velká sestro. Chci říct, že jsi byla vždycky divná a já tě za to měl moc rád, Amelie. Ale tohle – dneska – je úplně jiná divnost. Ha! Nebo je to možná mnou. Že bych už byl ožralej?“ Znovu se zahihňal.

	Collin nahlas vzpomínal na doby, kdy Amelia procházela dospíváním a na všechny průšvihy, do kterých se dostala. Mluvil o tom, jak z ní byli rodiče celí šílení, napodoboval jejich otce, když zuřil kvůli něčemu, co provedla: „‚Bohové, co je to s ní? Ha!‘ Když táta začne s tím svým ‚bohové‘, pak musíš dávat bacha, protože máš problém!“ Dostal neovladatelný záchvat smíchu.

	Ale pak se na ni na chvíli zadíval a uvědomil si, že se ani jednou neusmála. Jen tam seděla a tvářila se tajemně.

	„Promiň, Amelie,“ zamumlal. „Víš – víš přece, že tě mám rád. Opravdu. To jenom to bohové, myslím, že jsem opilej!“ Znovu se zahihňal.

	„Potřebuješ na čerstvej vzduch.“ Postavila se a pak mu pomohla na nohy. „Možná to nebyl tak dobrej nápad. Nechci, aby ti bylo blbě. No tak, bráško…“

	Collinovi se trochu motala hlava, ale jít dokázal sám. Nepotřeboval, aby mu pomáhala. Když vycházeli z pokojíku, podíval se kradmo ke gauči, kde byla pod polštářem schovaná DVD s pornem.

	Přešla k posunovacím skleněným dveřím a roztáhla záclony. Chvíli s dveřmi zápasila ve snaze je otevřít, ale pak si všimla, že jsou na zemi zapřené krátkým tlustým trámkem, takové extra jištění proti vloupání. Bylo to zvláštní, ale zdálo se, že na to úplně zapomněla. Vytáhla trámek a roztáhla dveře. „A je to,“ prohlásila. „Co kdybychom si šli sednout dolů na gauč a pustili si něco v televizi –“

	„Ne, ne, ne,“ zaprotestoval. Nedokázal myslet na nic jiného, než že jeho sestra zapne televizi a objeví Největší couru na světě. „Půjdeme ven, dolů na molo. Máš pravdu, potřebuju trochu vzduchu. Tak pojď…“

	Collin šel jako první, vrávoral po svažitém dvorku směrem k molu a přitom si uvědomil, že je opravdu opilý.

	Bylo chladné, svěží květnové odpoledne. Slunce se odráželo na hladině jezera Whatcom a za ním byly v dálce vidět hory. Dřevěné molo bylo trochu zanedbané, protože žádnou loď neměli. Ale dosud mělo masivní horní plošinu s vsazenými kolejničkami a další, nižší úroveň, která v sobě měla otvor přímo do vody. Když byli s Amelií ještě děti, často se společně s kamarády na molu slunili a taky se v jezeře dalo docela dobře koupat.

	Collin se ohlédl přes rameno. Šla za ním a v ruce držela tlustý dřevěný trámek. V jednu chvíli se s ním rozmáchla přes rameno, jako by to byla baseballová pálka, o chvíli později se o něj opírala jako o hůl. Černé vlasy jí povlávaly ve větru a široce se na něj usmála. Zdálo se, že jí dělá radost vidět ho takhle namazaného.

	Ačkoli se mohl cítit bezpečněji na horní plošině se zábradlíčkem – sestoupil Collin po třech schůdcích na nižší otevřenou plošinu. Voda dosahovala téměř k okraji prken. Za sebou zaslechl její kroky. „Páni, to jezero je dneska nádherný,“ zamumlal a mhouřil oči na pableskující hladinu.

	„Špatně artikuluješ,“ řekla. „Opil ses daleko rychleji, než jsem čekala.“

	Nebyl si úplně jistý, co tím myslí. Ona čekala, že ho opije? Ale stejně přikývl a dál pozoroval jezero a hory v dálce. „Jo, jsem úplně namol. Udělej mi laskavost, jo?“

	„Copak?“ zeptala se.

	„Dej, prosím tě, pozor, abych neprovedl nějakou blbost. Slyšel jsem všechny ty historky o tom, jak se přihlouplí teenageři ožrali a skončilo to tím, že se někdo zabil. Nechci, aby se mi něco stalo.“

	„No mám obavu, že na to už je moc pozdě,“ odpověděla.

	Collin ztuhl. To nebyl hlas jeho sestry.

	„Ty nejsi Amelia,“ zamumlal.

	Rychle se k ní otočil a viděl, jak zvedá trámek nad hlavu. Neměl ani čas nějak zareagovat nebo ten úder odvrátit. Náhle ta věc dopadla na jeho hlavu a Collin Faraday slyšel prasknutí vlastní lebky…

	~~~

	Zatímco sprchovala krev z mola, přemýšlela o tom legračním, skřehotavém výkřiku, který Collin ze sebe vyrazil, než spadl do jezera. Připomínalo to skřek staré babky. A pak ten podivný klokotavý zvuk, to musela být krev, která mu stékala do krku, když se pokusil vykřiknout. Ať už to bylo cokoli, když si na to teď vzpomněla, musela se smát.

	Noha jejího bratra se zachytila na jednom z pilířů pod molem, takže teď se houpal na hladině tváří dolů přímo pod ní.

	Byl to jejich oblíbenec, dítě, ve které doufali a o něž se snažili, než se rozhodli pro adopci, a ona byla jen takový kompromis.

	Budou ho oplakávat. Ale moc dlouho po něm truchlit nebudou. Brzy budou taky mrtví. Dost brzy nebude mít už žádnou rodinu – nebo přátele. Zůstane jenom ona sama.

	A přesně takhle to chtěla.

	~~~

	Seattle, o šest měsíců později

	~~~

	Karen se probrala a okamžitě věděla, že v ložnici je někdo další.

	Poslední tři hodiny ležela v posteli, pokrývku přitaženou až pod krk a lehce podřimovala. Z Ameliina pokoje o kus dál chodbou nezaslechla ani hlásku, jen neustálé narážení vln na pobřeží a křik racků vyluzované přístrojem. Rufus usnul v nohách její postele, ale teď zaslechla, že se posadil. Známka na jeho obojku zacinkala. Začal vrčet.

	Zaslechla vrzání prken na podlaze. Chvíli nebyla schopná pohybu.

	Konečně velmi pomalu sáhla pod polštář a našla otcův revolver.

	Skoro cítila, jak se nad ní někdo naklání.

	Prudce se posadila: „Mám zbraň!“ vyštěkla.

	Rufus začal zuřivě štěkat.

	„Proboha, Karen, ne, počkejte!“

	Nahmatala lampičku na nočním stolku a rozsvítila ji. „Amelie,“ zamumlala a lapala po dechu. „Rufusi, dost! To by stačilo.“

	„Ach, Karen, moc se omlouvám,“ zašeptala a rukou si žmoulala klopu županu. „Dala jsem se špatným směrem, myslela jsem, že tady je záchod…“

	Rufus na ni dál vrčel a sem tam to proložil štěknutím.

	„Rufusi, přestaň. Nech toho,“ napomenula ho Karen. Srdce jí pořád divoce bušilo. Pokusila se na ni usmát. „Koupelna je o jedny dveře dál, Amelie.“

	„Díky. Promiňte, že jsem vás vzbudila.“ Ve dveřích zaváhala a svraštila čelo. „To vždycky spíte se zbraní? Nebo si myslíte, že jsem nebezpečná?“

	Karen zavrtěla hlavou. „Ne, obvykle se zbraní nespím. A ne, nemyslím si, že jsi nebezpečná. Tohle je kvůli něčemu jinému, Amelie.“ Vzpomněla si na mladého muže, který si říkal Blade. To proto měla dnes v noci u sebe zbraň; a proto spal Rufus v její ložnici místo na svém místečku v rohu kuchyně. Ale ve skrytu duše Amelii úplně nevěřila – ne v době, kdy je nemocná.

	„Myslíš, že budeš schopná znovu usnout?“ zeptala se jí.

	Amelia zívla, přikývla a otočila se do chodby. „Dobrou noc, Karen. Promiňte, že jsem vás vyděsila.“ Potichu za sebou zavřela dveře.

	Rufus naposledy zavrčel a pak se zase uvelebil v nohou její postele. Karen se na chvíli zaposlouchala do okolních zvuků, pak zaslechla splachování záchodu. Bylo to divné. Večer Amelia přišla dolů v triku a pyžamových kalhotách. Ale teď si na sebe uprostřed noci vzala na cestu na záchod župan?

	Karen zkontrolovala digitální budík na nočním stolku: jedenáct minut po čtvrté. Zhasla lampičku, zastrčila revolver zpátky pod polštář a několik minut jen tak ležela. Zdálo se jí, že zaslechla nějaký šepot. Odhrnula přikrývku, potichu se vykradla z postele a s uchem přitisknutým na dveře poslouchala. „Ona má zbraň… nemůžu… ty zatracenej moulo…“

	Byl to ženský hlas, ale nezněl jako Ameliin.

	Karen se přikradla zpátky k posteli a znovu vytáhla otcův revolver. Rufus vyskočil na nohy a pozoroval ji. „Zůstaň!“ přikázala mu šeptem Karen. Pak otevřela dveře a podívala se do setmělé chodby. Pevně svírala zbraň. Dveře pokoje pro hosty byly otevřené, ale světlo bylo zhasnuté.

	Přes vlny a výkřiky racků zaslechla šepot ženského hlasu: „Budem se o to muset postarat zítra…“

	Karen se po špičkách plížila chodbou, ale podlaha zavrzala a tak se zastavila na místě. Rufus vystrčil ze dveří její ložnice hlavu a neočekávaně štěkl. Šepot v chodbě okamžitě umlkl. Karen zaslechla zašelestění. „Amelie?“ Zvedla zbraň.

	Opatrně se přiblížila ke dveřím hostinského pokoje. Znovu zaslechla šeptání, ale tentokrát to byl hlas Amelie: „Chci dva košíky květin. Ano, můžete. Ale mám s sebou svého psa…“

	Karen nahlédla do dveří. Ve tmě zahlédla obrys těla zachumlaného do pokrývek na vzdálenější posteli. „Ale já mám lístek…“ opět se ozval hlas – tentokrát zněl ospale a patřil Amelii. „Ten vlak odjíždí až za nějakou chvíli…“

	Karen si povzdechla, vrátila se zpátky do svého pokoje a znovu se zachumlala pod pokrývku. Nemělo ji překvapit, že Amelia navrch k tomu všemu ještě mluví ze spaní. Pokoušela se znovu usnout, ale jenom se v posteli neustále převalovala. Přesvědčovala se, že všechno je v pořádku. Za pár hodin už Amelii vezme ke specialistce.

	~~~

	Stále dokola kontrolovala budík na nočním stolku. Když se dívala naposledy, ukazoval sedmnáct minut po páté. Už bylo slyšet zpěv ptáků. Najednou ji přepadla znepokojující myšlenka. Co když to pod pokrývkou nebyla Amelia. Co když to byl někdo jiný?

	Ale pak sama sebe napomenula, aby si nevymýšlela hlouposti. A nakonec se jí usnout přece jen podařilo.

	~~~

	Budík na Shaneově nočním stolku ukazoval dvě minuty po šesté. Nadzvedl hlavu a zamžoural na displej. Uvažoval, co to, sakra, může být za klepání. Společně s dalšími čtyřmi spolužáky měl pronajatý polorozpadlý dům na Čtyřicáté třetí ulici, jen pár bloků od kampusu. Jeho ložnice byla v přízemí přímo vedle kuchyně. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že je to ťukání na okno. Proti mdlému světlu nastávajícího svítání zahlédl siluetu někoho z druhé strany žaluzie.

	„Co to…“ zamumlal a vyštrachal se z postele. Přešel přes věcmi přecpaný pokoj. Klepání pokračovalo.

	Některé laťky v žaluzii byly ohnuté a polámané a přes díry mohl vidět, kdo venku stojí. Okamžitě žaluzii vytáhl a otevřel okno, musel se sklonit, aby měl obličej na úrovni jejího. „Amelie, kotě, co se děje?“ zeptal se.

	Na sobě měla plášť do deště a stála na špičkách. „Promiň, že jsem tě vzbudila,“ zašeptala. „Jenom jsem tě potřebovala vidět, lásko.“

	Pomalu se narovnal. „No tak jdi okolo ke dveřím do kuchyně, půjdu ti otevřít.“

	„Ne, ne, nemůžu tu zůstat. Karen mě drží u sebe doma skoro jako vězně. Vůbec neví, že jsem pryč. Musím zpátky a proplížit se dovnitř, dřív než se probudí.“

	Znovu se sklonil a opřel se rukou o rám okna. „Do háje, nemusíš tam zůstávat, jestli nechceš…“

	Usmála se. „To je v pohodě. Ale potřebuju se potom s tebou sejít, někde, kde budeme moct bejt sami, a nikdo nás nebude rušit. Znáš loděnici u stadionu Husky?“

	„Myslíš to místo, kde je půjčovna loděk?“

	Přikývla. „Chci, abys jednu pronajal a na Washingtonově jezeře s ní doplul k Fosterovu ostrovu blízko arboreta. Je to kus za Historickým a průmyslovým muzeem –“

	„Já si pamatuju, kde to je,“ přerušil ji. „Už jsme tam byli.“ Fosterův ostrov byl odlehlý kus země, kam se dalo dostat jen po zarostlé dlouhé cestičce, jejíž součástí bylo i několik lávek pro chodce. V létě si tam dělávali pikniky.

	„Dobře. Sejdeme se tam v půl dvanáctý.“

	„Sakra,“ zamumlal. „Promiň, zlato, ale mám od jedenácti přednášku z psychologie.“

	Zamračila se. „A nemůžeš ji kvůli mně vynechat? Je to důležitý.“

	Zaváhal. „Jasně, snad jo.“

	„Věděla jsem, že se na tebe můžu spolehnout. Nikomu neříkej, že se tam sejdeme, ani že tam jdeš. A to platí i pro Karen. Já už jí nevěřím.“

	„Cože?“ zaskočeně se zasmál. „Ale ty přece Karen zbožňuješ. Včera jsi do mě nad pizzou pořád hučela, jak je úžasná.“

	Zavrtěla hlavou. „Už ne. Jestli ti Karen zavolá, tak to vůbec nezvedej.“

	„No a proč jdeš zpátky, když jí nevěříš? Proč všechno to tajnůstkaření? To nechápu, Amelie…“

	„V půl dvanáctý na ostrově ti to všechno vysvětlím a zařiď tu loďku. Je to fakt důležitý. Uděláš to pro mě, prosím?“

	„Jasně,“ zamumlal. Vůbec ničemu nerozuměl. A ze všeho nejvíc nerozuměl jí. Chovala se jako někdo jiný. „Jistě, budu tam,“ zopakoval znovu.

	„Dík, miláčku,“ řekla. Natáhla se a zajela mu rukou do rozcuchaných vlasů a pak si přitáhla jeho hlavu k sobě dolů. Dlouze ho políbila a vsunula mu jazyk do úst. Chtěl pokračovat déle, ale odtáhla se.

	„Promiň, smrdí mi asi z pusy,“ zašeptal a zasmál se.

	„To je v pořádku,“ zazubila se a olízla si rty. „A máš taky ranní erekci.“

	To opravdu měl. Probudil se a jako obvykle mu stál, což se tím vášnivým polibkem znovu vrátilo. Zrudnul.

	Zahihňala se. „Narovnej se, abych se podívala.“

	Poslušně se postavil. „Malej Shane taky pěkně stojí, miláčku.“

	Natáhla ruku do okna a přes trenky ho hladila po přirození. Přitom ze sebe vyrazila zasténání, jaké od ní nikdy dřív neslyšel. Byl v rozpacích, ale zároveň ho to vzrušovalo.

	„Tohohle chci víc, ale až potom,“ zavrněla a naposledy ho jemně pohladila.

	Pak se najednou otočila a rychle odešla uličkou pryč ze dvora. Shane sledoval, jak se usadila do černé jetty. Vypadala jako auto její terapeutky. Motor nastartoval a vůz zmizel pryč.

	Shane zůstal stát v okně a erekce rychle odezněla. Vzpomněl si na to, co mu Karen řekla odpoledne den předtím. „Musíš na ni dávat pozor. Když si všimneš nějaké náhlé změny v jejím chování nebo v její náladě, zavolej mi.“

	Chvíli přemýšlel o tom, že Karen zavolá – nejspíš ji probudí – a řekne jí, co se stalo.

	Místo toho si šel raději zase lehnout.

	
Patnáctá kapitola

	~~~

	Probudil ji telefon.

	Zamžikala a pak se podívala na budík na nočním stolku. Dvě minuty po půl deváté. Neměla v úmyslu spát takhle dlouho. Ale potom, co málem zastřelila svého hosta, byla tak otřesená, že se jen převalovala a nemohla usnout. V jednu chvíli si musela zdřímnout, protože ji Rufus probudil nenadálým a nevysvětlitelným štěkáním šest minut před šestou. Pak se ale stejně tak náhle znovu uložil k spánku. Karen ovšem takové štěstí neměla. Když se naposledy dívala na budík, byly čtyři minuty před tři čtvrtě na sedm.

	Nakonec se jí podařilo přece jen na necelé dvě hodiny zabrat. A zaspala – a ten zatracený telefon teď vyzváněl.

	Podepřela se na lokti a sáhla pro mobilní telefon. Číslo volajícího jí nic neříkalo. Odkašlala si a pak hovor přijala. „Haló?“

	„Karen Carlisleová?“

	„Ano? Kdo volá?“

	„Tady je Jacqueline Peytonová ze seattleské policie. Včera jsme spolu mluvily.“

	Karen se prudce posadila. Cítila, jak se jí sevřel žaludek. Museli najít Koehlerovo tělo! Navzdory všemu, co se včera v tom lese stalo, se Karen nevzdávala naděje, že je Koehler stále naživu. Včera v sedm večer tam žádné tělo nebylo. Napadlo ji, jestli se teď tohle všechno nezměnilo.

	„Slečna Carlisleová?“ zeptala se policistka.

	„Ano, u telefonu?“ odpověděla a mnula si čelo. „Jak vám mohu pomoct?“

	„Od včerejšího rozhovoru s vámi se snažíme najít Amelii Faradayovou. Na koleji nebyla a telefon nebere. Mluvili jsme s její spolubydlící, s jejím přítelem i strýcem, ale nikdo z nich vůbec netuší, kde je. Napadlo mě, jestli jste o ní něco neslyšela vy.“

	Karen zaváhala. „Týká se to detektiva Koehlera? Ještě pořád se pohřešuje?“

	„Bohužel ano. Jde o to, že se domníváme, že Amelia Faradayová by mohla být jedním z posledních lidí, kteří ho po vás viděli.“

	„Chápu,“ jiná odpověď Karen nenapadla.

	„Nekontaktovala vás Amelia? Nemáte tušení, kdy bychom ji zastihli?“

	„Víte, možná – možná bych vám mohla pomoci,“ zakoktala se Karen. „Ale právě teď jsem se probudila a jsem trochu mimo. Včera jsem byla dlouho do noci vzhůru. Můžu se vám ozvat asi tak za dvacet minut, inspektorko? Vaše číslo mám tady v mobilu. Můžu vám zavolat zpátky?“

	„To by bylo skvělé. Budu na váš hovor čekat.“

	„Takže za chvíli,“ zamumlala Karen a ukončila hovor. „Bůh mi pomáhej.“

	~~~

	Odhodila přikrývku a vyskočila z postele. Rufus zaštěkal a taky se postavil. Pelášil za Karen chodbou směrem k hostinskému pokoji. Celou tu dobu Karen přemýšlela o tom, jak moc je jí proti mysli policii lhát. A přesto právě to v tuhle chvíli dělala. Pokud se jí podaří je zdržet ještě tak dvě hodiny, dopraví Amelii k doktorce Richardsové. A bude mít názor odborníka na její stav. To by jí mohlo pomoci. Navzdory všemu totiž Karen pořád věřila, že je Amelia do značné míry nevinná.

	„Amelie?“ zavolala. „Amelie, jsi vzhůru?“

	Žádná odpověď. Dveře do koupelny byly otevřené a uvnitř nikdo. Dole nikoho neslyšela.

	Otevřela dveře do pokoje pro hosty a zůstala jako opařená. Postel byla neustlaná a prázdná. Ameliino oblečení a batoh byly pryč.

	Přístroj na nočním stolku stále vydával zvuky oceánu a křik racků.

	~~~

	„Počkejte, podívám se ještě jednou,“ pronesl štíhlý mladý muž, usazený na otáčecí židli naproti. George odhadoval, že mu může být tak čtyřiadvacet. Podle oblečení musel být buď gay, nebo metrosexuál. A nejspíš mu bylo dost protivné, že musí být navlečený do toho lacině působícího modrého obleku. Blond vlasy měl ukrutně nagelované. Usmál se a pak se otočil zpět ke klávesnici počítače.

	Byl jediným zaměstnancem, který měl v malé moderní kanceláři v rančerském stylu přes ulici proti hřbitovu Stinné výšiny službu. Živý plot kolem hřbitova byl pečlivě upravený a vysoká tepaná železná vrata byla otevřená.

	Ale v ulici naproti musel George nejdřív zazvonit, a teprve pak byl dovnitř vpuštěn tím mladým mužem, který se představil jako Todd. Kancelář byla vybavená velkými okny, nabízejícími výhled na hřbitov. V místnosti stály tři palmy v květináči a dva psací stoly s počítači. Jedna stěna byla plná šuplíků na pořadače, zatímco na druhé visela obrovská mapa hřbitova s barevnými štítky umístěnými v různých částech.

	George se posunul na okraj židle, zatímco se Todd mračil do obrazovky počítače. „Ne, je mi líto,“ omluvil se nakonec. „Nemáme tu žádné údaje o platbě v případě Savitta Duanea Lee. Vidím, že nás opustil v roce 1993 a je uložen v dílci E-22 na východním kopci. Ale nic dalšího tady není.“

	„Jste si jistý?“ zeptal se George. „Volal jsem sem včera a někdo odsud mi tvrdil, že by mi mohl pomoct, pokud se stavím osobně.“

	Todd si povzdychl. „No, v počítači nemáme žádné platební informace týkající se pohřbů z doby před rokem 1996. Nejsou tu ani žádné papírové doklady. Všechno, co je starší než deset let, se likviduje. S kým jste mluvil?“

	George začínal zuřit. Zavrtěl hlavou. „Já nevím. Ale ten člověk mi povídal, abych přijel dneska. Bydlím v Seattlu. Letěl jsem do Portlandu, tam jsem si pronajal auto a hodinu jel sem do Salemu, protože mi ten chlapík řekl, že by mi mohl pomoct.“

	George se rozhodl nezmiňovat o tom, že také zaplatil taxi, které k němu domů dovezlo o půl šesté ráno Jessii a pak ho odvezlo na letiště. Volala mu asi před hodinou. Odvedla Jodyho do školy a Steffii do školky.

	„To jste musel mluvit s Murrayem,“ dohadoval se Todd. „Ten má ale dneska volno. Pracuje tady už od konce osmdesátých let. Ale nevím, jak by si mohl pamatovat jednu transakci z roku 1993 –“

	„Můžete mu zavolat?“ vyštěkl na něj George.

	Todd sebou trochu škubnul a sáhl po sluchátku. „Říkal, že dneska půjde na lov. Ale můžu to zkusit.“ George nic neříkal. Věděl, proč si Murray tu transakci z roku 1993 pamatuje. Bylo to proto, že muž pohřbený v dílci označeném E-22 zavraždil tři lidi.

	„Ahoj, Murrayi, tady je Todd,“ zahlaholil mladý muž do telefonu. „Jestli dostaneš tuhle zprávu, zavolej mi do práce. Včera jsi prý mluvil s nějakým pánem ze Seattlu a řekl jsi mu, že když přijede, dáš mu informace o platbě týkající se pohřbu –“ podíval se do počítače, „Savitta, Duanea Lee z roku 1993. No a ten pán je teď tady a čeká. Takže mi zavolej, hned jak budeš moct.“ Zavěsil a pak se otočil na George a zvednul oči k nebi. „Nevím, jestli zavolá zpátky. Jak jsem povídal, myslím, že si vyrazil zastřílet na Bambiho mámu.“

	Ta poznámka byla dost nejapným pokusem o vtip a George se do něho jen dál zabodával zamračeným pohledem. „Můžete mi vysvětlit, kudy se k E-22 dostanu?“ zavrčel. „Když už jsem sem musel vážit celou tu cestu, možná bych se mohl na ten hrob alespoň podívat.“

	Todd přikývl, pak se natáhl pro plánek hřbitova. Ukázal na mapě na malý čtvereček v blízkosti spodního rohu. „Jděte prostě po hlavní cestě a dívejte se doprava. Uvidíte velký dub a pak dole pod kopcem sochu vojáka z první světové války. Má na hlavě jednu z těch divných peckovitých helem, připomínajících poklici od kola.“

	George jen přikývl.

	„Od sochy toho vojáky zahněte vlevo a E-22 je přímo tam.“ Podal mu plánek.

	„Děkuji,“ zamumlal George. „Poslyšte, mrzí mě, že jsem na vás nepříjemný, protože vaše vina to není. Ale jsem teď prostě nervózní a naštvaný.“

	„Chápu,“ odvětil Todd trpělivě.

	George vyšel z kanceláře, a když přecházel přes ulici, skoro doufal, že na něj nějaký řidič zatroubí, aby měl důvod si na někoho pořádně zařvat. Ale ulicí žádná auta neprojížděla. Prošel hřbitovní branou, vydal se po dvouproudé silničce a přitom nahlížel do mapky. Bylo chladné, zamračené ráno. Nebe bylo stejně šedé jako mnohé z náhrobků. George si všiml, že na některých náhrobních kamenech jsou fotografie zemřelých. Tisky na oválných laminovaných kovových destičkách připomínaly velké vybledlé volební odznaky. Dorazil k dubu a pak spatřil zvětralou starou sochu pěšáka z první světové války, který stál mezi ostatními pomníky. Přešel přes trávník a přitom se vyhýbal jednotlivým hrobům. Ranní rosa mu promočila boty. Konečně ten náhrobní kámen našel, jednoduchý robustní kvádr z šedého mramoru s nápisem Duane Lee Savitt, 1960-1993.

	Hned vedle stál ten samý kus mramoru, jen měl na sobě vyrytý kříž a nápis Joy Savittová Schlessingerová, 1963-1993. Milující manželka a matka.

	~~~

	„Ano, jsou tu pochovaní ještě další Schlessingerovi,“ potvrdil mu Todd o deset minut později. Vyťukal jméno do klávesnice a prohlížel údaje na obrazovce. „Dva další, Lon Rudyard a Annabelle Faye Schlessingerovi.“ Sáhnul po dalším plánku hřbitova a udělal kroužek okolo dvou čtverečků ležících vedle sebe. „Jsou ve stejné části, jen se dáte od sochy vojáka doprava,“ vysvětlil.

	„Mockrát vám děkuji,“ řekl George.

	Znovu se vrátil na hřbitov. Nevěděl přesně, co čeká, že najde – možná hroby příbuzných Joy Savittové z manželovy strany anebo možná jejího manžela a jeho druhé ženy. Tihle Schlessingerovi vůbec nemuseli být příbuzní Duaneovy sestry. U sochy vojáka zatočil doprava a začal počítat náhrobky zapuštěné do země před pečlivě ostříhanou řadou keříků.

	Nakonec je našel – dva růžově zbarvené náhrobní kameny.

	LON RUDYARD SCHLESSINGER

	manžel a otec

	22. října 1958 – 13. července 2004

	~~~

	A vedle:

	~~~

	ANNABELLE FAYE SCHLESSINGEROVÁ

	milovaná dcero, odpočívej v pokoji

	21. května 1988 – 13. července 2004

	~~~

	„Zemřeli ve stejný den,“ zamumlal si George pro sebe. Napadlo ho, jestli se nezabili při nějaké nehodě. Té dívce bylo teprve šestnáct let. Byli Lon a Annabelle Schlessingerovi manžel a dcera Joy Savittové?

	Kousl se do rtu a znovu se podíval na datum narození Annabelle. Narodila se týž den jako Amelia.

	„Bože můj,“ zašeptal George. „Amelia a Annabelle byly dvojčata.“

	~~~

	„Vzala mi auto. V kabelce jsem měla asi šedesát dolarů. Ty si vzala taky.“

	Karen stála na dvorku s Rufusem na vodítku a u ucha držela mobil. Dveře do kuchyně nechala otevřené, aby zaslechla zvonění na pevné lince.

	„Pes začal štěkat kolem tři čtvrtě na šest,“ vysvětlovala. „V tu dobu se asi vyplížila z domu. Volala jsem k vám domů Jessii, ale ta ji také neviděla. Slíbila mi, že bude dávat pozor, jestli se tam neobjeví moje auto. Ameliina spolubydlící, Rachel, ji také dnes ráno neviděla. Ani Shane ne. Volala jsem i do sanatoria, kde je umístěný můj tatínek, a tam také nic. Za to jsem vděčná. Nechtěla jsem vás obtěžovat, Georgi. Vím, že jste v Salemu. Ale nevolala Amelia náhodou vám?“

	„Ne, nevolala.“ Dlouze si povzdechl. „Tohle se Amelii vůbec nepodobá. Občas sice na den nebo dva zmizela, tak jako to udělala tenhle víkend, ale nikdy žádné auto neukradla, ani peníze. Je to šílené.“

	„Myslíte, že by mohla jet do domu v Bellinghamu?“ zeptala se Karen.

	„No mám telefonní číslo na Markovy a Jenniny sousedy,“ odpověděl George. „Je to moc milý pár, Jim a Barb Churchovi. Zavolám jim a zjistím, jestli si v domě nevšimli nějakého pohybu. Vy máte černou jettu, že ano?“

	„Ano.“ Karen, uslyšela pípnutí na lince. Bože, prosím, ať to je Amelia, pomyslela si.

	„Požádám Churchovy, aby se po vašem autě podívali,“ slíbil.

	„Okamžik, Georgi. Mám další hovor.“ Podívala se na číslo volajícího a pak se rychle vrátila na linku ke Georgeovi. „Bože, to volá zase ta policistka, už potřetí. Vyhýbám se rozhovoru s ní celé ráno. Hledají Amelii od včerejška.“

	„Poslyšte, myslím, že byste raději měla vyjít s pravdou ven a říct jim, co se děje, Karen. Přece se nechcete dostat do problémů s policií. A v tomhle stadiu navíc Amelii neděláte dobrou službu tím, že to neohlásíte. Je mi nepříjemné byť jen na to pomyslet, ale co kdyby ublížila ještě někomu dalšímu?“

	„Asi máte pravdu,“ prohlásila a zdálo se jí, jako by právě dostala ránu do beztak již staženého žaludku. Rufus zatahal za vodítko a Karen ho nechala, aby ji táhl ke konci zahrady. Napadlo ji, kdo ho bude chodit venčit, až ji zavřou za napomáhání stíhané na útěku.

	„Asi bych měla znovu zkusit Shanea,“ pokračovala do telefonu. „Musela jsem mu volat třikrát, než mi to konečně zvedl. A když jsem s ním mluvila, měla jsem dojem, že přede mnou něco tají. Pokud budete mít nějaké zprávy od Ameliiných sousedů v Bellinghamu, zavoláte mi?“

	„Určitě,“ řekl. „Mimochodem, navštívil jsem hřbitov a právě teď parkuji u salemské veřejné knihovny. Potřebuji si vyhledat pár informací. Zmínila se vám někdy Amelia o někom jménem Annabelle?“

	„Annabelle? Ne, nemyslím. Proč?“

	„Protože jsem si dost jistý, že to je její dvojče.“

	„Amelia má dvojče?“ zamumlala Karen zamyšleně.

	„Měla,“ opravil ji, „Annabelle zemřela před třemi roky v ten samý den jako její otec. Proto jsem tady v knihovně. Možná o tom bude zmínka v archivu místních novin.“

	„Nikdy se o dvojčeti nezmínila,“ zašeptala Karen téměř sama pro sebe. Amelia si vybavovala, že jako dítě občas mluvila sama na sebe do zrcadla. Znamenalo to, že si takhle nepřímo vzpomínala na sestru?

	Když jí George vysvětlil, jak našel hrob Joy Savittové a Schlessingerových, začalo náhle dávat smysl, proč měla Amelia všechny ty problémy – pocity viny, nízké sebehodnocení a noční můry. Ve věku čtyř let ji rodiče odložili a ponechali si jen její dvojče. Ale proč?

	„Poslyšte, Georgi, zavolejte mi, jakmile něco zjistíte,“ řekla, přitáhla si Rufuse k sobě a vracela se do domu. „Podívám se, co se dá zjistit z internetu. Řekněte mi ještě jednou to datum, kdy měl otec s dcerou zemřít?“

	~~~

	13. července 2004…

	Lon Schlessinger…

	Annabelle Schlessingerová…

	Joy Savittová Schlesingerová

	~~~

	Na tahle klíčová slova ale vyhledávač nevygeneroval žádné odpovědi. Nic se neobjevilo ani v rejstřících archivů nejvýznamnějších portlandských novin. Doufala, že George bude v salemské knihovně v pátrání úspěšnější.

	Zkontrolovala čas na náramkových hodinkách. Za deset minut půl dvanácté. Pokusila se znovu zavolat Shaneovi. Jednou jí to předtím vzal, ale byl nějaký divný. Jako by s ní nechtěl mluvit. Teď jí to nevzal vůbec. Nechala mu proto další vzkaz:

	„Ahoj, Shane, tady je zase Karen. Amelia se mi ještě pořád neozvala a já o ni mám velké obavy. Právě jsem hovořila s jejím strýcem, oba jsme se shodli na tom, že je čas zavolat policii a říct jim, co se stalo. Jestli máš tušení, kde může Amelia být, prosím, prosím, zavolej mi zpátky.“

	~~~

	Shane přestal na chvíli veslovat, aby si zprávu od Karen poslechl. Nějak zvonění přeslechl a všiml si až teď, že mu tam nechala vzkaz.

	Bylo chladno a zataženo, lehký větřík čeřil hladinu jezera. Nebyl to úplně nejvhodnější den na výlet na lodičce. Přesto se Shane vzdal pěti dolarů a jako zástavu odevzdal svůj řidičský průkaz, aby si mohl loďku půjčit. A ta teď byla jediným plavidlem na celém Washingtonově jezeře. Podplul Montlakeský most a právě se blížil ke břehu kousek od zarostlé cesty. U jednoho z pilířů si všiml dvou rybářů, nikdo další tam nebyl.

	Nemohl uvěřit, že se Karen chystá zavolat policajty jenom proto, že si Amelia půjčila její auto. Nejspíš půjde ještě o něco dalšího, rozhodl se proto, že jí zavolá zpátky, teprve až si s Amelií promluví. Včera večer Amelia terapeutku opěvovala a dneska ráno mu nařídila, aby jí nevěřil. To nedávalo smysl.

	Shane zasunul telefon zpátky do kapsy bundy a znovu se pustil do veslování. Po chvíli spatřil v divoké vegetaci podél celého pobřeží malý kousek země s trávníkem a stromy. Díval se, jestli neuvidí Amelii. Řekla mu, že tam bude a že mu vysvětlí, o co jde.

	Voda se trochu rozčeřila, a jak se blížil k Fosterovu ostrovu, pohupovala se loďka na vlnách sem tam čím dál prudčeji. Celé místo vypadalo opuštěně. Shane naposledy párkrát zabral a vmanévroval loďku k nejméně zarostlému místu. Ucítil, jak se špička lodi zapíchla do bahnitého dna, pak opatrně vystoupil do vody a loď uvázal ke kmeni stromu.

	„Do prdele,“ ulevil si.

	I když se z bahnitého břehu co nejrychleji přesunul na trávník, měl celé nohy od ledového bahna. Boty i ponožky byly promočené a nohavice měl od bahnité vody mokré až po kolena. „Sakra, do háje s tím,“ zavrčel.

	V dálce zaslechl její smích.

	Pak se vynořila zpoza stromu. Na sobě měla ten samý světle fialový svetr jako včera a černé džínsy, které jí přinesl z koleje. Přes rameno měla přehozený batoh.

	~~~

	Moc jí slušelo, když se takhle smála a černé vlasy jí volně spadaly na ramena a poletovaly ve větru.

	Zavrčel na ni, ale nemohl si pomoct, aby se hned také nerozesmál. „Takže, Amelie, nohy mám zmrzlý a úplně durch, doufám, že jsi spokojená.“

	V odpověď si zdvihla svetr a obnažila před ním prsa. „A nezahřeje tě trochu tohle, kotě?“

	„Kriste,“ zamumlal a zazubil se. „Co to do tebe dneska vjelo?“

	Políbila ho. „V tuhle chvíli bychom, myslím, měli rychle skočit do tý lodě, dřív než uplave pryč.“ Chytila ho za ruku a táhla ho k pobřeží.

	Ale Shane se vzepřel. „Počkej. Nemyslíš, že mi dlužíš vysvětlení, co se to vlastně děje? Víš, je to všechno dost zvláštní. Karen mi dneska ráno čtyřikrát volala. Je celá bez sebe, protože jsi jí sebrala auto a nějaký peníze z kabelky.“

	„Karen je zasraná lhářka.“ Zamračila se na něj. „Ty jsi s ní mluvil?“

	Povzdechl si. „Jo, jeden z těch telefonátů jsem vzal. Má opravdu strach. Policajti jí kvůli tobě pořád volají. A žádná lhářka to není. Vzalas jí auto. Viděl jsem tě v něm dneska ráno ode mě odjíždět.“

	„No vrátila jsem jí ho zpátky k baráku. A jestli tvrdí, že ho pořád mám, tak lže. Nemůžu uvěřit, že jsi s ní mluvil, potom co jsem ti řekla, abys to nedělal. Jí se nedá věřit. Říkala jsem ti to.“

	„A co se, sakra, stalo? Včera v noci jsi z ní byla celá pryč, a dneska je to mizerná lhářka. Co ti udělala?“

	„Copak to neuhádneš?“ zeptala se. „Není to zjevný? Včera mě celej večer osahávala. A pak se na mě naštvala, protože jsem s ní nic nechtěla mít. Když si pomyslím, že jsem jí věřila a svěřovala jsem se jí úplně se vším, a ona se mi přitom celou tu dobu chtěla dostat do kalhotek.“

	„To si snad děláš srandu,“ zamumlal.

	„V lodi ti to všechno řeknu,“ prohlásila a pohladila ho po tváři. „Ty jsi jedinej, s kým o tom můžu mluvit. No tak, miláčku, prostě potřebuju být v tuhle chvíli jenom s tebou a s nikým jiným. Můžeš mě do tý loďky přenýst? Slibuju, že tě potom zahřeju.“

	„Jasně, kotě,“ odpověděl poslušně a zvedl ji do náruče. Políbil ji na čelo a nesl ji po travnatém svahu dolů k člunu.

	~~~

	Jakmile odrazil s lodí od břehu a skočil dovnitř, rozvázala mu tkaničky na mokrých botách a sundala mu je. Pak mu stáhla i promočené ponožky a vyždímala je do jezera. Rukama mu třela prochladlá chodidla a postupně jednu jeho nohu po druhé tiskla mezi stehny. Tlačila proti nim pánev a mírně s ní pohupovala a přitom předla jako kočka. Shane se na ni křenil od ucha k uchu. Viděla, jak mu džínsy v rozkroku napíná narůstající erekce. Horečnaté veslování v odpověď na její taktiku zahřívání nohou ji rozesmálo.

	„Díky, žes mě odsud zachránil, miláčku,“ usmála se koketně. „Teď už můžeš zpomalit. Nikam nespěcháme. Přinesla jsem s sebou ještě něco jinýho, co zahřeje nás oba.“ Rozepnula batoh a vytáhla půllitrovou placatici whiskey Wild Turkey.

	Shane přestal veslovat a vrhl na ni nesouhlasný pohled. „Nejsem si jistej, že tohle je ten nejlepší nápad, Amelie. Víš, že bys neměla.“

	Jen se na něj usmála. Napadlo ji, že je to legrační, protože její bratr pověděl chvíli předtím, než mu rozrazila lebku, úplně totéž.

	~~~

	Podívala se na číslo volajícího a hovor přijala. „Georgi?“

	„Ano, zdravím,“ řekl. „Právě jsem mluvil s Barb Churchovou z Bellinghamu. Říkala, že v domě se nic neděje. A po vašem autě taky žádná stopa.“

	Karen ještě pořád seděla u počítače a snažila se najít nějaké informace o Schlessingerových, ale bez úspěchu. Promnula si čelo. „No Shane to nevzal, když jsem mu volala. Nechala jsem mu další zprávu.“

	„Vím, že to udělat nechcete, Karen, ale je čas do toho policii zasvětit. Amelia vám sebrala auto a ukradla peníze. To se jí vůbec nepodobá. Nechci, aby se něco stalo ještě někomu dalšímu jen proto, že jsme s tím tak váhali. A taky jsem sobecký. Amelia ví, kde žiju. A moje děti se za pár hodin vrátí ze školy.“

	„Chápu,“ přikývla Karen. „Zavolám jim.“ Ale ta představa se jí protivila. Nedokázala myslet na nic jiného, než jak vyděšená, zmatená a zoufalá musela Amelia být, aby takhle utekla. Představovala si, jak ji policie bude pronásledovat a může dojít i k nějaké honičce, která skončí tím, že Amelia zahyne při autonehodě.

	Karen možná nevěděla nic o té druhé Amelii, ale mladá žena, kterou znala, by nikomu neublížila. Amelia by se naopak snažila dostat co nejdál od své rodiny a přátel, kdyby se domnívala, že je nějak ohrožuje. Ale kam mohla jet?

	„Dům u jezera Wenatchee,“ zamumlala. Tam nebyl nikdo jiný než duchové.

	„Cože?“ zeptal se George.

	„Myslíte, že jela do domu k jezeru Wenatchee?“

	„Je to možné!“

	„Neříkal jste mi minulý týden, že jste telefonoval sousedce, nějaké paní, která tam bydlí kousek od nich? Máte ještě pořád to číslo?“

	„Mělo by být někde u mě v pracovně. Ale s sebou ho nemám.“

	„Pamatujete si její jméno?“

	„Helene… Summersová… ne, Sumnerová. Helene Sumnerová.“

	„Helene Sumnerová, oblast jezera Wenatchee,“ zapsala si Karen. „Zavolám na informace. Možná si dnes v okolí domu něčeho všimla.“

	„A pokud u domu něco viděla, tak co?“ zeptal se George.

	„Pak ji budu varovat, aby tam nechodila. A od vás potřebuji popsat cestu, jak se do toho domku dostanu.“

	„Zbláznila jste se? Jestli v tom domě Amelia je, nenechám vás tam jet. Je to šílenství. A kromě toho ani nemáte auto.“

	„Můžu si nějaké pronajmout.“

	„Karen –“

	„Poslouchejte, Georgi, zatím se o tom nehádejme. Nevíme ani, jestli tam Amelia skutečně je.“ Karen vzdychla. „Našel jste v salemské knihovně něco o těch Schlessigerových? Na internetu jsem moc štěstí neměla.“

	„U počítače jsem měl stejný problém, ale pak jsem požádal o pomoc ve studovně a teď pro mě hledají nějaké mikrofiše starých novin. Vyšel jsem jen na chvíli ven, abych vzal telefon Barb z Bellingamu, a zase se tam vrátím.“ Odmlčel se. „Takže – promluvíte si s tou policistkou, viďte? Nahlaste krádež auta a zmizení Amelie…“

	„Ano, Georgi, udělám to,“ odpověděla. Ale věděla, že to nebude snadné. Policie bude mít spoustu otázek a možná padne i nějaké obvinění.

	„Dobře. Takže si zase zavoláme,“ ukončil hovor.

	„Sbohem, Georgi.“

	Rychle zavěsila a pak vytočila informace pro oblast jezera Wenatchee ve státě Washington.

	~~~

	Ve studovně předložil George knihovnici svůj řidičský průkaz jako zástavu za mikrofiš deníku Salem Statesman Journal z červencového týdne roku 2004 od jedenáctého do osmnáctého. Dva přístroje na čtení mikrofišů byly umístěny na stole vedle knihovničky naplněné referenčními publikacemi a přímo před oknem s výhledem do vestibulu knihkupectví Přátelé knihovny.

	Zapnul čtecí přístroj a ten začal vydávat jemné hučení připomínající zvuk fénu. George soubor prolétl, až narazil na titulní stránku ze 14. července 2004, den poté, co zahynuli Lon a Annabelle Schlessingerovi. Nebyl si jist, co chce najít – možná příběh o autohavárii nebo o nějaké nehodě na lodi. Možná se ale o tom ani v místním tisku psát nebude. Nemuseli totiž stejně jako strýc Duane vůbec zemřít v Salemu.

	Na první stránce nic neviděl, ale v dolním levém rohu si všiml informace, že nekrology se nacházejí na straně A19. George ji rychle nalistoval, ale mezi mrtvými žádné Schlessigerovy nenašel. Vrátil se na první stránku. Jednalo se o ranní vydání. Pokud Lon a Annabelle zemřeli 13. července pozdě v noci, nemuselo se to do ranního vydání dostat.

	Přešel na vydání z 15. července a začal hledat titulní stranu. Jeho pohled upoutal titulek článku, který v pravé horní části stránky zabíral tři sloupce.

	~~~

	MÍSTNÍ FARMÁŘ A JEHO DCERA ZAHYNULI V PLAMENECH

	Vdovec a jeho dospívající dcera žili v Salemu 11 let

	OKRES MARION: Dvoupatrový dům odlehlé farmy ležící nedaleko Salemu se ve středu v noci stal místem děsivého požáru, který si vyžádal životy vdovce Lona Schlessingera, 45, a jeho dcery Annabelle Faye Schlessingerové, 16. Místní vyšetřovatelé se domnívají, že oheň vznikl nahoře v ložnici…

	~~~

	„Další požár,“ zamumlal si pro sebe George. Vzpomněl si na to, jak Duane Lee Savitt zapálil kancelář adopční agentury.

	V článku se přímo netvrdilo, že by Lon Schlessinger usnul s cigaretou v posteli, ale určitý náznak tam byl. Zuhelnatělé pozůstatky Annabelle byly objeveny v chodbě kousek od dveří do jejího pokoje. Schlessingerovi se přistěhovali v roce 1993. Paní Schlessingerová zemřela ještě téhož roku, podle článku se jednalo o „sebevraždu bez zjevné příčiny“. Nebyla tu žádná zmínka o jejím mrtvém bratrovi, jeho vražedném běsnění, alespoň ne na první straně.

	George neklidně prohlédl celou druhou stránku, kde byly fotografie Lona a Annabelle Schlessingerových. On byl mírně obtloustlý, plešatějící muž, který vypadal, jako že má dobrá léta dávno za sebou. Středoškolský portrét Annabelle byl dost překvapivý, stejně tak dobře by se totiž George mohl dívat na tři roky starou fotografii své neteře.

	Kousl se do rtu a vrátil se zpátky k článku, v němž se psalo o Lonově členství ve dvou občanských sdruženích a o jeho lásce k lovu a rybaření. George ovšem zaujalo víc to, co se psalo o Ameliině dvojčeti:

	~~~

	„Annabelle byla výjimečně nadaná studentka,“ sdělila nám Caroline Cadwellová, její třídní učitelka v druhém ročníku střední školy Marion-východ. „Byla velmi cílevědomá. Při její inteligenci, kráse a odhodlanosti jsme všichni věřili v to, že ji čeká velká budoucnost. Je to tragická ztráta…“

	~~~

	Článek končil odcitováním Annabelliny kamarádky a spolužačky ze třídy Erin Gottliebové:

	~~~

	„Annabelle byla jako živel. Byla tak silná a odhodlaná. Když se pro něco rozhodla, nenechala se nikdy nikým svést z cesty a v tom byla obdivuhodná. Myslím, že bylo zapotřebí dalšího přírodního živlu, jako třeba právě ohně, aby ji to dokázalo zastavit.“

	~~~

	Georgeovi to jako epitaf přišlo vlastně dost nelichotivé.

	Po straně čtecího přístroje se nacházela štěrbina na mince a za dva čtvrťáky si mohl udělat kopii každé stránky. Potom vrátil mikrofiš knihovnici a požádal o místní telefonní seznam.

	Doufal, že Caroline Cadwellová a Erin Gottliebová v téhle oblasti ještě pořád žijí. Možná mu Annabellina učitelka a její kamarádka budou schopny říct také něco o nenadálé sebevraždě paní Schlessingerové a vražedném běsnění strýce Duanea. Možná bude některá z nich vědět i o Annabellině dvojčeti.

	~~~

	Dovolala se na záznamník Helene Sumnerové.

	Karen počkala na pípnutí a pak spustila: „Haló, paní Sumnerová. Tady je Karen Carlisleová, jsem přítelkyně Amelie Faradayové. Omlouvám se, že vás obtěžuji, ale –“

	Na druhé straně linky se ozvalo cvaknutí. „Ano, haló,“ ozval se ženský hlas. „Vy nejste žádná reportérka, že?“

	„Ne,“ odpověděla Karen a prudce se za stolem napřímila. „Jsem přítelkyně Amelie Faradayové. Volám ze Seattlu. Dnes ráno Amelia odjela v mém autě, černém Volkswagenu Jetta. Snažím se ji najít, tak mě napadlo –“

	„No můžu vám říct, kde byla dneska v devět ráno,“ přerušila ji Helene. „Byla v jejich domě tady u jezera. Na vchodových dveřích je policejní páska, ale to jí nezabránilo v tom, aby šla dovnitř, ačkoli myslím, že ona má právo tam jít.“

	„A viděla jste ji ještě potom?“

	„Slyšela jsem křik,“ prohlásila Helen. „Právě to upoutalo moji pozornost. Zvuk se tu nese přes vodu. A já to místo pořád pozoruji. Na policii mi řekli, abych jim každého příchozího nahlásila. Dnes ráno jsem jim skoro zavolala, když jsem odtamtud zaslechla křik a smích. Ale pak jsem se podívala dalekohledem a uviděla jsem Amelii.“

	„Jen Amelii, a nikoho jiného?“

	„Viděla jsem jenom ji, ačkoli to působilo, jako by tam byl někdo další, možná ten její přítel.“

	„Přítel?“ chtěla vědět Karen. „Myslíte Shanea?“

	„Nevím, jak se jmenuje. Je mi líto. Vím, že jste Ameliina přítelkyně, ale…“ Helene se na chvíli odmlčela. „Vy jste Ameliina spolužačka?“

	„Jsem její terapeutka, paní Sumnerová,“ přiznala Karen.

	„No tak to tedy musíte vědět, že na někoho, kdo je sám tak milý a příjemný, má hrozný vkus na muže.“

	„Má černé vlasy a nosí brýle proti slunci?“ zajímala se Karen.

	„Ano, to je on. Promiňte, nerada to říkám, ale vypadá jako pasák v tom svém laciném obleku a slunečních brýlích. Ale jeho jsem dneska neviděla, jenom Amelii.“

	„Říkala jste, že byla v domě kolem deváté ráno. A od té doby jste něco nezahlédla nebo nezaslechla?“

	„Ne. Třeba už odjela. Možná je uvnitř. Jistá si nejsem.“

	„Parkuje na příjezdové cestě černá jetta nebo starý černý cadillac?“

	„Žádnou příjezdovou cestu nemají. K silnici se musí jít po cestě lesem nahoru na kopec. Faradayovi vždycky nechávali auto tam nahoře. Chcete, abych se šla k domu podívat, jestli tam pořád ještě –“

	„Ne,“ přerušila ji Karen. „Ne, prosím, nikam nechoďte. Mohlo by to být nebezpečné, zvlášť, jestli je tam její přítel. Souhlasím s vámi, paní Sumnerová. Má na Amelii špatný vliv. Nechci, abyste tam chodila. Pokud jeho nebo Amelii někde na svém pozemku uvidíte, měla byste zavolat policii. Nechci vás vyděsit –“

	„Je mi sedmašedesát, paní,“ opáčila Helene. „Moc věcí už mě nevyděsí. Žiju tady v tom domě u jezera sama už devět let. Mám dobrého hlídacího psa a nabitou pušku. Budu v pořádku.“

	„To ráda slyším,“ řekla Karen.

	Paní Sumnerová byla jediné vodítko, které měla. A z toho, co jí Amelia pověděla, jiný způsob, jak se spojit s někým v domě u jezera než prostřednictvím pevné linky Helene Sumnerové, nebyl. Karen by musela k jezeru jet tři hodiny a doufat, že tam Amelia pořád bude. Napadlo ji, jestli s ní dnes ráno byl skutečně Blade. Nebo je snad Ameliina mnohočetná porucha osobnosti tak vážná, že tam křičela a smála se jen tak sama pro sebe?

	„Paní? Jste ještě tam?“

	„Ehm, ano, paní Sumnerová,“ odpověděla. „Můžu vás požádat ještě o jednu laskavost? Řekla byste mi, jak se k domu Faradayových dostanu?“

	~~~

	„Dej si ještě jeden hlt,“ řekla a podala mu láhev Wild Turkey.

	Shane, který držel v obou rukách vesla, se na ni zeširoka usmál. „Myslím, že jsme měli už dost. Říká se, že chlast a lodě není zrovna nejlepší kombinace.“

	„Tohle je jenom taková pitomá malá loďka,“ poznamenala bezstarostně a dál mu strkala napůl vypitou láhev pod nos. „Ta se nepočítá. No tak, dej si ještě loka. To tě zahřeje.“

	Shane zavrtěl hlavou. Cítil, že už má trochu v hlavě, a na rozdíl od Amelie věděl, kdy má dost. Ačkoli ona toho zatím na někoho, kdo má problémy s alkoholem, kupodivu moc nevypila.

	Počínala si dost neobvykle, proti včerejšímu večeru to byl totální obrat. V kině a na večeři se zdála být před nervovým zhroucením, chovala se tak, že v něm vzbudila pocit, že ji musí chránit a že je pro ni nejdůležitější osobou na celém světě. Ale pak, od té zvláštní návštěvy dnes ráno u něj doma, už nevypadala vůbec vystresovaná. Spíše, než že by ho potřebovala, to vypadalo, že ho manipuluje a pohrává si s ním. A to se jí vůbec nepodobalo. To flirtování – tření chodidel, koketní dotyky, polibky a taky ty lascivní poznámky – to byla totální proměna. Všechno to působilo, jako kdyby hrála divadlo.

	Včera v noci mu nebyla schopná říct, proč na ni policajti čekají na koleji. Slíbila, že mu to řekne později, a prosila, aby s ní měl trpělivost. Ale když na ni zatlačil před pár minutami, odmítla se o tom bavit a prohlásila, že ji jenom chtěli otravovat s dalšíma dotazama kvůli jejímu otci. „Prostě jsem se necejtila na to, abych s nima probírala tátovy záležitosti, to je všechno,“ vysvětlila. „Kašlat na ně.“

	Nechtěla mluvit ani o tom, jak ji Karen včera v noci obtěžovala. Nejdřív se chovala, jako by ji Karen napadla nebo něco takového. Ale teď na lodi se tím nezdála vůbec nějak traumatizovaná. Shane si musel začít klást otázku, jestli se to s Karen opravdu vůbec stalo.

	Podíval se na tmavnoucí oblohu, horu Rainier v dálce téměř zakrývala mračna. „Vypadá to, že bude pršet. Měli bysme zamířit zpátky,“ řekl a znovu se opřel do vesel.

	„A zábava je v háji,“ zamumlala. Zašroubovala láhev a vsunula ji zpátky do batohu. Batoh pořád držela v klíně. „Co je to dneska s tebou?“ zeptala se. „Chováš se nějak divně.“

	„Já že se chovám divně?“ ohradil se okamžitě Shane.

	Přikývla. „Víš, měla bych na tebe bejt fakt naštvaná. Dneska ráno jsem tě výslovně žádala, abys s Karen nemluvil, a tys s ní přesto mluvil. Pověděl jsi jí i o tom, že se dneska sejdeme?“

	„Ne, nic jsem jí neřek. Neřek jsem o tom nikomu.“ Začal veslovat o něco vehementněji. „Promiň, ale celá tahle záležitost je trochu schíza. Za svítání se objevíš u mě pod oknem, vytáhneš mě z postele. Přinutíš mě, abych nešel na přednášku a pronajal loďku, abysme si vyjeli doprostřed tohohle zatracenýho jezera na tajnou schůzku. Moje nejoblíbenější boty jsou celý mokrý a za chvíli ještě zmoknem. A ty mi říkáš, že se chovám divně, protože nejsem radostí bez sebe, že musím skákat, jak ty pískáš…“

	Sklonila hlavu, rukama objala batoh ve svém klíně a tiše se rozplakala.

	Shane povzdechl. „No tak dobře, dobře. Už mlčím. Omlouvám se. Pojedem zpátky ke mně a promluvíme si, jo? Teď tam nikdo nebude.“

	„No tady zrovna teď taky nikdo není,“ prohlásila a ušklíbla se. „Proto jsem sem chtěla jet – abysme byli sami. Ale ty se chováš, jako bys se mnou sám bejt nechtěl.“

	„To není pravda, miláčku.“ Přestal veslovat a chvilku je unášel jen vítr.

	„Chováš se ke mně, jako bych byla cizí,“ vzlykla a otřela si slzy z tváře. „Cítila jsem to hned, jak jsme se sešli na ostrově. Odtahuješ se ode mě. Jsme tady sami na takovým romantickým místě, a ty nechceš nic jinýho než se vrátit domů.“

	„Promiň, Amelie.“ Pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem se od tebe odtahovat. Jenom prostě nechápu, co se to s tebou dneska děje. Já –“

	„Co se se mnou dneska děje?“ opakovala a udiveně se na něj dívala. „Co to znamená? To zní, jako bys mi nevěřil.“

	„Samozřejmě, že ti věřím.“

	„Dokaž to,“ ušklíbla se a znovu sáhla do batohu.

	„Co?“

	„Řekla jsem, dokaž to. Dokaž, že mi věříš,“ v ruce držela revolver.

	Shane ucukl a loď se rozkývala. „Co to, sakra? Amelie…“

	S očima plnýma slz na něj zbraň zamířila.

	„Miláčku, co to děláš?“ zadrmolil. Jestli byl předtím trochu podnapilý, v tenhle okamžik naprosto vystřízlivěl.

	„Chci vidět, jestli mi opravdu důvěřuješ, jestli mě miluješ,“ prohlásila.

	Zíral na hlaveň zbraně a vrtěl hlavou. „Já – já nevěděl, že máš pistoli. Kde ses k ní dostala?“

	Když vstala, přikrčil se. Loď se rozhoupala, ale ona pořád držela zbraň namířenou na něj. „Buď opatrná,“ zamumlal a trhl sebou.

	Znovu se posadila, tentokrát blíž k němu. Nohama se dotýkali. Shane si dával pozor, aby neudělal žádný prudký pohyb.

	Upřeně se mu zahleděla do očí. „Před minutou jsi řek, že ses ode mě nechtěl odtahovat. Když ti teď strčím hlaveň do pusy, odtáhneš se?“

	„Miláčku, prosím tě, nech toho…“

	„Takže mi nedůvěřuješ,“ vykřikla. „Nemiluješ mě. Taky bych tu zbraň mohla použít proti sobě. Copak to nechápeš? Jsi všechno, co mi zbylo, Shane.“

	„Nedělej to, Amelie, prosím. Prostě – prostě – prostě dej to dolů.“

	Držela revolver jen pár centimetrů od jeho obličeje. Byl tak vyděšený, že stěží dýchal.

	„Dokaž mi, že mě miluješ,“ zašeptala. „Nech mě, abych ti ji strčila do pusy. Copak mi nevěříš? Jen na pár vteřin. Jestli mě to nenecháš udělat, přísahám, že se tady zastřelím. Myslím to vážně.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Fajn,“ zamumlala a znenadání otočila hlaveň zbraně proti sobě.

	„Ne!“ vykřikl. Výkřik se nesl ozvěnou přes jezero.

	Znehybněla. Pohledem se zaklesla do jeho.

	„Tak mi ji do tý pusy strč,“ vybídl ji. „Jestli je to pro tebe tak důležitý, tak do toho.“

	Shane si říkal, že kdyby ho chtěla zastřelit, měla už spoustu šancí. Nějakým podivně vykloubeným způsobem měla možná pravdu; měl by jí věřit, a tohle byla možnost, jak to dokázat.

	Ale jakmile otočila hlaveň na něj, cítil, jak se mu sevřel žaludek. Napadlo ho, že bude možná zvracet. Ruce, v nichž držel vesla, se mu třásly. „Proč?“ vzdychl. „Proč tohle děláš, Amelie?“

	Čelo měla soustředěním celé nakrabacené, ale přitom působila podivně chladně. Místo slz teď měla v očích odhodlání.

	Dotkla se hlavní jeho rtů.

	Shane otevřel ústa a na jazyku ucítil chuť kovu.

	„Tohle dělám proto, abych si byla jistá, že Amelii miluješ,“ prohlásila.

	Zatímco držela hlaveň revolveru v jeho ústech, snažil se sedět bez pohnutí a počítal vteřiny. Přišlo mu zvláštní, že řekla Amelii místo mě, jako by Amelia byla jiná osoba.

	„Tohle dělám proto, abych si byla jistá, že Amelii miluješ.“

	Ještě dřív, než ho myšlenka, že by to Amelia vůbec nemusela být, napadla, pronikla mu do lebky kulka. Shane neměl vůbec žádnou šanci.

	~~~

	Zakrvácenou ruku ponořila do ledové vody. Krev se jí rozstříkla do obličeje i vlasů. Olízla si rty a ochutnala ji: slaná a teplá. Pak se naklonila přes okraj loďky a umyla si obličej.

	Shane se sesunul dozadu tak prudce, že se loď skoro převrhla. Dovnitř vyšplouchla voda a jedno z vesel sklouzlo do jezera. Ležel nemotorně zkroucený na dně v louži téměř rudé vody.

	Podívala se mu do peněženky. Sedmnáct dolarů. Vzala si deset. Na jeho pravé ruce si dřív všimla prstýnku. Byl zlatý a měl v sobě vsazený krásný černý onyx. Stáhla mu ho z prstu a schovala si ho do kabelky. Otřela revolver a opatrně ho položila vedle bezvládné ruky. Pak zbývajícím veslem odpádlovala k malému poloostrovu. Ten maličký kus země byl stále liduprázdný. Nechala loďku zabořit špičkou do bahna. Když z lodi vylézala, musela si po kolena stoupnout do ledové vody. Batoh si přehodila přes rameno. Kromě dalších věcí v něm měla i šatstvo na převlečení.

	Prudce loď odstrčila a sledovala, jak se pomalu vzdaluje od břehu.

	Pak se otočila a vydala se k souši.

	
Šestnáctá kapitola

	~~~

	„Promiňte, že jsem nezavolala zpátky dřív,“ ohlásila se Karen do telefonu omluvně. Rychle kráčela po Boylstonově bulváru. Na sobě měla nepromokavý plášť a pod ním černé džínsy a tmavozelený svetr do véčka. Ještě než vyrazila z domu, zrušila všechny odpolední schůzky. Od cíle své cesty se nacházela asi tak jedenáct bloků a spěchala. Mohla si vzít taxi, ale tenhle telefonický rozhovor na zadním sedadle taxíku vést nechtěla. Na bulvár zabočila, aby se vyhnula davům lidí a provozu na Broadway. Byla to ulice, ve které stály z velké části rezidenční domy, šlo o mix zcela nových a velmi starých obytných sídel. Místa na parkování lemovaly stromy, jejichž listy pokrývaly chodník. Moc chodců tady Karen nenapočítala.

	„Já vás neignorovala, inspektorko,“ vysvětlovala do telefonu. „Posledních několik hodin jsem telefonovala na všechny strany a doufala jsem, že se mi podaří zjistit, kam Amelia zmizela. Nejspíš jsem vám to měla říct hned ráno, ale dnes v noci spala u mě.“

	„Opravdu?“ pronesla Jacqueline Peytonová na druhé straně telefonu. „Věděla jste, že si s Amelií chceme promluvit. A přesto jste jí svévolně umožnila, aby se komunikaci s námi vyhnula. Proč?“

	Karen zaváhala. Nechtěla říct nic, čím by Amelii nebo sebe poškodila. Vůbec teď nechtěla mluvit s policií, ale pokud skutečně existuje druhá Amelia, která ohrožuje životy dalších lidí, pak se to policie dozvědět musí. Zároveň ale věděla, že Amelia je nejspíš vyděšená, zmatená a někde se skrývá, jako třeba u jezera Wenatchee. A Karen nechtěla, aby jí někdo ublížil.

	Přesto si před pár minutami před odchodem z domu do kabelky vložila revolver po otci. Na koho by ho ale chtěla použít, vlastně nevěděla.

	„Mrzí mě to,“ řekla nakonec. „Ale jsem Ameliina terapeutka a pacient je pro mě na prvním místě. Je to velice milá a velmi zmatená mladá žena.“

	„Sešla se v neděli s Koehlerem?“ zeptala se Jacqueline Peytonová.

	„To nemohu říct,“ odmítla odpovědět Karen a zrychlila krok. „Nemohu vám říct nic, co probíráme důvěrně –“

	„Karen, sama dobře víte, že to před soudem neobstojí.“

	„To možná ne, ale trvám na tom. Takže vám teď řeknu to, co povědět můžu, dobře?“

	„Povídejte, poslouchám.“

	„Amelia spala včera v noci u mě. Když jste mi ráno volala, šla jsem se po ní podívat, ale ona byla pryč. A taky moje auto a asi šedesát dolarů z mojí kabelky. Mám černý Volkswagen Jettu, poznávací značka EMK 903. Máte to?“

	„Ano, černý Volkswagen Jetta, washingtonská značka EMK 903.“

	„Ameliin strýc, její přítel ani spolubydlící nemají tušení, kde by mohla být,“ pokračovala Karen. „S jejím strýcem jsme se snažili zjistit, jestli není v domě svých rodičů v Bellinghamu. Amelia by nikdy nikomu záměrně neublížila. Ale je tu někdo, kdo by mohl být s ní, a domnívám se, že ten člověk představuje problém. Jmenuje se Blade a je mu něco kolem pětadvaceti. Barví si vlasy načerno a často nosí sluneční brýle. Myslím, že řídí černý cadillac s ohnutou anténou. Žádné další informace o něm nemám.“

	„Tak dobře,“ opáčila suše policistka. „Kde jste teď? Jste u sebe doma?“

	„Ne, nejsem,“ odpověděla Karen. Asi jeden blok před sebou uviděla na chodníku zelený poutač. Stálo na něm: AUTOPŮJČOVNA.

	„Slečno Carlisleová, budeme si muset promluvit osobně. Možná byste chtěla, aby byl přítomen i váš právník.“

	„Ano, toho jsem se obávala,“ zamumlala do telefonu Karen. A potom zavěsila.

	~~~

	Zatímco jí připravovali automobil, zeptala se, kde je umývárna. Byl to stísněný záchod obložený šedivými kachličkami s jedním malým umyvadlem, který byl společný pro muže i pro ženy a byl umístěný z vnější strany autopůjčovny. Postavila se vedle špinavého umyvadla a znovu vytáhla telefon. Vyťukala číslo, napočítala tři zazvonění.

	„Sanatorium U pískovny,“ ozval se hlas Roseann.

	„Ahoj, Roseann, tady je zase Karen, jenom to tak kontroluji. Jak se daří tátovi?“

	„Už tady pobíhá, dneska má dobrý den. Ta dívka, na kterou ses ptala, se tu zatím neukázala.“

	„To je dobře,“ prohlásila Karen s úlevou. „Odpoledne už možná nebudu na signálu. Ale pokud ji uvidíš, zavolej, prosím, hned tohle číslo. Máš tužku?“

	„Okamžik. Fajn, můžeš diktovat.“

	„555-9225, je to číslo inspektorky Jacqueline Peytonové. Řekni jí, že jsi moje kamarádka a že jsi našla Amelii Faradayovou.“

	„555-9225,“ opakovala po ní Roseann. „Jsem tvoje kamarádka a našla jsem Amelii Faradayovou. Mám to.“

	„Inspektorka Peytonová bude vědět, co udělat.“

	„Řekneš mi, o co jde?“

	„Zrovna teď nemůžu. Ale později ti všechno vysvětlím, Ro, slibuji.“

	„To zní, jako že právě někam spěcháš?“

	„Ano, za chvíli budu muset končit,“ prohlásila Karen.

	„No, zastihla jsi mě v jídelně a Frank je právě tady. Máš ještě čas si s ním o tom promluvit? Jak jsem řekla, dneska má opravdu dobrý den.“

	„Ano, děkuju, Ro. Dej mi ho, prosím.“ Čekala a mezitím slyšela na druhé straně linky nějaké nezřetelné mumlání.

	„Haló, Karen?“ ozval se konečně hlas jejího otce.

	„Ahoj, taťko, jak se máš?“

	„Dobře. A jak se vede mojí holčičce?“

	„Jsem v pořádku,“ lhala. Hlas se jí zlomil, protože tohle byl jeden z těch řídkých momentů, kdy cítila, že zase mluví se svým tatínkem. V skrytu duše toužila moct mu říct, Taťko, jsem v průšvihu. Místo toho si jen odkašlala. „Doufám, že se za tebou budu moct zítra stavit.“

	„No já se rozhodně nikam nechystám. Mohla bys s sebou vzít Rufuse?“

	„Jistě, vezmu ho. Zníš skvěle, taťko.“

	„Dneska budeme mít k večeři šunku,“ oznámil jí. „Mají tu opravdu výbornou šunku.“

	„Tak dobrou chuť. A uvidíme se zítra, dobře?“

	„Fajn. Holčičko. Dávej na sebe pozor.“

	Pak slyšela, jak tatínek hovoří s Roseann. „To byla moje dcera, Karen. Jak se tahle věc zavěšuje? Ach… rozumím.“ Pak se ozvalo klapnutí.

	„Pa, taťko,“ rozloučila se do prázdna.

	~~~

	„Proč chcete mluvit s Erin?“ zajímala se žena v telefonu.

	V salemském telefonním seznamu bylo pět Gottliebových a tohle byli třetí, kterým volal. Telefon vzala Erinina matka.

	„Snažím se zjistit nějaké informace o Annabelle Schlessingerové,“ vysvětlil George. Seděl uvnitř auta zaparkovaného ještě pořád před salemskou knihovnou. „Pochopil jsem, že Erin a Annabelle byly kamarádky.“

	Na druhé straně linky se rozhostilo ticho. „Paní Gottliebová?“

	„Vy jste Annabelle znal?“ zeptala se konečně.

	„Ne osobně,“ přiznal George. „Proto chci mluvit s Erin. Víte, vlastně se jedná o diplomovou práci z genealogie. Existuje určitá možnost, že bych mohl být s Annabelle v příbuzenském vztahu. Doufal jsem, že by mi Erin mohla poskytnout nějaké informace o Schlessingerových.“

	„Nemyslím, že by vám toho mohla moc říct. Erin se s Annabelle nepřátelila nijak dlouho.“

	„Pomohlo by mi cokoli, paní Gottliebová.“

	„Asi byste jí mohl zavolat do práce. Zastihnete ji v Psím salonu krásy.“

	~~~

	Bylo to denní psí centrum a zároveň salon v malém obchodním centru blízko Willamettské univerzity. George došel k závěru, že od Erin toho nejspíš zjistí víc, pokud si s ní promluví osobně.

	Dívka už o něm už věděla. Když totiž na recepci oznámil, že hledá Erin Gottliebovou, oplácaná, k smrti znuděná mladá žena okamžitě obešla pult a odvedla ho do zázemí pro zaměstnance. Otevřela dveře, které musely být zvukotěsné, protože poryv štěkotu a vytí ho svou hlasitostí téměř vyděsil. Doprovodila ho až do přístěnku, v němž bylo asi deset klecí s malými a středně velkými psy naskládaných na sebe.

	„Haló, Erin,“ zakřičela přes ten rámus recepční, „máš návštěvu!“ A odešla zase zpátky do kanceláře.

	Erin byla štíhlá tmavě blond dívka s brýlemi a propíchnutými nosními dírkami. Stála u dlouhého nerez umyvadla a koupala v něm hyperaktivního teriéra. Na sobě měla tmavě modrou pracovní zástěru a pod ní černý svetr a džínsy. Místo podání ruky mu na pozdrav jen pokývla, na rukou měla totiž žluté gumové rukavice a tryskou smývala šampon z psí srsti.

	„Dobrý den, já jsem George,“ začal. „Promiňte, že vás takhle přepadávám v práci.“

	„To je v pořádku. Máti mi dala vědět, že možná zavoláte nebo se stavíte.“ Erin se na něho zazubila. Musela dost zvýšit hlas, aby neustávající štěkot překřičela. „Když jste jí tvrdil, že jste příbuzný Annabelle Schlessingerové, tak se nejspíš spustily všechny alarmy. Máti si vždycky myslela, že Annabelle má na mě špatnej vliv. Co jste chtěl vědět?“

	„No četl jsem článek v Statesmanu o tom požáru a taky to, co jste o Annabelle řekla vy.“ George se naklonil přes suchý okraj dlouhého umyvadla. „Bylo to zajímavé a velice poetické…“

	„Á, ta řeč o přírodním živlu,“ zasmála se. „Kámoši z toho byli celí pryč, ale popravdě mě nic moc hezkýho nenapadalo. Už týdny před tím, co se to stalo, jsme se s Annabelle sobě navzájem vyhejbaly. Ale myslím, že jsem ji znala líp než kdo jinej, takže jsem musela tomu pitomýmu reportérovi něco říct.“

	„Vaše maminka naznačovala, že jste nebyly kamarádky moc dlouho,“ poznamenal George.

	Zamířila trysku psovi pod ocas a přikývla. „Jo, byla trochu moc závistivá a žárlivá. Můžu k vám být naprosto upřímná? Vy jste ji neznal, je to tak? Nepotřebujete, abych vám zbytečně podkuřovala, že ne?“

	„Ne, ocením vaši upřímnost. Opravdu, vůbec se mě to nedotkne.“

	„No bylo to legrační. Všichni kluci byli do Annabelle zblázněný, protože byla hezká a měla velký prsa. Ale ona je jenom využívala. Docela brzy jsem si uvědomila, že je to manipulativní potvora a k tomu můžete ještě přidat, že byla dost bláznivá.“

	„Bláznivá, jak to myslíte?“

	„No myslím, že to souviselo s tou její závislostí a žárlivostí. Chtěla, abysme si vytvořily vlastní tajnou řeč tak, abysme si mohly psát a mluvit spolu, aby nám nikdo jinej nerozuměl. Dokonce chtěla, abysme chodily do školy stejně oblečený. No není to divný? A taky tvrdila, že dokáže číst moje myšlenky. Vzpomínám si, jak jsem se jí smála a říkala jí, že je telepatetická, a ona se na mě fakt naštvala. Myslím, že to byl začátek konce našeho kamarádství.“

	Zvedla teriéra a posunula ho v umyvadle o kus dál. „Raději běžte dál,“ varovala ho.

	George ji přes všechen ten štěkot a vytí neslyšel. Přemýšlel o stejném oblečení, tajné řeči a telepatickém spojení. Doufala snad Annabelle, že Erin zaujme místo ztraceného dvojčete?

	„Haló,“ ozvala se Erin hlasitě. „Pokud nechcete bejt úplně durch, tak radši o kus ustupte. On se teď oklepe.“

	George ustoupil ke klecím a sledoval, jak ze sebe pes oklepává přebytečnou vodu. Potom přes něj Erin přehodila ručník a začala ho otírat.

	„Zmínila se Annabelle někdy o tom, že měla sestru dvojče?“ zeptal se.

	„Á, jo, Andreu,“ přikývla Erin. „Řekla mi, že Andreu unesl úchylnej soused, když jí byly čtyři, a znásilnil ji a zavraždil. Nahání to husí kůži a je to smutný, co? A když jsem se ve třídě začala víc bavit s jednou další spolužačkou Deborah Wothersovou, Annabelle se chvíli snažila být s Deborah kamarádka, protože Deborah byla moc hodná a všichni ji měli rádi. Ale ona byla chytrá a udržovala si od ní odstup. Každopádně ale Deborah povídala zase to, že její dvojče Alicia uklouzla, spadla do vany a utopila se, nebo nějakou takovou podobnou pitomost. Takže vy říkáte, že doopravdy měla dvojče?“

	George jen přikývl. Věděl, že u obou příběhů se samozřejmě jednalo o konstrukce, ale přemýšlel, jestli v některém tom popisu nebylo zrnko pravdy.

	Erin na chvilku přestala psa utírat. Upřeně se na George zahleděla. „Takže tohle dvojče, jak opravdu zemřelo?“

	„Nezemřelo. Je naživu a jmenuje se Amelia,“ vysvětloval. „Schlessingerovi ji dali k adopci, když jí byly čtyři roky. Snažím se zjistit proč. Amelia totiž o své původní rodině vůbec nic neví. Doufal jsem, že vy mi pomůžete vyplnit nějaká bílá místa, Erin. Mluvila Annabelle někdy o své matce?“

	Erin se zatvářila zaraženě a zavrtěla hlavou.

	„Vůbec nikdy?“ naléhal George.

	„No slyšela jsem, že spáchala sebevraždu, když byla Annabelle ještě úplně malá, oběsila se ve sklepě nebo něco podobnýho. Annabelle ji měla najít. Nikdy jsem neměla žaludek se jí ptát na podrobnosti.“

	„A co o otci?“

	Pokrčila rameny. „Vídala jsem ho v kostele, to je všechno.“

	„Vy jste se s ním nikdy nepotkala u Annabelle doma?“

	„Nikdy jsem tam nebyla. Ani nikdo jinej ze třídy.“ Erin zabalila psa do ručníku a přenesla ho do klece. S povzdechem si stáhla rukavice. „Každopádně jsem tam nikdy nevkročila,“ prohlásila. „Annabelle vždycky chodila k nám. Nenáviděla život tam na tom ranči uprostřed pustiny.“

	„Zmínila se Annabelle někdy o strýčkovi Duaneovi?“ zeptala se George.

	Erin vytáhla z kapsy kalhot ovocné lízátko, rozbalila ho a strčila si ho do úst. „Ne, bohužel.“

	Znovu si natáhla rukavice, otevřela další klec a vytáhla z ní miniaturního psíka. „Tak pojď, je čas se vykoupat, ty jeden prašivěj zmetku,“ zamumlala. Postavila psa do umyvadla, ale pak se zarazila a otočila se na George. „Víte, s kým byste si měl promluvit? S paní Cadwellovou, naší třídní učitelkou v druhém ročníku. Caroline Cadwellová byla prakticky jejich rodinná přítelkyně. Myslím, že dokonce znala i paní Schlessingerovou. Ona by vám toho řekla víc.“

	„Caroline Cadwellová,“ opakoval George. Společně s Erin byla uvedená v tom novinovém článku o požáru.

	Erin se zahleděla zpátky na psa a podrbala ho na hlavě. „Co se Schlessingerových týká, ví toho paní Cadwellová víc než kdokoli jinej a taky toho daleko víc než kdo jinej viděla. Může vám něco říct i o tom požáru.“

	„Opravdu?“ zeptal se George.

	„Jo,“ odpověděla a přikývla. „Paní Cadwellová identifikovala těla.“

	~~~

	Salem, Oregon, červenec 2004

	~~~

	Bylo deset minut před devátou a ještě bylo světlo a taky pěkné vedro. Ale ona cítila na bosých nohách chladný večerní větřík.

	Osmnáctiletá Sandra Hartmanová přešla přes pusté baseballové hřiště. Černé vlasy na ramena měla čerstvě umyté a na sobě měla modrou blůzku a khaki šortky se sandály. Obezřetně se zadívala na řady prázdných sedadel. Tohle místo jí vždycky v noci nahánělo strach, dokonce i teď při západu slunce.

	Mířila do obchodního centra Lancaster, kde měla schůzku s několika kamarády. Normálně by tam jela autem, ale rodiče si ho vzali na nějakou firemní večeři, které se otec musel účastnit. Když se zmínila, že možná půjde do kina, trval na tom, aby ji buď někdo z kamarádů vyzvedl, nebo aby zůstala doma.

	Všichni byli ještě vyděšení ze zmizení Giny Fernettiové jen deset dní předtím. Ten případ se objevil ve vysílání televize i v novinách. Regině Marii Fernettiové bylo dvacet a studovala na Coloradské univerzitě žurnalistiku. Právě byla doma na prázdninách. Ona a dvě její kamarádky si v sobotu odpoledne vyrazily do Walkerova plaveckého bazénu. Gina řídila. Když si našly místo na trávníku a rozložily si deky, Gina prohlásila, že si do auta skočí pro nějaké kazety do walkmanu. Nechala si na dece kabelku a jen s klíčky odešla na parkoviště. Protože se ani po čtvrthodině pořád nevracela, kamarádky se šly po ní podívat. Ginino auto stálo zamčené na parkovišti. Prohledaly celé koupaliště a pak ji nechaly vyvolat místním rozhlasem. Plavčík dokonce všechny návštěvníky vyhnal z vody, aby se ujistil, že Gina hlášení nepřeslechla. Nakonec Gininy kamarádky zavolaly policii.

	Od té doby Ginu Fernettiovou nikdo neviděl. Prostě zmizela.

	Takže Sandřin otec byl teď přehnaně opatrný. Aby ho uklidnila, zkusila jednu kamarádku na poslední chvíli, ale ta už měla celé auto obsazené. Sandra došla k závěru, že domů bude moct jet s jedním z kluků a že táta nepozná, že do obchodního centra šla pěšky.

	Do začátku filmu zbývalo ještě dvacet minut a ona si uvědomila, že takhle to stihne za deset. Když přešla přes hřiště, všimla si, že se pouliční lampy začínají rozsvěcet. Přeskočila plot a pokračovala po cestě vilovou čtvrtí. Na ulici nikoho dalšího neviděla. Působilo to tam poněkud znepokojujícím dojmem. V takovéhle vlahé noci by mělo být venku víc lidí. Že by snad to, co se stalo Gině, přimělo všechny lidi, aby zůstali doma za zavřenými dveřmi?

	Sandra zrychlila, ale když se najednou v temnotě před ní mihnul stín, zazmatkovala. Uvědomila si, že za ní zastavuje auto se zapnutými reflektory. Ohlédla se přes rameno: stříbrné SUV.

	Zvláštní, asi tak před pěti minutami, ještě než si cestu zkrátila přes hřiště, si všimla, že stříbrné SUV jede po ulici proti ní. Že by to bylo to samé?

	Automobil zpomalil a zajel ke kraji vozovky přímo před ní.

	„Do prdele,“ zamumlala Sandra. Pud sebezáchovy spustil poplašný zvonek. Přešla přes silnici na druhou stranu a sledovala, jak se SUV pomalu blíží přímo k ní. Šla tak rychle, jak jen dokázala, aby to nevypadalo jako běh. Přikázala si neutíkat. Dokud bude předstírat, že si jich nevšimla, nebudou vědět, že má strach, a nebudou ji pronásledovat – ještě ne. Cítila, že to jí získá čas. Navíc taky mohla trochu přehánět. Opravdu by si na ni někdo něco zkusil ve vilové čtvrti, kde by lidé mohli zaslechnout její křik? Navíc bylo ještě docela světlo.

	Ale Ginu Fernettiovou světlo taky neochránilo. Zmizela uprostřed slunečného odpoledne a nikdo její křik nezaslechl.

	Stříbrné SUV pomalu jelo silnicí a drželo s ní krok. Sandra měla stažený žaludek. Nemohl to být nějaký kamarád, který si z ní dělal legraci? No ale tohle teda fakt moc legrační nebylo. Po levé ruce uviděla dvoupodlažní dům se štukovou výzdobou, autem zaparkovaným na příjezdové cestě a světlem v oknech. Přemýšlela, že se rozběhne ke vchodovým dveřím a zabuší na ně.

	Jakoby náhodou se podívala na stříbrné SUV. Okénko u řidiče sjelo dolů. „Ahoj, Sandro! Jdeš do obchodního centra? Nepotřebuješ svézt?“

	Sandře chviličku trvalo, než řidičku poznala, a pak ze sebe vyrazila slabé zasmání. „Proboha, vyděsila jsi mě k smrti.“

	„Promiň,“ prohlásila dívka za volantem a usmála se. „Nebyla jsem si jistá, jestli jsi to opravdu ty. Jedu právě do obchodního centra. Nepotřebuješ svézt?“

	Sandra zaváhala. Když tu nabídku přijme, bude ji muset pozvat s sebou do kina. Udělat to byla slušnost. Ale ona tuhle holku moc ráda neměla. Ve skutečnosti ji skoro neznala. Chodila do druhého ročníku, o dva roky níž než ona. Bylo divné, že na ni z okénka zavolala, jako kdyby byly staré známé. Mluvily spolu jenom jednou ve školní jídelně asi před dvěma měsíci. Přišla k ní, když Sandra právě s kamarádkami obědvala…

	~~~

	„…ty musíš být Sandra Hartmanová,“ řekla tenkrát. „Nevěřila bys, kolik lidí si mě s tebou plete.“

	„Hm, fakt?“ překvapeně se usmála Sandra.

	„Jo, a teď tu podobu vidím sama. Jsme skoro jako dvojčata.“

	„No, hm, možná. Každopádně jsem tě ráda poznala,“ odpověděla Sandra a otočila se od ní pryč. Spolužačky u stolu si z ní začaly utahovat. „Kdo to, sakra, byl?“ zašeptala Sandra. A pak jí to její kamarádky řekly.

	To bylo jedinkrát, co s Annabelle Schlessingerovou mluvila…

	~~~

	„…Sandro? Máš namířeno do obchodního centra?“ zeptala se znovu Annabelle sedící za volantem SUV.

	Přinutila se usmát a přikývla. Uvědomila si, že táta měl nejspíš pravdu. Tak brzy po zmizení Giny Fernettiové nebylo moc chytré chodit v noci sama. A už padala tma. Raději se zbytek cesty sveze. No a co, že se na ni Annabelle nalepí a půjde s ní do kina. Nebyl žádný důvod, chovat se vůči ní jako snob. Když popošla blíž k SUV a podívala se Annabelle do očí, uvědomila si, že si vlastně jsou opravdu dost podobné. „Jdeme s pár známými do kina na Vybíjenou. Nepůjdeš s námi?“

	Annabelle poklesla ústa a zamrkala. Sandra se zarazila a všimla si, že se Annabelle v očích objevily slzy. „Co se stalo?“ chtěla vědět.

	„Já – já opravdu moc bych chtěla jít s vámi do kina,“ zamumlala Annabelle. Pak si odkašlala a narovnala se. „Každopádně díky za pozvání, ale nemůžu,“ řekla a bylo vidět, že teď už se zase kontroluje. Podívala se na silnici před sebou. „Jedu do obchoďáku vyřídit něco pro tátu. Honem, nastup si.“

	Sandra obešla auto, tak zvláštní reakce na obyčejné pozvání do kina jí trochu vrtala hlavou. Zároveň byla ale ráda, že všechno tak dobře vychází. Bude mít odvoz, ale žádné závazky z toho vyplývat nebudou. Nebude muset trávit zbytek večera s Annabelle v závěsu.

	„Hm, ty tu máš klimatizaci,“ poznamenala Sandra spokojeně, když se usazovala na předním sedadle. „To je báječný.“

	Annabelle na to nic neřekla. Upřeně zírala před sebe.

	Jakmile Sandra zabouchla dvířka a připásala se, SUV se rozjelo. Po pár okamžicích se Sandra podívala na tachometr – šestnáct kilometrů za hodinu. „Bojíš se, že ti seberou body?“ chtěla vědět. „Proč jedeš tak pomalu?“

	Annabelle neodpověděla. SUV se ploužilo ke konci bloku, kde byla zalesněná odbočka. Reflektory i vnitřní osvětlení zhasly a náhle jako by byly pohlceny tmou. „Co se děje, sakra?“ zeptala se Sandra.

	Auto zastavilo. Annabelle měla ruce položené na volantu, ale neobrátila se na ni. Místo toho se podívala do zpětného zrcátka. „Promiň, Sandro,“ zamumlala hluše. „Myslím, že se ještě neznáš s mým otcem.“

	„Cože?“ Sandra zkontrolovala zpětné zrcátko a uviděla, že se z podlahy zvedá temná postava. Zalapala po dechu.

	Nečekaně ji uchopil za vlasy a trhl jí hlavou dozadu. Stalo se to tak rychle, že se mu vůbec nestihla bránit. Přes ústa jí plácnul mokrý hadr. Musel být namočený v nějaké chemikálii, protože ji pálil na tváři. Sandřiny oči se zalily slzami. Snažila se nedýchat a zoufale ho škrábala do ruky.

	Ale on ji nepustil. Proti své vůli zalapala po dechu a pak si uvědomila, že už je příliš pozdě. Takovýhle pocit Sandra ještě nikdy nezažila. Tohle nebylo usínání a dokonce ani ztrácení vědomí. Ne, tohle bylo něco úplně jiného.

	Sandra Hartmanová cítila, že podléhá něčemu, co se velmi podobá smrti.

	~~~

	Seattle, o tři roky později

	~~~

	„Ne, je mi líto, po Amelii ještě ani stopy,“ pronesla Jessie do telefonu. Před sebou na kuchyňském stole McMillanových měla navršenou hromadu prádla, které bylo ještě teplé ze sušičky. „A ani žádný telefonáty, kromě Karen. Ta mě kontrolovala asi před půl hodinou.“

	„Dobře, Jessie, díky,“ řekl George na druhé straně drátu. „Jody by měl ze školy dorazit domů asi za hodinu. Můžete ho vzít s sebou a jít vyzvednout Steffii do školky U duhové křižovatky?“

	„Už jste se mě ptal ráno, určitě,“ odpověděla Jessie. „Můžu vám teď něco říct? Ta vaše uklízečka nestojí ani za zlámanou grešli. Za gaučem se válej chuchvalce prachu a pod polštáři na sezení jsem našla tři hranolky, umělohmotnou vlásenku, popcorn a čtyřicet sedm centů v drobných.“

	„Dobře, tu vlásenku si nechte, ale těch sedmačtyřicet centů chci zpátky,“ zažertoval George. „Jste si jistá, že je všechno v pořádku?“

	„Rozhodně,“ ujistila ho Jessie. „Právě skládám prádlo a potom vynesu tříděný odpad. Vzrůšo, viďte?“

	„Odpočiňte si taky trochu, proboha,“ snažil se jí domlouvat George. „Ozvu se zase později, Jess.“

	~~~

	Zavěsila a dokončila skládání prádla. Pak vzala ze spíže nádobu na tříděný odpad a nesla ji ven z kuchyňských dveří. Pomalu se sunula ke konci příjezdové cesty, a když nádobu zvedala na obrubník, zahekala.

	Zastavila, aby se rozhlédla po ulici. Asi o čtyři domy dál na druhé straně ulice spatřila zaparkované černé auto. Ale Karenina jetta to nebyla, a to bylo jediné auto, po kterém měla nakázáno se dívat.

	Tohle auto byl jen starý omlácený cadillac.

	S povzdechem se otočila a zamířila zpátky do domu.

	
Sedmnáctá kapitola

	~~~

	Karen zabočila na dálnici k jezeru Wenatchee. Scenerie podél Stevensova průsmyku byla nádherná: hory a řeky, stromy oděné v živých podzimních barvách a dokonce i několik malých vodopádů. Ale ona si jich nevšímala. Nedokázala přestat myslet na to, co George zjistil o tom, že Amelia měla sestru dvojče.

	Není divu, že si vyvinula tolik neuróz, když byla v tak mladém věku odtržena od svého dvojčete. Při takovém náhlém oddělení obou sester si Amelia mohla přisvojit její osobnost. Možná se domnívala, že se její sestra cítí opuštěná, rozhněvaná a zklamaná nebo dokonce psychicky na dně. Amelia tohle všechno přebírala během výpadků paměti, kdy v ní její sestra nabývala vrchu. Pocit ztráty určitých časových úseků, který Amelia zažívala, jí zabraňoval v tom, aby si svoji sourozeneckou polovičku a její jednání uvědomila.

	„Nebo jde možná jenom o alkoholická okna,“ zamumlala si Karen pro sebe. „A ty tu záležitost s dvojčetem moc nafukuješ.“

	Minula tabuli Státního parku jezera Wenatchee a bylo jasné, že je na správné cestě, alespoň co se týkalo momentálně zamýšleného cíle. Podle instrukcí od Helene by měla k domu Faradayových u jezera dorazit asi tak za patnáct minut.

	Ameliino odloučení od jejího dvojčete vysvětlovalo také další věci: noční můry a ty fantómové bolesti a „falešné“ nemoci, které ji trápily celé dospívání. Když byla Karen ještě na škole, četla nějaké práce o telepatickém propojení mezi dvojčaty. Některé z nich byly poměrně nezajímavé, suché studie, „…ačkoli žijí odděleně, obě dvojčata zvolila při prvních dvou experimentech červený míč, při třetím zelený a při čtvrtém zase červený. Vzorec volby odděleně žijících dvojčat se shodoval v devadesáti šesti procentech testovaných případů…“

	Další příspěvky připomínaly epizodu ze Zóny soumraku. Karen si vybavila případ pětapadesátiletého obchodníka, kterého uprostřed noci v curyšském hotelu probudily kruté bolesti břicha a vysoká teplota. Lékaři na pohotovosti v nemocnici ale nemohli zjistit žádnou příčinu a jemu do rána teplota zase klesla.

	Vrátil se zpátky do hotelu a našel zprávu od švagrové z Columbusu v Ohiu. Jeho bratr-dvojče byl té noci odvezen do nemocnice s prasklým slepým střevem.

	Karen si vzpomněla, jak jeden z jejích profesorů takové případy vylučoval, ačkoli existovaly záznamy nejméně o tuctu dalších takových.

	Je možné, že by Amelia se svými nevysvětlitelnými chorobami cítila bolest a prožívala nemoci své sestry? Karen vytanuly na mysli Ameliiny popisy. Bylo to, jako by mě někdo kopal… Jako by mi kroutil ruku… Měla jsem pocit, jako by mi o ruku někdo típnul doutník.

	Přemýšlela, jaké hrozné věci se děly Annabelle Schlessingerové, když její sestra-dvojče, nacházející se od ní stovky a stovky kilometrů, zažívala takové strašlivé pocity. Jaké násilí to dítě muselo snášet? Amelia řekla, že fantómové bolesti a nemoci přestaly před třemi roky, když jí bylo šestnáct. A Annabelle Schlessingerová zemřela v šestnácti letech!

	Možná Ameliiny divoké noční můry během dospívání byly výsledkem nějakého druhu telepatie. Možná vnímala skutečné incidenty, které se děly jejímu dvojčeti.

	Karen si skoro dokázala představit, jak by se jí její profesor za takovéhle za vlasy přitažené spekulace vysmál. Možná, že by to sice v recenzním sloupku časopisu Americké psychologické asociace neobstálo, existovaly ale různé druhy fenoménů, které se nedaly snadno vysvětlit. A telepatie mezi dvojčaty patřila mezi jeden z nich.

	Dál sledovala tabulky označující ulice. Podél lesní silničky mohla zahlédnout nehybnou hladinu jezera probleskující mezi stromy. Konečně spatřila ceduli s červenobíle kostičkovaným okrajem:

	~~~

	DANNYHO RESTAURACE

	snídaně, obědy a večeře

	Přijďte a zvítězíte!

	JENOM MÍLI ODTUD ↑

	~~~

	To byla ta restaurace, kterou jí popisovala Amelia i Helene – ta kousek od štěrkové cesty, vedoucí k domu Faradayových u jezera.

	Karen si pořád nebyla jistá, co vlastně čeká, že najde, až k domu dorazí. Možná sem jela celou tu cestu úplně zbytečně. Kdyby se tam Amelia ukrývala, mohla by ji Karen uklidnit a promluvit si s ní. Stejně už nemůžou policii dál držet stranou. Obě budou nejspíš v případu Koehlerova zmizení podezřelé a jen krůček je dělil od toho, aby po nich bylo vyhlášeno pátrání, pokud tedy už vyhlášeno nebylo. Ale Karen byla stále rozhodnutá Amelii chránit a zajistit, aby se jí dostalo potřebné pomoci.

	Kousek dál u silnice uviděla Dannyho restauraci ve stylu horské salaše s okny obloženými truhlíky s květinami a čtyřmi stolky venku. Na parkoviště se vešlo asi tak dvanáct aut a v tuhle chvíli bylo plné. Když projížděla kolem, všimla si telefonní budky přímo vedle vchodových dveří.

	S pohledem upřeným před sebe na silnici sáhla pro mobilní telefon a pokusila se vytočit číslo k sobě domů. Mechanický hlas jí sdělil: „Omlouvám se, ale nemůžeme vás spojit. Zavěste prosím a zkuste to znovu později.“

	Helene měla pravdu, mobilní telefon tady nefungoval. To by mohlo věci zásadně zkomplikovat, kdyby se u domu dostala do problémů. Musela se připravit na možnost, že tam Amelia skutečně bude, ale nebude to zrovna úplně ona. A taky bylo možné, že si s sebou vzala Bladea.

	Karen si všimla odbočky k vesnici Holden, štěrkovitá cesta začala klesat a vinula se skrz les. Malé kamínky křupaly a vystřelovaly zpod kol na všechny strany a drny na cestě způsobovaly, že sebou celé auto házelo. Neblahá předtucha Karen svírala žaludek, již beztak stažený hlady a nervozitou. Celý den vůbec nic nejedla.

	Po levé straně uviděla odbočku. Tu měla podle instrukcí Helene vynechat. Zátoka Faradayových měla být ještě o kus dál. Karen zpomalila. Uviděla malou plošinu asi tak na dvě malá auta. Když se k místu blížila, zahlédla ve štěrku a půdě otisky pneumatik.

	Po dvouapůlhodinové cestě autem měla nohy celé ztuhlé. Opatrně vystoupila z auta, vzala si kabelku a pohledem zkontrolovala zbraň uvnitř. Vedle otisků po pneumatikách si všimla cigaretového nedopalku a stop. Vypadaly, že jsou víc než od jedné osoby.

	Takže sem ráno Amelia nepřijela sama. Musela tu být s Bladem.

	Znovu stopy zaregistrovala, když scházela po bahnité stezce dolů, štěrkem byly totiž vysypané jen některé její části. Bylo tu i několik kamenných schůdků a staré dřevěné zábradlí připevněné na vratkých sloupcích. Mezi stromy zahlédla odlesky jezera. Konečně se terén začal narovnávat. Les pomalu řídnul a Karen před sebou spatřila dům Faradayových.

	Hrubými kameny vydlážděná cestička vedla k přednímu prahu ošlehaného dvoupatrového domku ve stylu domku pro hlídače majáku. Když míjela okno, pokusila se nahlédnout dovnitř. Ale v domě byla tma a neviděla nic jiného než svůj ustrašený odraz.

	Hlavní dveře byly přelepené páskou s nápisem MÍSTO ČINU – NEVSTUPOVAT, ale někdo ji roztrhl, takže teď její volné konce povlávaly ve větru. Na dveřích byl také nalepený list zeleného papíru se znakem policie a nápisem MĚSTSKÝ POLICEJNÍ OKRSEK WENATCHEE. Karen si ho prohlédla. Dva odstavce právnického žargonu, ale poslední slova byla vytištěna tučně: ZÁKAZ VSTUPU – PORUŠENÍ SE TRESTÁ.

	Tohle varování někdo zjevně ignoroval. Karen se chystala zaklepat na dveře, ale pak zaváhala. Pokud tam byla Amelia s Bladem, chtěla opravdu, aby věděli, že je tady?

	Kousla se do rtu a zkusila kliku. K jejímu překvapení byly dveře odemčené. Pomalu je otevřela. Přitom sáhla do kabelky a vytáhla otcův revolver, pak teprve udělala krok přes práh. Všechny rolety byly napůl zatažené a okna zavřená. Uvnitř domu byla šero a dusno. Téměř každý kus nábytku byl zabílený od prášku na snímání otisků. Koberec a podlahy pokrývaly špinavé stopy, policisté asi neustále proudili dovnitř a ven. U krbu si Karen všimla houpacího křesla, v němž byl Ameliin otec nalezen. Za ním spatřila na zdi velký flek, teď měl temně rezavou barvu. Na béžovém koberci byly také krvavé skvrny, pod křeslem a také o pár desítek centimetrů dál, na místě, kde musela být zastřelena Georgeova žena. Všechno přesně tak, jak jí to Amelia – a Koehler – popsali.

	Karen sledovala stopy vyšetřovatelů ke kuchyni, ale když uslyšela zavrzání, zastavila se. Zdálo se, že to přišlo shora, ale nebyla si jistá. Se zbraní v třesoucí se ruce naslouchala, jestli se ještě něco neozve. Nakonec si řekla, že to je jen sesedání domu. Vešla do kuchyně. Police zdobil ozdobný lem a na nich byl vyrovnaný žlutý jídelní servis z padesátých let. Skrz prosklené okénko ve dveřích z kuchyně si znovu všimla žluté policejní pásky, tady však byla nedotčená.

	V kuchyni byly ještě jedny dveře, pootevřené asi na pět centimetrů. Za nimi mohla Karen zahlédnout čirou tmu. Pohnula jimi a veřeje zaskřípaly. Zkameněla. Nebyl to ten samý zvuk, který zaslechla předtím?

	Podívala se na prkenné schody vedoucí dolů do černočerného suterénu. Otočila se ke dveřím, aby se podívala po vypínači, a spatřila, jak se něco mihlo za kuchyňským oknem. Karen zalapala po dechu. Na chvíli zůstala úplně paralyzovaná. Nevěděla, co má udělat. Vypadalo to jako člověk, ale zahlédla tu postavu jen letmo. Ať už to byl kdokoli, musel ji zvenku sledovat. A uskočil od okna tak rychle, že Karen dokázala určit jen to, že šlo o lidskou bytost.

	Karen zvedla revolver a namířila zpátky k vchodovým dveřím. Dívala se z oken, ale nikoho neviděla. „Amelie?“ zavolala. Karen se pomalu blížila ke dveřím, které předtím nechala otevřené. Zbraň měla pořád zvednutou. „Amelie, jsi to ty? To jsem já, Karen. Amelie?“

	Ozval se štěkot psa. „Kdo je tam?“ zavolal někdo zvenku.

	Karen vyhlédla ven a uviděla starší ženu s krátce ostříhanými šedivými vlasy a brýlemi v tlustém šedém svetru. Na vodítku vedla kolii. „Ticho, Abby,“ šeptla.

	Karen rychle zasunula zbraň do kabelky. „Vy jste Helene Sumnerová?“

	Žena si ji zamračeně měřila. Přikývla. „To s vámi jsem předtím mluvila po telefonu?“

	„Ano.“ Snažila se popadnout dech. „Já jsem Karen Carlisleová, Ameliina terapeutka.“

	„No Amelia musela prásknout do bot,“ prohlásila Helene. „Nikdo tady není. Před chvílí jsem to tady zkontrolovala.“

	Karen za sebou zavřela dveře. „Vy jste sem šla přesto, že jsem vás varovala?“

	Helene pokrčila rameny. „Proč bych vás měla poslechnout? Ani vás neznám. Každopádně dům je prázdný.“ Sehnula se a poškrábala psa za uchem. „Nemám tušení, kdy odjela. Jak už jsem vám povídala do telefonu, viděla jsem tu Amelii dříve. Znělo to ale, jako by tu byli dva lidé.“

	Karen přikývla. Uvažovala o dvou stopách na cestě, vedoucí k domu. „Paní Sumnerová, když nebudeme počítat dnešek, kdy jste si tady Amelie všimla naposledy?“

	„No byli tady s tím jejím přítelem asi před týdnem, v pondělí,“ odpověděla Helene, stále skloněná ke svému psovi.

	„V pondělí před tou střelbou?“ zeptala se Karen. Byla si téměř jistá, že v to pondělí měla s Amelii terapeutické sezení. „Patnáctého?“

	Helene důrazně přikývla. „V pondělí jezdívám nakupovat. Když se dostanete do mého věku a žijete sama, stanou se vašimi společníky různé rituály…“

	Karen přikývla. Věděla naprosto přesně, o čem ta stará žena hovoří, a trochu ji děsilo, že už tuhle zkušenost má i ona sama.

	„Takže v pondělí odpoledne, předtím než jsem vyrazila do obchodu, vzala jsem Abby na procházku a uviděla jsem Amelii a toho jejího husí kůži nahánějícího mladíka u jezera. Vyváděli tak, že si myslím, že byli možná nadrogovaní.“

	„Kolik bylo hodin?“ chtěla vědět Karen.

	„Bylo to uprostřed dne, kolem jedné hodiny.“

	Karen potřásla hlavou. To nedávalo žádný smysl. Jestli si správně vzpomínala, její schůzka s Amelií se v to pondělí konala časně odpoledne. „Jste si tím časem jistá?“ naléhala. „Jste si jistá, že to byla Amelia?“

	Helene se zamračila, přestala se mazlit se psem a narovnala se. „Slečno, možná jsem stará. Ale senilní nejsem – alespoň zatím ne.“

	„Promiňte, jsem si téměř jistá, že jsem v tutéž dobu byla s Amelii v Seattlu.“

	Helene se zakabonila. „No jestli byla v to pondělí v Seattlu, tak kdo byla ta dívka, kterou jsem viděla tady u jezera?“

	~~~

	„Jessie, mohla byste mi udělat velkou laskavost?“ zeptala se Karen. Stála v telefonní budce u vchodu do Dannyho restaurace. „Mohla byste zajet ke mně domů a zkontrolovat to tam?“

	„Teď?“

	„Já vím, že to není nejvhodnější doba, protože zrovna začíná dopravní špička, ale je to důležité.“

	„Ach, to nevadí,“ prohlásila Jessie. „Jody se právě vrátil ze školy. A já mám stejně Steffii vyzvednout ve čtyři ve školce. Prostě se tam zastavíme. Děti se alespoň seznámí s Rufusem. Co potřebujete zjistit?“

	„Potřebuji, abyste se podívala do diáře na mém psacím stole a vyhledala mi, kdy jsem měla s Amelií v pondělí odpoledne schůzku, mělo by to být patnáctého října.“

	„To je všechno? Nemám tam pro vás vy čmuchat ještě něco?“

	„Ne, potřebuji jenom potvrdit, že jsem toho dne Amelii opravdu viděla.“

	„Pondělí patnáctýho,“ opakovala si Jessie. „Zkontroluju to a zavolám vám na mobil asi tak za půl hodiny.“

	„Mobilní telefony tady z nějakého důvodu nefungují. Jsem v telefonní budce. Zavolám vám zpátky sama.“

	„Zkuste mě asi za půl hodiny k vám domů. Tou dobou už bychom tam měli být.“

	„Dobře. Díky, Jessie, jste skvělá.“

	~~~

	Karen zavěsila, aby jen za okamžik nato sluchátko zase zvedla. Zasunula do přístroje telefonní kartu a pak vytočila číslo Georgeova mobilního telefonu.

	Zastihla ho, když čekal na třídní učitelku Annabelle Schlessingerové, která právě nacvičovala sestavu s družstvem roztleskávaček. Jmenovala se Caroline Cadwellová, a jak se zdálo, znala Schlessingerovy lépe než kdokoli jiný v Salemu. „Chystal jsem se vám zavolat, hned jak s ní promluvím,“ oznámil Karen George. „Kde jste?“

	Přes skleněnou výplň budky Karen spatřila z restaurace vycházet pár stálých hostů. „No zrovna jsem venku a něco zařizuji.“

	„Ve středním Washingtonu?“ zeptal ironicky. „Já tady u sebe na displeji vidím volačku 509. Jste někde u jezera Wenatchee?“

	„Jsem v telefonní budce u Dannyho restaurace,“ připustila Karen. „A než se do mě pustíte, v domě u jezera už jsem byla. Helene Sumnerová tam dnes ráno Amelii zahlédla. Ale teď je dům prázdný. Důležité je, že –“

	„Nemůžu uvěřit, že jste tam jela, i přesto, že jste věděla, že to nechci,“ přerušil ji. „Sakra, Karen. Mohla jste přijít o život.“

	„Ale nepřišla,“ zamumlala. Fakt, že mu na tom tak záleží, ji skoro dojal. „Ale každopádně se omlouvám, Georgi.“

	„Zavolala jste alespoň na policii, jak jsme se domluvili?“ chtěl vědět. „A nelžete mi zase, prosím, protože si to můžu ověřit.“

	„Ano, mluvila jsem s nimi. Pořád chtějí s Amelií kvůli Koehlerovu zmizení hovořit. Tomu jsem se vyhnula, řekla jsem jim ale o tom, že mi vzala auto a peníze. A taky jsem jim dala jeho popis a číslo poznávací značky. Takže Amelia je oficiálně na útěku, což mě dost děsí.“ Povzdechla si. „A je ještě jeden důvod, proč jsem rozhodla odjet z města a přijet sem. Policie se mnou chce mluvit a doporučili mi, abych si vzala právníka. Rozhodně je dost možné, že mě příště uvidíte až o návštěvním dnu a já budu sedět za přepážkou z plexiskla a bavit se s vámi po telefonu.“

	„To nedopustím,“ poznamenal George věcně.

	Karen se vděčně zasmála. „Víte co? Já vám věřím, Georgi, a děkuji.“ Sklopila pohled dolů na bahno na botách, které si přinesla z cesty k domku u jezera. „A co vy, zjistil jste něco víc o Annabelle Schlessingerové? Jak zemřela?“

	„Je to celé zvláštní,“ odpověděl George a vyprávěl jí o tom, co všechno se dozvěděl o požáru z novin a od Erin Gottliebové.

	Karen pozorně poslouchala. „Takže Annabelle údajně zemřela při požáru,“ pronesla skoro pro sebe.

	„Jak to myslíte údajně?“ zajímal se George.

	„Jen tak uvažuji. Pokud by Annabelle nebyla ve skutečnosti mrtvá, dost by to vysvětlovalo.“

	„Pořád to nechápu.“

	„Georgi, udělejte mi laskavost. Zjistěte od Annabelliny učitelky co nejvíc o tom ohni a o tom, jakým způsobem se identifikovala těla. Zjistěte, jestli není nějaká šance, že by Annabelle byla pořád ještě naživu.“

	~~~

	George si uvědomil, že musí vypadat podezřele – osmatřicetiletý muž, který sedí sám v hledišti. Zastrčil si ruce do kapes sportovního saka a snažil se na středoškolské studentky, nacvičující na hřišti sestavu, nezírat. Dívkám k cvičení vyřvávala z velkého přenosného magnetofonu rytmická hudba s výraznými bubny. George si všiml, že se na něj několik dívek podívalo a něco si mezi sebou šeptaly a hihňaly se. Taky zaregistroval podezřívavé pohledy hráčů fotbalového týmu, kteří obíhali kolečka kolem hřiště.

	Ospravedlněn se začal cítit teprve tehdy, když se Caroline Cadwellová oddělila od skupinky roztleskávaček a posadila se vedle něj na lavičku. „Kdo je ten fešák, slečno Cadwellová?“ zahalekala jedna z dívek. „Váš přítel?“ Další roztleskávačka pochvalně hvízdla.

	„Dobře, děvčata, chcete tady na pána udělat dojem?“ kontrovala učitelka. „Tak mu pro změnu předveďte, že umíte vystupovat synchronizovaně! A ty, Rachel, dokážeš nohy vyhazovat taky daleko výš!“

	Caroline Cadwellová byla štíhlá žena něco přes čtyřicet se zlatohnědými vlasy a velkýma oříškovýma očima. Ačkoli byla pohledná, její úzký obličej měl v sobě něco, co způsobovalo, že Georgeovi připomínala pštrosa.

	Když za ní po poslední vyučovací hodině přišel, vysvětlil jí, že je příbuzný Joy Savittové Schlessingerové. Použil tu samou historku – že vypracovává rodinný rodokmen –, k jaké se uchýlil už při rozhovoru s matkou Erin Gottliebové. Caroline se zdála zprvu trochu váhavá, ale nakonec prohlásila, že si spolu mohou promluvit při tréninku družstva roztleskávaček. Po dvaceti minutách čekání v hledišti George doufal, že tahle rodinná přítelkyně Schlessingerových k němu bude sdílnější.

	„Takže, Georgi, vy studujete vaši genealogii,“ řekla Caroline zamyšleně a uhladila si vlasy. Z magnetofonu se linula pulzující hudba a dívky se jaly předvádět sestavu, zdálo se ale, že Caroline tomu příliš pozornosti nevěnuje. „Řekněte mi, jak jste s Joy spřízněný? Vy jste nějaký její dlouho pohřešovaný bratranec nebo tak něco?“

	Z toho, jak se na něj dívala, a z jejího úsměvu bylo jasné, že je opravdová učitelka. Georgeovi se ani za ta léta strávená na stupínku nepodařilo takhle mistrovsky zvládnout pohled naznačující, že na žádné výmysly rozhodně zvědavá není.

	„Žádný rodokmen nevypracovávám, Caroline,“ přiznal.

	Pokývla. „Ano, čím déle jsem o tom uvažovala, tím nepravděpodobnější se mi to zdálo. Co tedy chcete, pane McMillane?“

	„Snažím se zjistit nějaké informace o biologických rodičích své devatenáctileté neteře. Byla adoptována, když jí byly čtyři roky. Jmenuje se Amelia Faradayová, ale domnívám se, že předtím byla Schlessingerová.“

	Caroline se mu na chvilku zahleděla do očí. Pak si povzdechla a otočila se zpátky k nacvičujícím dívkám. „A jaké informace vás zajímají?“ chtěla vědět.

	„Cokoli, co by mi pomohlo,“ odpověděl George. „Amelia je milá, inteligentní a hezká mladá žena. Ale má také spoustu problémů. Už od dětství trpí různými potížemi. Doufám, že byste nám mohla pomoct pochopit, proč to tak je.“

	„Tím nám myslíte Ameliiny rodiče a sebe? Proč tady nejsou vlastně oni?“

	„Byli před týdnem zavražděni spolu s mojí ženou,“ vysvětlil George. „Moje dvě děti a já jsme teď její jediní žijící příbuzní, tedy alespoň jediní, o kterých vím.“

	Viditelně zaskočená zamumlala: „Upřímnou soustrast.“ Pak si zakryla ústa a pomalu zavrtěla hlavou. „Bože můj, obě rodiny jsou pryč. Jako by ta nebohá dívka byla prokletá.“

	„Slyšel jsem, že jste byla přítelkyně Joy Schlessingerové.“

	Vzdychla. „No nejspíš jsem ji znala nejlíp ze všech tady kolem. Seznámila jsem se s ní a s Lonem, když se nastěhovali do Salemu. Byla jsem členkou občanského výboru a jednou z našich funkcí bylo vítání nových obyvatel. V případě Schlessingerových se zdálo, že naše úsilí vítají. Pocházeli od Moses Lake ve Washingtonu.“

	„A tam v Moses Lake se také dvojčata narodila?“ zeptal se George.

	Přikývla a znovu pohledem zkontrolovala svěřenkyně na hřišti, které zrovna dokončily sestavu. „To nebylo špatné, dámy!“ zavolala. „Takže teď předveďte ještě druhou sestavu – Nancy, buď tak hodná a trošičku tu muziku ztlum.“

	Znovu se otočila ke Georgeovi. „Bylo mi Joy líto. Ta chudinka se ocitla v novém městě a neznala tu živou duši. Navíc byla zapikolovaná na tom ranči na kraji města. Lon byl velice, já nevím, zdrženlivý, pořád byl někde na lovu nebo na rybách. Měla jsem dojem, že jí během všedního dne pověděl tak maximálně jedenáct slov. Společně s Joyiným bratrem Duanem jezdívali tábořit a lovit společně. Duane žil v Pasku. To on seznámil Joy s Lonem. Já jsem Duanea potkala jen jedinkrát, a to mi opravdu bohatě stačilo.“

	„Neoblíbila jste si ho?“ zeptal se George.

	„Ne,“ zamračila se. „Byl to takový malý šlachovitý člověk a šovinista – trochu zneklidňující jako nějaký malý pitbul.“

	„To zní, že jste ho odhalila, a poměrně brzy, když vezmeme v úvahu, čeho se pak dopustil.“

	„Takže vy o tom už víte,“ řekla a přejela si rukama po pažích. „Ano, působil na mě jako časovaná bomba. Nebyl moc společenský. Domnívám se, že v Salemu se s ním nikdo nesetkal. Objevil se vždycky jenom, když měl jet s Lonem na lov – to bylo všechno. Nikdy se nezastavil ve městě, na jídlo v restauraci, prostě nic. Potkala jsem se s ním jedině proto, že jsem zrovna jela na ranč navštívit Joy a on tam tehdy byl. Oba byli dost zvláštní, on i Joy. Ona byla na můj vkus až příliš fanaticky věřící. Víte, já jsem také křesťanka a jsem velmi duchovně založená, proto jsem se s Joy přátelila, i když jsem si s ní nikdy nebyla moc blízká.

	Být přítelem v nouzi je totiž křesťanská povinnost, víte? Myslím, že v hloubi duše byla dobrý člověk. Ale patřila mezi ty fundamentalisty, kteří dští síru a oheň na všechno kolem. Používala náboženství, jako někteří jiní lidé užívají alkohol, jako takový únik z reality. Myslím, že moc nevěděla, jak si poradit s tím, co se dělo kolem ní.“ Caroline pokrčila rameny. „Když zvážíme, co život nebohé Joy nabízel, tak není divu, že se potřebovala do něčeho utíkat.“

	„A co její dcery?“ chtěl vědět George. „Jak s nimi vycházela?“

	„Když se z Moses Lake přistěhovali sem, měli už jenom Annabelle.“

	George přikývl. To dávalo smysl, protože Amelia byla poskytnuta k adopci prostřednictvím agentury v Spokane ve Washingtonu – asi devadesát minut cesty od Moses Lake. Schlessingerovi se tedy přestěhovali do Salemu bez ní.

	„Pověděla vám někdy Joy, co se stalo Amelii?“ zeptal se.

	Caroline sebou trochu trhla a vzdychla. „Amelia byla hlavní důvodem, proč se odstěhovali. Když jí byly čtyři roky, byla unesena a zneužita jedním jejich sousedem. Později se zjistilo, že tentýž muž znásilnil a zavraždil i jednu mladou ženu, která pracovala v restauraci v Moses Lake.“

	George ji upřeně sledoval. Tohle bylo to, po čem Karen pátrala, incident v Ameliině raném dětství.

	„Lon toho muže zastřelil,“ pokračovala Caroline, „právě když ho policie obkličovala. Amelii zachránili, ale ta dívenka už nebyla stejná jako dřív. Joy a Lon si s ní zažili peklo. Vzali ji k několika lékařům, ale zřejmě se jí vůbec nedalo pomoct. Začala jim utíkat. Dokonce se snažila i zabít sestru – čtyřleté dítě, bože můj. Joy ji přistihla s Lonovou zbraní. Nakonec ji dali do náhradní péče. Joy to zlomilo srdce, ale prostě to už dál nedokázali zvládat. Lon s tím asi nesouhlasil, ale Joy nakonec na svá rodičovská práva naprosto rezignovala. Vůbec netušila, kde její dítě vlastně je. Všem příbuzným žijícím okolo Moses Lake řekli, že Amelii poslali k příbuzným do Winnipegu.

	Ne dlouho poté, co se sem přistěhovali, se Joyino psychické zdraví začalo zhoršovat. Myslím, že se nejspíš nikdy tak docela nevzpamatovala z toho, co se s Annabelliným dvojčetem stalo. Žili tu několik měsíců, když ji jednoho dne malá Annabelle objevila v suterénu mrtvou. Oběsila se. Zanechala vzkaz, ve kterém se bohu a rodině omlouvá a žádá mě, abych se o Annabelle postarala.“

	„A několik měsíců nato,“ skočil jí do řeči George, „Duane Savitt rozpoutal masakr v adopční agentuře ve Spokane. Víte proč? Máte tušení, kvůli čemu?“

	Přes Carolininu tvář přelétl bolestný výraz. Podívala se směrem k roztleskávačkám a postavila se. „Dobře, dámy! To vypadalo skvěle. Dneska to můžete zabalit trochu dřív. Nancy, mohla bys, prosím tě, odnést magnetofon ke mně do kabinetu? Díky!“

	S rukama zastrčenýma do kapes svetru sledovala odcházející dívky. Počkala, dokud poslední roztleskávačka neopustila hřiště, a pak se podívala dolů na George. „Nikdo jiný ve městě o Amelii netušil,“ pronesla tiše. „Joy mě požádala, abych to držela v tajnosti. Myslím, že Annabelle měla obdobné instrukce. Když vyrůstala, nikdy o svém dvojčeti nemluvila – tedy dokud nezačala chodit na střední školu. Tehdy jsem zaslechla, že vykládala spolužačkám různé historky o dvojčeti, které zemřelo. Ale jsem přesvědčená, že Annabelle, její otec a já jsme byli jediní, kdo znali pravdu.“

	Znovu se posadila vedle George. „Když jsem si přečetla o tom, že Duane Savitt zastřelil ty lidi a zapálil kancelář adopční agentury, věděla jsem, oč mu asi šlo. Že chtěl nejspíš zjistit, kam se poděla jeho neteř, že ji chtěl najít. Opravdu ale nemám nejmenší tušení, proč mu na tom záleželo tak moc, aby kvůli tomu vraždil. Aby se kvůli tomu nechal zabít.“

	„Ale na policii jste nešla,“ ujistil se George.

	Caroline vzdychla a zavrtěla hlavou. Upřeně sledovala prázdné místo na hřišti, na kterém ještě před chvílí její žákyně nacvičovaly své vystoupení. „Ne. Slyšela jsem, že mluvili s Lonem. Tvrdil jim, že švagr s rodinou nebyl celá léta ve styku, že o něm vůbec nic nevěděli, takže nemají taky tušení, proč udělal to, co udělal. Já jsem byla ve městě jediná, kdo věděl, že to tak není, že se s nimi stýkal. Pro obyvatele Salemu byl Duane stejně neznámý jako pro ty z Moses Lake. Protože nikdo z nich nevystoupil a neprohlásil, že by Duanea znal. Vím to, protože jsem o tom masakru ve Spokane četla dost článků.“

	„Já jsem je četl taky,“ přikývl George. „Vy, hm, vy jste ale mohla přece policii poskytnout informace o Duaneově motivu. Nebo jim tím dát aspoň stopu. Na tohle totiž nikdy nepřišli.“

	Přikývla. „Já vím. Ale Lon mě požádal, abych nic neříkala – kvůli Annabelle. Prošla si tolika věcmi a ještě pořád se úplně nevyrovnala se sebevraždou své matky. Tahle hrozná novina o strýci Duaneovi byla šokující.“ Caroline pomalu potřásla hlavou. „Cítila jsem vůči Annabelle jistou odpovědnost. Nakonec Joy mě požádala, abych se o ni postarala. Takže jsem nikomu nic nepověděla. Policie mě kvůli tomu nikdy nekontaktovala, takže jsem, díkybohu, nebyla nikdy nucena jim lhát. Prostě jsem jen nikomu nic neprozradila.“ Otočila se a smutně se na George usmála. „Vy jste první, komu to říkám.“

	„Chápu,“ zamumlal George a kývl.

	Caroline se znovu zahleděla na hřiště. „Víte, o pár let později, když bylo Annabelle čtrnáct, mě požádala, abych jí vysvětlila, co její strýc vlastně provedl. Řekla jsem jí, co jsem věděla. A Annabelle prohlásila něco velice zvláštního. Vzpomněla si, že sejí strýc Duane několikrát ptal, kde Amelia je. No není to zvláštní?“

	Caroline si přihladila ve větru povlávající vlasy a znovu vzdychla. „Jak byste mohl čekat, že tahle malá holčička bude vědět, kde žije její sestra, když to nevěděl ani její vlastní otec?“

	~~~

	„Ano, mám ten váš diář přímo před sebou,“ oznámila jí Jessie na druhé straně linky. „Jsem ve vaší pracovně. Tady je napsáno: Amelia Faradayová, pondělí, patnáctého října, čtrnáct nula nula. A je to červeně zatržené.“

	Tak si Karen vždycky zaznamenávala, že se pacient dostavil a je třeba mu návštěvu naúčtovat.

	„Pak musí být to její dvojče naživu,“ zašeptala Karen. Opřela se o prosklené dveře telefonní budky.

	„O čem to mluvíte? Čí dvojče?“

	„To vám vysvětlím později, Jessie.“

	„Poslouchejte,“ řekla do telefonu, „je tam všechno v pořádku?“

	„Naprosto. Děti si v kuchyni hrají s Rufusem a on je z veškeré té pozornosti radostí bez sebe. Vezmeme ho vyvenčit ven na dvorek. Je ještě něco, co bychom mohli udělat dřív, než vyrazíme s dětmi zpátky domů?“

	„Ne, díky. Jste skvělá, Jessie. Pamatujete si všechno, co jsem vám říkala dnes ráno? Takže to pořád platí. Kdybyste náhodou zahlédla moje auto nebo se Amelia objevila u George –“

	„Já vím,“ přerušila ji Jessie. „Buďte opatrná… může být nebezpečná… zavolejte policii… a tak dál…“

	„Já to myslím vážně,“ opáčila Karen, „smrtelně vážně.“

	„Budeme si dávat pozor, drahoušku. Jeďte opatrně. Brzy na viděnou.“

	„Ještě jednou děkuju, Jess.“

	~~~

	Zavěsila a hned znovu zavolala Georgeovi.

	George telefon zvedl při druhém zazvonění. „Karen?“

	„Ano.“

	„To vypadá, že jste ještě pořád v té budce restaurace,“ řekl. „V mobilu mám číslo, zavolám vám zpátky za čtvrt hodiny, dobře?“

	Zaváhala. „Tak fajn. Už jste mluvil s tou Annabellinou učitelkou?“

	„Právě spolu hovoříme. Omlouvám se, že vás nutím se tam ještě chvíli zdržet. Běžte do restaurace a dejte si kolu nebo něco. Zavolám vám za patnáct minut.“

	„Dobře, ale měl byste vědět, že –“ Karen zaslechla cvaknutí.

	„Annabelle žije,“ pronesla do prázdna.

	~~~

	„Můžeme vzít Rufuse s sebou k nám domů?“ chtěla vědět Stephanie. Nepřestávala ho hladit, ani když pes zvedl packu a vyčural se na keř hortenzie vedle dveří.

	„No nemyslím, že by se Karen vracela dnes večer ráda do úplně prázdného domu,“ poznamenala Jessie, stojící na schůdcích. Dveře do kuchyně za jejími zády byly pootevřené.

	Jody držel Rufuse za vodítko. Odtáhl sestru od psa. „Dej mu chvíli pokoj, ať se může vyčurat, proboha!“

	Stephanie se chvíli vzpírala, nakonec se ale otočila k Jessii. „Proč se k nám Karen s Rufusem nemůže nastěhovat?“

	„Já na tom pracuju, zlatíčko,“ odpověděla jí. „Ale Jody má pravdu, musíš alespoň chvilku Rufuse nechat v klidu. A taky by ses měla uklidnit.“

	Stephanie měla astma a Jessie dnes odpoledne zapomněla její inhalátor ve školce. Dokud je neodveze domů, kde měla ještě dva náhradní, věděla, že bude jako na jehlách. Mezitím musela dohlédnout na to, aby se Steffie příliš nerozrušovala.

	„Šetři se, drahoušku,“ zavolala na ni. „Proč si ne…“ Když zaslechla za svými zády z kuchyně šramot, ztlumila hlas.

	Otočila se a zalapala po dechu.

	Stála u kuchyňského stolu, na sobě měla plášť do deště a k tělu si tiskla kabelku. Na tváři jí pohrával neznatelný záhadný úsměv.

	„Ach, proboha, ty jsi mě ale vyděsila,“ vyhrkla Jessie a ruku si přitiskla na srdce. „Co tady děláš, Amelie?“

	
Osmnáctá kapitola

	~~~

	„Omlouvám se za přerušení,“ řekl George a vsunul mobilní telefon zpět do kapsy sportovního saka. Předtím sešel vyřídit Karenin telefonát dolů na hřiště a teď se opět vrátil na lavičky. „U čeho jsme to byli?“

	„Ptal jste se mě na ten požár,“ připomněla mu Caroline Cadwellová.

	Přikývl a posadil se vedle ní. „Takže vám tu noc v červenci zavolala…“

	„Ano, neměla jsem tušení, že mě Lon do pojišťovací smlouvy uvedl jako kontakt pro naléhavé případy. Žádného příbuzného neměli, takže zavolali mně, abych ohořelá těla identifikovala.“

	„Jela jste na ranč hned tu noc?“

	„Ne. Těla odtamtud vyprostili teprve ve dvě ráno. Vzhledem k tomu, že ranč byl tak daleko od města, nějakou chvíli trvalo, než požární auta dorazila na místo, a další pak dostat se k nějaké vodě na hašení. Mezitím shořelo celé horní patro a část spodního. Když vyjedete pár kilometrů za město, pořád ještě můžete vidět, co z toho místa zbylo. Ještě pořád to tam nesrovnali se zemí.“

	Caroline pokrčila rameny a přitom si mnula paže. „Nebude vám vadit, když půjdeme dovnitř? Začíná mi být chladno.“

	„Vůbec ne,“ přikývl George.

	„Dokážete si to představit?“ řekla, když spolu sestupovali ze schodů mezi lavicemi. „Všechen ten zmar, dům spálený na uhel, protože někdo kouřil v posteli. Ale takhle se to prostě stává. Lon si prostě zdřímnul se zapálenou cigaretou. Taková zbytečná a hloupá ztráta. Každopádně mě požádali, abych následujícího rána o půl desáté přijela do márnice. Moc nechápu, proč mě tomu vystavovali. Víte, ten požár se odehrál na ranči Schlessingerových. Lonovi bylo šestačtyřicet a Annabelle šestnáct. Na místě byla dvě těla, muže k padesátce a dívky mezi patnácti a dvaceti. Nebylo tak těžké, dát si dohromady, o koho jde.“

	Přešli hřiště k postranním dveřím do budovy školy. Byl to ošklivý třípatrový dům z Reaganovy éry obložený žulou. Caroline měla oči stále sklopené a dál si třela paže. „Bylo to opravdu hrozné,“ zamumlala. „Musela jsem jít do té chladné malé místnosti, kde to páchlo zatuchlinou. Omlouvám se, ale byl to hrozný puch. To byla jedna z nejhorších věcí. Těla byla přikrytá bílými prostěradly, ležela na kovových vozících.

	Nejdřív jsem identifikovala Lona. Vlasy mu shořely a obličej byla velká krvavá rána s puchýři a zuhelnatělou kůží, ale přesto jsem ho poznala. Ale Annabelle – no, z ní zbyla jen lebka potažená zuhelnatělou kůží. Ústa měla dokořán, jako kdyby křičela…“

	George si všiml slz v jejích očích. Jemně jí položil ruku na rameno.

	„Znala jsem ji od dětství,“ pronesla roztřeseným hlasem. „Viděla jsem, jak z ní roste krásná mladá dáma. Skoro jsem nemohla uvěřit, že ta – věc tam, je Annabelle. Výškou a tělesnou konstrukcí Annabelle odpovídala, ale že to je skutečně ona, jsem s jistotou určit nedokázala. Pak jsem si vzpomněla na ten náramek.“

	„Na jaký náramek?“ George se zastavil a Caroline vytáhla kapesník a vysmrkala se.

	„Annabelle měla oblíbený náramek, stříbrný s takovými vrytými růžičkami,“ vysvětlovala Caroline. „Nikdy ho nesundávala. Patříval její matce. Ten náramek byl asi pět centimetrů široký a zakrýval ošklivou jizvu. Annabelle si jako dítě nepěkně popálila vnitřní stranu zápěstí.

	Požádala jsem zřízence v márnici, aby odkryl její levou ruku. Odhrnul prostěradlo a ukázal mi ji. Ten široký stříbrný náramek na její ruce byl, skoro se zatavil do spálené kůže a kostí. Tak jsem si mohla být jistá, že to je ona.“

	„Tak takhle jste poznala Annabellino tělo?“ zeptal se. Napadlo ho, zda si místní policie a koroner uvědomili, že učitelka založila svoji identifikaci na kusu šperku navlečeném na zápěstí zuhelnatělého těla.

	„No a jaký jiný důkaz byste chtěl?“ opáčila.

	„Třeba nějaké dentální záznamy,“ navrhl. „Zkontrolovali její kartu u stomatologa?“

	„Nemyslím,“ zamumlala. „Proč by měli?“

	Protože vím o někom, kdo si myslí, že Annabelle může být stále naživu, chtělo se mu odpovědět. Ale neměl chuť se s Caroline Cadwellovou dohadovat o něčem, co se stalo před třemi lety. Neměla žádný důvod mít nějaké podezření. A mluvila s ním velmi otevřeně.

	George jí podržel dveře a Caroline vpochodovala do školy a zamumlala poděkování. Zastavila se a opřela se o vitrínu s poháry. Znovu si otřela oči a unaveně se na něj usmála. „Vždycky mě zasáhne, když o Annabelle začnu přemýšlet. Byla jsem trochu jako její náhradní matka. Není divu, že pro mě bylo tak náročné její ostatky identifikovat. Kdybyste jenom tušil, jak hezká byla…“

	„Ale to já vím,“ připomněl jí George. „Moje neteř je její dvojče. Vím přesně, co máte na mysli. Amelia je velice krásná.“

	Caroline zamyšleně přikývla. „Víte, je to ironie. Dělalo mi starosti, že Annabelle tráví tolik času na ranči uprostřed takové pustiny. Lon dál jezdil na lov a na ryby třeba i na několik dní.“ Zamračila se a zavrtěla hlavou. „Nedokázala jsem pochopit tu lehkomyslnost, s jakou k tomu přistupoval. Víte, několik let tu docházelo k celé sérii zmizení. Několik mladých dívek se tady v té oblasti ztratilo beze stopy. Pár z nich byly dokonce moje bývalé studentky. Takže dost možná kvůli tomu jsem byla trochu přecitlivělá a přehnaně ustrašená. Ale nemohla jsem si pomoct, abych nemyslela na to, že tam Annabelle je sama a stává se tak perfektním cílem pro někoho, kdo ty mladé ženy unášel.“ Pokrčila rameny. „A přes všechny tyhle obavy Annabelle nakonec skončí tak, že uhoří při požáru způsobeném zapálenou cigaretou.“

	George na ni upřeně zíral. „Kolik dívek zmizelo? A našli někdy některou z nich?“

	„Minimálně tak dvanáct v období deseti let,“ odpověděla. „Před nějakým časem objevili pozůstatky mladé ženy v lese asi tak pětatřicet kilometrů odsud. Ale žádnou další nikdy nenašli. A taky nikdy nenašli vraha.“

	„Takže on tam někde venku pořád ještě může být?“ chtěl vědět George.

	„Myslím, že odstěhoval jinam,“ řekla Caroline a znovu pokrčila rameny. „Jako nějaký predátor, který si hledá nové loviště. Každopádně od té doby, co se ztratila poslední z nich, uplynuly už tři roky. Jmenovala se Sandra Hartmanová. Zhruba dva měsíce před svým zmizením tady maturovala. Když chodila do druhého ročníku, tak jsem ji učila. Měla se setkat s kamarádkami v kině, ale nikdy tam nedorazila.“

	„Říkala jste, že už jsou to tři roky?“ zeptal se George.

	Přikývla.

	„Bylo to před tím, nebo potom, co ranč Schlessingerových vyhořel?“

	„Asi tak týden předtím. Proč se ptáte?“

	„Vlastně nevím,“ odpověděl George po pravdě. Bylo ale prostě zvláštní, že dívky přestaly mizet, jakmile Lon Schlessinger vykouřil svoji poslední cigaretu.

	~~~

	Karen se znovu podívala na hodinky. Už to bylo skoro dvacet minut. Seděla blízko telefonní budky a u jednoho z venkovních stolků. Zatímco čekala, až jí George zavolá zpátky, zašla do restaurace a objednala si dietní kolu a hranolky. Pak se vrátila zpátky ven, posadila se a pokusila se jíst. Ale byla příliš nervózní; po pár hranolcích sáček hodila do koše. Kelímek s kolou stál na stole před ní.

	Nemohla přestat přemýšlet o Ameliině dvojčeti. Jestli je Annabelle naživu, hodně věcí by to vysvětlovalo.

	Před několika měsíci si Shane myslel, že na semaforech v kampusu zahlédl Amelii uvnitř divného auta s divným mužem. Amelia si to vybavila jen matně až poté, co jí to Shane celé popsal. Je možné, že by zahlédl Annabelle?

	Vzpomněla si, jak Amelia přišla předevčírem k ní domů. Chovala se zvláštně a i trochu nezvykle vypadala. Sakra, dokonce i Rufus poznal, že s ní něco není v pořádku, a vrčel na ni. Pak odešla s Koehlerem pryč. Karen si pak uvědomila, že toho odpoledne přišla do jejího domu ta druhá Amelia. A napadlo ji, že ona druhá Amelia mohla Koehlera zabít.

	Ale žádná druhá Amelia neexistovala. Byla to prostě jiná osoba. Všechno do sebe začalo zapadat.

	Jak by Amelia mohla – byť s mnohočetnou poruchou osobnosti – být na dvou místech současně?

	Byla v Port Angeles, když Koehler zmizel stovky kilometrů odtamtud v přírodním parku v Kuguářích horách. A taky byla v Port Townsendu s Krotiteli chlastu, když její bratr zemřel v Bellinghamu. Sousedka Faradayových neviděla Amelii sprchovat molo v době Collinovy smrti. Ne, ona zahlédla Annabelle smývat krev po tom, co mu rozrazila lebku.

	Helene Sumnerová viděla Annabelle a jejího přítele Bladea na jezeře jen pár dní před tím, než tam byli Ameliini rodiče a teta brutálně zavražděni. Faradayovi by jí dveře otevřeli, protože byli přesvědčení, že to je jejich dcera. A nejspíš nežili dost dlouho, aby si chybu uvědomili. Vzpomněla si, že v Ameliině až příliš reálném snu zněla poslední slova její tety: „Ach, můj bože, drahoušku, co jsi to udělala?“

	Všechno začalo dávat smysl, pokud byla Annabelle skutečně naživu. To ona byla ten vrah. Ale jaký měla motiv? A co způsobilo, že Amelia měla ty útržkovité vzpomínky na násilné činy svojí sestry?

	Na parkoviště u Dannyho restaurace vjelo SUV. Karen se znovu podívala na hodinky. Vstala a zkontrolovala telefon v budce. Určitě zavěsila správně sluchátko po posledním rozhovoru s Georgem?

	Ne, s telefonem bylo všechno v pořádku, tedy kromě toho, že George ještě nezavolal.

	„Páni, mělas pravdu!“ vyhrkla dívka. „Můj mobil vůbec nefunguje. Sakra! A já Tiffany slíbila, že jí zavolám.“

	Karen spatřila tři čtrnácti- patnáctileté dívky a ztrhanou matku jedné z nich, jak se blíží z parkoviště směrem k ní. Děvčata se překřikovala jedna přes druhou. Ale ona jasně zaslechla jednu z nich: „Podívejte, támhle je budka!“

	Rychle skočila do budky a zavřela za sebou dveře. Zvedla sluchátko, ale ruku položila přes vidlici a držela ji stlačenou dolů. „Á, ano? Opravdu?“ předstírala hovor. „No to mě nepřekvapuje…“

	Dívka s dlouhými hnědými vlasy a žvýkačkou v puse se zastavila před budkou, zatímco kamarádky se svým doprovodem vešly do restaurace. Z malé kabelky vytáhla kreditku. Karen napadlo, co asi tak může čtrnáctileté děvče dělat s kreditní kartou. Otočila se k dívce zády a pokračovala v předstíraném rozhovoru. „Nemám tušení. No každopádně by jí to nemělo být jedno.“

	Po nějaké chvíli za sebou zaslechla klepání. Ohlédla se přes rameno. Dívka ťukala kreditní kartou o skleněnou výplň budky. Nasupeně se na Karen dívala a přitom zvedala oči k nebi.

	Karen otevřela dveře. „Po tomhle telefonátu budu mít ještě jeden důležitý hovor,“ prohlásila. „Takže co kdybys prostě odpochodovala?“

	„Mrcho,“ zamumlala dívka. Pak se otočila na patě a odkráčela do restaurace.

	V tu chvíli se ozvalo zvonění. Karen ucukla rukou od vidlice. „Ano, Georgi?“

	„Ahoj,“ řekl. „Poslyšte, myslím, že jste měla o tom Ameliině dvojčeti pravdu. Je tu dost velká šance, že Annabelle je pořád naživu…“

	~~~

	Stála v Karenině kuchyni a upřeně hospodyni sledovala.

	Vzadu na dvorku si hrály děti George McMillana s Kareniným psem. Ještě si jí nevšimly.

	„Amelie, všichni tě všude hledají, drahoušku,“ řekla hospodyně spěšně. Nenápadně se přes rameno ohlédla na děti a pak udělala další krok dovnitř a zavřela za sebou dveře.

	„Kde je Karen?“ zeptala se.

	„Jela k domu u jezera Wenatchee, podívat se, jestli tam nejsi. Pronajala si auto. To její totiž zmizelo. Nepůjčila sis ho ty, drahoušku?“

	„Ne, nepůjčila.“ Přivřela oči a dál Jessii sledovala. „Nevíte, jestli tam Karen už byla?“

	Jessie přikývla a přešla k lince. „Volala asi před patnácti minutama z nějaké restaurace na cestě odtamtud. Minula ses s ní jenom o chviličku.“ Jessie vytáhla ze skříňky krabici se sušenkami. „Nedáš si trochu, drahoušku? Nebo třeba šálek dobrého čaje?“

	„Neobtěžujte se,“ zamumlala.

	„Posaď se a dej si trochu, proboha.“ Přešla k lednici a vytáhla z mrazáku led. „Udělám ti limonádu. Musíš vypít něco studenýho a pak zavoláme tvému strýčkovi. Moc se o tebe strachoval.“

	Amelia se posadila ke kuchyňskému stolu. „A kde je strejda George?“

	„Musel odjet do Oregonu něco zjistit,“ odpověděla Jessie a vytáhla z další skříňky čtyři vysoké sklenice a džbánek. „Ale do večera bude zase zpátky. A Karen taky. Asi bysme měly počkat, než ji budeme moct chytit na mobilu – je tam nějakej problém se signálem…“

	~~~

	Přes Jessiin hlas slyšela smích dětí zvenku. Do toho se sem tam ozval štěkot psa. Podívala se dolů na kabelku v klíně. Kuchyňské světlo dopadlo na něco blýskavého uvnitř.

	Zoubkovaný lovecký nůž s hnědou koženou střenkou v kabelce byl památka na ranč. Patřil jejímu otci. Zabíjel s ním na loveckých výpravách. A taky ho použil na některé z těch žen, když už s nimi byl hotov.

	Vzpomněla si na dobu, kdy byla malá holčička, tenkrát jí ty tajné výlety v noci připadaly jako nekonečně dlouhá muka. Ve skutečnosti byl s ženami, které společně chytili, hotov pěkně rychle. Nejdéle mu to s jednou z nich trvalo kolem dvou hodin. Většinou si pro ně připravil hrob a odvezl je z předem vybraného místa. Vybavila si ty noci, kdy seděla sama v autě, poslouchala výkřiky a čekala. Pak se vrátil celý zpocený a často umazaný od krve. Z kapsy vyndal bonbon a hodil jí ho. „Hodná holčička,“ řekl. „Jsi tatínkova malá pomocnice.“ Pak otevřel kufr, vytáhl lopatu a slíbil, že bude za chvíli zpátky.

	A svůj slib dodržel. Vždycky se vrátil do půl hodiny.

	Párkrát s nimi jel i strejda Duane. Takové noci to trvalo déle. A cestou domů v autě nepříjemně páchnul.

	Její otec tomu říkával práce.

	Několik let potom, co její matka zemřela, si začal svoji „práci“ brát i s sebou domů. Vůbec nejdelší doba, co jednu z nich držel zavřenou v žalář proměněném protiletadlovém krytu, byla asi jedenáct dní a nocí. Tou dívkou byla Tracy Eileen Atkinsonová. Něco na ní se mu líbilo víc než na všech ostatních. Chvíli si myslela, že se Tracy nikdy nenabaží a neomrzí ho. Ale nabažil.

	Když Tracy loveckým nožem zabíjel, sešla do suterénu a pozorovala ho. Jeden rychlý řez přes krk. Ještě pořád si pamatovala ten vyděšený výraz v Tracyiných očích. Tenká karmínově rudá linka na jejím hrdle se najednou rozšklebila a vyvalil se z ní proud krve.

	To bylo poprvé, kdy po otcově loveckém noži prudce zatoužila. Tehdy jí bylo třináct let.

	Ještě ho na nikom nevyzkoušela. Karen měla být její úplně první zabití tímhle starým nožem. Měla ho v kapse županu, když náhodou včera v noci zabloudila do její ložnice. Ale nepovedlo se. Neměla tušení, že Karen spí s revolverem pod polštářem.

	Dva dny předtím si myslela, že Karen dostane v suterénu toho ústavu. Ovšem Blade to zbabral. Vrátila se k ní domů teď odpoledne, protože si říkala, že napotřetí by se to povést mohlo. Ale nenapadlo ji, že Karen bude pryč a místo ní tady najde hospodyni s těma dvěma spratkama.

	Zírala na Jessii, která k ní teď byla otočená zády a skláněla se nad pultem. Venku výskaly děti a snažily se vyprovokovat psa k tomu, aby se rozštěkal. Znovu se podívala do kabelky.

	Nebyl důvod, proč by nemohla vrazit starý lovecký nůž svého otce do ní…

	~~~

	„Takže, drahoušku, kde jsi byla celý den?“ zeptala se Jessie a něco vytahovala ze skříňky. „Karen s tvým strýčkem volali skoro úplně všem a vyptávali se, jestli tě někdo neviděl. Obrátili každičkej kámen, jak říkávala moje tetička Agnes…“

	„Půjčila jsem si Shaneovo auto a jela jsem se projet,“ odpověděla chladně. Pozorně sledovala, jak se kyprá hospodyně naklání nad pultem a vyrovnává sklenice. Ale neviděla, co Jessie vlastně dělá…

	Něco nebylo v pořádku!

	Postavila se, přešla za Jessii a záměrně jí prudce vrazila do paže.

	Jessie ze sebe vyrazila krátký bolestný vzdech a z ruky jí vyletěla lahvička. Kutálela se po kuchyňské lince a přitom z ní vypadlo asi deset světle modrých oválných pilulek.

	„Jejda!“ nervózně se zasmála Jessie. „Podívej, cos to provedla. Moje léky na artritidu, zapomněla jsem si je ráno vzít.“

	Sebrala lahvičku z pultu a podívala se na štítek. „Ale tohle není na artritidu,“ řekla a upřeně se zahleděla Jessii do očí. „Je to sedativum. A vůbec není vaše. Je to toho starce tam v ústavu, Karenina otce. To byla ale pitomost.“

	Jessie přikývla a znovu se zasmála. „No to si myslím. Už musím bejt úplně senilní.“ Zamíchala citronádu ve džbánku a kostky ledu zacinkaly o sklo.

	Položila lahvičku na pult. „Citronáda je připravená, Jessie.“ Sáhla do kabelky. „Proč nezavoláte děti dovnitř? A psa nechte venku…“

	~~~

	„Ve školní knihovně budou mít staré ročenky, je to tak?“

	„Asi ano,“ připustil George.

	Opřela se zády o prosklenou zeď budky a nervózně škubala kovovou telefonní šňůrou. „Můžete Annabellinu učitelku požádat, aby vám ukázala fotografie těch dívek, které zmizely, a pak je okopírovat? Říkal jste, že některé z nich učila…“

	„Ano,“ přisvědčil nejistě. „Ale na co chcete jejich fotky?“

	Karen zaváhala. Přemýšlela o jedné z Ameliiných raných vzpomínek: čekání o samotě v autě v noci u lesní stezky a naslouchání ženskému křiku. Až ten křik přestane, tak budeme moct domů.

	„Možná to bude znít trochu bláznivě,“ prohlásila konečně. „Ale myslím, že kdybychom ukázaly fotky těch mladých žen Amelii, mohla by si na některé z nich rozpomenout.“

	„Karen, tyhle dívky byly uneseny mezi Salemem a Eugene,“ upozornil ji. „Říkal jsem vám, že Schlessingerovi dali Amelii k adopci v době, kdy žili v Moses Lake. Jak můžete čekat, že si bude pamatovat věci, které se staly v Salemu, když tam nikdy nebyla? To nedává žádný smysl.“

	„Možná ne,“ řekla. „Ale myslím si, že Amelia má schopnost vidět, co se odehrává ve světě její sestry. Možná dokonce věří, že se to děje jí. Nejsem si jistá, že tomu sama rozumím, ale mám takový pocit, že Schlessinger byl do zmizení těch mladých žen nějakým způsobem zapletený. Jestli o tom Annabelle věděla, pak by Amelia mohla některé portréty z ročenek skutečně rozpoznat. Mohl by to být klíč, kterým by se dalo odemknout mnoho dveří.“

	George si na druhé straně linky povzdychl. „Myslím, že jsem pochopil tak deset procent z toho, co jste právě povídala. Ale naprosto vám věřím, Karen. Ty kopie pro vás udělám.“

	„Díky, Georgi,“ šeptla.

	Nevěděla, jak mu to vysvětlit. Sama tomu pořádně nerozuměla. Jak mohla Amelia mít ty předtuchy, vzpomínky a dojmy, když se všechny ty věci děly její sestře Annabelle? Pokud Annabelle skutečně zavraždila Ameliinu rodinu a Koehlera, proč se z těch zločinů obviňovala Amelia?

	Pověděla Karen, že cítila, jak jí krev vystříkla do obličeje, když střílela na rodiče a tetu. Tvrdila, že použila loveckou pušku svého otce. „Pokaždé, když jsem vystřelila, měla jsem pocit, jako by mě někdo uhodil baseballovou pálkou do ramene.“

	Karen netušila, jak je možné, že Amelia tenhle pocit zažívala.

	Ale nějakým způsobem to smysl vlastně dávalo. Během prvního terapeutického sezení jí Amelia popsala jednu z těch raných fantómových bolestí – prudkou palčivou bolest na vnitřní straně zápěstí. Řekla, že to bylo, jako by jí o ruku někdo típnul doutník. A před pár minutami jí George vyprávěl o Annabellině náramku. Nosila ho, aby skryla ošklivou jizvu po popálenině na vnitřní straně zápěstí, k níž přišla v dětství.

	George si určitě myslí, že je bláznovství, když si představuje, že by Amelia mohla poznat ty pohřešované mladé ženy jen na základě nějakého zvláštního napojení na Annabelle. Ale jednalo se o fenomén, který Karen nešel do hlavy léta předtím, než vůbec Amelii potkala. V době, kdy byla ještě na škole. Pokoušet se to vysvětlit, bylo téměř jako snažit se vyřešit nějakou starou záhadu: Proč dvojče v Curychu mělo horečku a bolesti břicha?

	„Karen, jste tam ještě?“ ozval se George.

	„Ano, jsem.“

	„Takže vy si myslíte, že Ameliin a Annabellin otec měl něco společného s těmi zmizeními,“ uvažoval nahlas. „No v tom jsem s vámi zajedno. Mně se to taky jeví jako dost podivná shoda. První dívka zmizela asi rok poté, co se sem Lon Schlessinger s rodinou nastěhoval. A poslední zmizela týden předtím, než zemřel při tom požáru. Navíc, jestli je to, co říkáte, pravda, a Annabelle je ještě pořád naživu a zabíjí lidi, pak by to její chování zčásti vysvětlovalo. Jablko nepadá daleko od stromu.“

	„Jaký otec, taková dcera,“ dodala Karen. „Další věc je, že pokud začaly mizet mladé ženy, poté co se Lon přistěhoval do Salemu, tak musely někde jinde mizet přestat.“

	„Moses Lake,“ zamumlal George.

	„Caroline se zmínila, že Amelii zneužil v Moses Lake jeden soused.“

	„To je pravda,“ přitakal jí George. „Policisté později zjistili, že byl odpovědný za únos a vraždu jedné číšnice. Myslíte, že do toho byl nějak zapletený i Lon Schlessinger?“

	„Možná,“ připustila Karen. „Rozhodně to stojí za ověření.“

	Uvažovala o těch útržkovitých vzpomínkách z Ameliina dětství. V jedné z nich byla Amelia vysvlečená do spodního prádla v koupelně s matkou, která se jí ptala: „Dotýkal se tě tam dole?“ Ale Amelia neměla žádnou vzpomínku na to, že by byla zneužita!

	„Můžete se Caroline Cadwellové zeptat, jestli netuší, zda ten soused byl nebo nebyl indián?“ Když zaslechla, jak se George obrátil k Annabellině učitelce a pokládá jí otázku, pevně stiskla sluchátko.

	Po chvíli se jí zase ozval. „Ne, Caroline říká, že Joy se o rase vůbec nezmínila, jen o tom, že to byl soused.“

	„Pak asi nebude znát ani jméno té zavražděné číšnice z Moses Lake,“ usoudila Karen.

	Znovu se zaposlouchala do Georgeova hovoru s učitelkou. Pak se ve sluchátku ozvalo: „Je mi líto, ale Joy o takových detailech s Caroline nemluvila.“

	Karen ovšem tyhle podrobnosti vědět potřebovala. Ten incident se sousedem v Moses Lake Amelii traumatizoval natolik, že musela být oddělena od rodiny. A navíc si na to jasně nevzpomínala, ani na rodinu, kterou ztratila.

	Lon Schlessinger toho souseda zastřelil. A ten dotyčný muž prý ještě někdy předtím unesl a zabil nějakou tamější ženu. Takový případ by se objevil v novinách, alespoň v těch místních.

	„Poslyšte Georgi, mířím do wenatcheeské knihovny,“ vysvětlila mu. „Chci zjistit víc o tom incidentu se sousedem. Možná něco objevím ve starých wenatcheeských novinách.“

	„Pokud to nějak pomůže,“ prohlásil, „Amelia byla oficiálně adoptována v dubnu roku 1993 a několik týdnů předtím trávila v pěstounské péči. Takže ten incident se sousedem se musel odehrát dřív než v únoru.“

	„Díky. Začnu únorem 1993 a budu postupovat zpětně proti času, dokud něco neobjevím. A taky budu dávat pozor na případy zmizení mladých žen v téhle oblasti. Zavolám vám, hned něco zjistím. Jakmile se dostanu tady z těch lesů, měla bych se vám bez problémů dovolat z mobilu.“

	„Dobře. Buďte opatrná,“ varoval ji.

	„O mě strach mít nemusíte, já jsem v pořádku,“ ubezpečila ho Karen.

	„Stejně buďte opatrná. Pořád myslím na Helene Sumnerovou a na to, jak Amelii dnes ráno zahlédla v domku u jezera. Víte, mohla to být Annabelle. A ještě pořád tam někde může být. Dávejte na sebe pozor, Karen.“

	~~~

	Karen měla ohledně Amelie pravdu. Něco s ní nebylo v pořádku.

	Stála až příliš blízko, kabelku si tiskla k sobě a občas nahlédla dovnitř, jako by tam měla schovaný nějaký poklad. A ten podivný úsměšek na její tváři… Vůbec se nepodobala Amelii, kterou Jessie znala.

	„Ach, necháme děti ještě chvilku s Rufusem venku,“ řekla Jessie a přinutila se usmát. Otřela si ruce do utěrky. „Jsou z toho celý pryč a tomu psisku se nedostalo takovéhle pozornosti bůhvíjak dlouho.“ Nervózně začala sbírat bleděmodré pilulky z kuchyňské linky. Pěknej pokus, holka, pomyslela si.

	Karen Jessii varovala, že by Amelia mohla být nebezpečná, a řekla, aby jí zavolala okamžitě, jakmile na ni narazí. Jessie ale to varování nebrala moc vážně. Amelia a nebezpečná? Takový drahoušek?

	Ale pak se najednou ta mladá slečna objevila u Karen v kuchyni. Žádné zazvonění, žádné zaťukání, prostě vtančila přímo do domu. S drzostí Jesseho Jamese, jak říkávala její teta Agnes. To byl první náznak, že něco opravdu nebude v pořádku.

	Jessie proto zavřela dveře, chtěla Jodyho a malou Steffii odradit od toho, aby chodili dovnitř, a tak je chránit.

	Mladá žena v Karenině kuchyni působila nelítostně a chladně. Bylo na ní něco divného, ten zvláštní způsob, jakým se chovala, vypadala a mluvila. Pak si všimla v její kabelce něčeho blýskavého. Byl to nůž.

	Vzpomněla si na Karenino varování. Také si vzpomněla, kde naposledy zahlédla ty světlomodré pilulky, které párkrát Franka tak ztlumily a omámily. Byly ve skříňce na koření vedle aspirinu a Kareniných vitamínů. Myslela si, že to s tou citronádou je náramně chytré. Jestli je Amelia skutečně nebezpečná, tak podat jí sedativa byl jediný způsob, jak situaci zvládnout, aniž by se někomu cokoli stalo. A jakmile bude Amelia pod vlivem prášků, může zavolat Karen nebo policii, pokud to bude třeba.

	Ale ona ji odhalila ještě předtím, než vůbec dokázala ty léky do její sklenice hodit.

	Sbírala tablety zpátky do lahvičky a snažila se, aby se jí netřásla ruka. Ze dvora bylo slyšet smích Jodyho a Stephanie a veselé štěkání Rufuse.

	Mladá žena se naklonila nad pult a sebrala poslední chybějící prášek. „Proč jste se mě snažila nadrogovat, Jessie?“ zeptala se. Podala jí tabletku. „Varovala vás snad Karen, že bych se mohla chovat nějak divně?“

	„O čem to proboha mluvíš?“ Jessie lahvičku odložila a přešla k lednici. „To je hloupost,“ dodala a vytáhla z poličky ve dveřích citron, pak je zavřela a sáhla pro nůž.

	„Co si myslíte, že děláte?“ Dívka ji zničehonic prudce chytila za zápěstí. Loktem Jessii uhodila do hrudníku. Ať už to byla nehoda, nebo ne, bolelo to jako čert.

	Jessie ustoupila a citron se kutálel přes podlahu. „Božínku! Jenom jsem chtěla nakrájet citron do citronády!“ Třela si hruď a vraštila obličej bolestí.

	„Už je hotová. Citron tam vůbec není potřeba,“ odsekla jí Amelia a s trhnutím pustila Jessiino zápěstí. „A teď běžte zavolat děti dovnitř, Jessie. Už jsou s tím moulou venku dost dlouho. Chci vidět sestřenku.“

	Jessie se podívala směrem k zadnímu dvorku a snažila se popadnout dech.

	Rufus začal zuřivě štěkat. O vteřinu později se rozezněl zvonek u dveří.

	Jessie se k ní otočila. „No raději půjdu otevřít, než sem Rufus přivolá všechny z okolí,“ zakřičela, aby přehlušila zvonění a štěkání. Na odpověď nečekala. Protáhla se kolem mladé ženy a spěšně zamířila k hlavním dveřím. Tak trochu očekávala, že se ji znovu pokusí zastavit.

	Rufus venku úplně šílel a Jessie zaslechla, jak na něj Jody mluví. „Copak je, pejsku? Co se děje?“ Jeho hlas a štěkot psa se teď zdály přicházet z boční strany domu. Jessie prudce otevřela dveře a spatřila Chada, vysokého podsaditého muže po třicítce. Byl to jeden z Kareniných pacientů a tvářil se omluvně, že tak dlouho zvonil. „Je Karen doma?“ zeptal se zvýšeným hlasem, aby překřičel štěkot.

	Jessie se mohla jen dohadovat, jak vyplašeně musí na návštěvníka působit. V ten okamžik se navíc objevil Rufus, který za sebou táhl obě děti kolem domu ke schůdkům u hlavních dveří. Chudák Chad vypadal, že by nejraději vzal do zaječích. „Mám s ní za pět minut schůzku,“ vysvětloval a znepokojeně se ohlížel přes rameno.

	„Ticho, pejsku! Uklidni se!“ napomenul Rufuse Jody.

	„Ticho, pejsku!“ opakovala po něm Stephanie.

	Jessie si tiskla ruku na srdce a dívala se na něj. „Karen – musela tu dnešní schůzku zrušit.“ Vrhla letmý pohled do kuchyně. „Vy jste její vzkaz nedostal, Chade?“

	„Sakra, nejspíš jsem si nezkontroloval záznamník,“ odpověděl. Sehnul se dolů k Rufusovi. „Nazdar, hafane.“

	„Nechoďte pryč, prosím,“ pronesla Jessie ustrašeně. „Zůstaňte tady. A vy taky, děti. Já se hned vrátím.“

	S úzkostí zamířila zpátky do domu. Opatrně přešla kolem dveří do kuchyně a nahlédla do prázdné místnosti. Dveře na dvorek byly doširoka otevřené.

	Jessie k nim přispěchala a podívala se ven. Nikde nikdo.

	Kousla se do rtu, dveře zavřela a zasunula zástrčku. Pak zkusila dveře do sklepa. Ty byly zamčené. Dolů nikdo nešel.

	Přímo vedle ní na kuchyňské stěně, jen pár centimetrů od její hlavy zazvonil telefon. Jessie úlekem skoro vyskočila z kůže. Rychle chňapla po sluchátku. „Ano, haló?“

	„To je Karen?“ chtěl vědět ženský hlas.

	„Ne, já jsem její hospodyně,“ odpověděla Jessie a znovu si ruku položila na srdce. Přešla do chodby až tak daleko, jak jí šňůra dovolovala. Chad, Rufus a děti stále postávali u prahu vchodových dveří. Chad byl skloněný dolů, hladil psa a bavil se s dětmi.

	Jessie si povzdechla. „Karen tady není,“ pronesla do telefonu. „Můžu vám nějak pomoct?“

	„Hledám Amelii Faradayovou. Jsem její spolubydlící Rachel.“

	„Amelia tady teď není. Ona – hm, no, právě odešla.“

	„Nevíte, jestli se vrátí zpátky?“

	Doufám, že ne, pomyslela si Jessie. Nahlas si však jen odkašlala a řekla: „Tím si nejsem jistá, drahoušku. Můžu pro vás něco udělat?“

	„No je to naléhavé,“ vysvětlovala Rachel. „Jestli ji uvidíte, řekněte jí, prosím, aby mi hned zavolala. Pořád sem volá policie. Hledají ji.“

	„Opravdu?“ zamumlala Jessie.

	„Je to opravdu hrozná zpráva,“ pokračovala Rachel. „Týká se jejího kluka…“

	„Myslíte Shanea?“ zeptala se Jessie.

	„Ano, vy Shanea Mitchella znáte?“

	„Ano, znám. Je v pořádku?“

	„On, hm, no, je mrtvý,“ vysvětlovala dívka a hlas se jí třásl. „Našli ho v loďce na Washingtonově jezeře kousek od mostu na dálnici 520. Zdá se, že se sám zastřelil…“

	~~~

	Meredith Marie Sternová byla hezká hnědovláska, která zmizela to léto po maturitě na východomarionské střední škole v roce 1999. Měla důlky ve tvářích a účes jako Rachel v podání Jennifer Anistonové ze seriálu Přátelé.

	„Meredith strávila většinu června cestováním po Evropě s kamarádkou,“ vysvětlovala Caroline.

	George stál u kopírky a právě pořizoval fotokopii Meredithiny maturitní fotografie. V místnosti sekretariátu byli v tu chvíli jediní; všichni ostatní už odešli domů. Vedle kopírky na tajemníkově stolu stál stoh starých ročenek.

	„Pamatuji si, že se Sternovi hrozně báli, aby se jí na těch toulkách Evropou něco nestalo,“ pokračovala Caroline. „Stalo se to ani ne celý týden nato, co se vrátila zpátky. S pár kamarádkami si na Den nezávislosti vyrazila na ohňostroj do parku. Myslím, že to bylo asi dvacet minut před začátkem, když se Meredith omluvila, že si odskočí na záchod. A už nikdy se nevrátila…“

	George se znovu zahleděl na fotografii té dívky s účesem Rachel. „Tak se těšila, že na podzim odjede do Chicaga,“ slyšel říkat Caroline. „Přijali ji na Severozápadní univerzitu. Měla studovat divadelní umění.“

	Podobný příběh měla Caroline v zásobě ke každé z pohřešovaných mladých žen. George by sice chtěl mít už všechny ty fotografie zkopírované, čím dřív vyrazí, tím dřív bude doma s dětmi. Měl o ně obavy. Nespěchal ale a zdvořile naslouchal Carolininým vzpomínkám na každou nezvěstnou dívku. Ty příběhy mu rvaly srdce. Každá z nich byla něčí dcera, sestra nebo snoubenka. Každá měla sny a plány do budoucnosti. Každá se ztratila beze stopy.

	Dvaadvacetiletá Nancy Rae Kellerová byla vynikající pianistka, která vystupovala na mnoha koncertech. Aby si vydělala nějaké peníze navíc, pracovala jako číšnice v luxusní restauraci nazvané Corvalliský příliv. Poslední, kdo ji spatřil živou, byl manažer restaurace. Nancy Rae skončila toho čtvrtečního večera v březnu roku 2002 směnu a zamířila ke svému autu.

	V pátek ráno byl ale její vůz ještě pořád na parkovišti. George to z černobílé fotografie nepoznal, ale podle tvrzení Caroline měla Nancy Rae moc krásné zrzavé vlasy.

	Nejmladší pohřešovaná byla Leandra Bryantová, přezdívaná Leelee. Patnáctiletá dívka hlídala jednu dubnovou sobotu roku 2001 do půl jedenácté dvě batolata. Otec dětí jí nabídl odvoz domů, ale Leelee, která bydlela jen o dva bloky dál, trvala na tom, že se projde. Nemělo na tom být nic nebezpečného, ale někde během těch dvou bloků v poklidné vilové čtvrti Salemu zmizela.

	Poslední mezi nezvěstnými mladými ženami byla Sandra Hartmanová, osmnáctiletá studentka, která se ztratila cestou do obchodního centra, kde chtěla jít s kamarády do kina.

	George si prohlížel poněkud zrnitou kopii Sandřiny maturitní fotografie a všiml si podoby mezi krásnou tmavovlasou maturantkou a Amelií. Byla to poslední kopie, kterou pořizoval. Kopírka ještě chvíli hučela a pak vydala vrčivý zvuk a vypnula se.

	„Byla některá z těch děvčat Annabellina kamarádka?“ zajímal se.

	Caroline seřadila ročenky podle roků. „Ne, jen dvě z těch dívek studovaly na škole ve stejné době jako ona. A nemyslím, že by někdy některá pozvala Annabelle k sobě domů nebo tak něco. A samozřejmě si taky myslím, že nikdy nebyly u Schlessingerových na ranči.“

	George si vzpomněl na to, jak mu Erin Gottliebová řekla, že k nim nikdy nevkročila. „Ten ranč uprostřed pustiny,“ tak ho nazvala.

	„Říkala jste, že ten ranč tam pořád ještě stojí?“ chtěl vědět.

	„Ano, ale je to jen ohořelá troska,“ odpověděla Caroline. „Skoro nic z něj nezůstalo. Myslím, že ho celé roky nikdo nenavštívil.“

	George si znovu pečlivě prohlédl fotokopie – všechny ty pěkné mladé ženy, které zmizely. „Mohu vás požádat ještě o jednu věc, Caroline?“

	Přikývla. „Samozřejmě.“

	„Můžete mi vysvětlit, jak se na ranč Schlessingerových dostanu?“

	
Devatenáctá kapitola

	~~~

	WENATCHEE 23 mil, sdělovala tabule za Leavenworthem.

	Malebná, Bavorsko připomínající vesnička s dech beroucím výhledem na Kaskádové hory se nacházela přímo v centrálním Washingtonu a byla velkou turistickou atrakcí a orientačním bodem, u něhož měla Karen na dálnici číslo dvě dávat pozor na odbočku k wenatcheeské veřejné knihovně. Číšnice v Dannyho restauraci jí popsala cestu. Jen aby si byla jistá, zavolala do knihovny na Douglasově ulici raději dopředu a zjistila, že ano – mají otevřeno do osmi hodin večer; a ano – mají výtisky jak Wenatchee World, tak Columbia Basin Herald, které vycházejí pro oblast Moses Lake. Mikrofiše obou deníků zahrnovaly posledních třicet let.

	Karen svírala volant tak pevně, až jí úplně zbělely klouby, a pozorně sledovala vinoucí se kopcovitou silnici před sebou.

	Uvědomila si, že předevčírem v chodbě a suterénu sanatoria to bylo Ameliino dvojče. „Udělej to teď,“ slyšela znovu Annabellin šepot. „Chyť ji!“

	Ten samý tlumený hlas zaslechla Karen i včera v noci: „Ona má zbraň… nemůžu… ty zatracenej moulo…“ Tehdy si myslela, že Amelia musí mluvit ze spaní. Ale teď věděla, že to byla Annabelle, šeptající nejspíš na Bladea.

	Pokud tedy Annabelle včera v noci náhodou zabloudila do její ložnice, aby ji zabila, kam zmizela Amelia? Karen si byla jistá, že té noci v hostinském pokoji usínala Amelia. Musely se prohodit nějakou dobu nato, možná ještě před tím předjitřním vyrušením. Přemýšlela, jestli Amelia odešla sama od sebe. Nebo se snad Annabelle – po všech těch letech strávených se svým otcem – také stala expertkou na mizení mladých žen beze stopy?

	Mobilní telefon zazvonil a Karen si uvědomila, že už se konečně dostala mimo signálem nepokrytou oblast. S očima upřenýma na silnici naslepo sáhla do kabelky. Podívala se na číslo volajícího, byla to její pevná linka. „Haló?“ ozvala se trochu ostražitě do telefonu.

	„Karen, to jsem já, Jessie. Díkybohu, že nejsem ještě tak hloupá a zkusila jsem vám zavolat ještě znovu. Původně to vůbec nešlo.“

	„Vy jste ještě u mě v domě?“ zeptala se Karen. „Doufám, že je všechno v pořádku?“

	„Moc ne. Mám hrozné zprávy.“ Ztišila hlas. „Dětem jsem ještě nic neřekla, hrají si v kuchyni s Rufusem. Shane je mrtvý. Ten nebohý milý hoch, dokážete si to představit? Zdá se, že se sám zastřelil…“

	„Ach, proboha,“ zamumlala Karen a tiskla si telefon k uchu. „Jste si jistá? Jak jste se to dozvěděla?“

	„Povídala mi to Ameliina spolubydlící. Volala a sháněla se po Amelii. No a to je ta druhá věc, Amelia se tu úplně nečekaně objevila a chovala se dost divně…“

	Ozval se klakson auta. Karen si uvědomila, že přejela do protisměru. Rychle se k ní přibližovalo nákladní auto plně naložené sudy. Strhla volant ke straně. Snažila se zařadit zpátky do svého pruhu, pneumatiky zaskřípěly. Nebyla schopná vozidlo zvládnout a přejela až do odstavného pruhu. Po několik prchavých a útroby svírajících vteřin byla přesvědčená, že auto obrátí na střechu.

	„Dobrý bože, co se děje?“ zaslechla Jessiin ustrašený hlas.

	Karen zalapala po dechu a vrátila se zpátky do svého pruhu. „Nic, jen potřebuji tady z té silnice odbočit, to je všechno.“ Všimla si odbočky u ovocného sadu před sebou a vjela na ni. Zpomalila a ploužila se silničkou vedoucí štěrkovitým stoupajícím terénem. Potom zastavila. Chvíli poslouchala Jessiino líčení zneklidňující epizody s Amelií, která „se vůbec nechovala jako to milé děvče“.

	Jessie jí řekla, že potom, co Amelia spěšně dům opustila, zavolala policii. Dorazil strážník, který zkontroloval celý dům, a to bylo také všechno. „Bylo vidět, že si o mně myslí, že jsem úplnej cvok,“ prohlásila Jessie. „Chci říct, že mně Amelia nevyhrožovala nebo tak něco. Ale v kabelce měla nůž, a to mě dost vystrašilo. Udělala mi jenom to, že mě uhodila do hrudníku, když mě chytila za ruku, což mohla být nehoda. A taky jsem se jí snažila nasypat nějaké ty oblbovací pilulky do pití, protože jste mi pověděla, že je nebezpečná.“

	„To opravdu je, Jessie,“ opáčila Karen. „Je velice nebezpečná.“

	„Já vím, věřím vám, ale když jsem tomu strážníkovi řekla, že ji policie hledá, vůbec nic o tom nevěděl.“

	Amelia Faradayová zjevně ještě nebyla v případu zmizení detektiva Koehlera oficiálně prohlášena za hledanou osobu.

	„Každopádně jsme pořád ještě u vás doma,“ sdělila jí Jessie trochu roztřeseným hlasem. „Ten policista říkal, že sem zavolají zpátky, pokud zjistí něco dalšího. Ale chci odvézt děti domů.“

	„Už jste mluvila s Georgem?“ zeptala se Karen.

	„Myslela jsem, že počkám, až se dostaneme bezpečně domů, a teprve pak mu dám všechno vědět. Nechtěla jsem ho znepokojovat.“

	„Ano, to máte pravdu,“ povzdychla si Karen.

	Přes čelní sklo hleděla na řadu stromů lemujících okraj sadu. Jejich listy se třepetaly ve větru a za nimi se na obzoru rýsoval soumrak. U srdce cítila bolest a chtělo se jí pro Shanea plakat, ale nebyl čas.

	Ani na vteřinu neuvěřila, že by se zastřelil sám. „Poslyšte, Jess, buďte cestou domů opatrná,“ varovala ji konečně. „Dávejte pozor, jestli vás někdo nesleduje. Zvlášť se soustřeďte na moje auto – a na ten černý cadillac.“

	„Jakej černej cadillac?“

	„Ten starý černý cadillac s ohnutou anténou. Sledoval mě celý víkend. Říkala jsem vám o –“

	„Ach, bože, drahoušku, jak si můžete myslet, že stihnu poslouchat všechno, co mně říkáte?“ posteskla si Jessie podrážděně.

	„No teď se po něm prostě dívejte, dobře?“

	„Ale já už ho zahlídla, proboha! Auto, co o něm mluvíte, bylo dneska zaparkované jen o blok vedle Georgeova domu. Bylo tady ještě pořád, když jsme jeli s Jodym vyzvednout Steffii.“

	„Proboha,“ zamumlala Karen. „Poslyšte, Jess, ke Georgeovi nejezděte. A radši nezůstávejte ani u mě doma. Vezměte děti do hotelu a hlavně dávejte pozor, jestli vás někdo nesleduje. Prostě se tam na chvíli schovejte, objednejte pokojový servis a pusťte si v televizi nějaký film. O účet se postarám. Zavolejte mi, jakmile se ubytujete, dobře?“

	„No tak dobře,“ zafuněla Jessie. „Jen si nejsem úplně jistá, do jakého hotelu –“

	Karen zaslechla pípnutí a zkontrolovala číslo volajícího. Poznala Ameliin mobilní telefon.

	„Jessie, mám další hovor,“ pronesla spěšně. „Můžete se prostě s dětmi přesunout do hotelu? Do jakéhokoli, na tom nezáleží: Westinu, Marriottu, kamkoli…“

	„Dobře,“ slíbila Jessie.

	„Díky, Jess. Hlavně se ujistěte, že vás nikdo nesleduje –“

	„Jo, já vím,“ přerušila ji. „Za chvíli vám zavolám.“ Pak se na lince ozvalo pípnutí.

	~~~

	Karen přepnula na druhý hovor. „Amelie? Jsi to ty?“

	„Ahoj, Karen,“ zamumlala. „Musíte na mě teď být strašně naštvaná. Právě jsem si poslechla všechny ty vzkazy od vás a strejdy George a Shanea. Omlouvám se. Nechtěla jsem vás vystrašit. Bylo ode mě děsný, že jsem ráno takhle zmizela.“

	Karen si nebyla jistá, jestli mluví se skutečnou Amelií. Jistě, zněla jako ona; a ten hovor byl z jejího mobilu. „No moc daleko jsi asi odjet nemohla,“ řekla. „Právě jsem mluvila s Jessií a ta mi říkala, že ses asi před půl hodinou nečekaně zjevila u mě doma.“

	„Cože?“ vyhrkla Amelia. „Karen, to není možně. Proč by něco takovýho Jessie tvrdila? Nejsem nikde blízko vašeho domu – dokonce ani Seattlu. Volám od Velké údolní přehrady.“

	Motor stále běžel, Karen vypnula zapalování. „Od Velké údolní přehrady?“ opakovala hluše.

	„Ano, já vím, je to dost šílený, viďte? Ale včera v noci jsem se probudila z hrozný noční můry. V tom snu jsem – jsem vás napadla nožem a vy jste křičela…“ Odmlčela se. „Každopádně jsem se celá zpocená najednou probudila. Byla jsem tak vyděšená, že se to opravdu stalo, že jsem šla k vašim dveřím a slyšela jsem vás chrápat. Věděla jste, že chrápete?“

	„Ne, nevěděla,“ odpověděla jí Karen.

	„Takže jsem zjistila, že jste v pořádku. Ale uvědomila jsem si, že odtamtud musím pryč, než vám nebo někomu jinýmu ublížím. Takže jsem si zabalila věci a vyplížila se z domu asi kolem čtvrtý ráno. Pěšky jsem došla na Patnáctou ulici a zavolala si taxíka.“

	„Ty sis nevzala moje auto?“ chtěla vědět Karen.

	„To ne, proboha. To bych bez dovolení nikdy neudělala,“ skoro vykřikla. „Taxíkem jsem se nechala odvézt k Shaneovi. Půjčila jsem si jeho auto a pak jsem jela na chatu k jezeru Wenatchee. Já vím, že to zní šíleně, ale chtěla jsem se dostat co nejdál od lidí. Ale když jsem došla k domu, nedokázala jsem se přimět vejít dovnitř. Prostě jsem se k tomu nemohla odhodlat. Takže jsem se zase vrátila k Shaneovu autu a jela jsem dál na východ.“

	„V kolik hodin to bylo?“ zajímalo Karen.

	„Asi kolem půl devátý nebo devátý,“ odpověděla.

	Podle Helene Sumnerové byla sice Amelia u jezera v tu samou dobu. Ale ona slyšela, jak Amelia s někým mluví a směje se.

	„A byla jsi tam s někým?“ zeptala se Karen.

	„Ne, proč?“

	„To nic, pokračuj. Nedokázala jsi vstoupit do domu, takže ses vrátila a jela jsi dál.“

	„Jo, takže jsem skončila tady u Velké údolní přehrady. Jsem tu už několik hodin, Karen.“

	„A co jsi dělala?“ chtěla vědět.

	„No najedla jsem se, chvíli jsem se prospala v autě a dívala jsem se na tu zatracenou přehradu,“ vyrazila ze sebe rozpustilé zasmání, ale najednou jí hlas zvážněl. „Rozhodně jsem ale byla tady, přísahám. Tohle nemohlo být další z mých oken. Není možný, aby mě Jessie viděla dneska odpoledne v Seattlu. Jsem tak čtyři hodiny odtamtud…“

	Karen si pořád nemohla pomoct, aby nepochybovala, zda má na telefonu Amelii nebo její dvojče. „Amelie, pamatuješ si naše sezení předminulý týden, když jsi nešťastnou náhodou rozbila vázu na konferenčním stolku v mojí pracovně?“

	Naslouchala hluchému tichu na druhé straně telefonu. V její pracovně na konferenčním stolku nikdy žádná váza nebyla. Ale Annabelle Schlessingerová by to nevěděla.

	„Pamatuješ si na to sezení, Amelie?“ naléhala. „Vybavuješ si, o čem jsme tehdy mluvily?“

	Ticho.

	„Amelie, jsi tam ještě?“

	„Karen, já vůbec nevím, o čem to mluvíte,“ odpověděla konečně. „Já že jsem rozbila vaši vázu? Ach bože, je to něco, co mi zase vypadlo?“

	Karen zavřela oči a usmála se. „Víš co, to je moje chyba. To byl někdo úplně jiný. Nevadí. Poslyš, jsem teď ve Wenatchee –“

	„Cože?“

	„Vysvětlím ti to, až se uvidíme,“ řekla Karen. „K Velké údolní přehradě se dostanu asi tak za hodinu a půl.“

	„Co kdybysme se místo toho potkaly ve Wenatchee?“ zeptala se. „Strávila jsem tady celej den a ráda bych už vyrazila. Stejně jsem měla namířeno tamtudy.“

	Karen zaváhala, to dávalo smysl. Pokud přijede Amelia za ní, ušetří tak minimálně hodinu a půl jízdy zpátky do Seattlu. „Dobře,“ souhlasila nakonec. „Sejdeme se ve wenatcheeské veřejné knihovně v Douglasově ulici.“

	„Vím, kde to je. Uvidíme se tam za dvě hodiny. Právě vyrážím. Hm, a jestli vám to nebude vadit, nechci se ve Wenatchee zdržovat moc dlouho, Karen. Ráda bych byla v Seattlu zpátky ještě před devátou, abych vrátila auto Shaneovi. Myslím, že je na mě trochu naštvanej. Nebere mi vůbec telefon. Každopádně nevadí, když se sejdeme a pak vyrazíme?“

	„Ne, to je v pořádku, Amelie,“ odpověděla.

	Víc jí říct nemohla, teď ne.

	„Takže se uvidíme za chvíli, Karen.“

	„Jeď opatrně.“

	~~~

	Než zase vyrazila na silnici, zavolala po celé té době, kdy policii nebrala telefon, také inspektorce Jacqueline Peytonové. Když se jí ozvala hlasová schránka, napadlo ji, že to je vlastně výhoda. Počkala na pípnutí.

	„Haló, inspektorko, tady je znovu Karen Carlisleová,“ řekla do telefonu. „Moje hospodyně telefonovala před čtyřiceti minutami na policii. Amelia Faradayová – nebo spíš někdo, kdo se za ni vydává – byla v mém domě. Jsem si jistá, že řídí moji jettu. Číslo značky máte. Jsem si taky dost jistá, že má něco společného i se smrtí Shanea Mitchella. Dozvěděla jsem se, že policie našla Shaneovo tělo v loďce na Washingtonově jezeře a že se domnívá, že se sám zastřelil. Ale na svědomí to má tahle žena, která vypadá jako Amelia. Je nebezpečná. Vlastně si myslím, že zabila i detektiva Koehlera. Je mi líto, že jsem s vámi zatím dostatečně nespolupracovala, ale později vám to vysvětlím. Jestli –“

	Záznamník znovu pípnul a přerušil ji. Telefon ohluchl.

	Karen si uvědomila, že už vyčerpala čas.

	~~~

	Venkovská silnice číslo sedmnáct se za Salemem vinula vzhůru kolem poněkud řídkého lesíka s několika odbočkami na prašné cesty vedoucí k farmám a rančům. Zastaralé poštovní schránky stály na kraji dlouhých příjezdových cest. Většinu farem a rančů George z auta neviděl, protože se k nim muselo zajíždět po soukromých cestách poměrně daleko. Poslední pozůstatky denního světla se už vytrácely. George zapnul reflektory.

	Asi před pěti kilometry projel čímsi, co tak trochu připomínalo městečko. Sherryho Potraviny a lahůdky na růžku měly na jedné straně benzinovou pumpu a u ní ceduli: NA OBSLUHU ZVOŇTE! Obchod inzeroval také půjčovnu DVD, čerstvou kávu, pivo a živé návnady. Naproti přes ulici stála béžová cihlová budova policejního okrsku, na jejímž okně stál nápis OKRESNÍ ODDĚLENÍ POLICIE V SEVERNÍM MARIONU. Před ní parkoval hlídkový vůz a vedle vchodu byla postavená tabule s náborovým plakátem, nabádajícím ke vstupu do řad policie.

	George si představil, jaké to muselo pro Annabelle Schlessingerovou být žít tady většinu času o samotě, jak říkala její učitelka. Není divu, že ji žádní kamarádi na ranči nenavštěvovali. Nebylo tady totiž nic. Kromě Sherryho Potravin a lahůdek na růžku, jež byly široko daleko vůbec to nejzajímavější.

	George si začínal myslet, že pozemek Schlessingerových minul; poslední příjezdová cesta byla už skoro dva kilometry za ním. Ale pak reflektory auta osvítily příjezdovou cestu, vedle níž stála zrezivělá stará promáčknutá schránka. Adresa a jméno na ní už byly jen stěží čitelné: RR #17-14 SCHLESSINGER.

	Odbočil na hrbolatou, úzkou prašnou cestu, porostlou ostrůvky trávy a kořeny stromů. Byly tu také popadané větve a plechovky od piva a další odpadky. George si uvědomil, že ranč musel přitáhnout zvědavce a znuděné středoškoláky, kteří se chtěli podívat, jak vypadá místo, kde dva lidé přišli o život. Takže nějací Annabellini spolužáci u ní doma nakonec přece jen byli.

	Když vyjel z ostré zatáčky, otevřel se před ním výhled na dům přesně takový, jak ho Caroline Cadwellová popsala. Dvoupodlažní ohořelá kostra. Vchodové dveře a okna byly zatlučené dřevěnými prkny. Kolem ohořelé budovy se válelo ještě víc odpadků – vybledlé obaly od rychlého občerstvení a zrezivělé plechovky. Ke straně domu přiléhala polozbořená stodola se zabedněným vchodem. Před ní a zbytkem domu stála kamenná studna pokrytá graffiti a větrné čerpadlo, vrzající ve vánku.

	George zaparkoval auto a vypnul motor. Vrzání pumpy byl jediný zvuk, který tu byl slyšet. Obešel zuhelnatělou kostru domu a sem tam odkopával povalující se lahve a plechovky. Pokusil se odtrhnout prkno, přibité na jednom z oken. Ani se nepohnulo. Na dvorku za domem si všiml řídkých skvrn vytvářených hustými trsy polních květin. Byly tady v té šedi dávno opuštěného místa jediným ždibcem krásy a barev.

	Napadlo ho, jestli se Schlessingerovými uhořela i nějaká jejich zvířata. Ty polní květy by totiž mohly označovat jejich hroby.

	Nebo tam bylo pohřbeno něco jiného?

	Fotokopie pohřešovaných mladých žen měl přeložené a zastrčené v kapse sportovního saka. Nevědomky se dotkl klopy v místech náprsní kapsy, aby se ujistil, že tam stále jsou.

	Znovu se podíval na spálený dům a povšiml si, že dřevěná deska přes zadní dveře je trochu nakřivo. Přešel ke dveřím a zatahal za prkno. Dalo se lehce odstranit. Klika a zámek sazemi pokrytých dveří byly vytržené. Otevřel dveře. Od prahu se rozhlédl po kuchyni. Pár vteřin trvalo, než si oči uvykly na tmu uvnitř. Tahle místnost požár přežila. Zelené linoleum na podlaze bylo špinavé a zasypané odpadky od nezvaných hostů. Jediný kus nábytku představovala rozbitá židle převrácená na zemi na bok. Starý sporák stál dosud u umouněné zdi, ale dvířka od trouby a několik knoflíků zmizely. Skla ve všech zvenku zatlučených oknech byla rozbitá. Ze záclon zbyly jen cáry. V místnosti bylo chladno a všude byla cítit zatuchlina a pach ohně.

	George si položil otázku, co si vlastně, proboha, od návštěvy tohohle domu sliboval. Znovu se roztržitě dotkl obdélníkového hrbolu na saku.

	Místní hasiči a policisté to tu prohledali a po nich i různí sběrači odpadu. Jestliže oni nic nezjistili, jak mohl očekávat, že pořídí lépe?

	Ale tihle lidé hledali příčinu požáru, zatímco ti další kusy použitelného nábytku a vybavení. A ti ještě další se tu snažili najít laciné, morbidní vzrušení anebo osamělé místo, kde se bude dát dobře popíjet.

	George si byl dost jistý, že nikdo jiný než on tohle místo neprohledával s tím, že by se snažil najít nějaké důkazy související s pohřešovanými mladými ženami. Nemohl přestat myslet na to, že by byla až příliš velká náhoda, že začaly v okolí mizet poté, co se sem, do tohoto domu Lon Schlessinger nastěhoval. A poslední zmizela týden předtím, než tady to místo shořelo na uhel.

	Prošel kuchyní a naslouchal vrzání starých vetchých prken pod nohama. Chodba u vchodových dveří a obývací pokoj nedopadly tak dobře jako kuchyně. Stěny pokrývaly puchýře a mour. Větší část zuhelnatělé podlahy se propadla, takže George viděl, že pod domem je suterén, ale byla tu příliš velká tma, aby se dalo něco zahlédnout. Schodiště do prvního patra bylo zničené. Zbyla z něho jen ohořelá kostra, zábradlí a pár schodů. Neměl šanci se do patra, kde byla nalezena Annabelle s Lonem, nijak dostat.

	Pokaždé, když se nadechl, ucítil v plicích saze a prach. Cítil je dokonce i na jazyku. Vrátil se zpátky do kuchyně a našel dveře do suterénu. Otevřel je a opatrně začal sestupovat po schodech. Když byl asi na půl cesty, zaslechl zašelestění, které ho přimělo se zastavit. Malým rozbitým okénkem sem vnikalo mdlé světlo. Pod ním byla polička plná laciných květináčů, z nichž trčely křehké stonky dlouho suchých květin. Pod nimi vyčuhoval vývod hadice, na nějž musela být dřív připojená pračka. George se znovu zaposlouchal do tichého šelestění. Uvědomil si, že dole na podlaze mají hnízda nějací hlodavci. Zastavil se a zastrčil si manžety kalhot do ponožek a pak pokračoval po schodech dál. Na obnažené trubce u stropu visela drátěná ramínka, takže bylo jasné, že tohle musela být prádelna.

	V další místnosti byla skoro úplná tma a shora se sem propadly sutiny podlahy z obývacího pokoje. George vytáhl z kapsy telefon a zapnul ho. Namodralé světlo displeje použil k tomu, aby prokličkoval mezi sutinami a pavučinami. Na jedné straně spatřil kotel a přímo před sebou velké těžké dveře. Vypadaly jako jedny z těch, jež vedly do protiletadlových krytů. Trhnul jimi, ale sotva se pohnuly. Strčil telefon zpátky do kapsy a znovu se pokusil škubnout dveřmi, tentokrát však oběma rukama. Se skřípěním se o pár centimetrů pootevřely. Zkusil to ještě jednou, ale dál to už nešlo.

	Znovu zapnul telefon a prostrčil ho škvírou dovnitř a nahlédl do místnosti. Modravé světlo stačilo na to, aby si kryt aspoň trochu prohlédl. Skrze závoj prachu ve vzduchu viděl u zdi polní lůžko a kovovou knihovnu. Na špinavé podlaze ležela zmuchlaná stará vojenská deka. Ale z místa, na kterém stál, už nic dalšího zahlédnout nedokázal. Na to bylo světlo displeje příliš slabé. Nedokázal ani říct, jak moc velká ta místnost je.

	Otočil se a znovu se proplétal temnotou a sutinami, až narazil na schody. Rychle po nich vystoupal do kuchyně a pak vyšel ven ze dveří. Bylo příjemné se znovu nadechnout čerstvého vzduchu. Ale v ústech stále cítil odpudivou chuť sazí. Rychle došel k autu, otevřel kufr a vytáhl hever.

	Potřeboval si ten kryt v suterénu prohlédnout lépe. Ačkoli nechtěl uvažovat jako někdo, kdo unáší a vraždí mladé ženy, přece jen musel považovat tu místnůstku za ideální kobku. Možná se Lonovi líbilo držet si je tam na hraní, než ho omrzely. Jaké místo by k tomu bylo vhodnější než protiletadlový kryt s polním lůžkem a dekou?

	V domě zamířil zpátky po schodech dolů. Znovu si rozsvítil mobilní telefon, mával s ním nad troskami a opatrně mezi nimi kličkoval ke dveřím do krytu. Měl potíže udržet hever v horizontální poloze, ale nakonec se mu to podařilo. Začal páčit a uslyšel skřípění pomalu se otevírajících dveří. Ale pak hever začal vzdorovat, a nebylo možné dveře rozevřít víc, ať se snažil, jak chtěl.

	Škvíra byla teď široká asi na délku chodidla. George překročil hever a vmáčkl se do otvoru. Modlil se, aby se hever nerozpadl. Představoval si, co by znamenalo zůstat uvězněný v té malé místnosti vybydleného domu uprostřed pustiny.

	Nohou o cosi zavadil a zaslechl plechové zařinčení. Namířil na podlahu osvětlený displej telefonu a spatřil asi tak tucet prázdných plechovek. Prohlédl si etikety: většina z nich byla od kočičí stravy značky Spokojená číča. Bylo tam také několik prázdných plechovek od krájených broskví značky Del Monte. V rohu místnosti si všiml převrhnutého umělohmotného kbelíku. Kromě lehátka a prázdné kovové knihovny tu nic jiného nezbylo. Jediným novým objevem, který učinil, byly ty mizerné plechovky a kýbl, což sotva stálo za tu šílenou námahu, kterou musel vyvinout, aby se vůbec dostal dovnitř.

	Zdálo se, že to je slepá stopa. Sakra, možná to byla doopravdy jenom hloupá náhoda, že ty dívky začaly mizet, když se sem Schlessingerovi nastěhovali.

	George kopl rozmrzele do deky. Z jejích záhybů nečekaně vyrazila krysa.

	„Do prdele!“ zasyčel, protože leknutím upustil telefon na zem. Světlo vydrželo jen natolik dlouho, aby zahlédl, jak hlodavec proběhl pootevřenými dveřmi ven. Pak nastala naprostá tma.

	George se pokusil nadechnout, ale nešlo to. Zaplavila ho vlna paniky. Doufal, že bude schopen zahlédnout alespoň mdlé světlo skrz škvíru ve dveřích, ale ne. Neviděl vůbec nic, ani vlastní ruku před obličejem.

	Stál tam, paralyzovaný ve tmě, když náhle zaslechl podivný zvuk ohýbajícího se kovu. Znělo to, jako že se hever začíná bortit. Velké těžké dveře znovu zaskřípěly.

	„Ježíši,“ zašeptal George. Věděl, že telefon upustil někde blízko knihovny. Poslepu šátral rukou před sebou, dokud se nedotkl kovové police. Pak si klekl na zem a začal prohledávat podlahu. „Kde je, sakra?“ mumlal. „Bože, prosím…“

	Rukou zavadil o telefon a nechtěně ho odstrčil o kus dál. „Do háje,“ zavrčel. Opatrně prohledával podlahu pod knihovnou. Pak ho něco píchlo do prstu. Prudce ucuknul. „Co to, sakra…“

	Napadlo ho, jestli to není další krysa. Ale tohle připomínalo spíš píchnutí špendlíku.

	Za sebou uslyšel další zaskřípění dveří.

	Posunul se kousek dál a přitom se kolenem dotkl něčeho na podlaze. George sáhl tím směrem a nahmátl svůj telefon. Vypnul ho a zase zapnul. Displej se rozsvítil. „Díkybohu,“ zamumlal úlevně.

	Prohlédl si zranění na ukazováčku. Ranka krvácela.

	Sklonil se blíž k podlaze a posvítil si pod knihovnu. Spatřil špendlík vyčuhující ze zadní strany něčeho, co vypadalo jako jmenovka. Sáhl pro to, byl ale opatrný, protože se nechtěl znovu zranit. Ale musel se natáhnout až úplně ke zdi – musel dokonce pod knihovnu natlačit celé rameno, než se mu konečně podařilo na tu kartičku, nebo co to bylo, dosáhnout. Uchopil tu věc mezi dva prsty a ruku zpod skříňky vytáhl.

	Posvítil si na to. „Ach ne…“

	Byla to jmenovka, jakou nosí obsluha v restauracích. Tahle byla zelená s bílým písmem a stálo na ní:

	~~~

	OBSLUHUJE VÁS NANCY RAE.

	~~~

	George se ani nemusel dívat na fotokopie, které si udělal. Nancy Rae Kellerovou, talentovanou pianistku a servírku na půl úvazku, která zmizela jedné čtvrteční noci v březnu roku 2002 po směně v restauraci Corvalliský přístav, si pamatoval dobře.

	Podle bývalé učitelky měla Nancy Rae krásné zrzavé vlasy…

	Těžké dveře vydaly hlasité zaskřípění. Hever se pod tím nesmírným tlakem pomalu ohýbal.

	George se vrhl k mezeře a začal se protahovat ven, těsně před tím, než hever úplně zkolaboval. Pak se nástroj vysmekl z otvoru a odletěl do sutin ve vnější místnosti. George byl v tu chvíli napůl zaklíněný v otvoru, když ucítil, že se dveře pohnuly. Natlačily se mu na nohu a on sebou škubl bolestí. Ale nepřestal, dokud se mu nepodařilo protáhnout na druhou stranu. Celou tu dobu svíral mobilní telefon a jmenovku Nancy Rae pevně v dlani.

	Věděl, že se zranil. Nebylo pochyb, že noha krvácí. Ale na tom teď nezáleželo. Hlavně, že se dostal ven.

	Stejnou cestou jako před dlouhými pěti lety Nancy Rae.

	
Dvacátá kapitola

	~~~

	Ranč Schlessingerových, červenec 2004

	~~~

	Seděla na posteli a malovala si nehty na nohou – odstín Nestoudně šarlatová. Mourovatá kočička Neely ležela stočená vedle ní. Venku bylo pořád ještě pěkné vedro, takže měla v okně zapnutý větrák. Z velkého přenosného rádia se linuly tlumené tóny skladby od U2. Annabelle měla na sobě ustřižené džínsové šortky a tričko bez rukávů. Černé vlasy si stáhla do ohonu.

	Dnes tu přes noc byla její kamarádka ze školy.

	Annabelle doufala, že si se Sandrou trochu popovídá, ale nejdřív musela počkat, dokud s ní dole v suterénu nebude otec hotový. Už na ní dělal skoro půl hodiny.

	Konečně Annabelle zaslechla, jak se vleče do schodů druhého patra a přitom si odkašlává. Minul její pokoj, aniž by nahlédl dovnitř, a pokračoval do své ložnice.

	Annabelle shodila Neely z postele a postavila se. Ze svého pokoje nahlédla do ložnice rodičů. Otec ji vidět nemohl, ale ona zahlédla jeho odraz v setmělém okně za manželskou postelí. Na sobě měl tričko a pracovní kalhoty. Plácnul sebou na postel a pak si zapálil cigaretu. Za pár minut si půjde dát sprchu a Sandru ze sebe smyje.

	Navlékla si žabky, vykradla se z pokoje a namířila si dolů po schodech. Když vstoupila do kuchyně, ucítila závan otcova potu, pořád se tam držel, jak tamtudy před několika minutami prošel. Musel si v suterénu opravdu zamakat a zpotit se. Na chvíli se zastavila, protože zaslechla zavrzání trubek a potom šumění vody vytékající ze sprchy v koupelně nahoře.

	Když začala sestupovat po schodech do suterénu, ovanul ji ten puch pižma znovu. Ale alespoň bylo tady dole ve sklepě trochu chladněji. V prádelně vzala z hromádky na sušičce jednu osušku. Přešla do kotelny a zatáhla za šňůru vypínače stropního světla.

	Zaposlouchala se do Sandřina nářku a výkřiků vycházejících z protiletadlového krytu, ale tlusté kovové dveře všechny zvuky tlumily. Roztáhla si před nimi ručník na zem a posadila se. „Sandro? Slyšíš mě?“

	Ozvalo se zalapání po dechu a pak křik: „Kdo je tam? Je tam někdo?“

	„To jsem já, Annabelle,“ zavolala na ni. „Poslyš, nemůžu mluvit moc dlouho…“

	„Dostaň mě odsud! Prosím, prosím, musíš mi pomoct…“

	Proč vždycky říkají to samé? napadlo ji a přitom si ovívala nehty na nohou a foukala na ně, aby rychleji uschly. Přesně jako Gina a všechny ty ostatní. Nechala Sandru křičet a žadonit ještě další minutu a pak ji konečně přerušila. „Poslyš, teď tě odtamtud pustit nemůžu. Je to prostě moc nebezpečný. Ale pomůžu ti. Slibuju, nebudeš tam muset být dlouho –“

	„Ne! Musíš mě odtud pustit hned teď! Prosím, Annabelle, já chci domů, prosím!“

	Bylo hezké, jak ji Sandra oslovovala jménem. Annabelle se naklonila ke dveřím. „Hele, Sandro? Nebuď na mě kvůli tomu naštvaná, prosím, dobře? On mě k tomu donutil. Ale vynahradím ti to, slibuju.“

	„Já na tebe nejsem naštvaná,“ vyhrkla a v hlase jí byla cítit panika. „Vlastně ti moji rodiče dají peníze, když mi pomůžeš. Tím jsem si jistá. Jsou bohatí…“

	Annabelle se zamračila. Nabídka peněz byla hezká, jistě. Ale nabídka přátelství by byla lepší. Měla v plánu otce zabít a Sandře pomoct. Potom bude samozřejmě na útěku. Ale na to už byla připravená. Několik měsíců vybírala z otcova účtu peníze pomocí padělaných šeků a taky při příležitostných výletech s jednou z jeho kreditních karet z bankomatu u Sherryho Potravin a lahůdek na růžku. V tuhle chvíli měla něco přes tři tisíce dolarů. A taky tu byly šperky její matky a stříbrný servis, který patřil prarodičům. Annabelle si spočítala, že má v těch krámech po domě, které může strčit do frcu, asi šest až sedm tisícovek.

	Představovala si, že po několika dnech v zajetí s ní Sandra naváže opravdový vztah. A když Sandře pomůže uprchnout, udělá pak Sandra totéž pro ni. Jako v Thelmě a Louise, život na útěku s novou nejlepší přítelkyní by byl jedno velký dobrodružství. Byly si se Sandrou tak podobný. Lidé by je nejspíš považovali za sestry, možná dokonce za dvojčata. To by bylo tak pěkný.

	„Sandro, něco jsem ti tam nechala,“ řekla. „To, co použil, aby tě uspal, je chloroform a někdy člověku popálí obličej. Věděla jsem, že ho dneska v noci použije, takže jsem ti tam pod tím starým hadrem v rohu nechala malou tubu masti. To ti pomůže zklidnit tu podrážděnou kůži. A taky jsem ti tam nechala žvejkačky.“

	Prvních čtyřiadvacet hodin je vždycky nechal hladovět. Příslib jídla a vody je přiměl k větší spolupráci, zvlášť po počáteční vlně opravdového hladu. Některé z nich byly dokonce vděčné i za kočičí jídlo.

	„Annabelle, já chci doopravdy jít domů. Ublížil mi. Bolí mě to…“ Znovu začala naříkat. „Stýská se mi po mámě a po tátovi. Prosím, prosím, pomoz mi…“

	Annabelle ji nechala chvilku naříkat. „Já ti pomůžu utéct, Sandro,“ prohlásila konečně. „Ale dneska v noci to prostě nejde. Vydrž tam, jo? A poslyš, jestli tě dostanu ven, nebudu tady moct zůstat. Budeš mi muset pomoct odtud odjet pryč. Můžeš to pro mě udělat? Slíbíš mi, že mi pomůžeš tady skončit a začít někde jinde?“

	„Ano, samozřejmě!“ vyrazila ze sebe Sandra až příliš rychle. „Slibuju. Udělám cokoli, budeš chtít. Jenom mě odsud dostaň! Prosím…“

	„Sandro?“ zeptala se a tvář natiskla ke štěrbině mezi dveřmi a rámem.

	„Ano?“

	„Když ses mě dneska večer ptala, jestli s tebou nechci jít do kina,“ začala Annabelle, „to jsi mě zvala jenom ze slušnosti, protože jsem ti nabídla odvoz? Nebo jsi se mnou opravdu chtěla jít? Protože já si nejsem jistá, jestli bych tvým kamarádům vyhovovala…“

	„Ne, já – já jsem chtěla, abys s námi šla,“ odpověděla Sandra. „To nebylo jen ze slušnosti. Mám tě ráda, Annabelle. Zdáš se mi moc milá.“ Ale tón jejího hlasu měl příchuť zoufalství, jako kdyby na správné odpovědi závisel její život.

	A on taky závisel.

	Annabelle se s povzdechem zvedla a sebrala ručník. „Už musím jít,“ řekla. „Nechci, aby věděl, že jsme se proti němu spojily –“

	„Ne, proboha, prosím, nechoď. Annabelle, nenechávej mě tady… prosím…“ Sandra začala bušit do dveří.

	Annabelle se otočila. Natáhla ruku a zatáhla za šňůru vypínače stropní lampy. Chvíli zůstala stát ve tmě a poslouchala, jak Sandra Hartmanová žadoní, aby zůstala alespoň o trošičku déle.

	Bylo to docela příjemné.

	~~~

	Wenatchee, Washington, o tři roky později

	~~~

	PÁTRÁNÍ PO POHŘEŠOVANÉ ŽENĚ Z MOSES LAKE POKRAČUJE, hlásal titulek na spodním okraji strany tři listu Columbia Basin Herald z 21. října 1992.

	To, že ho Karen našla, byla téměř náhoda. Strávila ve wenatcheeské knihovně tři čtvrtě hodiny a prohlížela mikrofiše od února 1993. Hledala novinovou zprávu o té události, ale netušila, jaký titulek čekat, možná něco jako Únosce dítěte zastřelen nebo Dramatická záchranná akce odhalila vraha číšnice.

	Do té chvíle se jí nic zjistit nepodařilo, tedy kromě toho, že si ze všeho toho napětí nejspíš uskřípla krční nerv. Snažila se neprocházet soubory příliš spěšně, ale poté, co prohlédla titulky v prvních pěti stranách každého výtisku za dobu dvou měsíců, začala přeskakovat celé dny. Neustále si musela připomínat, že nemá naspěch. Amelia se s ní měla setkat až za hodinu.

	Jessie se jí zatím neozvala. Ani George jí ještě nic nového nehlásil. Ze všeho nejpřekvapivější ale bylo, že jí neodpověděla ani inspektorka Peytonová. A do téhle chvíle neobjevila nic ani o té zatracené záležitosti v mikrofiších s místními novinami.

	Byla tam fotografie té nezvěstné ženy, štíhlá, bledá blondýnka s velkýma očima a nakrátko střiženými kudrnatými vlasy. Karen si přečetla popisek: Kristen Marquartová, 22, naposledy byla viděna při odchodu z práce v restauraci U veselé tortily na Broadwayi v Moses Lake minulý čtvrtek v noci.

	Podle článku bylo následujícího dne Kristenino auto stále na parkovišti. Vyšetřovatelé zjistili, že vůz byl poškozen, aby se s ním nedalo odjet, ale nesdělili jak přesně. Kristen právě ukončila studia na Východní washingtonské univerzitě, a když článek vyšel, byla pohřešovaná asi týden.

	Karen se podívala na předposlední odstavec a svraštila čelo. „Ach, bože, tady je to,“ zamumlala si pro sebe.

	~~~

	Zmizení Kristen Marquartové je poslední v sérii případů nezvěstných osob v oblasti Columbijské kotliny, vždy se jednalo o mladé ženy. V srpnu Juliet Iversonová, 20, zmizela během pikniku s přáteli u Mýdlového jezera. V březnu Lizbeth Stroussová, 24, žijící v Othellu, zmizela poté, co jí skončila pracovní směna v obchodě se smíšeným zbožím. Ještě předtím se v březnu ztratila Eileen Sessionsová, 27, z Moses Lake, nějakou dobu potom, co odvezla své dvě děti do školky. Po sedmnácti dnech byly pozůstatky jejího těla nalezeny nedaleko turistické stezky v lesích Potholeského státního parku v blízkosti Potholeské rezervace.

	~~~

	Čtyři ženy zmizely v období osmi měsíců a úřady neměly žádné podezřelé. Karen doufala, že objeví přesně takový příběh, a teď, když se jí to podařilo, cítila se hrozně. Tyto ženy nebyly jen součást nějaké hádanky. Byly skutečné.

	Začínalo se zdát víc než pravděpodobné, že Ameliin biologický otec byl monstrum.

	Karen napadlo, zda ještě předtím, než se přistěhoval do Salemu, neunesl a nezabil ještě další mladé ženy. Byla Kristen Marquartová jediná?

	Hleděla na obrazovku před sebou a uvědomila si, že musí znovu prohlédnout novější čísla, aby našla článek o tom, jak Lon Schlessinger zastřelil souseda, který měl údajně zneužít Amelii. Ten byl totiž také obviněn z vraždy nějaké servírky. Byla tou zavražděnou servírkou Kristen?

	Zhluboka si povzdychla a začala záznamy prohlížet. Tentokrát žádné dny nepřeskakovala. Písmena jí před očima skákala, protože je měla unavené z přílišného čtení, řízení a nedostatku spánku. Ale dál vytrvale hledala článek, který jí předtím unikl.

	Shrbená před rozehřátým, hučícím čtecím zařízením, pečlivě prohlédla každý titulek na několika prvních stránkách každého vydání Columbia Basin Heraldu, dokud nenarazila na nadpis titulní strany z pondělí 16. listopadu:

	~~~

	ÚNOS DÍTĚTE MĚL ZA NÁSLEDEK
SMRT ZASTŘELENÍM

	Mrtvý muž je spojován se zmizením ženy z Moses Lake a pravděpodobně i dalších

	MOSES LAKE: Únos čtyřleté holčičky, který se odehrál v neděli, vedl k patové situaci a k zastřelení muže, jenž měl spojitost se zmizením ženy z Moses Lake v říjnu tohoto roku.

	Šest hodin poté, co Lon Schlessinger, 34, nahlásil, že jeho dcerka je nezvěstná, dovedl policii k domu svého souseda v Gardenia Drive, Claye Spaldinga, 26. Policie dorazila na místo činu v 17.45, aby spatřila dítě unikající z okna ložnice na Spaldingově ranči. Holčička na sobě měla jen kalhotky. Když Spalding začal vyděšené dítě pronásledovat, zastřelil ho Schlessinger svou loveckou puškou značky Winchester. Spalding, nezaměstnaný umělec, byl po převozu do nemocnice Milosrdných bratří v 18.20 prohlášen za mrtvého.

	Policie našla uvnitř Spaldingova domu oblečení dítěte. V neudržovaném domě také učinila další překvapivé zjištění: peněženku s průkazem totožnosti a medailónek, obojí patřilo Kristen Marquartové, 22, číšnici žijící v Moses Lake, která je pohřešována od 14. října.

	Marquartová byla naposledy viděna, když opouštěla svoje zaměstnání, restauraci U veselé tortilly na Broadwayi v Moses Lake. Úřady nyní znovu prošetřují, zda zmizení tří dalších mladých žen oblasti Columbijské pánve nemá souvislost se Spaldingem.

	Podle Miriam Getzové, 70, která žije dva roky v domě vedle Spaldinga, byl její soused „tichý a ohleduplný, ale velmi zvláštní a tak trochu samotář“. A dodala: „Hodně lidí se v jeho přítomnosti necítilo ve své kůži, a já myslím, že si to užíval.“

	Paní Getzová tisku sdělila, že se jí Schlessingerovi v neděli v jedenáct hodin dopoledne ptali, zda neviděla jejich dcerku. Později dítě spatřila na Spaldingově dvorku a okamžitě zatelefonovala Schlessingerovým. V tísňovém volání na linku 911 na policejní stanici v Moses Lake Lon Schlessinger oznámil svůj záměr se svému sousedovi z Gardenia Drive postavit.

	~~~

	Lon Schlessinger zastřelil Claye Spaldinga přímo před zraky čtyř policistů z Moses Lake a o několik vteřin později vyděšené dítě vběhlo do náruče svého otce. Zda měl Lon kvůli tomu, že vzal právo do vlastních rukou, nějaké potíže se zákonem, o tom nebyla v článku žádná zmínka. Taktně se vyhnuli jmenování Amelie, ale uvedli, že: Lon Schlessinger je správce ranče společností G. L. Durlock, Inc. v Grantově okresu. Schlessingerovi žili v Moses Lake pět let. Mají dvě děti.

	Na druhé straně byla fotografie Claye Spaldinga. Karen si vzpomněla na Ameliin popis jejich souseda, milého indiána s nádhernými, dlouhými černými vlasy. Dílnu na dvorku pro ni přeměnil v dětský domeček, v němž u malého červeného umělohmotného stolečku jídávala sušenky.

	Na fotografii z řidičského průkazu Claye Spaldinga byl snědý, pohledný muž s rovnými černými vlasy po ramena a poněkud vzdorným výrazem v tmavých očích. Podle článku Spalding ranč v Gardenia Drive zdědil asi dva roky předtím spolu se značnou částkou po předchozí majitelce. Ještě předtím, než se nastěhoval do sousedství Schlessingerových, žil v Potholeské rezervaci.

	O dva odstavce níž článek upozorňoval na skutečnost, že ze čtyř žen prohlášených v poslední době v této oblasti za nezvěstné byla Eileen Sessionsová jediná, u níž byla smrt potvrzena. A že její pozůstatky byly objeveny v lese u Potholeského státního parku nedaleko rezervace.

	Přesto, aby nepůsobil vůči údajnému únosci dítěte příliš předpojatě, citoval článek Naomi Rankinovou, přítelkyni Claye Spaldinga a taktéž obyvatelku Moses Lake:

	~~~

	Byla jsem si s Clayem velmi blízká několik let. Byl to skvělý umělec a báječný člověk. Nevěřím, že by byl schopen někomu ublížit, a už vůbec ne dítěti.

	~~~

	Karen přemítala, jak může mít Amelia nejasnou příjemnou vzpomínku na tohoto souseda, aniž by si vybavovala cokoli z té hrůzostrašné události onoho říjnového odpoledne. „Měla jsem ho ráda,“ řekla Amelia, „ale nemyslím, že jsem s ním trávila moc času.“

	~~~

	„Nechápu, proč máme dneska spát v hotelu,“ bručel Jody.

	Seděl na sedadle spolujezdce a jednu nohu měl zapřenou o palubní desku. Stephanie byla vzadu a probírala se starým dětským kufříkem s knížkami, skládačkami a hračkami, který našla na stole u Karen v suterénu. Ta veteš původně patřila Karen, když byla ještě malá. Jessie ten kufřík brala nahoru vždycky, když do města přijel Frank junior nebo Sheila a přivezli s sebou na návštěvu ke starému Frankovi děti – cokoli, co by je zabavilo. Usoudila, že Stephanie na těch pár hodin v hotelu ty hračky užije.

	Ve městě se právě jako na potvoru konal sjezd fanoušků sci-fi. Všechny hotely byly plné. Až recepční v hotelu Edgewater se jí zželelo a našla jí pokoj v dvouhvězdičkovém hotýlku u Jižního obchodního centra. Načasování bylo opravdu mizerné, protože právě začínala dopravní špička. Trčeli v zácpě na I-5 směrem na jih.

	„Radši bych se smažila v pekelným kotli,“ zamumlala Jessie s jednou rukou na volantu Georgeova automobilu. Znovu zkontrolovala zpětné zrcátko: žádná známka po Karenině jettě nebo černém cadillaku. To byla jediná útěcha. Jestli o ně má Karen strach, tak teď bezprostředně v žádném nebezpečí nejsou. V téhle zácpě se jim nic nestane. Nikdo se tu ani nepohne.

	„Jessie, proč musíme zůstat v hotelu?“ zeptal se znovu Jody.

	„Tvůj tatínek si myslí, že to je dobrý nápad,“ zalhala. „Několik příštích hodin budou ve vašem bloku dělat něco s elektřinou. Neměli bysme žádný proud, a než tam být v nějakých drsných podmínkách, to si radši budeme pěkně užívat v hotelu.“

	„Oni čekají, než bude noc, aby opravovali elektriku?“ vyptával se Jody všetečně dál. „To je nějaký divný. Myslel bych si, že to budou dělat během dne, kdy tolik elektrickýho proudu nespotřebováváme.“

	„Tak napiš starostovi,“ řekla Jessie. „V hotelu bývaj věci na psaní a taky je tam televize, ve který se dá dívat na nový filmy, a pokojová služba. Bude se ti to líbit Jody, slibuju. K večeři na pokoj ti dají takový ty malý flaštičky s kečupem a hořčicí. Je to parádní. A nejlepší na tom je to, že tam nebudeš muset dělat domácí úkoly.“

	Uvědomila si totiž, že takhle se s ní nebude dál dohadovat a vyptávat se.

	„Já hořčici nemám ráda!“ oznámila ze zadního sedadla Stephanie.

	„No tak si ji prostě necháš na památku, drahoušku,“ uklidnila ji Jessie. „Mají tam taky takový malý mýdlíčka a flaštičky šamponu. A doufejme, že tam budou mít i nějakej domácí bar pro starou dobrou Jessii.“

	Jakmile budou děti obstarané, bude si moct dopřát sklenku vína, nebo spíš Karen jí ji dopřeje. Ta bizarní epizoda s Amelií jí opravdu otřásla. Nikdy předtím Amelii neviděla takhle se chovat, takovýmhle samolibým a husí kůži nahánějícím způsobem, jako by byla úplně někdo jiný. A bylo taky zpropadeně zneklidňující slyšet, že si má dávat pozor na ten černý cadillac. To velké, staré omlácené auto parkovalo asi o blok dál od Georgeova auta už předtím, než se Jody vrátil ze školy. Napadlo ji, jestli uvnitř někdo sedí a čeká, až se vrátí s dětmi domů.

	„Budeme v tom hotelu už brzy?“ zeptala se Stephanie.

	„No dokud se mi nepovede se s tímhle autem vznášet ve vzduchu, tak nikam nepojedem,“ zamumlala Jessie a dál sledovala kalamitu před sebou. Ještě se jim nepodařilo ani dojet k baseballovému stadionu Safeco. „Vydrž, Steffie. V hotelu bysme se měli zapsat asi za půl hodiny.“

	„Víte, předtím než pojedeme někam jinam, bysme se měli zastavit doma,“ pronesl Jody tiše. „Steffie potřebuje svůj inhalátor.“

	„Á, kruci –“ zaklela Jessie. „Víš, jaký typ to je, zlatíčko? Nemůžeme koupit nějakej jinej v lékárně?“

	„Nemůžeme,“ odpověděl Jody. „Je jenom na předpis.“

	„Na předpis?“ Vzdychla. „Ach, bože…“

	„Opravdu ho potřebuje,“ dodal Jody. „Maminka říkávala, že když je Steffie někde bez inhalátoru, tak je to koledování si o malér. To jsou vlastně docela divný slova. Nevíte, co to přesně znamená? Koledovat si o malér?“

	Jessie před sebou uviděla ukazatel výjezdu na západní seattleský most, což byla také cesta ke Georgeovu domu. „Ano, to by fakticky bylo koledování si o malér,“ zamumlala.

	Kousla se do rtu, zapnula pravý blinkr a zamířila k odbočce na západní Seattle.

	~~~

	Seděl v ubohé kancelářičce přes ulici od Sherryho Potravin a lahůdek na růžku a šerifka měla ve tváři výraz, který jasně naznačoval, že na tyhle nesmysly opravdu nemá čas.

	Sledovala George zpoza svého počítače a hromady složek rozložené na velkém plechovém psacím stole. Vyparáděná v hnědé šerifské uniformě vypadala asi tak na pětačtyřicet. Měla krátké špinavě blond vlasy a protáhlou koňskou tvář. Rty měla namalované trochu nakřivo. „Takže si to vyjasníme,“ prohlásila. „Vy po mně chcete, abych jela ke starému Schlessingerovic ranči a začala tam u nich na dvorku kopat? A je to založené jen na tom, že jste tam čmuchal v suterénu a našel jmenovku, na které je natištěné jméno: Nancy Rae?“

	„Ano,“ odvětil George a znovu jí ukázal jmenovku. „Nancy Rae Kellerová; pracovala v restauraci v Corvallisu.“

	Rána na noze od dveří do protiletadlového krytu nebyla nijak vážná. Ale pořád pálila jako čert a také si roztrhl nohavici. V umývárně šerifčiny kanceláře si ránu omyl.

	Teď seděl na kovové židličce se zeleným koženkovým polstrováním na sedátku a masivních opěrkách. Představoval si, že k těmhle opěrkám možná zamykají vězně v poutech. Ale nezdálo se, že by se to dělo nějak zvlášť často. Stačil jediný pohled na tohle místo, aby bylo jasné, že to skutečně není středobod všeho dění. Kdysi bílou stěnu kanceláře zdobila mapa marionského okresu společně s výtisky policejního věstníku, z nichž mnohé byly vybledlé, zaprášené a na okrajích zkrabacené.

	Přesto se šerifka chovala, jako by působila v centru nějaké kriminalitou prolezlé oblasti a on ji okrádal o drahocenný čas.

	„Nancy Rae je nezvěstná už pět let,“ upozornil ji George. „Je jedna z několika pohřešovaných mladých žen tady v kraji.“

	„Já jsem s těmi starými případy obeznámená docela dobře,“ odsekla šerifka. Mávla ke čtyřem nevzhledným kovovým skříňkám s úředními dokumenty za svými zády. „Všechny ty složky mám tady… někde. A taky tu mám všechno tohle tady,“ řekla a plácla dlaní na hromadu desek na svém stole. „A to je potřeba projít a založit. Nemůžu jen tak všechno hodit za hlavu a vyrazit si s vámi na nějaké archeologické vykopávky ke Schlessingerovým na dvorek. Buďte rád, že vám vůbec nedám pokutu za to, že jste porušil zákaz vstupu na pozemek, pane McMillane. Ten ranč je soukromý majetek.“

	„No nemyslím, že bych byl první, kdo tam ten zákaz porušil,“ odsekl jí George a riskoval přitom, že ji naštve. „To místo je vzhůru nohama. Viděl jsem tam spoustu plechovek od piva a odpadků.“

	„Ano,“ přikývla šerifka. „Nějakou dobu se tam potloukali teenageři a popíjeli tam, ale tomu jsme udělali přítrž. Ta jmenovka nejspíš patřila někomu z nich.“

	„O tom pochybuji. Kdybyste věděla, kde jsem ji našel –“

	„Tak dobře, takže vy tam teď chcete zajet a kopat?“ přerušila ho. „Na základě čeho – nějakého tušení? A jakýchsi pikantností, které jste si přečetl v knize ohromujících pravd o tom, že polní květiny označují místa hrobů? Takhle to neděláme, pane McMillane. Nejdřív si musíme od soudce vyžádat povolení k prohlídce, které, pokud budeme mít štěstí, dostaneme tak kolem poledne. Také musíme uvědomit současného majitele nemovitosti. Ranč byl před osmnácti měsíci zakoupen jednou chemickou společností z Boise. Minulý rok se měl kolem celého pozemku vztyčit plot, ale nějak se to nestihlo…“

	Odmlčela se, aby se podívala na svého zástupce, který právě vešel do dveří. Štíhlý tmavovlasý mladý muž měl na sobě hnědou uniformu a legračně vypadající módní účes. Přešel kolem pultu a v ruce nesl malý papírový sáček a plechovku dietní koly.

	„Dvacet minut na mizernej roastbeefovej sendvič?“ zeptala se ho šerifka. „Co všechno musel Sherry udělat? Napřed tu krávu zabít?“

	Zaskočený policista položil sáček a nápoj na její stůl. „Došel jim bramborový salát, takže jsem vám vzal hranolky,“ zamumlal.

	„Prima, díky, Tylere,“ zavrčela. Zaťukala na hromádku složek na kraji psacího stolu. „Tyhle zařaď a pak si píchni odchod. Nechci, abys dneska dělal přes čas. Pro mě by to bylo jenom další papírování. Bez tebe tady toho zvládnu stejně víc.“

	Šerifčin zástupce si povzdechl, sebral spisy a přešel k plechovým skříním za ní.

	Šerifka otevřela plechovku dietní koly. „Jestli to opravdu myslíte vážně, pane McMillane, prostě na ranči Schlessingerových začít kopat nemůžeme. Je potřeba zařídit všechny náležitosti. A to zabere čas. Vidím, že si nervózně poklepáváte nohou, a jestli je to tím, že vám na tom tak záleží, máte před sebou dlouhé čekání.“

	George se na židli zavrtěl. Jak si mohl myslet, že se mu dnes podaří vrátit se za dětmi? Kdyby se policie jeho tipem řídila a našla na tom ranči nějaká těla, budou ho chtít tady. Ksakru, může to trvat celé dny, než vůbec něco zjistí.

	„Víte co,“ začala šerifka a sáhla do sáčku, „vy mi tu necháte tu visačku se jménem Nancy Rae spolu s číslem, na kterém vás dostihnu. Tu pokutu za porušení zákazu vstupu vám nedám. A váš tip přepošlu hned zítra státní policii.“

	George si povzdychl. To mu alespoň umožňuje vrátit se domů. Ale znamenalo to také, že bude třeba čekat na potvrzení, že Lon Schlessinger byl odpovědný za zmizení všech těch žen. George také napadlo, zda ho šerifka bere natolik vážně, aby se vůbec obtěžovala státní policii uvědomit.

	Zjevně si jeho zaváhání vysvětlila správně. „Poslyšte,“ řekla, „Poslední z těch případů pohřešovaných osob se odehrál před více než třemi roky…“

	Policista za jejími zády přestal zakládat spisy a otočil se přes rameno. „Se Sandrou Hartmanovou jsem chodil do školy,“ ozval se. „To ona byla poslední –“

	„Ano, Tylere, já vím,“ odbyla ho šerifka. Rozbalila si sendvič. „Už jsi mi o tom říkal. Teď nemluvím s tebou.“

	Zástupce vyslal pohrdavý úsměv k jejím zádům. Potřásl hlavou a znovu se pustil do plnění svého úkolu.

	Šerifka obrátila oči v sloup a otočila se ke Georgeovi. „Já prostě jenom připomínám, že je to starý případ. Jestli do toho byl Lon Schlessinger nějak zapletený a na jeho pozemku budou skutečně pohřbená nějaká těla, pak se nic z toho mezi dneškem a zítřkem nezmění. A můžu vás ujistit, že Lon z mrtvých nevstane. A v případě, a je to dost nepravděpodobné, že na jeho ranči jsou zakopaná nějaká těla, pak rozhodně taky nikam neutečou.“

	Znechuceně zkoumala sendvič. „Může to počkat do rána, pane McMillane,“ prohlásila roztržitě. „Takže přestaňte podupávat tou nohou, prosím. Nechte mi tady tu jmenovku a telefonní číslo, ať si můžu v klidu sníst ten mizernej sendvič.“

	~~~

	O deset minut později zaparkoval George u Sherryho Potravin a lahůdek na růžku. Pronajaté auto nechal na vzdálenější straně parkoviště, za karavanem, aby nebylo z policejní služebny vidět přímo. Překvapilo ho, že v potravinách a lahůdkách vedli i lopaty, ale když se vzalo v úvahu okolí, dávalo to smysl. George koupil dezinfekci na ránu na noze a k tomu lopatu a krumpáč. Když je nesl z obchodu přímo před očima šerifky v kanceláři odnaproti, připadal si jako nějaký pašerák. Rychle nářadí naložil do kufru auta.

	Zabouchl ho a vyhlédl zpoza karavanu směrem přes ulici. Zahlédl vycházet zástupce z budovy. Mířil přímo přes ulici na další návštěvu Sherryho potravin.

	„Pane Tylere,“ zavolal na něj George a přešel ke vchodu do obchodu. „Pane zástupce.“

	Mladý muž se zastavil a zadíval se na něj. „Vy jste pořád ještě tady?“ zeptal se a trochu se usmál. „Takže se tý mrše nepodařilo vás zahnat?“

	„Ne, nepodařilo,“ odpověděl George. „Poslyšte, jak by se vám líbilo vyřešit případ zmizení Sandry Hartmanové a udělat přitom z vaší šéfky hlupačku?“

	~~~

	„No naposledy jsem zaslechla, že malou Amelii poslali k nějakým Joyiným příbuzným v Kanadě, drahoušku,“ prohlásila stará paní.

	Miriam Getzová byla malého vzrůstu se silnými brýlemi ve tvaru kočičích očí a krátkými světle hnědými vlnitými vlasy s jemným nádechem dorůžova, což byl zjevný důsledek nekvalitního barvení. V uších se jí houpaly perlové náušnice a výstřih propocených šatů levandulové barvy zdobila šňůra perel.

	Po několika telefonátech se Karen podařilo zjistit, že bývalá sousedka Claye Spaldinga je stále naživu. Čtyřiaosmdesátiletá Miriam už ale nebydlela v Moses Lake. Teď se přestěhovala do domova důchodců Nové horizonty ve východním Wenatchee, jen patnáct minut jízdy od knihovny.

	Nové horizonty se nemohly se sanatoriem U pískovny srovnávat, ale i přesto to bylo příjemné a čisté místo. Miriam našla usazenou v rohu společenské místnosti, kde zrovna luštila křížovku. V místnosti sedělo asi deset dalších obyvatel domova a sledovalo na maximum zesílenou válečnou komedii Rusové přicházejí! Rusové přicházejí! Tam, kde seděla Miriam Getzová, bylo sice o trochu tišeji, ale její spolubydlící propukali každou chvíli v hlasitý smích.

	Karen se posadila vedle ní a vysvětlila jí, že je terapeutka Amelie Schlessingerové a že potřebuje zjistit víc o Ameliině dětství. Miriam se prý dozvěděla o sebevraždě Joy Schlessingerové krátce nato, co se rodina odstěhovala do Salemu. Ale nevěděla, že Lon před nedávnem také zemřel.

	„A co je s Annabelle?“ zeptala se a odložila křížovku vedle sebe.

	„Jsem si vcelku jistá, že je pořád naživu,“ řekla jí Karen. „Ale neznám ji tak jako Amelii. Snažím se pomoct Amelii vzpomenout si na určité věci z dětství a zvlášť na ten incident s Clayem Spaldingem před čtrnácti lety.“

	Miriam zavrtěla hlavou. „Pane na nebi, myslela bych si, že bude lepší, když si z toho nic pamatovat nebude.“

	Karen se na ni smutně podívala. „No ona si nic nepamatuje, paní Getzová – Miriam,“ pronesla tiše. „Jsem ale přesvědčená, že to dost možná vědět potřebuje. Četla jsem nějaké články o tom, co se stalo, v novinách. Získala jsem z toho dojem, že vy o tom víte víc než kdo jiný.“

	Stařena přikývla. „Nejspíš ano.“

	„Spoléhala jsem na to, Miriam,“ pokračovala Karen. „Takže můžete mi povědět něco o Clayovi?“

	Mírně se zamračila a pak pokrčila rameny. „No, byl to indián, promiňte, původní obyvatel, který pracoval pro moji sousedku, Isadoru Ferrisovou. Byla už v letech…“ Miriam se smutně zasmála. „Poslyšte, vlastně jsem teď už starší, než byla ona. Ale měla dost chatrné zdraví, měla parkinsona. Každopádně, když Izzy zemřela, odkázala celý dům Clayovi a navrch k tomu ještě několik tisíc dolarů. A věřte, že to tady mezi sousedy nedělalo dobrotu. A nepomohlo tomu ani to, že to tam Clay nechával celé zpustnout, ačkoli předtím, když pracoval pro Izzy, všechno pěkně udržoval. Byl to moc pěkný, malý jednopatrový ranč. Nikdy jsem nepřišla na to, proč se tam o to nestaral líp. Občas dokonce vytahal ty svoje zvláštní umělecké kousky před dům na trávu, většinou to byly takové divné útvary vyskládané z plechovek a kovových ramínek a bůhví čeho všeho ještě. Vypadalo to tam pak, jako by měl na zahradě staré harampádí.“

	Povzdechla si. „Ale abych byla spravedlivá, byl to moc milý a tichý soused. Dokonce mi jednou v zimě proházel i cestu k domu. A byl taky moc hodný na ta dvojčata, zvlášť na Amelii. S Lonem ani s Joy nijak zvlášť dobře nevycházel, ale ta malá holčička ho z nějakého důvodu měla ráda.“

	Karen přikývla. „Takový dojem mám i já. Amelia mi vyprávěla o malém domečku na hraní, který měl vzadu na dvorku. Je to jediná věc, kterou si pamatuje.“

	Miriam vzdychla a pohrávala si se šňůrou perel. „No ano, zdál se neškodný, alespoň do toho dne.“

	„Můžete mi povědět, co se stalo?“ chtěla vědět Karen. „Pamatujete se na to?“

	„Jako by to bylo včera,“ povzdychla si Miriam. „V neděli kolem jedenácté dopoledne mi Joy telefonovala a ptala se, jestli jsem neviděla Amelii. Amelia nebo Annabelle, nedokázala jsem je rozeznat, ale toho dne jsem nezahlédla ani jednu z nich. Hádám, že se ji Lon vydal hledat ke Clayovu domu už předtím a Clay ho to u sebe dokonce nechal celé prohlédnout. Amelia tam nebyla. Ale někdy v pět hodin jsem se podívala z okna v kuchyni a zahlédla jsem malou holčičku na Clayově dvorku. Byla tam sama, zachumlaná v jeho saku. Viděla jsem ji vyjít z toho domečku a zmizet ve dveřích Clayovy kuchyně. Tak jsem okamžitě zavolala Joy. Telefon si od ní vzal Lon. Zeptal se mě, jestli bych k nim zašla a vylíčila mu, co přesně jsem viděla. Jakmile jsem mu to celé převyprávěla, prohlásil, že jede na policii. Povídal, že s sebou zpátky ke Clayovi přiveze ozbrojeného policistu. Pak vyrazil a vzal s sebou Annabelle.“

	Miriam si posunula brýle a poškrábala se na kořeni nosu. „Asi tak o dvacet minut později se s Annabelle vrátil zpátky. Dítě bylo hysterické a celé se svíjelo a křičelo tak, že by probudilo i mrtvého. Lon jí většinu času ucpával ústa rukou. Řekl, že na policejní stanici nakonec nedojel, protože Annabelle začala takhle vyvádět. Nikdo z nás nedokázal přijít na to, co s ní je.“ Zase si posunula brýle zpátky. „Ale víte, co si myslím, že to bylo?“

	Karen zavrtěla hlavou.

	„Tenkrát mě to nenapadlo, ale myslím, že Annabelle musela nějak vycítit, že její sestra je v ohrožení. Víte, jak mají některá dvojčata mezi sebou takové ty zvláštní věci?“

	„Telepatické propojení,“ přikývla Karen.

	Miriam přikývla a poplácala Karen po koleni. „Takže to bylo, myslím, ono. Každopádně to nebohá Annabelle snášela tak těžce, že ji zamkli do pokoje.“

	Karen se na ni podívala přivřenýma očima. „Dítě bylo rozrušené a oni se s tím vypořádali tak, že je zamkli do pokoje?“

	„Mně to taky přišlo divné,“ zamumlala Miriam. „Ale v domácnosti byl pánem Lon a to on taky zamknul Ameliino dvojče do ložnice. Pak si došel pro loveckou pušku a zavolal policii. Oznámil jim, že se chystá zajít ke Clayovi, postavit se mu a přivést svoji holčičku zpátky domů. Annabelle celou tu dobu křičela a plakala v zamčeném pokoji. Rvalo mi to srdce.“

	Miriam mlaskla jazykem a zavrtěla hlavou. „Pověděla jsem Lonovi, že si nemyslím, že by ta zbraň byla nutná. Pořád jsem opakovala. ‚Proboha, nechte to vyřešit policii!‘ Měla jsem hrozný strach, aby se Amelii něco nestalo. Ale Lona nešlo zastavit. Šla jsem za ním. Joy zůstala vzadu. Lon byl už skoro u Clayova domu, když jsem uslyšela sirény. Přijížděla dvě policejní auta. Pak jsem přes všechen ten hluk a zmatek zaslechla výkřiky.

	Otočila jsem se ke Clayovu domu a uviděla jsem to nebožátko, jak se vyklání z okna a volá o pomoc.“ Miriam zavřela oči a přiložila si ruku posetou stařeckými skvrnami na ústa. „Na sobě neměla nic jiného než spodní kalhotky. Jen na to pomyslím, udělá se mi špatně. Potom se všechno seběhlo strašně rychle: houkání sirén, skřípání pneumatik, policisté křičeli, a to nebohé, roztomilé dítě utíkalo přes trávník skoro nahé. A to byl listopad, víte?! Clay vyšel ven ze dveří a začal utíkat za Amelií. A tehdy ho Lon zastřelil. Pamatuju si, jak se Clay najednou zhroutil a upadl na zem.“

	Miriam si dlouze vzdechla. „Pak Lon odhodil pušku a Amelia mu vběhla do náručí. Byla hysterická, plakala, ale Lon ji kolébal a pořád jí opakoval: ‚Teď už jsi v bezpečí, miláčku.‘“

	„A Clay Spalding byl mrtvý,“ zamumlala Karen. Miriam přikývla. „Myslím, že zemřel v sanitce cestou do nemocnice Milosrdných bratří.“

	„A co Amelia?“ zeptala se Karen. „Doslechla jsem se, že už po tom dni nikdy nebyla stejná. Prý to s ní její rodiče měli těžké.“

	„No možná se to zhoršovalo postupně,“ uvažovala Miriam. „Vím, že už předtím s ní Lon a Joy měli nějaké potíže. Takže bůhví, jak dlouho Clay tu nebohou malou holčičku – osahával. Slyšela jsem, že měl fotky, co na nich byla Amelia úplně nahá.“ Potřásla hlavou. „Každopádně, jestli měla problémy už před tím dnem, tak máte pravdu v tom, že pak se ještě zhoršovaly. Několikrát se pokusila utéct z domova. Pamatuju si, jak jsem se jednou bavila s Joy a dvojčaty před domem a kolem projížděla hrozně rychle nějaká dodávka. Řekla jsem Joy něco v tom smyslu, že by mohli někoho klidně zabít, když jezdí tak rychle. A než jsme si toho stačily všimnout, Amelia se jí vytrhla a skočila přímo do silnice před to auto. Udělala to schválně. Řidič toho auta málem naboural, jak strhnul volant, aby se jí vyhnul. Čtyřleté děvče se snažilo spáchat sebevraždu. Dokážete si to představit? Lon s Joy ji potom většinu času drželi doma a nikdo k nim nechodil. Skoro jsem ji nevídala. Pak jsem se dozvěděla, že ji poslali k Joyiným příbuzným, k její sestřenici, myslím.“

	Karen si představila, že Lonovo řešení Ameliiných problémů spočívalo nejspíš v tom, že to týrané dítě nechával většinu času zamčené v pokoji.

	„A co její sestra?“ chtěla vědět.

	„Annabelle? Ta se chovala moc dobře. Nemyslím, že by s ní měli nějaké potíže.“ Miriam si zamyšleně promnula bradu. „Ne, jedinkrát, kdy jsem ji viděla dělat problémy, bylo toho odpoledne před střelbou. A pak hned potom, vzpomínám si, jak jsem ji zahlédla v okně jejího pokoje, vykláněla se ven a plakala. Myslím, že celou tu strašlivou věc viděla. Ale tak jako její sestra po té události nikdy nezlobila.“

	Karen se natáhla a položila ruku na Miriaminu kostnatou paži. „Dostal se Lon kvůli tomu střílení do nějakých problémů se zákonem?“ Trochu sebou trhla. „Chci říct, že přestože se to zdálo oprávněné, někteří lidé by mohli říct, že vzal zákon do svých rukou.“

	Miriam se zamračila. „No vím, že nějaké vyšetřování kolem toho bylo. Ale Lon s policií spolupracoval na sto procent.“

	„Vyšetřil Amelii někdy nějaký lékař, aby určil, zda došlo, nebo nedošlo k jejímu zneužití?“

	Miriam se objevil v obličeji bolestný výraz. „To opravdu nevím. Ale našli její oblečení v Clayově ložnici. A v zásuvce v kuchyni objevili peněženku a přívěsek patřící té ženě, která byla víc než měsíc pohřešovaná, té číšnici.“

	„Kristen Marquartové,“ podotkla Karen. „Četla jsem o ní.“

	Miriam přikývla a nepatrně se zachvěla. „Jistě si dokážete představit, jaké to pro mě bylo zjistit, že jsem žila dva roky v domě vedle masového vraha.“

	„Našli někdy Kristenino tělo?“

	Miriam si znovu začala nervózně pohrávat s perlami. „Ne, myslím, že ne.“

	„A skutečně někdy Claye spojovali s těmi ostatními zmizeními?“

	„No našli to, co zbylo z té nebohé ženy, kousek od rezervace, kde dřív žil. To mně stačilo. Ale Clayova přítelkyně tenkrát udělala obrovskou scénu…“

	Karen přikývla. Už před svojí návštěvou Miriam nechala Clayově přítelkyni, Naomi Rankinové, která stále bydlela v Moses Lake, zprávu na záznamníku. Naomi se jí ale ještě neozvala.

	„Trvala na tom, že je naprosto nevinný a neschopný někomu ublížit. Ale ona neviděla to, co toho dne já. Ne, to tedy ne.“

	„Vy tedy věříte, že Clay tu mladou ženu zavraždil,“ zamumlala Karen.

	Miriam se na Karen podívala přes obroučky svých brýlí ve tvaru kočičích očí. „No, drahá, potom, co byl Clay zastřelen, dívky mizet přestaly. Tak co byste myslela vy?“

	~~~

	„Musím jít na záchod,“ prohlásila Stephanie. „Opravdu nutně.“

	„No, vydrž to ještě, drahoušku,“ řekla Jessie a pohledem zkontrolovala zpětné zrcátko. „Už jsme skoro tam. Posledních několik bloků je vždycky nejhorších.“

	Projížděla slepou ulicí ke Georgeovu domu a neustále se dívala do všech stran po černém cadillaku s ohnutou anténou. Ale nikde ho neviděla. Nezahlédla ani Kareninu jettu. Nic nevypadalo neobvykle: žádná podezřelá auta, žádné rozbité okno, nikdo, kdo by se potuloval kolem domu.

	Když se s dětmi přiblížila k vchodovým dveřím, zjistila, že klika a zámek jsou také v pořádku. Kdyby to bylo možné, nechala by děti sedět v autě, zaběhla by pro ten zatracený inhalátor do domu sama. Ale Steffie chtěla na záchod. Když Jessie odemykala dveře, celá se už nervozitou chvěla. Alespoň že dveře byly zamčené. To bylo dobré znamení.

	„Počkej, já půjdu první,“ nařídila Jessie a sáhla po vypínači.

	Ale Stephanie vyrazila kolem ní a zamířila na toaletu vedle kuchyně, Jessie rozsvítila světlo.

	„Já musím taky,“ ozval se Jody a zamířil k záchodu vedle svého pokoje.

	Jessie zvedla oči k nebi, otočila se a uviděla, že u přední skříně jsou dveře otevřené a uvnitř svítí světlo. Nechala to takhle snad ona sama?

	Vybavila si, že před odchodem spěšně nastavovala alarm. Měl začít pípat, když vstoupili do domu předními dveřmi. Něco nebylo v pořádku. „Steffie? Jody?“ zavolala.

	Zamířila ke kuchyni. Rozhlédla se po obývacím pokoji a zůstala jako opařená. „Ach ne,“ zamumlala. Cítila, jak se jí sevřel žaludek. Několik vteřin se nemohla vůbec pohnout.

	Šuplíky starožitného sekretáře byly vysunuté. Jeden z nich byl dokonce vytažený úplně a pohozený na podlaze.

	Zaslechla splachování toalety. Pokračovala dál ke kuchyni a viděla, že někdo prohledával i skříň v obývacím pokoji. Další vytahané šuplíky, některé vysypané na zem. Stříbrné svícny z jídelního stolu byly pryč. Jessii napadlo, že musí děti dostat rychle ven a pak zavolat od sousedů policii.

	„Děti, musíme odsud pryč!“ zavolala nervózně.

	„Co?“ zakřičel na ni zpátky Jody. „Co se děje?“

	Jessie se otočila a spatřila ho přicházet chodbou od ložnice. Ale Jody se najednou zastavil. Otevřel ústa a zůstal zírat na Jessii a přitom vrtěl hlavou.

	Uvědomila si, že se nedívá na ni, ale na něco za ní. Zaslechla zakňourání a uvědomila si, že to je Steffiin pláč. Otočila se kolem své osy a krve by v ní nedořezal.

	Třesoucí se Stephanie stála v kuchyňských dveřích. Po tvářích jí stékaly slzy. Bylo vidět, že se počurala.

	Přímo za ní se tyčil mladý muž s černými vlasy a brýlemi proti slunci. Na sobě měl lesklý černý oblek a v ruce držel pistoli, kterou mířil Stephanii na hlavu.

	
Dvacátá první kapitola

	~~~

	„Zatraceně, myslím, že jsem něco našel,“ oznámil zástupce šerifky. Na chvíli přestal kopat a zahleděl se do díry.

	Georgeovi nedalo moc práce přesvědčit Tylera, aby jel na Schlessingerův ranč s ním. Zástupce byl do Sandry Hartmanové na střední škole zamilovaný, a když zmizela, dost ho to ranilo. A George měl také pravdu v tom, že Tyler svoji šéfovou nemá vůbec v lásce. Navrhl mu, aby, pokud na ranči nějaké tělo najdou, tvrdil, že pojal podezření a sledoval George až na místo v době svého volna. Nevypadala by pak šerifka jako idiot?

	Tyler měl v autě velkou baterku, takže ji postavili na pařez stromu tak, aby svítila přímo k polním květinám. Vybrali si jedno políčko a začali kopat. George si vzal krumpáč a Tyler měl na starosti lopatu. Zatímco pracovali, zástupce mu neustále dokola vykládal, jak šerifku nemůže vystát. Ještě se neprokopali ani do hloubky šedesáti centimetrů, když si Tyler všiml kostí.

	George sundal svítilnu z pařezu a namířil ji do jámy. Pomyslel si, že Lon musel být dost líný a lehkomyslný při zbavování se těl obětí, protože ten hrob byl až příliš mělký.

	A kosti byly až příliš malé.

	„To je jenom mizerná kočka,“ zabručel Tyler. Opřel se o lopatu a vrhl pohled na políčko polních květin. „Měl jste pravdu v tom, že tyhle malý kytky označujou hrob. Ale vypadá to, že tohle je hřbitov pro leda tak pro pitomý kočky. Rančeři a farmáři mívaj dost často spousty koček, aby je zbavily myší a krys.“

	„No, pojďme zkusit ještě další,“ řekl George a položil baterku zpátky na pařez. Znovu se chopil krumpáče. „Jenom pro jistotu, dobře? Pokud to bude další kočka, nepotrvá nám nijak dlouho ji najít.“

	„Vypadá to, že tady jenom ztrácíme čas,“ poznamenal zástupce. „A nerad bych dneska večer prošvihnul Superstar.“

	„Ještě aspoň čtvrthodinku,“ vybídl ho George naléhavě a vrazil krumpáč do dalšího políčka polních květin. „Myslete na to, že můžete pomoct vyřešit zmizení Sandry Hartmanové. Jaká vůbec byla?“

	Kopali dvacet minut a Tyler při tom vyprávěl, jak úžasná Sandra byla. Pak Georgeovi začal zvonit mobil. Zkontroloval číslo, bylo to z domova. Odložil krumpáč a hovor přijal. „Jessie, jste to vy?“

	„Ano. Haló, Georgi,“ ozval se Jessiin hlas.

	Okamžitě poznal, že něco není v pořádku. „Co se děje?“ zeptal se opatrně.

	„Mám tu takový problém,“ řekla. „Moje sestra dost vážně onemocněla a já za ní potřebuju co nejdřív odjet. Žije v Denveru. Takže se chci zeptat, za jak dlouho dorazíte domů?“

	„Bude mi to trvat nejméně dvě a půl hodiny,“ odpověděl. „Jessie, to mě moc mrzí –“

	„No a taky tady máme takovou mimořádnou událost, Georgi,“ pokračovala koženě. „Steffie měla ošklivej astmatickéj záchvat. Volala jsem doktora. Teď už je v pořádku. Odpočívá. Ale ptá se na tatínka.“

	Z jejího tónu poznal, že to bylo daleko horší, než říká.

	„Jestli je to nějak vážné, tak mi to Jessie, prosím, řekněte,“ naléhal. „Bude lepší, když se to dozvím teď.“

	„Ne. Ale potřebuju, abyste si pospíšil domů.“

	„A můžete mi dát Steffii k telefonu? Chtěl bych s ní mluvit.“

	„To nemůžu, Georgi. Jak jsem povídala, právě odpočívá. Hlavně přijeďte co nejdřív, dobře?“

	„Přijedu, Jessie, díky. Už vyrážím.“

	„Buďte opatrný,“ požádala ho. Pak se ozvalo cvaknutí a telefon ohluchl.

	~~~

	Zaklapl telefon. „Budu muset jet,“ zamumlal. „Naléhavá situace v Seattlu, moje dcera mě potřebuje.“

	Tyler se opřel o lopatu. „Jak se tam dostanete?“

	George si promnul zašpiněné ruce a pokrčil rameny. „Sem jsem letěl do Portlandu a pak jsem si pronajal auto.“

	„Bylo by pro vás rychlejší, kdybyste si tady na salemském městském letišti pronajal letadlo,“ navrhl Tyler. „Tak se domů dostanete hned. A letiště není ani moc daleko odsud. Chcete, abych tam s vámi zajel?“

	George zaváhal. „Díky, ale nechcete mi spíš říct, jak se tam dostanu?“ Vrhl pohled na nový kráter, který právě vyhloubili. Byl už skoro metr hluboký.

	Zástupce se na něj zkoumavě zahleděl a zasmál se. „Můj ty světe, vy chcete, abych kopal dál?“

	„Jen ještě deset minut, prosím,“ požádal ho George. „Kdyby to byla kočka, tak bychom ji už našli. Tam dole bude něco jiného.“

	Tyler chvilku váhal a pak přikývl. „Dobrá, budu ještě pokračovat,“ povzdechl si. „Takže teď vám vysvětlím, jak se odsud dostanete na salemskě letiště.“

	~~~

	Muž s brýlemi proti slunci odtáhl sluchátko od Jessiina obličeje a zavěsil ho.

	„Dobrá práce,“ pochválil ji a ironicky se ušklíbl.

	Během doby, kdy k ní měl nataženou ruku se sluchátkem, držel u svého ucha bezdrátové sluchátko druhé přípojky. Teď ho vypnul a položil na kuchyňskou linku.

	Jessie byla přivázaná k židli a ruce za zády měla přelepené lepicí páskou.

	Takhle už tam seděla asi dvacet minut. Nezvaný návštěvník přinutil Jodyho, aby ji spoutal. Jeho malou sestřičku použil jako nástroj k vyjednávání a jedenáctiletý chlapec mu vyšel absolutně vstříc.

	„Tak je to dobrý,“ řekl Jodymu a levou ruku držel na Steffiiných ústech. Pravou jí mířil na hlavu. „A teď omotej tý tlusťošce pásku kolem břicha a židle. A pěkně natěsno. Aby ses dostal přes všechno to sádlo, budeš potřebovat pořádnej kus…“

	Jody po něm střelil pohledem a zaváhal.

	„Udělej, co říká, drahoušku,“ zašeptala Jessie. Bála se, aby Steffie nedostala astmatický záchvat. Holčička se totiž celá třásla a tiše naříkala, zatímco ji vetřelec šimral hlavní pistole na ušním lalůčku.

	Jessie jen bezmocně sledovala, jak jí Jody na cizincův příkaz omotává pásku kolem kotníků a připevňuje je k předním nohám židle. Zkontroloval chlapcovu práci a zatahal za pásku.

	Pak odvedl obě děti do jejich pokojů. Vyděšená Jessie naslouchala štěkavým povelům, kterými Jodyho instruoval, jak má spoutat svoji sestru. Celou dobu slyšela Steffiin nářek i uklidňující slova Jodyho. A jen se modlila, aby jako další neuslyšela výstřel.

	„Tak je to správně, přelep jí tu pásku přes pusu,“ přikázal v jednu chvíli muž.

	Pak zaslechla Steffiin tlumený pláč.

	„No tak a teď je řada na tobě,“ zavrčel muž na Jodyho. „Odveď mě do svýho pokoje.“

	Několik dalších minut bylo hrobové ticho. Pak se najednou ozval Jodyho hlasitý výkřik. Jessii se sevřelo srdce. „Co mu děláte?!“ vykřikla.

	Plná úzkosti čekala, co za zvuk bude následovat. Konečně zaslechla Jodyho sténání. Alespoň byl ještě pořád naživu.

	„Není žádný důvod těm dětem ubližovat!“ zavolala. „Vezměte si, prosím, co chcete, a odejděte!“

	Uběhlo několik dlouhých chvil, než mladý muž nakráčel zpátky do kuchyně s bezdrátovým telefonem v ruce. „Já se ještě chvíli zdržím,“ oznámil. „Vlastně tady všichni pěkně počkáme, až se vrátí domů jejich taťka.“

	Pak ji přinutil, aby zavolala Georgeovi.

	Jessie nemohla přijít na to, proč chce, aby se George rychle vrátil domů. Ale uvědomila si, že to není obyčejná loupež. Tohle je něco mnohem horšího.

	Upřeně sledovala toho bledého mladého muže s vlasy černými jako uhel a krátkou ofinou do čela. Přála si moct si prohlédnout jeho oči za těmi tmavými skly. „Poslyšte, máte nějaký jméno?“

	Neodpověděl. Ale zdálo se, že ji zpoza těch brýlí pozorně sleduje.

	„Vždyť jste slyšel, jak mi George řekl, že dříve za dvě a půl hodiny tady nebude,“ pokračovala Jessie. „Vzhledem k tomu, že tady budeme společně tak dlouho, měla bych alespoň znát vaše jméno, jakýkoli jméno. Jak vás mám oslovovat?“

	„Oslovuj mě ‚Vaše Veličenstvo‘,“ nařídil jí s naprosto kamennou tváří.

	„Takže, Vaše Veličenstvo, musím vám blahopřát k vašemu obleku,“ začala Jessie. „Je opravdu elegantní. Ukazuje, že jste důležitý a máte dostatek sebeúcty. Myslím, že jste také dost chytrý a soucitný, abyste myslel na ty děti. Musíte vědět, že jsou vyděšený a jistě se necítí vůbec dobře.“

	„Jsou v pohodě, svázaný ve svejch postelích.“

	Jessie vzdychla. „Ta malá má astma. Jestli dostane záchvat, neuslyšíme ji. Zalepil jste jí ústa. Může se udusit.“ Rozklepal se jí hlas. „A počurala se. Jsem si jistá, že jste si toho všiml. Máte přece srdce. Já vím, že ano. Kdybyste mě nechal, abych ji umyla a převlíkla… A pak bysme si tady s oběma dětma sedli tiše na gauč. Mohl byste nám nechat svázaný zápěstí i nohy…“

	„Už jsi toho řekla až moc,“ prohlásil chladně. „Pomůže ti zmlknout, když ti natáhnu na hlavu igelitovej pytel?“

	Jessie se na něj vyděšeně podívala a už nepromluvila ani slovo.

	~~~

	George projížděl místní silnicí číslo sedmnáct asi kilometr od Sherryho potravin a lahůdek na růžku, když v dálce zahlédl policejní vůz. Červeně blikající majáček na střeše osvětloval temnotu před ním. Zaslechl houkání sirény.

	„Ale ne,“ zamumlal. Jestli je to šerifka na cestě k Schlessingerovu ranči, nemá dost času s ní promluvit a zodpovědět všechny otázky. V žádném případě nemohl zastavit. Potřeboval se dostat zpátky do Seattlu. Z rozhovoru s Jessií poznal, že mu o situaci doma neřekla všechno. Něco nebylo v pořádku.

	Sledoval přibližující se policejní auto. Blikání majáčku bylo čím dál jasnější.

	Tyler musel najít nějaké tělo. Co jiného by šerifku přimělo takhle ujíždět směrem k ranči? No každopádně můžou pokračovat i bez něj.

	Po pravé ruce spatřil schránku a příjezdovou cestu na farmu. Vypnul světla a zahnul na ni. Pomalu projížděl temnou a úzkou štěrkovou cestou, která se stáčela a mizela za hradbou stromů. Pak automobil otočil. Houkání sirény bylo slyšet stále hlasitěji. George s rukama položenýma na volantu sledoval, jak policejní automobil příjezdovou cestu míjí.

	Ozvalo se zvonění mobilu. Zástupce šerifky mu před odjezdem dal svoje číslo a George ho teď na displeji poznal. „Tylere?“ ohlásil se.

	„Našel jsem další kostru,“ oznámil zástupce. „Tentokrát to nebyla kočka. Měl jste pravdu. Jsou tu pozůstatky lidskýho těla.“ Povzdechl si. „Ježíši, pořád tomu nemůžu uvěřit. Možná tu přede mnou teď právě leží to, co zbylo ze Sandry Hartmanové.“

	„Zavolal jste šerifce a pověděl jí to?“ zeptal se George, ačkoli odpověď už znal.

	„Jo, právě je na cestě,“ zareagoval Tyler. „Chce, abyste se vrátil zpátky a ukázal nám, kde přesně jste štítek se jménem té číšnice našel. Míří sem taky státní policie. Zhruba za hodinu to tady bude jako na hlavním nádraží.“

	George sebou trhl. „Poslyšte, Tylere, udělejte mi laskavost. Předstírejte, že se vám nepodařilo se mnou spojit. Nemůžu se tady zdržovat. Potřebuju se dostat domů ke svým dětem. Je to vážné.“

	Na druhé straně bylo ticho.

	„Tylere?“

	„Dobrá, ale myslím, že mi nebude věřit.“

	„Díky.“ George znovu rozsvítil světla a rozjel se zpět na silnici. Ve zpětném zrcátku už žádné blikání majáčku nezahlédl. Šerifčin vůz zmizel z dohledu.

	„Můžu vás poprosit ještě o jednu laskavost? Neříkejte jim, kam jedu, dobře?“

	„No nemůžu zaručit, že si to nedají dohromady, ale pokusím se je zdržet.“

	„Dobrá. Díky. A nenechte tu mrchu, aby si přivlastnila uznání za nalezení těch těl. Byl jste to vy, kdo to dokázal.“

	„Dobře,“ opáčil Tyler a nevěřícně si odfrkl. „Kristepane, jsem z toho fakt mimo. Ještě pořád tomu nemůžu uvěřit. Stojím tady, dívám se dolů na tu kostru a ona to může být Sandra.“

	George neodpověděl, pohled upřený na temnou vozovku před sebou. Přemýšlel o tom, že Sandra byla poslední dívka, která zmizela. A Annabelle že je stále naživu.

	„Nemyslím, že by se na ranči vykopalo tělo Sandry Hartmanové,“ pronesl konečně. „Je mnohem pravděpodobnější, že ho najdete pochované na hřbitově Stinné výšiny – vedle Lona Schlessingera.“

	~~~

	Ranč Schlessingerových, červenec 2004

	~~~

	„Sandro, slyšíš mě?“

	Prudce odskočila od lůžka. Odkulhala k velkým tlustým dveřím a nedopatřením kopla do pár prázdných plechovek. Už několik dní žila jen o vodě a kočičích konzervách značky Spokojená číča a sem tam na plátkových konzervovaných broskvích. Najíst dostala, když mu neodporovala.

	„Annabelle?“ zakřičela a přitiskla se na dveře. „Jsi to ty?“

	„Dostanu tě ven teď hned,“ zavolala na ni Annabelle. Pak se ozvalo klepání a hlasité zařinčení, jako by něco kovového dopadlo na betonovou podlahu.

	Byl to ten samý zvuk, který Sandře ohlašoval, že přichází on, aby ji zbil nebo znásilnil nebo cokoli jiného, co měl chuť jí tu danou noc udělat. „Zaujmi pozici!“ zakřičel na ni, než ty velké dveře otevřel. A ona si musela kleknout k lehátku, zády k němu a ruce mít spuštěné podél těla. A pak s ní začal.

	Ale tohle byla Annabelle. Teď už to byl kdoví kolikátý den, co jí Annabelle Schlessingerová slibovala, že jí pomůže utéct. Pokaždé říkala to samé. „Jestli tě odsud pustím, musíš mi pomoct dostat se pryč a začít někde nanovo, dobře?“ Neustále jí opakovala, aby byla trpělivá a vydržela to, že to nebude trvat víc než den nebo dva.

	Vždycky spolu hovořily přes zavřené dveře, ale teď se ty tlusté, těžké dveře se skřípěním otevřely. Sandra cítila, že se třese po celém těle. Nemohla se dočkat, až se odtamtud dostane pryč. Nenapadlo ji ani, že by si měla obout boty. Jen je začala nohou postrkovat směrem ke dveřím.

	Annabelle se zastavila a na chvíli dveře přestala otevírat. Vlasy měla ostříhané nakrátko a odbarvené na blond. „Vypadám jinak?“ zajímala se s nadějí v hlase a usmála se.

	Sandra byla vyvedená z míry.

	„Říkala jsem ti, že odsud taky vypadnu,“ pokračovala Annabelle.

	„No vypadáš – vypadáš skvěle!“ vydechla Sandra, nejistá, co na to má říct. „Tak půjdeme, dobře? Ano?“

	Annabelle ji chytila za ruku a vedla ji ke schodům nahoru. „Tak pojď, musíme si vzít nějaké věci z mýho pokoje…“

	Sandře se při chůzi do schodů podlamovala kolena, ale snažila se udržet s Annabelle tempo. Celé dny se pořádně nepohybovala; v té těsné, špinavé cele se skoro nedalo chodit, aniž by se okamžitě nemusela otočit zpátky. Klopýtla, ale rychle se narovnala a pokračovala dál.

	Na horním schodě si přímo před sebou všimla kuchyňských dveří na dvorek. Měly v sobě okénko a ona viděla ven. Byla noc.

	Annabelle rychle prošla kolem dveří. Sandra se prudce zastavila. „Počkej!“ zadrmolila. „Já myslela, že odsud půjdeme pryč.“

	„Už jsem ti to říkala,“ ohradila se Annabelle a uchopila ji za paži, „potřebuju se nejdřív zastavit pro nějaký věci ve svým pokoji.“

	„Ale mohl by se vrátit zpátky. Prosím tě, prosím…“

	„Mohl by se vrátit zpátky,“ opakovala po ní Annabelle se smíchem. „Je nahoře, v limbu. Moc toho vychlastal, jako vždycky. Leží v bezvědomí v posteli.“ Sandra se pokusila odtáhnout, ale Annabelle ji nepustila. „A co když se probudí?“ zeptala se se slzami v očích. „Annabelle, prosím, chci odsud pryč!“

	„Uklidnila by ses?“ odsekla jí Annabelle a táhla ji za sebou do kuchyně. „Já vím, co dělám. Dala jsem mu to samý, co dal tenkrát v noci on tobě, ten chloroform. Věř mi, ten se nevzbudí. Povídala jsem ti, že hned půjdem. Během deseti minut jsme na cestě odsud.“

	Jak ji táhla skrz kuchyni, Sandra si všimla telefonu na zdi. „Proč prostě nezavoláme policii? Všichni mě musí hledat.“

	Annabelle se otočila na patě. „Policii do toho tahat nemůžeme, ty blbko!“ zasyčela. „Sakra, copak si to nepamatuješ? Já jsem ta, kdo tě nalákal do auta, a podobně to bylo s Ginou a se všema ostatníma. Jsem stejně vinná jako on.“ Vzala mezi prsty pramínek odbarvených vlasů. „Proč si myslíš, že jsem si dala takovou práci s tím, abych vypadala jinak? Potřebuju se dostat pryč a začít nanovo někde jinde. Slíbilas, že mi pomůžeš…“

	„Pomůžu,“ vyrazila ze sebe Sandra celá zmatená.

	„Včera jsem ukradla auto a nechala ho v křoví kousek od konce příjezdový cesty,“ řekla Annabelle a vedla ji do chodby. „Je to hnusnej starej křáp, omlácený tempo. Před pár minutama jsem ho přeparkovala – bude to naše únikové vozidlo. Stojí teď vpředu před domem.“

	Začaly stoupat do druhého podlaží. „Několik měsíců jsem tajně vybírala peníze z tátova účtu,“ vysvětlovala Annabelle. „K tomu mám ještě nějaký šperky po mámě. Můžu je dát do frcu.“ Zastavila se, byly už téměř na vrcholu schodiště. „Když mluvíme o špercích…“ Stáhla si náramek.

	Sandra zalapala po dechu a zůstala zírat na ošklivou jizvu, kterou náramek do té doby skrýval.

	„Chci, aby sis vzala tohle,“ pronesla slavnostně a navlékla jí široký stříbrný náramek na ruku. To, jakým způsobem to udělala, působilo téměř jako obřad. „Bude to znamenat, že jsme jako jedna.“

	Sandra zaskočeně sklonila oči k náramku na svém zápěstí.

	To už ji ale Annabelle za sebou dál vlekla chodbou. „No tak, pojď se na něj podívat. Vůbec o sobě neví.“

	„Nemůžeme se sebrat a prostě jít?“ prosila Sandra. „Prosím, chci odsud pryč.“

	„Ne, potřebuju se s ním rozloučit,“ trvala na svém Annabelle a násilím ji vtáhla do hlavní ložnice.

	Její otec ležel na posteli, poklopec u džínsů měl rozepnutý a triko vyhrnuté nahoru, takže odhalovalo jeho chlupatý medvědí pupek. V rytmu nádechů a výdechů se zvedal a zase klesal. Na obličeji mu Sandra zahlédla červené fleky od chloroformu.

	Annabelle ho upřeně sledovala a její stisk Sandřiny paže zesílil. „Doufám, že se probudíš včas na to, abys cejtil plameny,“ sykla směrem k bezvládnému tělu svého otce. Roztřásla se hněvem. „Doufám, že zažiješ hrozný, strašlivý bolesti, ty zasranej hajzle.“

	Pak mu plivla do tváře.

	Sandra sebou škubla. „Annabelle, prosím, mě to bolí…“

	Annabellin stisk povolil a pak ji pustila. Osušila si slzy v očích a několikrát se zhluboka nadechla. „Radši mu dám ještě jednu dávku chloroformu,“ řekla a sáhla pro lahvičku a hadřík na psacím stole.

	„Jak jsi to myslela s těma plamenama?“ zeptala se Sandra otupěle.

	Ale Annabelle jí neodpověděla. Právě tiskla hadřík k hrdlu lahvičky, aby nasákl chloroformem, a přitom opatrně odvracela tvář.

	Sandra si promnula pohmožděnou paži a znovu se zachmuřeně zahleděla na náramek na zápěstí.

	Když vzhlédla, spatřila, že se Annabelle blíží k ní. Než si vůbec stihla uvědomit, co se vlastně děje, přitlačila ji ke zdi a přitiskla jí ten hadr na obličej.

	Sandra natlačená na zeď se Annabelle omámeně snažila odstrčit, ale druhá dívka byla silnější. A chloroformové výpary udělaly své. Pokoušela se je nevdechovat, ale to nebylo možné. Nemohla se pohnout a cítila, že začíná být naprosto paralyzovaná.

	„Slíbilas,“ zaslechla Annabellin hlas, „že mi pomůžeš dostat se pryč a začít někde jinde nanovo. A taky to uděláš…“

	Za okamžik nato už neslyšela vůbec nic.

	A kromě toho Sandra Hartmanová také nic necítila, když plameny sežehly její tělo k nepoznání. Během požáru vůbec nenabyla vědomí. Nemusela tu strašlivou, mučivou bolest vnímat.

	Ale Lon Schlessinger ano.

	
Dvacátá druhá kapitola

	~~~

	Amelia se ještě pořád neobjevovala. Ani nebrala mobilní telefon.

	Karen postávala na schodech před wenatcheeskou veřejnou knihovnou a cítila na kůži chladný večerní vítr. Podívala se na hodinky, bylo sedm hodin.

	Nemohla se s Amelií minout. V domově důchodců nestrávila víc než půl hodiny. A ten výlet se ukázal být cenný. Miriam Getzová jí poskytla lepší představu o incidentu, který Amelii v dětství tak traumatizoval. Ale ani přesto nedávalo smysl, že Amelia tolik lpěla na vzpomínkách na toho muže ze sousedství, který se ji pokoušel zneužít. Jediní lidé, kteří nevěřili, že Clay Spalding byl zosobnění zla, byly vlastně Amelia a Naomi Rankinová.

	Karen zanechala Naomi další vzkaz na záznamníku, ale žádná reakce stále nepřicházela.

	Nejvíc se ovšem v tuhle chvíli obávala o Jessii. Od doby, kdy spolu hovořily naposledy, uběhla minimálně hodina a půl. Jak dlouho může trvat najít nějaký pitomý hotelový pokoj? Jessie by jí určitě zavolala, aby ji ujistila, že Georgeovy děti jsou v pořádku. Něco se muselo stát. A Karen nevěděla, jak se s ní zkontaktovat, protože Jessie mobilní telefon neměla.

	Vytáhla svůj mobil a vyťukala Georgeovo číslo. Možná se Jessie spojila místo ní s ním.

	Zastihla ho zrovna v autě na cestě na salemské letiště. Pověděl jí o hrobech u Schlessingerova ranče.

	Zasáhl ji další poryv větru a Karen se rozechvěla chladem. „V roce 1992 se v Moses Lake vyskytly čtyři případy pohřešování osob,“ řekla do telefonu. „K poslednímu z nich došlo pár měsíců předtím, než se Schlessingerovi přestěhovali do Salemu. Ještě pořád se snažím vypátrat něco víc o tom zneužití. Zatím to vcelku odpovídá tomu, jak vám to vylíčila Annabellina učitelka. Momentálně tady čekám před místní knihovnou na Amelii a pěkně mrznu.“

	„A jste si jistá, že je to opravdu Amelia?“ chtěl vědět George.

	„Skoro na sto procent,“ odpověděla. „Dneska ráno si půjčila Shaneovo auto a zajela si k Velké údolní přehradě. Už je na cestě sem. Pokud půjde všechno dobře, dostaneme se zpátky do Seattlu kolem desáté.“ Vzdychla. „Ale mám trochu strach o Jessii a děti. Neozvali se vám?“

	„Ano, proto jedu domů. Jessie mi před chvílí telefonovala. Myslím, že v domě je něco v nepořádku.“

	„Jak to myslíte?“

	„Steffie měla astmatický záchvat. Prý už je v pořádku. Ale nejsem si jistý, jestli mi pověděla všechno.“

	„Ona vám volala od vás z domova?“ zeptala se Karen.

	„Ano –“

	„Jessie vám nepovídala, že u mě v domě narazila dnes odpoledne na Amelii?“

	„Ale já myslel, že jste říkala, že Amelia byla celý den u Velké údolní přehrady.“

	„To ano.“ Karen mu popsala Jessiino odpolední setkání s Annabelle a zmínila se i o tom, že si Jessie už předtím všimla, že blízko Georgeova domu parkuje Bladeův cadillac. „Jessie se vám o ničem z toho nezmínila?“ otázala se Karen.

	„Ne, nic neříkala –“

	„A pověděla vám, že Shane je mrtvý?“

	„Ne,“ zamumlal George. „Proboha, ne…“

	„Policie si myslí, že se zastřelil sám,“ hlesla smutně.

	„Kristepane, Karen, co se to děje?“

	„Řekla jsem Jessii, aby vzala děti a ubytovala se v hotelu,“ vysvětlovala. „To, že se vrátila zpátky do vašeho domu, nedává vůbec smysl, Georgi. Něco tu nehraje.“

	„No možná je zmatená z toho všeho, co se stalo,“ navrhl. „A navíc v její vlastní rodině také nastala mimořádná situace. Dnes večer potřebuje odjet do Denveru. Její sestra je na tom velmi špatně. Znělo to dost vážně.“

	Karen chvíli nebyla schopná ze sebe vydat hlásku.

	„Georgi,“ zašeptala konečně, „je mi moc líto, ale Jessie žádnou sestru nemá.“

	~~~

	„Zavolal jsem si tam předem a objednal si letadlo,“ řekl George. „Na salemském letišti bych měl být asi za pět minut. Zavolám vám, až přistanu v Seattlu. To by mělo být okolo půl deváté. Můžete u mě do té doby ještě počkat, Jessie?“

	„Ano, to je v pořádku,“ zamumlala do sluchátka, které jí mladý muž držel u obličeje. On sám opět hovoru naslouchal v bezdrátovém telefonu z Georgeovy pracovny. Jessie byla stále přivázaná k židli s rukama za zády. Teď už v nich začínala ztrácet cit.

	„Nějaké nové zprávy od vaší sestry?“ chtěl vědět George.

	„Ne, právě jsem se tam chystala zavolat,“ odpověděla.

	„Jde o vaši sestru Estelle, tu, co trpí Alzheimerovou chorobou?“

	Jessie zaváhala. Nějak porozuměl tomu, co naznačovala v předchozím rozhovoru, že něco není v pořádku. „Ano, jde o Estelle,“ záměrně zopakovala jméno, které zvolil George. „Mám obavu, že nedožije rána,“ pokračovala opatrně.

	„To je mi moc líto, Jessie,“ odpověděl. „No, dorazím už brzy, tedy pokud nechcete, abych vám tam poslal někoho místo sebe.“

	„Jeho Veličenstvo“ zavrtělo hlavou.

	„Ne – ne, vydržím tady, než se vrátíte vy.“

	„Můžu si už promluvit se Steffií? Nebo ještě pořád spí?“

	„Promiňte, Georgi, ještě odpočívá.“ Jessie vrhla letmý pohled vzhůru na mladého muže. Za ním oknem v obývacím pokoji přes tenké závěsy viděla, že se kdosi blíží k domu po příjezdové cestě. Jessie nedokázala určit, kdo to je, protože postava byla ještě příliš daleko. Muž s brýlemi proti slunci byl otočený tak, že si zatím ničeho nevšiml.

	„A co Jody?“ vyptával se George na druhé straně linky. „S ním bych na chvíli mluvit mohl?“

	Jessii vyschlo v ústech. „Ehm, je – je mi líto, Georgi, právě je v koupelně. Šel se osprchovat.“ Teď viděla, že se k vchodovým dveřím do domu blíží žena. Byla to Georgeova sousedka odnaproti, Sally Bidwellová, paní něco přes šedesát. Měla štíhlou postavu a krátce zastřižené stříbrné vlasy a na sobě černý kalhotový kostým. V době smrti Georgeovy ženy byla mimo město, ale tenhle týden se už dvakrát stavovala, aby se zeptala, zda něco nepotřebují. George Jessii řekl, že paní Bidwellová má náhradní klíč od domu, pro případ, kdyby si někdy ona sama zabouchla dveře.

	Když se paní Bidwellová přiblížila k domu, stoupla si u okna do obývacího pokoje na špičky, aby nahlédla dovnitř.

	Jessie se snažila tím směrem nedívat, nechtěla, aby si „Jeho Veličenstvo“ všimlo, že mají návštěvu.

	„No, zdá se, že jsem se zase nestrefil,“ prohlásil George. „Ale jsou oba v pořádku, Jess?“

	„Ano, Georgi,“ řekla, „prozatím jsou v pořádku.“

	„Děkuju vám, Jessie. Dorazím, jak jen rychle budu moct.“

	Muž přitlačil sluchátko na její tvář. „Pospěš si,“ vyslovil bezhlesně.

	„Takže zatím sbohem, Georgi,“ rozloučila se.

	~~~

	Muž ve slunečních brýlích sluchátko zavěsil a vypnul i bezdrátový telefon. „Prozatím, jsou v pořádku? To byl nějakej tvůj způsob, jak mu naznačit, že se něco děje?“

	Jessie jen bezmocně zavrtěla hlavou. Znovu se podívala směrem k oknu v obývacím pokoji, ale paní Bidwellovou už nezahlédla.

	Najednou se ozval domovní zvonek.

	Mladý muž rychle popadl z pultu kuchyňské linky revolver a přiskočil ke dveřím. Zvonek se rozezvučel znovu.

	Jessie zaslechla tlumené výkřiky přicházející z Jodyho pokoje.

	Muž se přitiskl ke zdi a vyčkával, zbraň měl odjištěnou. Působil velmi klidně a chladnokrevně, ale možná to bylo jen tím, že mu Jessie neviděla za tmavými brýlemi oči.

	Paní Bidwellová mezitím venku poodešla ode dveří a znovu se pokusila nahlédnout dovnitř oknem v obývacím pokoji. Jessie se na židli zavrtěla a přemýšlela, jestli ji paní Bidwellová může skrz zakryté závěsy zahlédnout. Se zadrženým dechem viděla mladého muže sahat po klice.

	Paní Bidwellová se dál pokoušela nahlédnout dovnitř.

	Protože novina o střelbě u jezera Wenatchee se rychle rozšířila, museli McMillanovi v tom týdnu snášet pozornost velkého množství zvědavců. Jessie zahlédla pár aut, která vjela do slepé ulice, jen aby se jejich pasažérům podařilo prohlédnout si dům alespoň z dálky, ale pár takových čmuchalů se dokonce odvážilo až ke dveřím a zkoušeli, jestli neuvidí dovnitř. Kromě nich tu ale bylo také několik velice příjemných sousedů, kteří přinášeli květiny, jídlo a kondolenční dopisy. Paní Bidwellová patřila mezi ně.

	V tuhle chvíli si Jessie nebyla jistá, že chce, aby paní Bidwellová něco zahlédla. Napadlo ji, že George by si jistě s touhle situací věděl rady líp. Paní Bidwellové v tohle směru zas tak moc nedůvěřovala.

	Nakonec žena pokrčila rameny a otočila se k odchodu.

	Jessie si povzdechla.

	Muž ve slunečních brýlích popošel k okraji okna a vyhlédl ven.

	Jessie přes závěsy sledovala paní Bidwellovou odcházet po příjezdové cestě zpět k vlastnímu domu. Pak se žena ale zastavila a chvíli nakukovala dovnitř automobilu. Znovu se otočila k domu McMillanových.

	Muž uskočil zpět a závěs se zavlnil.

	Paní Bidwellová chvíli okno upřeně pozorovala. Pak udělala několik kroků zpět. Na okamžik se zarazila a sáhla do kabelky. Nato se dala do pohybu a vracela se k domu, tentokrát ale zamířila ke dveřím na dvůr a Jessie ji už skrz okno v obývacím pokoji nemohla zahlédnout.

	Muž rychle přešel do kuchyně. Z pultu kuchyňské linky sebral utěrku, otočil se k Jessii a chytil ji vzadu za vlasy. Jessie se bránila, když jí utěrkou ucpával ústa, ale byla to marná snaha. Pak už jen bezmocně sledovala, jak se žene ke dveřím na dvůr.

	Sousedka napřed několikrát zaťukala. Za chvilku Jessie uslyšela cvaknutí zámku. Paní Bidwellová si odemykala náhradním klíčem. Jessie chtěla vykřiknout a varovat ji, ale nemohla.

	Dveře do kuchyně se otevřely. „Haló?“ zavolala paní Bidwellová a vstoupila do domu. „Georgi? Je někdo doma?“

	Mladý muž čekal na druhé straně dveří s připravenou zbraní. Paní Bidwellová ho nemohla vidět, ale zahlédla Jessii, svázanou a s roubíkem. Jessie mohla udělat jen to, že zavrtěla hlavou.

	Paní Bidwellová tam na několik okamžiků naprosto ochromená zůstala stát a s otevřenými ústy zírala na Jessii.

	Muž v brýlích si pistoli zastrčil za pásek u kalhot a paní Bidwellová se otočila. Z hrdla se jí vydral vzdech, pak se pokusila vyběhnout ven. Ale dřív, než se jí to podařilo, přibouchnul jí dveře před nosem. Popadl ji a ruku jí přitiskl na ústa. Drobná žena kolem sebe mlátila rukama a pokoušela se mu bránit, ale měl příliš velkou převahu. Nevzdávala se a kopala kolem sebe, on ji však nepustil. Celou tu dobu, co ji držel, se jeho výraz takřka nezměnil. Na tváři mu pohrával náznak ironického úsměvu – jako by byl robot, ani stopa po nějaké emoci.

	Ruku z úst paní Bidwellové odtáhl jen na okamžik, během něhož sáhl pro revolver. Zakřičela, ale on ji praštil zbraní přes hlavu.

	Žena slabě zanaříkala. Byla omráčená, ale stále při vědomí. Svíjela se a kroutila, když ji muž táhl do obývacího pokoje. Hodil ji na gauč. Paní Bidwellová zalapala po dechu.

	Mladý muž uchopil polštář a přitlačil jí ho na obličej. Potom k němu přiložil revolver a vystřelil.

	Jessie s hrůzou sledovala, jak sebou tělo té nebohé ženy trhlo a zazmítalo se v křeči. Pak prudce pokleslo a zůstalo bez hnutí. Peří z polštáře se vznášelo ve vzduchu kolem něj. Letmo zahlédla tvář paní Bidwellové – vytřeštěné oči a obrovskou zející ránu v levé lícní kosti. Pak mladý muž do mrtvého těla prudce strčil a to se otočilo tváří dolů. Béžový gauč se v místě pod její hlavou začal zbarvovat do ruda.

	Když ten muž od těla odcházel, zdál se poněkud rozmrzelý. Zamračeně se snažil smést peří ze svého lesklého černého obleku. Narovnal si vázanku, posunul brýle a pak zamířil ke kuchyňskému dřezu. Pustil studenou vodu a ruce vsunul pod proud vytékající z kohoutku.

	„Ta svině mizerná mě kousla,“ zavrčel.

	Jessie hleděla s očima plnýma slz na mrtvé tělo paní Bidwellová. Posledních čtyřicet minut Jessie bláhově doufala, že si mladý muž vezme z domu všechno, co chce, a odejde. Teď už ale věděla, že to se nestane.

	Pochopila, že z tohoto domu neodejde, dokud ji i děti nezabije.

	~~~

	„Proboha, Georgi, ženete se do pasti.“

	„Já vím.“

	A to bylo také to jediné, čím si byl jistý.

	Uvědomoval si, že v tuhle chvíli drží Annabelle, Blade anebo oba dva Jessii a jeho děti u něj doma jako rukojmí. A jeho tam chtějí také.

	„Karen, nemám na vybranou,“ pronesl do telefonu. Pohledem sledoval silnici. Právě projel kolem cedule oznamující, že letiště je přímo před ním. Věděl, že musí být už jen kousek, protože zahlédl hotely Holiday Inn Express a Best Western. „Mám pocit, že drží děti ještě pořád naživu, aby Jessie spolupracovala,“ řekl. „A asi ji používají k tomu, aby mě přemluvila vrátit se zpátky domů. Doufám, že dokud se jim nepodaří mě tam vlákat, nikomu se nic nestane. Mám asi devadesát minut na to, abych si promyslel strategii. Policii nezavolám, alespoň zatím ne. Možná, až se dostanu do Seattlu. Uvidím.“

	Nervózně si povzdychl. „Karen, když budete dál pokračovat v propátrávání Annabelliny minulosti, možná přijdete na to, co vlastně chce a proč tohle všechno vůbec dělá. Jste psycholožka. Proč všechny okolo Amelie zabíjí? Kdybych přišel na to, co tím vlastně Annabelle sleduje, mohlo by mi to dost pomoct, až za hodinu a půl vstoupím do domu.“

	Oči se mu zalily slzami a cítil, jak se mu svírá hrdlo. „Možná bych s ní mohl vyjednávat, dát jí to, co chce, anebo alespoň zjistit, kde má slabé místo. Možná odtamtud můžu děti i Jessii dostat živé.“

	„Udělám, co budu moct, Georgi,“ řekla. „Amelia tady může být každou minutu. Třeba bychom ji mohli přimět, aby se do toho vložila a se sestrou promluvila. Možná je to potřeba. Ať už tu jde o cokoli, je to mezi sestrami.“

	„Myslím, že máte pravdu,“ zamumlal George Najednou si uvědomil, že právě projel kolem směrové tabule na letiště. „Karen, poslyšte, moc vám děkuji. Už musím končit.“

	„Dobře, zavolejte mi, až dorazíte do Seattlu. A opatrujte se, Georgi.“

	~~~

	Ukončil hovor a zabočil na parkoviště u rychlého občerstvení Arby’s. Otočil se a hledal další ukazatel k letišti. V dálce zaslechl policejní sirény, které se zdály přibližovat, čím víc se zkracovala vzdálenost k letišti. George před sebou spatřil křižovatku se zcela zastaveným provozem, skrz kterou zrovna projížděly dva policejní vozy a zahýbaly směrem na letiště.

	Když se doprava znovu dala do pohybu, přejel křižovatku a také zabočil na smyčku k letištním budovám. V žaludku cítil kámen. Oba hlídkové vozy zahlédl zaparkované přímo před hlavním terminálem, majáčky jim stále blikaly.

	Napadlo ho, jestli Tyler přece jen šerifce neprozradil, kam má namířeno.

	Zajel na parkoviště a zastavil. Nad hlavou mu proletělo přistávající letadlo. Vystoupil z auta a okamžitě ho téměř ohlušily hřmící motory. Noční vzduch byl chladný. Přitáhl si klopy saka až k bradě a po očku se podíval k policejním autům v dálce.

	Hnědá dodávka s nápisem RESIDENCE INN na dveřích zastavila za policejními auty. Řidič v kabátku stejné barvy vystoupil z auta a hovořil s jedním z policistů. Po několika vteřinách od policistů odstoupil, mávnul a pak znovu nastoupil do dodávky a rozjel se přes parkoviště k výjezdu na hlavní silnici. George na něj mávl. „Jste z hotelu Residence Inn?“ zavolal na něj. Byla to hloupá otázka, ale řidič zastavil.

	Stáhl okénko. Bylo mu lehce přes dvacet a měl vlnité černé vlasy a mírné akné. Přikývl. „Ano, pane, máte tam namířeno?“

	„Ne, ale čekám na někoho, kdo bude potřebovat ubytování,“ zalhal George. „Nemáte tušení, jestli tam mají volné pokoje?“

	Řidič sáhl do hnědého kabátku a vytáhl odtamtud hotelovou vizitku. „Zavolejte si na tohle číslo a oni už se o vás postarají.“

	„Moc vám děkuji,“ prohlásil George. Pak kývl k policejním automobilům. „Kvůli čemu je ten povyk, nevíte?“

	Mladý muž přikývl. „Dostali od nějakého chlapíka tip na hromadu mrtvých těl pohřbených na jedné farmě kus za městem.“

	„Hromadu mrtvých těl?“ opakoval po něm George.

	Znovu přikývl. „Jo, zatím vyhrabali tři a myslej si, že jich tam bude mnohem víc.“ Palcem ukázal k hlídkovým vozům. „Jeden z těch policistů je můj kámoš. Říkal, že to bude fakt velký. Takže si radši rezervujte ten pokoj pro vašeho známého co nejdřív. Jakmile sem dorazí reportéři od novin a televize – a to bude dost brzo všechny hotely se zaplní.“

	„Díky, postarám se o to.“ Znovu kývl k policejním vozům. „Takže co oni tady dělají? Je to snad uvítací sbor pro lidi od novin?“

	Řidič zavrtěl hlavou. „Ne hledají toho chlapíka, který dal policii tip na tu hrůzu, nějakýho člověka ze Seattlu. Chtějí ho vyslechnout. Myslí si, že chce vypadnout z města.“

	„No představte si to,“ zamumlal George. Zastrčil vizitku hotelu Residence Inn do náprsní kapsy saka. „Díky za pomoc. Hezký večer.“

	Dodávka vyjela z parkoviště a George nastoupil do auta. Měl pocit, že bude zvracet. Co budu teď, sakra, dělat. Musím se přece dostat domů zpátky k dětem. Nechtěl ani pomyslet, jak vyděšení musí Jody a Steffie nejspíš v tuhle chvíli být a co se s nimi děje.

	Pohybovat se dál v blízkosti letiště si ale nemohl dovolit. Nebylo pochyb, že policisté budou mít popis jeho auta a možná i poznávací značku.

	George vycouval z parkoviště. Když vyjížděl na hlavní silnici, nepřestával sledovat obě policejní auta ve zpětném zrcátku. Nepohnula se, díkybohu.

	Nebyl si vůbec jistý, kam má vlastně namířit. Potřeboval se co nejrychleji dostat od letiště a policistů pryč. Po dálnici mu to do Portlandu potrvá asi hodinu. Bylo ovšem pravděpodobné, že pokud se odtamtud pokusí chytit nějaký let nebo si najmout letadlo, tak ho zadrží. Celou cestu do Seattlu ale jet autem nemohl. To by trvalo nejméně čtyři hodiny a ještě by riskoval, že si ho policie všimne. Určitě budou I-5 kvůli němu sledovat.

	„Víš ty, sakra, vůbec, kam vlastně jedeš?!“ ulevil si nahlas. Svíral volant oběma rukama tak křečovitě, až mu zbělely klouby.

	Několikrát se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Když projížděl přes křižovatku, letmo zahlédl název ulice. Waverly Drive. Uvědomil si, že je blízko Willamettské univerzity. Když vjel do obchodní části plné barů, restaurací a kaváren, provoz zhoustl.

	George spatřil ceduli ATOMOVÁ INTERNETOVÁ KAVÁRNA. Všiml si místa na parkování a okamžitě na něm zastavil.

	Internetová kavárna byla tlumeně osvětlená a z poloviny zaplněná univerzitními studenty shrbenými před počítačovými monitory. „Můžu si koupit internetové připojení?“ zeptal se George barmana za pultem.

	Mladý muž měl oholené tváře a pod spodním rtem ponechaný malý čtvereček vousů a brýle. Na sobě červenou zástěru. „To si pište,“ přikývl. „První půlhodina je s nápojem zadarmo, jediný, co potřebuju, je řidičák místo zálohy.“

	„Díky,“ George hodil na pult pětidolarovou bankovku a řidičský průkaz. „Dám si kávu s mlékem a cukrem, prosím, nebo cokoli, co mi uděláte dost rychle.“

	Za několik okamžiků už George spěchal k volným počítačům a přitom se snažil kávu nerozlít. Pár jich bylo hned vedle hezky oblečeného, upraveného muže mezi čtyřicítkou a padesátkou, který se na George podíval přimhouřenýma očima. Když si kousek od něj sedal, všiml si, že sleduje porno. Ignoroval ho. Zapnul monitor a připojil se k internetu. Otevřel si Google a do vyhledávacího řádku zadal Salem, Oregon, pronájem helikoptéry.

	Vyjely mu dva výsledky: obě společnosti sídlily v Jeffersonu v Oregonu. Vytáhl mobilní telefon a zavolal do první z nich: Letecká navigace Coupland, Inc. Nebyl si jistý, jestli mu v pondělí o půl osmé večer někdo zvedne telefon. Jeho šance na pronájem helikoptéry takhle na poslední chvíli se nejspíš rovnaly nule.

	Ve sluchátku se ozval ženský hlas: „Coupland, u telefonu Kate.“

	„Dobrý den. Volám ze Salemu a potřebuji se co nejdřív dostat do Seattlu. Mohu si pronajmout helikoptéru na dnešní večer?“ zeptal se.

	„Takže vy jste v Salemu, to je asi půl hodiny cesty,“ uvažovala žena a George slyšel, jak něco vyťukává do klávesnice počítače. „Pokud se sem dostanete do osmi hodin, dopravíme vás do Seattlu ve dvacet padesát. Vyhovuje vám to tak?“

	„To mi vyhovuje naprosto dokonale,“ odpověděl George.

	~~~

	„Haló, Naomi, u telefonu zase Karen Carlisleová…“

	Karen seděla v autě před wenatcheeskou knihovnou. Ačkoli venku měla lepší signál, sedla si raději dovnitř, aby se vyhnula chladu. Navíc začalo drobně mrholit. Ze sedadla řidiče měla ideální výhled na každého, kdo do knihovny vcházel nebo z ní vycházel. Ještě pořád čekala na Amelii. Od doby, kdy spolu mluvily naposledy, uplynuly už víc než dvě hodiny, a ona se ještě pořád neozvala.

	Naomi Rankinová telefon také nebrala. Tohle byla Karenina třetí zpráva pro přítelkyni Claye Spaldinga během hodiny a půl. Teď chápala, jak se musí cítit pracovníci telefonického marketingu při otravování naprosto cizího člověka. V posledních dvou zprávách se Karen snažila, aby zněla přátelsky a profesionálně. Nezmínila se ani o Clayovi, ani o Schlessingerových. Nechala jí své jméno a telefonní číslo a jen řekla, že je to velmi naléhavé a aby jí Naomi zavolala zpátky.

	Ačkoli toho nechtěla na záznamník říkat příliš mnoho, rozhodla se, že ve třetí zprávě se představí obšírněji. „Omlouvám se, že pořád volám,“ začala, „ale jsem přítelkyně Amelie Schlessingerové, doufám, že to jméno pro vás není neznámé. Pochopila jsem, že jste před patnácti lety měly s Amelii společného přítele. Kdybych s vámi mohla jen pár minut mluvit, tak bych –“

	Na lince se ozvalo kliknutí. „Poslyšte, jestli sem ještě jednou zavoláte, tak na vás pošlu policajty.“

	„Naomi?“ zeptala se Karen mírně.

	„Vůbec s vámi nemusím mluvit,“ zavrčela žena. „Sakra, myslela jsem, že o vás šmejdech už nikdy neuslyším. Dejte mi pokoj, jasný?!“

	„Nezavěšujte, prosím,“ vyhrkla Karen. „Nevolám kvůli tomu, abych vás otravovala –“

	„To se sázím, že ne,“ zamumlala. „Všechno jsem už slyšela. Nic novýho už mi povědět nemůžete. Takže jděte do háje.“

	„Naomi, počkejte! A chcete něco nového slyšet?“ Karen tušila, že tohle ji přesvědčí, aby poslouchala. „Zrovna v tuhle chvíli policie vykopává mrtvá těla na starém ranči Schlessingerových kousek za Salemem. V Salemu se mladé ženy začaly ztrácet v roce 1993, když se tam Lon Schlessinger přistěhoval z Moses Lake. Není to tak, že právě v tuhle dobu se v Moses Lake dívky naopak ztrácet přestaly?“

	Na druhé straně linky se rozhostilo ticho.

	„Naomi?“

	„Kdo jste?“ zamumlala.

	„Jsem přítelkyně Amelie. Ona si z dětství moc věcí nevybavuje, ale rozhodně si pamatuje indiánského muže – souseda, který se k ní choval velmi laskavě. Zdá se, že vy a Amelia jste jediné dvě osoby, které si nemyslí, že Clay byl zrůda.“

	„Takže v tom nejsem úplně sama. Ze všech lidí právě Amelia…“

	„Četla jsem o tom, co se stalo, a z vaší reakce na můj telefonát usuzuji, že lidé vás museli kvůli vaší obhajobě Claye v novinách dost napadat.“

	„A taky v místní televizi,“ dodala Naomi. „Nějakou dobu jsem měla v průměru asi tak osm odporných telefonátů za noc. Užila jsem si něco nenávistných pohledů v práci i ve městě. Jestli chcete, aby vás lidi opravdu nenáviděli, tak se zastaňte někoho, kdo dostane nálepku masového vraha nebo člověka zneužívajícího děti. Po celá ta léta mě pronásledují, a to i přesto, že jsem si změnila telefonní číslo. Teprve před třemi lety jsem se nechala znovu uvést v telefonním seznamu. Původně jsem myslela, že jste nějaký prodejce po telefonu, ale když jste zmínila jméno Schlessinger, úplně se mi stáhnul žaludek.“ Odmlčela se. „Takže oni našli na Schlessingerových pozemcích nějaká těla?“

	„Ano, správně,“ potvrdila Karen. „Lon Schlessinger je tři roky mrtvý. Uhořel na svém ranči.“

	„Vždycky jsem věděla, že Clay byl falešně obviněný. To Schlessinger zabil ty ženy. Četla jste o tom v novinách, takže ten případ znáte. Byl u Claye toho dne už dřív, několik hodin předtím, než ho zastřelil. Mohl tam peněženku té servírky a její náhrdelník nastrčit. Vím jistě, že Clay tu číšnici unést nemohl. Tu noc, kdy Kristen Marquartová zmizela, jsme totiž byli spolu.“

	„A řekla jste to policii?“

	„Samozřejmě. Vykřičela jsem to v podstatě do celého světa. Ale nikdo mi nevěřil. Chodila jsem s Clayem několik měsíců, takže mě nikdo nebral vážně, a po nějaké době jsem jim prostě začala lézt na nervy. Spousta lidí ze sousedství si o Clayovi stejně nemyslela nic dobrého. Prostě do Gardenia Drive moc nepasoval.“

	„Protože nebyl bílý?“ chtěla vědět Karen.

	„Asi to s tím něco společného mít mohlo,“ připustila. „Ale potom, co Clay ten dům zdědil, začal mít mindráky. Cítil, že ho pořád všichni považují jen za Izzyina zahradníka. Myslím, že dělal naschvály, aby lidi naštval. Přestal sekat trávník a nechal všechno zarůst, jen aby dokázal, že teď už žádný zahradník není.“

	„Slyšela jsem od jeho sousedky, že na trávníku před domem také vystavoval svoje umělecká díla,“ poznamenala Karen.

	„S kým jste mluvila?“ zeptala se Naomi. „S tou starou paní?“

	„S Miriam Getzovou.“

	„Ano, ta mu hodně přitížila. Ona a dva Schlessingerovi kamarádi od policie byli hlavní svědci, kteří potvrdili, že se Clay snažil Amelii toho dne zneužít.“

	„Já si nemyslím, že by mi lhala, Naomi,“ oponovala jí Karen jemně. „Kromě těch výstavek a zpustlé zahrady, jak to vyjádřila, se nezdálo, že by s Clayem měla nějaké problémy. Změnila názor teprve tehdy, když viděla, co se toho dne stalo.“

	„Možná že o tom, co viděla, nelhala,“ zdůraznila Naomi. „Ale rozhodně z toho vyvodila nesprávné závěry.“

	„Viděla malou holčičku ve spodním prádle, slézající z Clayova okna a křičící o pomoc,“ řekla Karen, „pokusila jsem se přijít na to, jak bych si mohla neudělat stejný názor jako Miriam. Dívám se na to stejně jako vy, Naomi. Lon Schlessinger byl čiré zlo. Musel to na Claye nějak připravit. Domnívám se, že máte pravdu v tom, že mu tu peněženku a medailónek podstrčil. Ale ten incident s Amelií…“

	„Schlessinger ji i její dvojče často bil,“ přerušila ji Naomi. „Věděla jste to?“

	„Ne, ale moc mě to nepřekvapuje.“

	„Claye nenáviděl hned od začátku. Nevím, jestli to bylo proto, že byl Clay indián, kvůli jeho dlouhým vlasům anebo kvůli tomu umění vystaveném na trávníku před domem. Ale on Clayem opovrhoval. Možná právě proto se ty malé holčičky obrátily právě na něj, když je jejich otec začal zneužívat. Věděly, že je jejich spojenec. Bůh ví, že se nemohly svěřit svojí matce. Ta o tom neměla ani páru. Amelia utekla ke Clayovi dokonce několikrát, víckrát než její sestra. Vzpomínám si, že Clay říkal, že Lon Annabelle drží ještě víc zkrátka a že ona se ho bojí. Byla daleko poslušnější a ochotnější plnit otcova přání. Clay dřív v rezervaci vyučoval děti výtvarné práce a byl zvyklý s nimi pracovat. Říkal, že Amelia je taková malá rebelka. Právě proto spolu s Clayem tak dobře vycházeli, protože měli oba stejnou povahu.“

	„A protože byla z dvojčat ta vzpurnější, tak nejspíš dostávala tvrdší a častější výprasky,“ poznamenala Karen.

	„Správně,“ odsouhlasila její poznámku Naomi. „Pár těch modřin jsem na ní viděla. Bylo to odporné.“

	„Proč jste to nenahlásili policii?“

	„Clay se o to pokoušel. Jednou, když u něj Amelia byla, se dotkl jejích zad a všiml si, jak sebou zděšeně cukla. Chtěl vědět, co se jí stalo, a ona mu odpověděla, že si myslela, že byla zase zlobivá holka. Pak mu záda ukázala a měla je plné modrofialových až skoro černých modřin. Clay se musel hodně držet, aby za Schlessingerem nezašel a nenakopal tomu hajzlovi zadek. Mluvila jsem s ním po telefonu a snažila jsem se ho uklidnit. Řekla jsem mu, aby udělal pár snímků těch modřin a potom že můžeme zajít na policii. On je tedy udělal, ale nahlásil to policistovi, co byl Lonův kamarád a chodil s ním na ryby. Clay to ale nevěděl. Tenhle policajt neudělal vůbec nic, kromě toho, že se Claye zeptal, jak to, že tu dívenku svléknul. Úplně to překroutili. Po Clayově smrti mezi lidmi kolovala tahle historka, že měl u sebe fotografie úplně nahé Schlessingerovic holčičky. Ale byly to obrázky modřin na jejích zádech a snažil se je předat policii.“

	„Ach můj bože,“ zamumlala Karen.

	„Takže o pár týdnů později, toho nedělního rána Amelia zmizela. Lon Schlessinger ji přišel ke Clayovi hledat a on ho pustil dovnitř a nechal ho se tam porozhlédnout. Ale při té příležitosti mu pověděl, že jestli na Amelii najde další modřiny, tak ho zabije. Každopádně po tom, co Schlessinger odešel, mi zavolal. Říkal, že je jasné, že Amelia zase utekla, a myslel, že by se mohla ukázat u něj. Chtěl, abych přijela. Taky ho napadlo, že bych s sebou měla vzít foťák, pro případ, že by měla nějaké nové modřiny. A že bychom potom společně zavolali státní policii, nějakého právníka nebo sociálku.“

	Naomi si povzdechla. „Byla jsem v práci, když mi tu neděli zavolal. Potřebovali, abych byla v prodejně na pokladně. Vzpomínám si, že na mě Clay naléhal, jestli bych si nemohla vzít pár hodin volna a pomoct dítěti, které je dost možná v nesnázích. Pak už musel hovor ukončit. To bylo naposledy, co jsem ho slyšela.“ Naomi začala vzlykat. „Byla jsem ještě pořád v práci, když mi někdo v obchodě řekl, že Claye zastřelili, protože ho přistihli, jak se pokouší zneužít sousedovic holčičku. Nemohla jsem tomu uvěřit a ještě pořád nemůžu. Clay by Amelii nikdy neublížil. Možná jsem tam nebyla, abych viděla, jak se to stalo, ale vím, že to pochopili špatně. Je rozdíl mezi tím, co lidi toho dne viděli, a tím, a co je pravda. Tím jsem si naprosto jistá.“

	„Já s vámi souhlasím,“ podpořila ji Karen. „Myslíte si, že Amelia byla ve spodním prádle, protože chtěla Clayovi ukázat nějaké nové modřiny?“

	„O tom jsem taky uvažovala,“ řekla Naomi. „Ale v novinách psali, že byla v poslední době několikrát zbitá, což použili jako další důkaz proti Clayovi. Navíc si nemyslím, že Clay by ji nechal se svlékat po tom, co ten policajt dělal ty narážky kvůli těm fotkám.“

	„Možná si Amelia na chvilku zdřímla –“ začala Karen uvažovat nahlas. Ale cvaknutí na lince ji přerušilo.

	„Promiňte. Okamžik, zjistím jenom, kdo to je.“

	Zatímco Karen čekala, napadlo ji, že i kdyby přišly na to, proč byla Amelia jen ve spodním prádle, stejně nebudou schopny vysvětlit, proč utíkala s křikem z Clayova domu do náruče svého násilnického a sadistického otce.

	Další cvaknutí a Naomi byla zpět. „Jste tam ještě?“

	„Ano.“

	„Poslyšte, u mě v práci mají nějaký problém, budu tam muset zajet. Pořád pracuju ve stejném obchodu s potravinami jako tenkrát. Jen jsem teď vedoucí. To je opravdu pokrok, viďte?“

	„Tak to vám gratuluji,“ řekla Karen a lehce se zasmála. „Děkuji, že jste se mnou mluvila, Naomi.“

	„Pokud někdy zjistíte, co se toho dne opravdu stalo, tak mi prosím dejte vědět, dobře? Máte moje číslo. Mrzí mě, že jsem vám nemohla víc pomoct.“

	„Pomohla jste mně dost, věřte mi,“ prohlásila Karen. „Amelia je stále v nesnázích. A vy jste jí pomohla, Naomi. Opravdu.“

	„Díky. Opatrujte se.“

	~~~

	Karen zůstala sedět na sedačce a sledovala kapky stékající po předním skle. Z knihovny naproti přes ulici právě vyšla nějaká žena, roztáhla si deštník a spěšně vyrazila po chodníku, za pár okamžiků zmizela za rohem.

	Karen se znovu podívala na dveře knihovny a potom na hodinky. Za deset minut osm.

	„Sakra,“ zamumlala. „Měla tady být už tak před hodinou.“

	Amelia byla tedy opět nezvěstná.

	~~~

	… okno v autě měla otevřené, cítila, jak jí chladný vítr čechrá vlasy, a na tvář jí sem tam dopadla dešťová kapka. Právě mířila do Wenatchee v Karenině jettě. Cítila nervozitu, ale zároveň i vzrušení. Představovala si, jak konečně použije lovecký nůž svého otce, aby té mrše Carlisleové podřízla krk…

	Amelia se probudila s leknutím a do naprosté tmy. A takovéhle strašlivé sny se jí zdály celou noc. Tenhle odporný plán, jak Karen zavraždí, byl poslední. Ještě předtím měla noční můru, ve které vsunula Shaneovi do úst hlaveň revolveru a zmáčkla spoušť. Byli zrovna na nějaké lodi uprostřed jezera. Pak si smyla jeho krev z tváře a rukou. Zdálo se to tak skutečné! Ale neustále si opakovala, že to jsou jenom noční můry. Že ještě pořád spí v Karenině ložnici pro hosty.

	Ale proč je tu taková tma? A co se stalo s tím přístrojem na dělání zvuků? Žádné vlnobití a křik racků už neslyšela. Ve skutečnosti neslyšela vůbec nic.

	Zaplavila ji panika. Nepamatovala si, že by jí postel předtím připadala tak tvrdá, ani na tu škrábavou pokrývku. Páchlo to tu ztuchlinou jako ve sklepě.

	Během noci se muselo něco stát.

	Amelia měla dojem, že o tom se jí také zdálo. Viděla se v noci na Karenině dvorku s podivně vypadajícím mužem s bledou tváří a vlasy černými jako uhel. Zvedali ozdobný kámen na zahradě a odkrývali místo, kde Karen schovávala náhradní klíče od domu. Pak se vplížili dovnitř. Další část ale určitě musela být sen, protože ona a ten muž byli v Karenině ložnici pro hosty a stáli nad ní samotnou ležící v tu chvíli v posteli. Sledovala sama sebe, jak spí. Muž se naklonil nad postel a přiložil jí na tvář vlhký hadr. Pálilo to. Na chvíli měla pocit, jako by se dusila.

	Opravdu se tohle stalo? Muselo to tak být, protože teď v Karenině pokoji pro hosty už nebyla. Tahle tmavá vlhká místnost byla někde úplně jinde, daleko od všech zvuků a světla.

	Amelia se posadila a poslepu šátrala kolem sebe po nějakém osvětlení. Po chvilce nahmátla lampu a rozsvítila ji. Někdo odstranil stínítko a záře holé žárovky ji oslepovala. Chvíli trvalo, než rozeznala lampu z hostinského pokoje z domu u jezera. Zabalená do vojenské přikrývky seděla na polním lůžku a rozhlížela se kolem sebe po šedém pokojíku. U zdi bylo přistrčených pár krabic, hromada starých desek a deskových her, nějaké staré plechovky od barev a rozbitá dřevěná židle.

	Amelia si zajela rukou do vlasů a uvědomila si, že je má zkrácené. Zatímco spala, museli ji ostříhat nakrátko. Ale proč? Dotkla se nosu a rtů. Ještě pořád ji všechno pálilo od toho, čím byl ten hadr napuštěný. Neměla tušení, kolik času od té chvíle uběhlo. Podívala se okolo, jestli neuvidí nějaké hodiny nebo zrcadlo. Ale na provizorním nočním stolku vedle lůžka nic z toho nebylo. Někdo jen otočil krabici vzhůru nohama a položil na ni lampu bez stínítka.

	Nechali jí tu ale otevřenou konzervu krájených broskví, balíček žvýkaček a malou tubu krému.

	Amelia zírala přes místnost na velké, těžké dveře. Byly zavřené.

	Věděla, kde je. Tohle místo ji vždycky děsilo. Celá léta měla strach, že tam někdy zůstane polapená.

	Byla v rodinném domku u jezera ve sklepním protiletadlovém krytu.

	Ale navíc k tomu nějakým způsobem pořád vnímala pohyb Karenina auta a chladný vánek pronikající dovnitř otevřeným oknem na své tváři.

	A věděla, že jede Karen zabít…

	
Dvacátá třetí kapitola

	~~~

	Procházela sem tam mezi regály wenatcheeské knihovny a dívala se po Amelii. Karen totiž nakonec napadlo, že ji možná přehlédla. Nejdřív celou budovu obešla a dívala se po Shaneově autě. Viděla spoustu prázdných parkovacích míst, ale po golfu ani stopy. Už měla za sebou oddělení odborné literatury, periodik a literatury faktu, vše ale bez úspěchu. Z místního rozhlasu se ozvalo upozornění, že budova knihovny se za pět minut zavírá. Každá druhá řada stropních světel zhasla.

	Karen zaplavil pocit zoufalství. Neustále musela myslet na to, že Amelia je jediná, která je může dovést ke své sestře Annabelle. Dokonce může znát Annabelliny příští kroky.

	Ani po čtyřech měsících terapie s ní stejně nedokázala nic udělat. Co je to vlastně vůbec za terapeutku? Přes všechno to, co o jejím dětství odhalila, nepřestávala stejně mít pocit, že ji doopravdy nezná. Mátlo ji, že malá Amelia toho dne prchala z Clayova domu. Kromě jejího dvojčete to byl její jediný blízký člověk, a ona od něj s křikem utekla.

	„Wenatcheeská veřejná knihovna zavírá,“ ozval se z rozhlasu ženský hlas. „Otevřeno bude opět zítra od deseti hodin dopoledne. Prosím, opouštějte budovu hlavním vchodem. Děkujeme a přejeme vám hezký večer.“

	Se svěšenými rameny se loudala k východu z knihovny. Nebyla si jistá, co teď podniknout dál, kromě toho, že by možná měla zavolat na státní policii. Mohla by jim dát popis Amelie a Shaneova auta a požádat je, aby se podívali, zda nějaký motorista odpovídající tomu popisu nemá na dálnici číslo dvě někde mezi Velkou údolní přehradou a Wenatchee problémy.

	Malá světlovlasá holčička, které se evidentně z knihovny ještě nechtělo, se začala vzpírat a křičet, když ji její otec násilím táhl k východu. Karen mu podržela dveře. Pokývl na ni a zamumlal: „Děkuji.“ A pak konečně nespokojené vřískající dítě zvedl do náruče. Scházeli po schodišti a Karen je zamyšleně sledovala. Uvažovala o tom, že Lon Schlessinger podobné situace řešil tím, že hysterické dítě odnesl do pokoje a zamkl dveře.

	Vzpomněla si, jak jí Miriam vyprávěla, že s sebou Annabelle toho nedělního odpoledne před patnácti lety vzal Lon na policii. „Povídal, že na policejní stanici nakonec nedojel, protože Annabelle začala takhle vyvádět. Nikdo z nás nedokázal přijít na to, co s ní je.“

	Karen si zvedla límec pršipláště a pustila se po schodech dolů. Z dálky bylo ještě pořád slyšet pláč dívenky, kterou její otec nesl k autu. Karen se najednou zarazila a zůstala stát. Déšť zhoustl, ale ona se ani nepohnula. „Proboha,“ zašeptala. „On na žádnou policejní stanici nejel, šel dvojčata vyměnit.“

	Přesně, jak to řekla Naomi Rankinová: „Je rozdíl mezi tím, co lidi toho dne viděli, a tím, co je pravda. Tím jsem si naprosto jistá.“

	Annabelle byla z dvojčat ta poddajnější a Schlessinger ji držel víc zkrátka. To odpoledne předstírala, že je svoje sestra.

	Byla to dovednost, kterou později v dospělosti ještě zdokonalila.

	Karen stála na chodníku a déšť vůbec nevnímala. Světla v knihovně za ní právě zhasla, ale ona nedokázala přestat myslet na Amelii zoufale se vzpouzející v náručí svého otce, když ji vynášel z Clayova domu oblečenou v sestřiných šatech. Karen v duchu slyšela její křik, než jí otec ucpal rukou ústa a zamkl ji v pokoji. A z okna ložnice Amelia viděla všechno, co se stalo před domem jejího přítele Claye. Viděla, jak ho její otec zastřelil.

	Není divu, že došli k závěru, že se jí budou muset zbavit. Příliš se vzpírala. A příliš mnoho toho viděla.

	A také není divu, že úplně potlačila vzpomínky na svoji rodinu – šíleného, násilnického otce, sériového vraha, emocionálně chladnou matku a svoje dvojče – sestru, která ji zradila.

	Náhle si Karen uvědomila, že jí zvoní telefon. Vytáhla ho a podívala se na číslo volajícího. Nebyl to nikdo známý, ale předvolba byla místní: 509.

	„Haló?“ řekla do telefonu.

	„Karen, tady je Amelia…“

	„Á, díkybohu,“ zvolala Karen s úlevou. „Kdepak jsi?“

	„Omlouvám se. Ještě pořád na mě čekáte u té knihovny ve Wenatchee?“

	„Ano. Copak jsi neslyšela, že ti volám?“

	„Ne. Něco se muselo přihodit se signálem, protože jsem se vám zkoušela několikrát dovolat, ale nepovedlo se mi to. Nepřepojilo se mi to ani do hlasový schránky.“

	„A kde jsi, drahoušku?“ chtěla vědět Karen.

	„No, připadám si jako úplnej pitomec. Rozhodla jsem se, že pojedu zpátky jinudy a ztratila jsem se. Wenatchee jsem úplně minula a Shaneovo auto se mi rozbilo. Úplná noční můra…“

	„Kde jsi? Vyzvednu tě.“

	„No, skončila jsem v autoopravně, kam táta jezdil, blízko jezera Wenatchee. Právě zavírali, takže jsem poprosila jednoho z mechaniků, aby mě odvez do jedný takový malý restaurace kousek od našeho domu u jezera.“

	„Myslíš Dannyho restauraci?“ zeptala se Karen.

	„Ano. Jak o Dannyho restauraci víte?“

	„Dneska odpoledne jsem se tam stavovala,“ odpověděla Karen a vykročila k autu. „Vysvětlím ti to, až se sejdeme. Poslyš, potřebuji se tě na něco důležitého zeptat. Neměla jsi nějakou, hm – předtuchu o něčem, co se teď děje u George doma?“

	Na druhé straně se rozhostilo ticho.

	Karen se zastavila. „Amelie?“

	„Nejsem si jistá, jestli chápu, co tím myslíte.“

	„Neměla jsi pocit, že v Georgeově domě je něco v nepořádku, něco, co se týká Jessie a dětí?“

	„Ne, proč se ptáte?“ V hlase bylo patrné zneklidnění. „Karen, jsou v pořádku?“

	„Prozatím ano, myslím, že jsou v pořádku,“ Karen znovu vykročila k autu. „Budu u té restaurace asi tak za půl hodiny. A nikam, prosím, nechoď, Amelie. Potřebuji, abys mi s něčím pomohla. A je to velice důležité. Musíme si promluvit o spoustě věcí.“

	„Má to co dělat s tím, že jste ve Wenatchee?“

	„Tak trochu,“ odpověděla Karen a nasedla do auta. Zabouchla dvířka a nastartovala motor. „Vysvětlím ti to, až dorazím. Slibuji.“

	Zapnula světla a stěrače. Na druhé straně linky bylo ticho. „Amelie?“

	„Jestli jste byla v Dannyho restauraci, tak jste musela být taky v domě u jezera,“ uvažovala. „Hledala jste tam nějaké důkazy o tom, že jsem tam byla tu noc, kdy byli všichni zavražděni?“

	„Amelie, já vím, že jsi tam tu noc nebyla.“ Karen vyjela z parkoviště na hlavní silnici. Nájezd na dálnici byl asi dva bloky odsud. „Přestaň se z toho obviňovat a z těch ostatních věcí taky,“ vybídla ji, „dokonce i z těch, které se staly v tvém dětství.“

	„Bože můj, vy jste zjistila něco o mých skutečných rodičích, viďte? Jsou ještě naživu?“

	Karen neodpovídala. Tohle nebylo něco, co by jí chtěla říkat do telefonu.

	„Prosím vás, Karen. Nenapínejte mě, proboha. Živí nebo mrtví, nezhroutím se, když mi to teď řeknete. Vždyť si je ani nepamatuju. Chci to jenom vědět. Jsou ještě živí?“

	„Ne, drahoušku. Je mi líto. Jsou oba mrtví.“

	„A byli mrtví, když mě Faradayovi adoptovali?“

	„Ne, tehdy byli naživu. Amelie, vysvětlím ti to, až přijedu.“

	„Víte, proč mě dali k adopci?“

	„Teď už to docela jasně tuším,“ připustila Karen. „Ale po telefonu bych o tom raději nemluvila. A kromě toho právě vjíždím na dálnici. Budu muset končit. Prostě tam zůstaň a počkej na mě. Máme před sebou cestu do Seattlu. Všechno ti během ní povím.“

	„Karen?“ pronesla s naléhavostí v hlase.

	„Copak?“

	„Když jste se předtím ptala, jestli jsem neměla nějakou předtuchu o tom, co se děje u strejdy George doma…“

	„Ano?“ řekla Karen a stiskla volant.

	„No, většinu noci jsem měla takovej nepříjemnej pocit, že je někdo v nebezpečí. Ale ne strejda George, děti nebo Jessie. Pořád jsem musela myslet na to, že se něco zlýho stane vám, Karen. Buďte, prosím, opatrná. Dobře?“

	„Budu. Děkuju,“ vypravila ze sebe Karen ztěžka. Nasucho polkla a pak vjela na nájezd. „Hlavně tam na mě počkej, uvidíme se za chvíli.“

	„Tak dobře,“ odpověděla. „Sbohem, Karen.“

	~~~

	Annabelle zavěsila v budce před Dannyho restaurací sluchátko a rozesmála se. Líbilo se jí si s Karen takhle pohrávat, varovat ji před čekajícím nebezpečím. A ona sem přitom nedočkavě chvátá, s jazykem na vestě se žene vstříc smrti.

	Skvěle to do sebe zapadalo, ještě lépe, než měla původně v plánu. Když si to tak vezme, mohla sice možná Karen zabít ve sklepě toho ústavu – nebo včera v noci v její posteli –, nemělo by to ale patřičný účinek. Bylo důležité, aby Amelia viděla Karen, svoji terapeutku, důvěrnici a poslední zbývající přítelkyni, mrtvou. Bylo důležité, aby si uvědomila, že už nikoho nemá, jenom sestru, dvojče, na které zapomněla.

	Amelia toho listopadového rána před téměř patnácti lety utekla. Ani slůvkem se jí o tom nezmínila. Prostě zmizela, nechala ji samotnou na pospas navztekanému otci. A ten když se rozčílil, tak mu vůbec nezáleželo na tom, kdo se nezachoval správně, a mlátil kolem sebe hlava nehlava. Jediný způsob, jak mohly tohle všechno s Amelií přežít, bylo držet pohromadě a být jedna pro druhou. Měly dokonce i vlastní tajnou řeč. Mohly si číst myšlenky navzájem. Ochraňovat jedna druhou. Ne, šlo o daleko víc než jen o to. Kdykoli dostala Amelia výprask, Annabelle ho cítila a naopak. Amelia to jenom zhoršovala pro ně obě, když vyprovokovala otcův hněv, což se stávalo docela pravidelně. Jejich otec sice Amelii mlátil častěji a brutálněji než ji samotnou, ale Annabelle přesto cítila každou ránu, každou facku a kopnutí.

	Nejhorší byla vždycky doba potom, co otec vyrazil potrestat nějakou špatnou ženskou. Byla to zrovna jedna z těch nocí, kdy se strejda Duane k tátovi připojil, aby mu pomohl s jeho „prací“. Vzali si s sebou Amelii. A ona udělala všechno, co jí přikázali. Ale jakmile tu špatnou ženskou uspali a naložili ji do auta, začala Amelia křičet a brečet. Dokonce se snažila vyskočit ven. Táta a strejda Duane byli vzteky bez sebe. Skoro se jí totiž povedlo všechno zkazit.

	Pro obě dvojčata to byla noc připomínající agónii. Amelia měla celá záda samou modřinu, ale Annabelle každou tu ránu cítila také. Následujícího dne Annabelle nemohla pro bolest skoro vylézt z postele. Ale Amelii se podařilo odplížit se do domu toho indiána. Neřekla Clayovi, za co ten výprask byl. Jenom mu ukázala všechny ty modřiny. „Clay si udělal moje obrázky,“ pochlubila se jí později. Annabelle je nikdy neviděla, ale potom měly zakázáno se ke Clayovu domu vůbec přiblížit.

	O několik týdnů později toho mrazivého listopadového nedělního rána, když Amelia utekla, Annabelle věděla, kam utekla. A její otec taky. Ale nenašel ji tam. Annabelle ale věděla, že tam je a schovává se i před Clayem, i před jejich otcem. Ačkoli jí Amelia nepověděla o svých plánech na útěk a ačkoli se tím dostaly do problémů obě dvě, Annabelle mlčela. Nechtěla sestru zradit.

	O několik hodin později ale volala paní Getzová a povídala, že zahlédla Amelii u Claye na dvorku. Jejich otec tu starou paní požádal, aby přišla k nim a dopodrobna mu vylíčila, co vlastně viděla. Annabelle dostala strach, když otec řekl, že ji s sebou vezme na policejní stanici. Byla přesvědčená, že ona a její sestra skončí ve vězení. „Teď se musíš nějakou dobu tvářit, že jsi tvoje sestra. Je to taková hra, víš?“

	V té době jí byly jenom čtyři roky, ale Annabelle si z toho dne pamatovala všechno. Vybavovala si pocit úlevy, že policie nezatkne ji ani Amelii. Otec jezdil kolem bloku a nakonec zaparkoval vzadu za domem paní Getzové. Přešli přes její pozemek. Pořád Annabelle opakoval, že jestli řekne slovo, zabrečí nebo i jen zakašle, tak ji seřeže.

	Proplížili se keři a přes Clayův dvorek za domeček na hraní, který Amelia tak milovala. Okna v Clayově domě na ni byla příliš vysoko, ale otec se dovnitř podíval. Riskovala, že ho rozzuří, ale přesto neodolala, aby ho nezatahala za rukáv. „Je Amelia vevnitř?“ zeptala se šeptem.

	Otec si povzdychl a zvedl ji, aby viděla. Amelia seděla u kuchyňského stolu, jedla sušenky a zapíjela je pomerančovým džusem. Clay telefonoval. Pak sluchátko zavěsil a přešel ke stolu. „Tak pojď, myško,“ zaslechla jeho sklem utlumený hlas. „Chci, aby sis lehla a trochu se prospala. Potřebuju si promluvit s lidmi, kteří ti pomůžou. Postarají se o to, aby ti už nikdy neublížil.“

	Annabelle čekala, že Amelia řekne: „A co moje sestřička? Můžeš zařídit, aby už neublížil ani sestřičce?“

	Ale Amelia nic neřekla. Jen dojedla zbytek sušenky.

	Otec ji zase položil na zem. Kradli se kolem domu až k dalšímu oknu, které Clay trochu pootevřel.

	Annabelle znovu zatahala otce za rukáv. Chtěla vědět, co se děje. „Nech toho,“ zasyčel. „Chceš, abych ti rozbil hubu?“

	Ustrašeně zmlkla.

	„Zasranej rudokožec, neví, s kým si zahrává,“ zamumlal její otec sám pro sebe. „No, už jsem ti tam něco podstrčil, ty apačskej šmejde, to tě vyřeší. Ty samolibej, nadutej hajzle.“

	Obrátil se k Annabelle. „Svlíkni si šaty!“ rozkázal jí šeptem.

	Vyděšeně zavrtěla hlavou. Bylo chladno, a navíc se styděla, nechtěla, aby ji někdo viděl nahou.

	„Dělej!“ sykl. „Jestli chceš, kalhotky si můžeš nechat. Potřebuju do tvých šatů oblíct Amelii, aby si stará Getzová myslela, že jsi to ty. Říkal jsem ti, že budeš chvíli dělat Amelii.“

	Otec jí vysvětlil, jak se má v Clayově domě posadit na postel a počkat, dokud neuslyší policejní sirény. Pak měla za úkol vylézt z okna a začít křičet.

	Třesoucí se Annabelle přikývla a začala se svlékat.

	Otec okno vytáhl výš a pomohl jí nahoru. Proplížila se do ložnice. Tam na Clayově posteli seděla Amelia a prudce oddychovala. Annabelle jí ucpala ústa rukou a uklidnila ji. Z kuchyně zaslechla Clayův hlas: „Ano… čekám už pět minut. Je vůbec někdo v kanceláři? Ano… ano… já vím, že je neděle, ale je to naléhavé…“

	Když se otec protáhl oknem dovnitř, Amelia se vyděsila. Vypadalo to, že začne křičet. Během chvilky už na ní ale ležel a cpal jí do úst kapesník. Když ji svlékal, zuřivě se bránila. „No tak, pomoz mi jí to navlíknout,“ zašeptal vztekle.

	„Dovolám se pokaždé jenom na záznamník,“ říkal někomu Clay do telefonu. Zněl tak unaveně. „Ale já žádnou zprávu nechávat nechci… Ne, potřebuju mluvit s někým živým…“

	Annabelle tolik toužila po tom obléct si na sebe Ameliiny šaty, ale otec trval na tom, aby ven vyběhla jen v kalhotkách. Ačkoli to bylo ponižující, přesto to bylo lepší než výprask. Pomohla otci Amelii vystrčit z okna ložnice. Pak se vkradla do postele a čekala. Zdálo se to jako věčnost.

	„Fajn. Jděte do háje,“ slyšela z kuchyně Clayův zvýšený hlas. „Seženu někoho jiného, kdo by mi pomohl.“

	Konečně zaslechla v dálce sirény. Clay na ni zavolal: „Jsi tam v pořádku, myško? Spíš?“

	Neodpověděla. Naslouchala blížícím se sirénám. Celá roztřesená přeběhla k oknu. Ještě se ani nedostala ven celá a už jí byla zima. Nakláněla se přes parapet a měla pocit, že si při tom lezení dolů určitě ublíží.

	Do dveří ložnice vstoupil Clay. „Amelie?“

	Annabelle sebou trhla, skočila z okna a dopadla na zem. Skoro nemohla dýchat, ale přesto se jí podařilo vykřiknout. Před sebou uviděla policejní auta se zapnutými majáčky, právě zastavující u Clayova domu.

	Pak zahlédla otce vycházet ze vchodových dveří s puškou v ruce.

	Annabelle vyrazila další výkřik a rozběhla se k policejním autům. Nato zaslechla hlasitý výstřel.

	Otočila se. Clay za ní musel vyběhnout z předních dveří, ale teď ležel roztažený na zemi, triko měl celé od krve a dlouhé černé vlasy přes obličej.

	Annabelle nejdřív zaplavilo zděšení. Ale pak si vzpomněla, jak ji sestra opustila a utekla se k tomuhle muži pod ochranu. A on byl připravený Amelii pomoct, ale o tom, že by pomohl i jí, se ani nezmínil.

	Najednou se jí to, že je mrtvý, líbilo. Bylo to příjemné.

	~~~

	Potom už to mezi ní a Amelií nikdy nebylo jako dřív. Amelia se změnila, uzavřela se do sebe a většinu času se chovala jako šílená. Nakonec se rodiče rozhodli, že ji pošlou do jiné rodiny.

	A pak se přestěhovali na ranč do Salemu bez Amelie.

	Annabelle snášela otcovo týrání i ty strašlivé noci, kdy byla nucena mu pomáhat s jeho prací, ale přitom vnímala útržky zkušeností, které měla její sestra v pěstounských domovech. Věděla, že Amelia není moc šťastná, ale ve srovnání s tím, co musela snášet ona sama, byl její život snadný. Pak se přihodilo něco daleko horšího než surové bití, horšího než ty dlouhé, osamělé noci v autě a naslouchání zoufalému křiku a žadonění těch žen.

	Stalo se totiž to, že se Amelia rozhodla, že na ni zapomene!

	A to jí Annabelle nikdy nedokázala odpustit.

	~~~

	Věděla, že sestru adoptovali Faradayovi. Stále měla kratičké vhledy do jejího pohodlného života u nich, ale nebylo jí dopřáno stát jeho součástí. Protože její šťastnější sestřička se rozhodla, že neexistuje a ani nikdy neexistovala.

	To všechno si Annabelle uvědomila později. Otec se strýcem Duanem měli po smrti Claye v plánu to s Amelií vyřídit a navždy jí zavřít pusu. Bylo by to tak lehké! Utekla už tolikrát, takže by se prostě jednou nevrátila… Naneštěstí pro ně dva se o tom dozvěděla matka…

	Annabelle nikdy neporozuměla tomu, jak to, že o tom, co dělali její muž a bratr, matka všechno věděla, ale nikdy nezasáhla. Snad ji drželi v šachu tím, že vyhrožovali smrtí jejích dcer. Teď jim to ale vrátila i s úroky. Oznámila jim, že pokud se Amelii něco stane, udá je. Takže najednou pod krkem držela ona je. Souhlasila ale, že Amelii dají do pěstounské péče, to, kde dcera skončila, si ovšem nechala pro sebe. A vzala si to tajemství s sebou i do hrobu.

	Když matka spáchala sebevraždu, otec se strýcem Duanem podrobovali Annabelle často křížovým výslechům, aby zjistili, kde Amelia je, a všechno to skončili a nebezpečí, jež pro ně představovala, se zbavili navždy. Věděli, že má s dvojčetem tu zvláštní vazbu. A ačkoli Annabelle věděla, že Ameliino příjmení je teď Faradayová, neřekla jim to. Vycítila, že by si přáli, aby byla Amelia mrtvá. A Annabelle stále držela nad sestrou ochrannou ruku, i když si to vůbec nezasloužila.

	Chtěli ji zabít kvůli tomu, co věděla a mohla říct. Vůbec netušili, že Amelia na ně zapomněla. Ten idiot Duane zabil zaměstnance adopční kanceláře a úplně zbytečně se nechal sám zastřelit! Stejně by se tam nedozvěděl, kam se Amelia poděla. Jediný, kdo znal odpověď, byla ona.

	S nikým o Amelii nemluvila, až do posledních ročníků střední školy. Tehdy si myslela, že bude na spolužáky působit zajímavěji, když bude vyprávět o dvojčeti, které zemřelo. Ale žádnou oblibu jí to nepřineslo. A celou tu dobu měla možnost občasných vhledů do sestřina života. Bylo to, jako by se do něj dívala s nosem přitisknutým na sklo. Věděla, že Amelia Faradayová má mladšího bratra a rodiče, kteří ji milují. Žila v nádherném domě u jezera a na dvorku měli vlastní přístav. A nedaleko dalšího jezera vlastnili ještě letní domek.

	Nejblíže se Amelia dostala k opravdovému utrpení a bolesti, když je Annabelle zakoušela sama na sobě. A ani tehdy Amelia netušila, odkud ty vjemy a vize pocházejí.

	Taková lhostejnost a nevšímavost Annabelle bolela. Bolela ji víc než veškerá fyzická bolest a hrůzy, které musela během dospívání na ranči vedle odporného otce snášet.

	A teď začínala Amelia konečně cítit něco z té bolesti sama. Nejdřív její bratr, pak rodiče a teta a teď její přítel. Jeden po druhém mizeli lidé, které milovala. A ani ne za hodinu bude její terapeutka – spolu se strýcem, bratrancem a sestřenicí – taky mrtvá.

	Nebude mít nikoho, kromě sestry, na kterou si dovolila zapomenout!

	~~~

	Natěsnaná v budce před Dannyho restaurací naslouchala Annabelle dešti bubnujícímu do střechy. Zvedla sluchátko a vytočila číslo. Telefon zazvonil dvakrát, než ho zvedl.

	„Jo?“

	„Ahoj, miláčku. Jak to tam jde?“

	„Fajn,“ zavrčel, „až na to, že tu máme jednu mrtvolu.“

	Annabelle se zamračila. „Už? Některý z děcek?“

	„Ne, jedna čmuchavá stará bába odvedle. Ale mám to pod kontrolou. Ptal jsem se hospodyně a ta ženská prej s nikým nebydlela. Takže se po ní nikdo shánět nebude. Vlastně mám trochu chuť zajít se naproti podívat, jestli nemá v baráku něco, co by stálo za to. Hádal bych, že bude mít hromadu šperků.“

	„Ne, nebuď nenasytnej,“ vybídla ho Annabelle. „Nikam nechoď, nechci, aby tě někdo ze sousedů zahlíd. Mohli by zavolat policajty a mohl bys tak zpackat celej plán. Už sis nasbíral plný auto krámů od strejdy George. To stačí. Jak to s ním vlastně vypadá?“

	„Když mluvil naposledy tady s tou tlusťoškou, říkal, že ho má čekat kolem devátý.“

	„Dobrá. Takže buď opatrnej, miláčku. Od Karen vím, že něco tušej. Takže, jestli začneš bejt nervózní, nebo to nepůjde tak, jak má, tak to prostě ukonči. Tu služku a děti zastřel a rychle odtamtud vypadni. O strejdu se postaráme později.“

	„Já nezačnu bejt nervózní,“ prohlásil.

	„No tak jakmile je všechny vyřídíš, tak rychle vyraž za mnou, zlato, já tě potřebuju.“

	„Hm,“ zamručel. „Potřebuješ ode mě jenom, abych ti pomohl zmizet.“

	„No slíbils mi to,“ odpověděla. „Pomůžeš mi dostat se pryč a začneme někde jinde nanovo. Uvidíme se kolem půlnoci v domě u jezera.“

	~~~

	Annabelle zavěsila a vyšla z budky. Ve studeném nočním dešti přešla zpět ke Kareninu autu stojícím na parkovišti Dannyho restaurace. Zahleděla se přes špičky stromů někam směrem k domu u jezera.

	Jakmile zabije Karen, počká na Bladea. Je do ní zamilovaný – nebo si to alespoň myslí. Zbavit se ho bude dost snadné.

	V kufru Karenina auta měla šestilitrový kanystr benzinu. To bude na podpálení toho baráku stačit. Policajti najdou dvě ohořelý těla, Karenino a Bladeovo. Věděla, co dělá. Plánovala to bezmála celé tři roky. Bylo vtipné, že Sandře řekla skoro to samé, co před chvíli Bladeovi: „Pomůžeš mi dostat se pryč a začneme někde jinde nanovo.“

	Když použila množné číslo, Blade byl nejspíš přesvědčenej, že myslí sebe a jeho.

	Ale jeho na mysli vůbec neměla.

	~~~

	George rukama křečovitě svíral volant a soustředěně sledoval silnici před sebou. Do Jeffersonu se mu podařilo dorazit ani ne za dvacet minut. Řítil se po I-5 a dával pozor, jestli neuvidí nějaké hlídkové vozy.

	V internetové kavárně si prostudoval MapQuest, aby zjistil nejlepší cestu na heliport Coupland, takže věděl, že startovací plocha pro helikoptéry je jen necelé dva kilometry před ním v průmyslové zóně. George minul několik skladišť, železnici, překladiště kontejnerů a chemickou továrnu.

	Před chvílí mluvil s Karen, která právě směřovala na schůzku s Amelií u restaurace blízko domu u jezera Wenatchee. Amelia zjevně neměla žádnou zlou předtuchu ohledně bezpečnosti dětí a Jessie – alespoň prozatím. Karen slíbila, že zavolá znovu, až se dostane k automatu u restaurace. George si nemohl pomoci, aby si nevybavil, kdy dostal naposledy slib, že se mu z toho automatu někdo ozve. Měla to být Ina v den své vraždy.

	Ačkoli měl v úmyslu Jessii zavolat znovu, rozhodl se počkat, dokud nebude připravený nastoupit na palubu helikoptéry. Čím víc myslel na to, jak vyděšení musí Jody se Steffií být, tím křečovitěji šlapal na plyn. Začal předjíždět nákladní automobil před sebou, ale když vjel do protisměru, spatřil řítit se přímo proti sobě SUV. Ozvalo se zahoukání klaksonu a George se prudce zařadil zpět do svého pruhu. Právě se chystal předjet náklaďák znovu, když si všiml, že řidič zapnul pravý blinkr. Auto zpomalilo a pomalu se blížilo k odbočce vedoucí k továrně vedle silnice. George se ho znovu pokusil předjet, ale málem se srazil s dalším protijedoucím autem, které začalo zuřivě troubit a pokračovalo v tom i poté, co se zařadil zpátky.

	Zalapal po dechu a počkal, až nákladní auto před ním konečně odbočí. Před sebou spatřil prázdnou silnici a konečně mohl opět šlápnout na plyn.

	Minul odbočku na Donahue, jednu z nejhlavnějších křižovatek před heliportem, alespoň podle MapQuestu, a pak si ve zpětném zrcátku všiml blikajícího majáčku. „Do háje,“ zamumlal a sundal nohu z plynu. „Bože ne, prosím…“

	Policejní auto se k němu rychle blížilo. Teď už slyšel sirénu.

	„Bože, prosím.“

	Žaludek měl sevřený, zpomalil a zajel do odstavného pruhu. Zpětné zrcátko potemnělo. Vnitřek auta na moment ozářilo blikající světlo a pak ho policisté předjeli.

	George se shrbil nad volantem, zhluboka se nadechl a pokračoval v jízdě. Nedokázal se ale přestat třást. Viděl, jak v dálce před ním policejní vůz zahnul doprava. Doufal, že policisté nemíří na heliport Coupland.

	Několik dalších bloků se neodvážil překročit povolený rychlostní limit. Pak si všiml, že heliport je přímo před ním po levé straně. Na ranveji parkovaly dvě helikoptéry. Nikde poblíž žádná policejní auta sice nezahlédl, přesto se mu ruce svírající volant nepřestávaly třást. Věděl, že pravidelně dýchat začne teprve tehdy, až uvidí děti a bude si jistý, že jsou v pořádku.

	Sledoval ukazatele k parkovišti zákazníků a právě zatočil na jedno z parkovacích míst, když se z pojízdné kanceláře vynořila štíhlá postava. George stáhl okénko a spatřil ženu mezi třicítkou a čtyřicítkou v šedé kombinéze. S tmavě hnědými vlasy staženými do ohonu vypadala moc pěkně. „Pan McMillan?“ zeptala se, když došla k jeho autu.

	George kývnul víckrát, než bylo nezbytné. Čekal, že řekne něco jako: „Obávám se, že vás hledá salemská policie…“

	Místo toho se naklonila k jeho autu a usmála se. „Zdravím vás, já jsem Kate. Mluvili jsme spolu po telefonu. Jestli potřebujete zaparkovat na dobu delší než čtyřiadvacet hodin, tak si zajeďte na místo se zelenou značkou.“

	George se ohlédl přes rameno a uviděl zelenou značku na tyči s nápisem: DLOUHODOBÉ PARKOVÁNÍ. Znovu se podíval zpátky na ženu a přikývl. Přitom se však dál třásl a zdálo se mu, že si toho všimla.

	„Za dlouhodobé parkování si účtujeme dvanáct dolarů denně,“ oznámila mu. „Bude vám to připočteno na účet. A když už mluvíme o papírování, mám pro vás všechno připravené. Pojďte se mnou do kanceláře. Podepíšeme to a můžeme vyrazit do Seattlu. Dneska večer budu vaše pilotka já, pane McMillane. Máte s sebou nějaká zavazadla?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne, nemám. Ale díky.“

	„Tak fajn,“ prohlásila. „Takže se uvidíme v kanceláři.“ Otočila se a odběhla zpátky k obytnému přívěsu.

	George se několikrát zhluboka nadechl, aby se trochu uklidnil, a přitom zajel na parkoviště pro dlouhodobé stání. Najednou mu došlo, že má vlastně pronajaté auto a bude ho muset vrátit zpátky do půjčovny. Ale to teď nebylo důležité. Cítil úlevu, že za chvíli už bude na cestě do Seattlu, aniž by ho kdokoli zdržoval. Žádné zpoždění.

	Třes však stále nebyl schopen zcela zvládnout, ani když zaparkoval a auto zamkl. Zůstal stát vedle něj, vytáhl mobilní telefon a znovu vytočil číslo domů. Potřeboval slyšet ujištění Jessie, že Steffie a Jody jsou v pořádku.

	Naslouchal vyzvánění, zatím napočítal čtyři. Něco nebylo v pořádku. Proč to Jessie nebere? Uvědomil si, že už se určitě museli podívat, kdo volá, a jistě poznali číslo jeho mobilního telefonu. Pokud se ho snaží přilákat a využívají k tomu Jessii a děti, tak by ji to teď měli nechat zvednout.

	Spustil se záznamník. „Ahoj, právě jste se dovolali k McMillanovým. Promiňte, že nebereme telefon, ale pokud chcete zanechat zprávu pro George, Inu, Jodyho nebo Stephanii, tak mluvte, až uslyšíte pípnutí!“

	Tu nahrávku namluvila Ina. Ještě ji nezměnil.

	Ozvalo se pípnutí. George si dál lámal hlavu, proč to nikdo nebere. „Haló, Jessie?“ řekl do telefonu. „Ehm, tady George. Jsem na cestě. Měl bych dorazit kolem deváté. Jen jsem s vámi chtěl ještě promluvit. Jessie? Jody? Steffie? No asi tam nejste. Brzy se uvidíme.“

	Ukončil hovor. Pak vytočil číslo k sobě domů ještě jednou. Další čtyři zazvonění. Pohledem bloudil po dvou helikoptérách na přistávací dráze. Jedna z nich čeká na něj. A znovu cvaknutí a hlas nahrávky.

	George hovor vymáčkl. Vnitřnosti mu svírala strašlivá úzkost. Telefon u něj doma nikdo nezvedá – je slyšet jen hlas někoho, kdo je už mrtvý.

	
Dvacátá čtvrtá kapitola

	~~~

	V Dannyho restauraci se hamburgery a sendviče podávaly v červených umělohmotných košíčcích vyložených ubrouskem. Zákusky byly vystavené v otočné skleněné skříňce kousek od pokladny. Zdi zdobily neonové reklamy na různé značky piv, sbírky medailí ze sportovního rybolovu a vývěska, na které stálo:

	~~~

	U nás má platby kreditní kartou na starosti
HELEN WAITEOVÁ.

	Pokud chcete platit kreditní kartou…

	OBRAŤTE SE NA HELEN WAITEOVOU!

	~~~

	Útulná, domácká restaurace byla v době večeře skoro plná. Karen si všimla čtyřčlenné rodiny v jednom z boxů, staršího páru u stolu a na baru seděli ob židličku dva muži, kteří vypadali jako řidiči kamionu.

	Amelii ale nikde nezahlédla.

	Číšnice, kyprá blondýna se sestřihem jako Farrah Fawcettová ze sedmdesátých let, jí řekla, že se může posadit kamkoli. Karen se tedy usadila ke stolečku u okna a modlila se, aby se ukázalo, že si Amelia odskočila jen na záchod.

	Počkala tři minuty a pak vstala a šla dámskou toaletu zkontrolovat. Uvnitř nikdo nebyl.

	Bylo to nepochopitelné. Amelia jí odtud volala před půl hodinou. Byla tu uvízlá bez automobilu. A Karen sama ji naléhavě žádala, aby zůstala na místě. A teď byla pryč. Jak se vůbec může někdo takhle zničehonic ztratit?

	Když byl ještě naživu Ameliin a Annabellin otec, docházelo k takovým věcem poměrně dost často. Nervózně si povzdechla a znovu se posadila. Rozhodla se, že dá Amelii ještě pár minut. Pak jí zkusí zavolat z telefonní budky venku. Pokud bude někde v okolí, nejspíš nebude mít signál, takže to asi bude k ničemu.

	Karen se podívala na hodinky. George by měl přistát v Seattlu za necelou hodinu. Spoléhali se na to, že by se Amelia mohla u své sestry přimluvit.

	Karen se podívala z okna posetého kapkami deště. Proti temnotě za ním spatřila jen vlastní odraz. Vypadala vyčerpaně a ustaraně. Blond servírka jí přinesla nápojový lístek. Karen si všimla visačky se jménem: OBSLUHUJE VÁS CONNIE.

	„Dala bych si dietní kolu, prosím. A taky jsem se vás, Connie, chtěla na něco zeptat, měla jsem se totiž s někým sejít. Neviděla jste tu velice hezkou, devatenáctiletou dívku s černými vlasy na ramena? Nejspíš tu byla někdy před půl hodinou.“

	Connie zavrtěla hlavou. „Ne, je mi líto, nikoho takového jsem si tady dneska večer nevšimla, zlato – a to jsem tu už od čtyř. Hned vám přinesu tu kolu.“ A odloudala se směrem ke kuchyni.

	Karen vyštrachala z kabelky mobil a podívala se na číslo posledního volání. Pršiplášť nechala přehozený přes opěradlo židle a spěchala ven. Vešla do telefonní budky a obě čísla porovnala. Ano, Amelia skutečně volala odsud, čísla souhlasila.

	Když vyšla z budky ven, zahlédla nějakou siluetu na kraji silnice. Postava se blížila ze směru od jezerního domku, zdálo se, že se vynořila přímo z temnoty.

	„Amelie?“ zavolala na ni Karen.

	Ačkoli mírně mrholilo, nespěchala. Rozcuchané černé vlasy měla mokré a tmavě modrý kabátek proti dešti jí byl příliš velký. Rukávy jí sahaly až ke konečkům prstů. Působila zamyšleně. Trvalo několik dalších okamžiků, než si Karen všimla, nato jí zamávala a rozběhla se k ní.

	„Amelie, co děláš tady venku?“ zeptala se Karen. „Vždyť se nastydneš.“

	Chytila Karen kolem krku a přitiskla jí na obličej ledovou tvář. „Omlouvám se. Čekala jste dlouho?“

	„Ani ne,“ zavrtěla Karen hlavou. Odstoupila, podržela Amelii na vzdálenost rukou a prohlédla si ji. Zaregistrovala, že není namalovaná. „Co tady děláš, drahoušku? Proč jsi na mě nepočkala v restauraci?“

	Dlouze si povzdechla a začala si kolem prstu obtáčen pramen vlasů. „No rozhodla jsem se, že pěšky dojdu dolů k chatě. Ale v půlce cesty jsem z toho vycouvala a radši se vrátila zpátky. Pořád se nemůžu zbavit pocitu, že prohlídnout si to tam by pro mě bylo něco jako terapie.“

	„Nemyslím, že by to byl dobrý nápad,“ nesouhlasila Karen. „Pokud tam teď půjdeš, jenom tě to rozruší. Nemělo by to žádný význam.“ Objala ji kolem ramen. „Tak pojď, dáš si trochu kávy, něco, co tě zahřeje.“

	Když ji vedla restaurací ke stolu u okna, zaslechla blonďatou servírku, jak na někoho volá: „Ahoj, Francouzko!“

	Posadily se. „Měly bychom si to pití vzít s sebou,“ řekla Karen. „Chtěla bych vyrazit co nejdřív.“

	„Francouzko,“ zašvitořila znovu číšnice.

	Karen zvedla hlavu a zjistila, že mezitím přišla k jejich stolu. „To mi neřekneš ani ahoj, Francouzko?“ zeptala se Amelie.

	Karen se podívala přes stůl. „Amelie?“

	Stále si obtáčela pramen vlasů kolem prstu a podívala se na číšnici. „Ahoj…, Connie,“ odpověděla, ačkoli bylo zjevné, že si jméno právě přečetla na visačce.

	„Když jsi vešla dovnitř, tvářila ses, jako bys mě ani neznala,“ pokračovala číšnice.

	Amelia se na ni usmála. „Promiň. Jsem dneska trochu mimo. Jak se máš?“

	„Nemůžu si stěžovat,“ pokrčila servírka rameny. „Taky kdo by mě poslouchal.“

	„Proč jste jí řekla ‚Francouzko‘?“ chtěla vědět Karen.

	„Jí se vůbec nemusí dávat jídelní lístek. Vždycky si objednává to samý. Sendvič s francouzskou omáčkou. Pokaždý, když sem dorazí s rodinou, tak…“ Servírka se odmlčela a přes tvář jí přeběhl bolestný výraz. Potřásla hlavou. „Ach, zlato, je mi to tak líto. Všechny nás to tady opravdu zaskočilo, když jsme se o tom dozvěděli…“

	„Díky, Connie,“ zamumlala se skloněnou hlavou.

	„Přinesu ti pití, zlato,“ slíbila Connie. „Jako obvykle? Sprite?“

	Přikývla. „Díky moc.“ Počkala, dokud číšnice nezamíří do kuchyně, a pak se naklonila přes stůl ke Karen. „Omluvíte mě na chvilku?“

	Zvedla se a přešla k baru. Něco číšnici, která právě stála u pípy s limonádou, zašeptala. Connie položila sklenici s limonádou, obešla bar a objala ji. Za chvíli na to vyšel ven vysoký bělovlasý kuchař a potichu jí něco také pověděl. Podal jí ruku, ale ona se k němu naklonila a políbila ho na tvář. Trochu se začervenal.

	Konečně se vrátila zpátky ke stolu. „Jsou tak milí,“ zamumlala. „Připraví nám to pití s sebou a odmítají si vzít peníze, dokonce i spropitné. Skočím si na záchod a pak vyrazíme, dobře?“

	Karen sledovala, jak odchází k toaletám.

	~~~

	O pět minut později už z Dannyho restaurace vycházely ven a nesly si pití a navrch ještě dva kousky koláče, které jim servírka vnutila také zadarmo.

	„Bože, Karen,“ povzdychla si Amelia a přitom se zastavila a otočila se zpátky k malé útulné restauraci.

	V očích měla slzy. „No nejsou ti lidé opravdu milí? Je mi smutno, když pomyslím, že se sem už nejspíš nikdy nevrátím.“

	Karen ji poplácala po rameni a nic neřekla.

	Zamířily k pronajatému autu a Karen Amelii odemkla dvířka.

	Než si nastoupila dovnitř, zaváhala. „Karen, vím, že spěcháte, abyste se dostala do Seattlu, a že toho musíme spoustu probrat,“ začala nesměle, „nemohly bysme se ale nejdřív stavit v domě u jezera?“

	Karen se zatvářila nesouhlasně. „Amelie, jak jsem povídala, myslím, že bys tam jezdit neměla –“

	„Karen, prosím, cítím, že to musím udělat, abych to uzavřela. A navíc tam mám nějaký svoje věci a znovu se sem už vracet nechci.“ Povzdechla si. „Myslím, že sama ani s nikým jiným než s vámi se tam nevypravím. Vy jste jediná. No tak, je to jenom pět minut jízdy. Nemůžeme to udělat, abych se s tím už konečně vyrovnala?!“

	Karen na ni chvíli upřeně hleděla, pak se zhluboka nadechla a přikývla. „Tak dobře, Amelie, zastavíme se tam, pokud to opravdu chceš. Nastup si.“

	Amelia se usadila na sedačce spolujezdce a nápoje odložila do držáku na pití.

	Karen se posadila za volant a podala jí svoji kabelku. Nastartovala a vycouvala z parkoviště. Než přeřadila, ještě jednou se k ní otočila: „Jsi si jistá, že tam chceš?“ zeptala se. „Drahoušku, měla bys vědět, že tam ještě pořád jsou skvrny od krve. A všechno je špinavé od prášku na snímání otisků. Nebude to nic příjemného.“

	Zasmušile přikývla. „To si uvědomuju, ale i přesto tam jet chci, Karen. A chci, abyste vy byla se mnou. Jak jsem řekla, musím to uzavřít.“

	„Tak dobře,“ zamumlala Karen.

	A pak vyjela na temnou točitou silnici, vedoucí k domu na pláži.

	~~~

	Obrovské dveře se ani nepohnuly.

	Amelia opakovaně trhala za kliku, ale k ničemu to nebylo. Někdo musel zamknout.

	Zaplavila ji panika a nemohla se nadechnout. Taky se v té malé místnosti bez oken třásla zimou, i přesto, že byla celá zabalená do kousavé deky. Pod ní totiž měla stále jen tričko s krátkým rukávem a flanelové kalhoty od pyžama. Bosé nohy ji zábly a měla je celé špinavé od zaprášené betonové podlahy.

	Už prohledala každičký centimetr toho místa, snažila se najít nějaký hasák, páčidlo nebo cokoli, čím by se daly ty dveře otevřít. Zároveň si ale uvědomovala, že k tomu, aby se skrz ně dostala, by potřebovala přinejmenším sbíječku.

	Během průzkumu objevila akvarel, který tady v domu u jezera namalovala, když jí bylo zhruba deset let. Byl dost hrozný, není divu, že skončil v jedné z těch krabic tady v krytu. Rodiče ho zarámovali, ale teď bylo sklo v rámu prasklé. Amelia vytáhla obrázek ven a viděla, že pod ním je v rámu černý kartón. Ten pod sklem způsoboval, že rámeček teď působil skoro jako zrcadlo – prasklé zrcadlo.

	Zahleděla na svůj odraz a krátce sestříhané vlasy. Kolem nosu a úst viděla podrážděnou kůži.

	„Proč se to děje?“ zašeptala a z očí jí vytryskly slzy. „Kdo mi tohle dělá?“

	Ať už to byl kdokoli, nejspíš se pro ni vrátí. Nechali jí tu jídlo, světlo a pokrývku. To by neudělali, kdyby neměli v plánu přijít zpátky. Kdyby chtěli, aby tady v té kryptě zemřela, tak by jí tu nenechali nic.

	Ruce se jí třásly. Vytáhla z rámečku kousek skla.

	Byl asi dvacet centimetrů dlouhý a ostrý. Pokud sem někdo přijde, bude na něho připravená.

	Z nějakého důvodu pomyslela na Karen Carlisleovou. Poslední věc, kterou si pamatovala, bylo, že usnula v její ložnici pro hosty, zatímco Karen seděla v houpacím křesle v rohu místnosti. Došla snad Karen k závěru, že je tak nebezpečná, že musí být pod zámkem? To Karen ji ostříhala jako trestankyni a pak ji zamkla do tohohle provizorního malého vězení?

	Amelia si to celé jinak vysvětlit nedokázala. Možná proto ke své psychoterapeutce a přítelkyni taky pocítila to náhlé a nevysvětlitelné opovržení. Byla si s Karen blízká stejně jako s rodinou, kterou ztratila. Vybavila si, že tu samou nechuť vlastně cítila i k bratrovi Collinovi před jeho nehodou a vůči rodičům a tetě Ině oné noci, kdy v tomto domě zemřeli.

	Jediné, na co dokázala myslet, bylo, jak Karen podřízne krk.

	Zabalená v dece se posadila na kraj lehátka a upřeně zírala na kus skla v ruce. Karen by přece nikdy ublížit nedokázala. Amelia začala plakat.

	Úlomek skla ale neodložila…

	~~~

	Hleděla na Karen a přitom vrtěla hlavou. „Jak bych mohla cítit zážitky toho dvojčete, o kterém jsem ani nevěděla, že ho mám?“ chtěla vědět. „Jak bych na ni mohla zapomenout?“

	Karen na chvíli odvrátila pohled od vozovky před sebou. „No musíš vzít v úvahu, že když jsi ji viděla naposledy, byly ti čtyři roky.“ Dívala se po malé odbočce z Holdenovy stezky, ale dál, než kam dosvítily reflektory, nebyla schopná dohlédnout. V noci to byla ošidná cesta, nelemovalo ji totiž žádné hrazení, nic, co by autu zabránilo, aby se zřítilo ze svahu dolů, pokud by sjela ze správné cesty.

	Obě chvíli mlčely. Stěrače na čelním skle zaskřípaly a kapky deště zabubnovaly o střechu. Karen zaváhala, čím začít. Bylo toho tolik k vysvětlování. Rozhodla se, že Amelia zatím o svém otci vědět nemusí. To mohlo počkat. Je pravděpodobné, že budou potřebovat, aby promluvila se sestrou a rozumnými argumenty ji přesvědčila.

	„Prožila jsi hodně zlých věcí, Amelie,“ pokračovala. „Myslím, že ses přiměla na většinu z nich zapomenout. Takhle se snažíme přežít. Ale tvoje dvojče na tebe nezapomnělo. Pořád tě vnímá. Vypadá to, že má za sebou opravdu těžký život. Musela jsi něco z toho zakusit jejím prostřednictvím skrze ty fantómové bolesti a noční můry.“

	„Takže vy říkáte, že tohle moje dvojče zabilo rodiče, tetu Inu i Collina?“ zeptala se nevěřícně. „A že já jsem s ní měla spojení?“

	Karen přikývla. „Ano, je mi to líto, Amelie. Ale myslím, že ty agresivní pocity a představy přijímáš skrz ni. To proto ses ze všeho, co dělala ona, obviňovala sama.“

	Potřásla hlavou. „Jsem z toho pořád zmatená. Proč něco takového dělá?“

	Karen povzdechla. „To s jistotou nevím. Zjevně vůči tobě nebo něčemu jinému cítí zášť. Možná ti má za zlé, že jsi nakonec měla lepší život než ona.“

	„Nebo má možná pocit, že jsem ji opustila.“

	„No ať už jsou ty důvody jakékoli, musíš mít na paměti, že to není tvoje vina.“

	„Takže ona se jmenuje Annabelle,“ zamumlala. „Bože můj, celou tu dobu jsem si myslela, že trpím rozštěpením osobnosti nebo něčím takovým.“

	„Ne jenom jsi nějakým způsobem vnímala to, co dělala ona. Nevěděla jsi o tom, ale měla jsi schopnost průhledu do jejího světa.“ Karen spatřila po levé straně silničky odpočívadlo umožňující otočit auto. „Není to tady?“ zeptala se.

	„Ehm, ano,“ odpověděla jí nepřítomně Amelia.

	Karen zastavila, ale zapalování nevypnula. „Poslyš, Amelie, než půjdeme dolů, potřebuji se tě na něco zeptat. Opravdu nemáš, pocit, že by se v domě tvého strýčka George dělo něco zlého? Necítíš, že by Georgeovi, dětem nebo Jessii hrozilo nějaké nebezpečí?“

	Amelia se na ni podívala a zavrtěla hlavou. „Proč se mě na to pořád ptáte? Je s nima něco?“

	„Tvůj strýc se toho obává a já také.“ Karen zkontrolovala čas na náramkových hodinkách. George přistane v Seattlu během půl hodiny.

	Vypnula motor. „Cestou zpátky bych se ještě jednou potřebovala zastavit v Dannyho restauraci a zavolat zpátky tvému strýci. A pak bych byla ráda, kdybys zavolala do jeho domu. Pokud je Annabelle tam, potřebujeme, abys s ní promluvila.“

	Amelia se zaskočeně zasmála. „Karen, tomu vůbec nerozumím. Vy tvrdíte, že moje sestra je v domě strejdy George?“

	Karen přikývla. „Myslíme, že je to možné. Jsi si opravdu jistá, že něco nevnímáš? Vždycky jsi o záměrech své sestry věděla dopředu. Nic necítíš?“

	Zavrtěla hlavou. „Nic, co by se týkalo Jodyho a Steffie. V tuhle chvíli cítím jenom silný nutkání jít se podívat do domu u jezera. Prosím, Karen.“ Otevřela dveře od auta. „Nebojte se cesty ve tmě. Prostě se mě chyťte za ruku. Znám to tady nazpaměť.“

	Karen vystoupila z auta a na začátku pěšiny se zastavila. V okolní tmě byla stěží schopná rozeznat stezku mezi stromy a křovinami. Ale přemýšlela ještě o něčem jiném, co se nezdálo tak úplně v pořádku. Uvědomila si totiž, že by očekávala, že Amelia se bude daleko víc obávat o bezpečí dosud žijících členů rodiny. Ale ona místo toho trvá návštěvě domu u jezera, návštěvě, která má být jakýmsi uzavírajícím aktem.

	V restauraci tu číšnici nepoznala! Karen cítila, jak se jí zmocňuje znepokojení.

	Přemýšlela o všech těch lidech, které Annabelle musela oklamat předtím, než je zabila. Uvědomili si vůbec Faradayovi, Georgeova žena nebo Shane před smrtí, že hledí na Ameliino dvojče?

	„No tak pojďte, Karen.“ Usmála se a natáhla k ní ruku. „Povedu vás.“

	Karen zaváhala, ale pak nabízenou ruku uchopila. Pohlcená tmou šla za ní po stezce dolů. Opatrně kladla nohu před nohu. Kolem sebe slyšela dopadat na listy stromů dešťové kapky a šumění větviček v jemném větru.

	Myslela na tatínkův starý revolver v kabelce. „Amelie, pamatuješ si, o čem jsme spolu mluvily na posledním sezení?“ zeptala se a nenáviděla ten nervózní tón, který ve svém hlase nedokázala potlačit. „Říkala jsi mi něco v tom smyslu, že občas cítíš k Shaneovi odpor, aniž bys k tomu měla nějaký zjevný důvod. Pamatuješ si na to?“

	Amelia se zastavila. „Ne, Karen, nepamatuju. Nevybavuju si, že bych vám něco takovýho říkala.“

	Ve tmě Karen výraz její tváře rozeznat nedokázala. Věděla Annabelle, že ji znovu testuje? Nebo to byla Amelia, která si naprosto pochopitelně nevzpomínala na konverzaci, jež se nikdy neodehrála?

	„Vlastně je docela divné, že jste zmínila Shanea hned potom, co jste mluvila o těch předtuchách,“ pokračovala. „Nemůžu si pomoct, ale mám pocit, že se mu něco stalo. A cítím, že – že jsem to nějak způsobila já. Co si o tom myslíte? Nemůže to bejt tím, že se cítím provinile, protože jsem si půjčila jeho auto, aniž bych se ho zeptala?“ Znovu vykročila a táhla Karen za sebou. „Každopádně mám o něj strach, Karen. Mobil nezvedá a vůbec se mi ještě neozval zpátky.“

	Karen zaslechla v jejím hlase zranitelnost, a to v ní vyvolávalo pocit, že půjde spíš o Amelii. Napadlo ji, jak jí má vlastně oznámit, že je Shane mrtvý. Bylo toho ještě tolik, co Amelia nevěděla.

	Kráčela za ní po svahu dolů. Slepě šla za Amelií, v husté tmě, která je obklopovala, nebyla schopná rozeznat vůbec žádné tvary a každý krok byl ošidný. Musela se své průvodkyni zcela svěřit do rukou.

	„Opatrně, Karen,“ slyšela ji říkat. Její stisk zesílil. „Tady to trochu klouže. A tady po vaší pravé straně je velký výmol.“

	Karen cítila pod podrážkami bahnitou půdu a štěrk. Pomyslela si, že kdyby to byla Annabelle, tak by ji teď mohla velice snadno zabít.

	„Už jsme skoro tam, Karen. Díky, že to se mnou absolvujete.“ Stezka se prudce stáčela. „Takže co myslíte, je Shane v pořádku? Myslíte, že se tahle – Annabelle – k němu nějak mohla dostat?“

	„To – to nemohu s jistotou říct,“ odpověděla jí Karen a cítila se přitom hrozně. V tenhle okamžik jí ale pravdu říct nemohla.

	„Támhle už je zábradlí a vydlážděná cesta, a to už se dostáváme z lesa ven.“

	Karen opatrně našlapovala po hlíně a štěrku, dokud pod nohama neucítila dlažební kostky. Volnou ruku natáhla k dřevenému zábradlí. Teď už byla schopná zahlédnout Ameliinu siluetu a před nimi mýtinu a dům Faradayových.

	Začaly sestupovat po vydlážděné cestičce k domu.

	Terén se vyrovnal, ale Amelia stále svírala její dlaň ve své. „Víte, až se vrátíme zpátky do Dannyho restaurace, tak Shaneovi znovu zkusím zavolat.“ Hlas se jí trochu třásl. „A pak můžeme zkusit vystopovat to moje dvojče, o kterým jsem ani nevěděla, že ho mám. Musíme ji zastavit, než někomu ublíží.“

	„To uděláme, Amelie,“ řekla Karen.

	„Proboha, podívejte,“ zamumlala a zírala na vchodové dveře. Žluté policejní pásky se třepetaly ve větru.

	„Jsi si jistá, že chceš jít dovnitř?“ zeptala se Karen jemně.

	„Ano, je to něco, co udělat musím,“ odpověděla. Pustila její ruku a vykročila ke dveřím. „Tady necháváme schovaný klíč.“

	Karen sledovala, jak šmátrá rukou na rámu dveří. Rukáv příliš velkého kabátku se jí shrnul dolů a obnažil holou ruku. Karen na zápěstí spatřila odpudivou jizvu. Potlačila zděšený vzdech.

	Amelia si sice bolest pamatovala, ale Annabelle jizvu na ruce měla.

	„Tady je,“ oznámila a držela klíč v ruce. „Měla jsem strach, jestli ho policie neobjevila a neodnesla.“ Odtrhla ze dveří zbytek žluté pásky a zastrčila klíč do zámku. „Bože můj, není ani zamknuto…“

	Karen se nemohla pohnout. Jen na ni zírala a snažila se nadechnout.

	Annabelle otevřela dveře a pak se obrátila ke Karen. „Nechcete mě teď zase vést vy?“

	Karen zavrtěla hlavou. Počkala, až Annabelle vstoupí do domu, a pak sáhla do kabelky pro revolver. Přistoupila ke dveřím a uviděla devatenáctiletou dívku stát uprostřed obývacího pokoje.

	„Bože můj, Karen, podívejte na tu krev,“ vykřikla. Annabelle byla velice dobrá herečka. Couvla, pak otevřela svůj batůžek a začala se v něm horečně přehrabovat. „Proboha, myslím, že budu zvracet.“

	Ale to už měla Karen revolver venku – a mířila přímo na ni. „Přestaň, Annabelle,“ řekla.

	Ale Annabelle něco ze svého batohu vytáhla.

	„Nech to uvnitř!“ zakřičela Karen.

	Annabelle ztuhla. Karen stále neviděla, co vlastně drží v ruce.

	Na okamžik nastalo hrobové ticho a pak se ozval tlumený křik. Vycházel ze suterénu, ale působil tak nějak zastřeně a vzdáleně. „Karen? Je tam někdo? Karen! Pomozte mi!“

	Karen poznala Ameliin hlas.

	Neviděla v Annabellině ruce malý kůží potažený obušek, týž, který použil její otec na Tracy Atkinsonovou a několik dalších obětí, aby je zbavil vědomí.

	Najednou se Annabelle otočila o sto osmdesát stupňů.

	Karen si ani nestačila uvědomit, co se děje. Ještě pořád uvažovala o Amelii zavřené tam někde dole. Zahlédla jen, jak Annabelle směrem k ní napřahuje paži, a pak ucítila hroznou bolest ve spánku. Neměla vůbec čas revolver zvednout.

	Zhroutila se na podlahu jen pár centimetrů od krvavé skvrny po Ině MacMillanové.

	~~~

	„Ahoj, právě jste se dovolali k McMillanovým. Promiňte, že nebereme telefon, ale pokud chcete zanechat zprávu pro George, Inu, Jodyho nebo Stephanii, tak mluvte, až uslyšíte pípnutí!“

	Zvuk pípnutí a pak se ze záznamníku ozval Georgeův hlas. „Jessie?“ Bylo slyšet, že má úzkost. V pozadí se ozýval silný hluk – klaksony aut, poryvy větru, lidské hlasy. „Je tam někdo? Haló…“

	„Necháme taťku ještě chvilku se potit,“ ušklíbl se mladý muž se slunečními brýlemi. „Aspoň se sem bude o to víc snažit dostat.“

	Jessie nic neřekla. Zděšeně na něj zírala. Ruce necítila už ani trochu a bylo těžké se vůbec nadechnout. Větší strach ovšem měla o děti. Ze Stephaniina pokoje nezaslechla ani hlásek už víc než hodinu. Jody před deseti minutami alespoň několikrát zakašlal. Napadlo ji, že snad zaslechli hlas svého otce.

	„Nechápu, proč neberete telefon,“ pokračoval George do záznamníku. „Říkal jsem si, že Steffie možná dostala další záchvat a museli jste odjet do nemocnice. Ehm, Jessie nebo Jody, až najdete tenhle vzkaz, zavolejte mi hned na mobilní telefon. Dejte mi vědět, co se děje. Je čtvrt na deset a já jsem teď na letišti. Je tu hrozně dlouhá fronta na taxíky. Budu se snažit dorazit co nejdřív. Možná to bude trvat ještě další půlhodinu. Jessie, díky, že čekáte. Vím, že chcete dnes večer letět do Denveru. Možná budete potřebovat nějaké peníze. Nejspíš nevíte, že v domě je trezor, každopádně mám u sebe dost peněz, abych vám zaplatil letenku. Až dorazím domů, postarám se, abyste měla všechno, co potřebujete…“

	Muž se zasmál. „Jackpot,“ zašeptal. Popadl bezdrátový telefon z kuchyňské linky. „Přinuť ho, ať ti řekne, kde je ten trezor a taky kombinaci.“ Sáhnul po kuchyňském telefonu.

	„Myslím, že mě záznamník za chvíli přeruší,“ říkal právě George. „Už brzy se uvidíme – doufám,“ ozvalo se cvaknutí a pípnutí oznamující konec záznamu.

	„Do prdele,“ zamumlal mladý muž. Odhodil bezdrátové sluchátko a kuchyňský telefon zavěsil. „No tak budeme muset taťkovi zavolat za chvíli zpátky.“ Ušklíbl se na Jessii. „Takže ty nic o tom trezoru netušíš, co?!“

	S vytřeštěnýma očima jen zavrtěla hlavou.

	~~~

	George ukončil hovor. Kývl na jedenáctiletého chlapce. „Díky, Brade,“ řekl přes zvuky vycházející z televize, ve které právě běžela reality show o práci policie. „Už to můžeš ztlumit.“

	Stál v obývací hale Reeceových, otevřeném prostoru s klenutým stropem, hned vedle kuchyně s jídelním stolem. Podíval se skrz posuvné prosklené dveře vedoucí na dvorek. Mezi stromy a vysokým živým plotem na vzdáleném konci pozemku byla malá cestička, kterou Brad s Jodym používali k vzájemným návštěvám. Svůj dům odsud George vidět nemohl, na to byly keře přece jen dost vysoké.

	Jodyho nejlepší kamarád od první třídy, Brad, byl statný zrzavý chlapec se silnými brýlemi. Na sobě měl džínsy a tričko s nápisem Jmenuju se Earl, což byl název televizní show, kterou s Jodym zbožňovali. V obličeji měl neustále zarputilý mrzoutský výraz, ale byl to moc milý hoch. Naštěstí Georgeova pilotka zavolala na taxislužbu v předstihu, takže vůz na něj čekal, už když dosedli na letiště. George se snažil dovolat své sousedce odnaproti přes ulici Sally Bidwellové. Napadlo ho, že by mohl využít její dům jako takové velitelské stanoviště – bezpečné útočiště pro děti a Jessii, pokud by je byl schopen dostat z domu ven. Ale paní Bidwellová telefon nezvedala. Takže zkusil Reeceovy a zastihl Brada. Jeho rodiče si vyrazili na večer ven a on zůstal doma sám. Ve skutečnosti se snažil Jodymu předtím zavolat a pozvat ho k sobě na pizzu, ale nikdo nebral telefon. Přemýšlel o tom, že se za ním vypraví cestou přes dvorek, zaklepe na dveře McMillanových a pozve ho osobně. Ale na poslední chvíli se rozhodl jinak. Naštěstí.

	Jodyho kamarád se v nesnázích osvědčil, prohledal dům a přinesl vše, co George potřeboval: páčidlo, šroubovák a kuchyňský nůž se zubatým ostřím. Všechno to leželo na kuchyňském stole Reeceových.

	George vsunul mobilní telefon zpátky do kapsy sportovního saka.

	Brad vypnul pomocí dálkového ovladače zvuk televize. „Pane McMillane, nebudete potřebovat taky trochu černý barvy na obličej?“ zeptal se.

	„To není špatný nápad, Bradě,“ odpověděl mu, „ale myslím, že se bez ní obejdu.“

	Zahleděl se na ztišenou televizi. Nebyl si jistý, jestli pořad o policii zněl do telefonu opravdu jako letištní stanoviště taxíků. Nebyl si vlastně jistý ani tím, jestli jeho vzkaz někdo slyšel. Mohl v to jen věřit. Doufal, že jeho výmysl o větším množství peněz v domě upoutá pozornost toho, kdo tam je, ať už je to kdokoli. Budou na něj muset počkat, protože jasně naznačil, že nikdo jiný kombinaci nezná. A pokud budou chtít, aby spolupracoval, musí nechat jeho děti naživu. Dokonce je to možná přiměje k tomu, aby nechali Jessii zavolat mu zpátky.

	Věděl, že Annabelle Schlessingerová – nebo její přítel – se do jeho domu nevloupala kvůli penězům. Ale také věděl, že devatenáctiletá dívka na útěku si šanci na získání slušného obnosu v hotovosti ujít nenechá.

	Pokud si myslí, že je ještě pořád na letišti, nebudou ho čekat v příštích pěti minutách.

	Když otevíral zašupovací skleněné dveře, ruce se mu třásly.

	„Jste si jistý, že nechcete, abych šel s vámi?“ zeptal se Brad zneklidněně.

	„Ne, díky, opravdu tě potřebuju tady,“ odpověděl mu George. Žaludek měl stažený, když ze stolu sbíral nářadí, které pro něj Brad našel. Nůž a šroubovák si strčil do postranních kapes saka. „Pokud se mi podaří dostat Jodyho, Steffii a Jessii ven, pošlu je za tebou. Brade. A ty pak zavoláš policii.“ Tohle všechno už mu povídal, ale vůbec neuškodí to ještě jednou zopakovat. „A pokud do dvaceti minut nikoho z nás neuvidíš –“

	„Tak zavolám policii a řeknu jim, aby k vám vrazili násilím,“ prohlásil Brad.

	George přikývl a pak prohrábl Bradovu zrzavou čupřinu. „Jody má velké štěstí, že má takového kamaráda, jako jsi ty,“ řekl. „O téhle noci si spolu budete ještě dlouho vyprávět.“

	Potom vykročil ven.

	„Zlomte vaz, pane McMillane,“ zašeptal Brad stojící ve dveřích.

	George kývl a přeběhl k živému plotu lemujícímu dvorek Reeceových. Prodíral se mezi stromy a keři, dokud nespatřil zadní část svého domu. Od doby, kdy ho opustil, aby chytil let do Portlandu a pak dojel autem do Salemu, uběhlo skoro dvacet hodin. Teď měl dojem, jako by to byly už celé dny. Padla na něj strašlivá únava z toho, jak se snažil být neustále v pohotovosti, připravený reagovat. A ještě pořád se mu nepodařilo potlačit ten třas.

	Všiml si světel v kuchyni, v obývacím pokoji a hlavní ložnici. V obou dětských pokojích byla tma. Nikoho a nic však nezahlédl. Od hranice pozemku se přikradl k oknu Jodyho ložnice. Na to, aby viděl dovnitř, bylo však příliš vysoko.

	Uchopil umělohmotnou zahradní židli a přisunul ji ke stěně domu, pak si na ni stoupnul. Židle se trochu viklala a musel se chytit římsy, když nahlížel do místnosti. Ve tmě spatřil syna stočeného na posteli s rukama i nohama pevně svázanýma. Ústa měl zalepená páskou a oči zavřené. George přemohl vztek a pocit zoufalství. Ale alespoň že Jody evidentně dýchal.

	O dvě okna dál se podíval na Stephanii, spoutanou na posteli stejně jako Jody. Celá se třásla. Zahlédl dokonce, že jí po tvářích stékají slzy. Použitá samolepicí páska se zdála být na její malou tvářičku až příliš rozměrná.

	Stále znovu si opakoval: alespoň, že jsou naživu.

	Jejich dvorek byl mírně svažitý a kuchyň byla blíž úrovni okolí. Tady George už zahradní židli, aby nahlédl dovnitř, nepotřeboval. Slyšel puštěnou televizi, tu malou přenosnou, kterou měli na konci kuchyňské linky. Znenadání někdo přešel přímo k oknu a George se rychle sehnul. Chvíli počkal a pak se zase narovnal a vykoukl zpod okenní římsy.

	Nezvaný host v jeho kuchyni byl mladý muž s bledou tváří a vlasy jako uhel. Na sobě měl černý oblek a brýle proti slunci. Tarantinovy Gaunery viděl nejspíš víckrát než jednou. Vypadal jako arogantní grázl. Vypnul televizi a řekl něco Jessii.

	George zahlédl, že je přivázaná ke kuchyňské židli. Ona žádnou pásku přes ústa neměla.

	Ten zmetek ve slunečních brýlích zvedl sluchátko z telefonu na zdi u kuchyňské linky a začal vytáčet číslo. Přidržel sluchátko u Jessiina obličeje a pak zapnul bezdrátový telefon z pracovny, aby mohl hovor poslouchat.

	Mobil v Georgeově kapse začal zvonit.

	„Do prdele!“ zamumlal George a znovu se přikrčil. Rychle vytáhl telefon ze saka a vypnul ho. Přitiskl se ke zdi domu a hleděl na čtverec trávníku, na který dopadalo světlo z kuchyňského okna. Sledoval stín, siluetu muže. Věděl, že ten mladý muž stojí u okna přímo nad ním a dívá se ven. Několik sekund zůstal George naprosto bez hnutí. Konečně se stín pohnul a zmizel. „To nemůže bejt jen tak,“ slyšel říkat vetřelce v domě. „Seš si jistá, že nevíš, kde ten trezor je? Celou jeho ložnici jsem už obrátil vzhůru nohama.“

	George se odvážil znovu nakouknout přes okenní římsu. Jessie právě zavrtěla hlavou. „Slyšel jste, co říkal do telefonu. Nevím o tom vůbec nic.“

	„Je pošahaný, že nebere mobil,“ zamumlal chlapík. Pak řekl ještě něco dalšího, ale byl už příliš daleko od okna na to, aby ho George slyšel.

	Podíval se na zahradní židli, kterou nechal pod oknem do Stephaniina pokoje. Rozhodl se, že nejdřív dostane ven Jodyho. Jody bude rychlejší a bude méně panikařit než Steffie.

	Přitiskl se k domu a znovu se pokusil nabrat dech. Očekával, že v domě uvidí někoho, kdo bude vypadat přesně jako Amelia, ale ukázalo se, že muž ve slunečních brýlích má všechno na starosti úplně sám.

	George napadlo, kde asi v tuhle chvíli Annabelle Schlessingerová je.

	~~~

	Když Karen přišla k sobě, hlava jí třeštila. Ležela tváří dolů na špinavé podlaze obývacího pokoje letního domu Faradayových. Ruce měla svázané za zády nějakou šňůrou. Ze suterénu stále slyšela Ameliino tlumené volání o pomoc. Ale déšť už slyšet nebylo. Uvažovala, kolik času mezitím asi uplynulo.

	Dopadl na ni stín, skrze přivřené oči zahlédla Annabelle. Skoro by ji nepoznala, protože měla nakrátko ostříhané rozčepýřené vlasy. Také se převlékla do černého svetru a džínsů. V ruce držela revolver, který patříval Kareninu otci.

	Karen si uvědomila, že musela být v bezvědomí minimálně půl hodiny. Annabelle se nemohla ostříhat a převléct se za kratší dobu. Třicet minut. George už musel být u sebe doma.

	„Je tady Blade?“ zeptala se Karen opatrně.

	Přes Annabellinu tvář přeletěl náznak úsměvu. „Vy víte o Bladeovi? No, udělala jste na mě dojem.“ Potřásla hlavou. „Ne, Blade je v Seattlu, něco tam pro mě zařizuje. Vlastně jsem si dost jistá, že už je to hotový, a on je teď na cestě sem.“

	Karen pomyslela na George, Jessii a děti. V tuhle chvíli už jsou možná mrtví. Z očí jí vytryskly slzy. Pak znovu zaslechla tlumený výkřik Amelie.

	„Kam jsi ji zavřela?“ chtěla vědět. „Je ve sklepě? Mají tu – mají tu dole nějaký sklep?“

	„Mají tu protiletadlovej kryt,“ vysvětlila Annabelle, stále stojící nad ní.

	Karen se zachvěla. George jí řekl o tom, že na Schlessingerově ranči objevil protiletadlový kryt. „Myslela jsem si, že nechceš být stejná jako tvůj otec,“ zamumlala Karen s tváří stále obrácenou ke koberci. „A ty, Annabelle, přesně opakuješ jeho kroky.“

	„Přesně ne,“ odpověděla. „Nechystám se Amelii zabít. To vůbec nechci. Ale moje sestra zakusí, jaký to je, když je člověk opuštěnej a úplně sám. To ji čeká.“

	Náhle Karen na svém krku ucítila Annabellinu nohu. Trochu hlíny z její podrážky se jí dostalo do ucha. Pak jí Annabelle na krk a část tváře došlápla silněji. „Za malou chvilku už Amelia nebude mít žádný přátele ani rodinu,“ pronesla výhrůžně. „Blade je totiž v domě strejdy George, takže Ameliin strýc, její bratránek se sestřenicí a vaše hospodyně jsou už touhle dobou, obávám se, všichni – fuč, prostě nejsou mezi námi. Vy, Karen, budete brzy taky na seznamu obětí. Pak už Amelia nebude mít nikoho, kromě mě – svojí sestry, na kterou zapomněla. Ale víte co, Karen? Já jí odpustím, že mě opustila. Já při ní budu stát tak, jak měla ona stát při mně.“

	„Proboha, jak při tobě mohla Amelia stát?“ kontrovala Karen. Cítila, že jí Annabelle krk ještě víc přišlápla. „Tvoji rodiče se jí zřekli. Poslali ji pryč.“

	„To jo, ale ona na mě, sakra, zapomenout neměla,“ odsekla jí Annabelle.

	Karen se už téměř nebyla schopná nadechnout. Tlak Annabelliny nohy stále narůstal.

	„I přesto jsme tu mohly bejt jedna pro druhou,“ prohlásila Annabelle. „Nějakou dobu, potom, co ji dali do náhradní péče, to tak bylo. Pořád jsem mohla vnímat, čím prochází, a věděla jsem, že ona vnímá zas moje pocity. Nemusely jsme spolu mluvit ani se vidět, a přesto jsme to sdílely. Necejtila jsem se tak sama – teda do doby, než se jí začalo vést líp. Pak se ke mně obrátila zády, Karen. Bylo to, jako bych řvala na jedný straně telefonu do sluchátka, a na druhý přitom nikdo neposlouchal. Věděla jsem, že tam je, ale odstřihla mě. Jediný, co jsem totiž Amelii mohla nabídnout, byla bolest, to proto se rozhodla na mě zapomenout.“

	„A co bys udělala ty, kdybys byla na jejím místě?“ stěží ze sebe vyrazila Karen. „Opravdu jí to můžeš klást za vinu?“

	K jejímu překvapení se tlak uvolnil. Annabelle dala nohu z jejího krku dolů a ustoupila. „Pokračujte, poslouchám,“ řekla.

	Karen ztěžka polkla. „Amelii byly v té době čtyři roky. Nešlo o žádné vědomé rozhodnutí na tebe zapomenout, Annabelle. Jen se prostě snažila přežít. Nedělala jsi i ty sama dost hrozné věci, abys přežila?“

	Annabelle se na chvíli upřeně zahleděla na ni dolů. „No děkuju vám, Karen,“ pronesla nakonec se stopou blahosklonnosti v hlase. „Tohle mi usnadní Amelii odpustit. Po dnešní noci po ní policie bude pátrat. A po mně taky, předpokládám, vzhledem k tomu, že vypadám stejně jako ona. Vlasy už jsem jí taky ostříhala.“ Uhladila si svůj nový účes. „Líbí se vám? Koupila jsem nám stejnou barvu. Medově hnědá se jmenuje. Blade nám oběma sehnal falešný průkazy. Pro oba jsem pózovala já v paruce. Blade si myslí, že odjede s námi, ale já ho tady nechám. Budeme s Amelií zase jenom my dvě spolu, tak jak to mělo bejt vždycky.“

	Vzdychla si. „Víte, moji rodiče lidem okolo tvrdili, že Amelii poslali k příbuznejm do Winnipegu. Není to legrační? Protože já myslím s Amelií opravdu skončíme někde v Kanadě.“

	Karen se převalila na bok a upřeně se na ni zahleděla. „Tvůj plán má jednu vadu, Annabelle,“ pronesla opatrně. „Víš o ní, viď? Amelia se nikdy nepřenese přes tuhle… genocidu celé své adoptivní rodiny a přátel. Nikdy ti to neodpustí. Nikdy to nepochopí.“

	„A proto potřebuju, abyste si s ní promluvila, Karen. Vy jí to vysvětlíte.“

	Annabelle ji uchopila za paži a zvedla ji na nohy tak prudce, že jí málem zlomila ruku. Karen se zapotácela a snažila se neupadnout. Hlava ji bolela a bylo jí na omdlení.

	„Takový poslední terapeutický sezení,“ prohlásila Annabelle rozšafně. „Zkušenosti s rodinnou terapií určitě máte. Všechno je to o porozumění, odpuštění a posunutí se dál.“

	Přitlačila jí hlaveň revolveru k zádům a vedla Karen přes kuchyň ke dveřím do sklepa.

	~~~

	Šroubovákem George uvolnil síť proti hmyzu, opatrně ji vysadil a opřel o zeď domu. Pak vzal páčidlo a trochu poodstoupil. Okno nebylo zamčené, ale stejně pod něj musel v úrovni parapetu zasunout páčidlo, aby s ním byl schopen pohnout. Vzdorovalo a vydalo dlouhé hlasité zaskřípění.

	Jody se na posteli zavrtěl a převalil se na bok. Když uviděl otce, oči se mu rozzářily. Ale George zachvátily obavy z hluku, který způsobil. Čekal, že se ve dveřích Jodyho ložnice teď každou chvíli objeví Annabellin přítel se zbraní v ruce. Před pár okamžiky měl možnost zahlédnout, co ten zmetek udělal paní Bidwellové.

	Srdce mu bušilo jako o závod. Rozhodl se jednat rychle. Vysunul okno nahoru. Další zaskřípění ho sice znovu zastavilo, ale jen na moment. Zahradní židle, na které stál, se zakymácela, takže téměř ztratil rovnováhu. Chytil se římsy a pak se vytáhl nahoru. Otevřeným oknem vlezl do Jodyho pokoje. Teď slyšel zvuk televize mnohem hlasitěji. A také zaslechl Jessiin hlas.

	„Co by vám udělalo, kdybyste zašel ke Steffii do pokoje a na chvíli jí tu pásku sundal z obličeje dolů?“ říkala právě. „Bože, už jsou to víc než dvě hodiny…“

	„Přestaň mě, sakra, otravovat,“ odsekl jí muž. „Chceš dopadnout jako tady tvoje kámoška na tom gauči? Teď znovu zavoláš jejich taťkovi a zjistíš, kde má ten zatracenej trezor…“

	George se přikradl k Jodyho posteli. Naklonil se nad něj a zašeptal mu do ucha. „Buď hezky potichu, dobře?“ Opatrně mu strhl pásku z obličeje. Jody zalapal po dechu a pak se několikrát zhluboka nadechl.

	George vytáhl nůž a přeřezal mu pásku na rukou i nohou. Ruce měl tak roztřesené, že se obával, aby ho nepořezal, ale nezpůsobil mu ani škrábnutí. Jakmile měl jeho syn ruce volné, objal ho kolem krku. George cítil, že má košili celou propocenou.

	Znovu Jodymu tichounce řekl do ucha: „Chci, abys vyskočil z okna a utíkal vedle k Bradovi. Už na tebe čeká.“

	Jody zavrtěl hlavou. „Já vás tu nenechám samotné…“ Slezl z postele, ale zdřevěnělé nohy se pod ním podlomily. George ho zachytil, ještě než klopýtl, a vedl syna k oknu. „Budu v pořádku, tati,“ odpověděl šeptem Jody, ale přitom se pořád o George opíral. „Nechtěj po mně, abych od vás utíkal. Chci vám pomáhat…“

	George zaváhal. „Tak dobře, počkáš dole a já ti za pár minut podám Steffii ven. Rozumíš?“

	Jody přikývl. „Mám tě moc rád, tatínku.“

	George se sklonil, políbil ho na čelo a pomohl mu do okna a potom dolů na zahradní židli. Odtud už Jody seskočil sám. Nohy mu ale znovu vypověděly službu a on zaškobrtl a dopadl na všechny čtyři. Rychle se ale vzpamatoval, zvedl se a znovu na otce kývl.

	George přešel ke dveřím, pootevřel trochu víc a nahlédl do kuchyně. Mladý muž stál přímo před Jessii, v rukou znovu držel oba telefony, jeden u svého ucha a jeden u Jessiina. „Georgi, tady je Jessie,“ říkala právě do sluchátka kuchyňského telefonu. „Jste tam? Zvedněte to…“

	George vyrazil chodbou do Stephaniina pokoje. Dveře byly otevřené, už v nich si všiml, že se počurala, a to ho rozzuřilo. Netoužil po ničem než toho bastarda za tohle všechno, co udělal jeho dětem, zabít. Několikrát se zhluboka nadechl a pak přešel ke Steffiině posteli. Zdálo se, že spí.

	Když se George nad ní sklonil, Stephanie na něj najednou vytřeštila oči a pokusila se vykřiknout. „Tiše, miláčku,“ zašeptal jí do ucha. „Prosím tě, pst. Teď ti přeříznu tu pásku a vezmu tě k Jodymu do pokoje. Ale nesmíš vydat ani hlásku.“

	Na chvilku se odmlčel. Jessie přestala mluvit. Zaslechl kroky. Mladý muž se blížil k ložnicím dětí.

	Připlížil se zpátky k Stephaniiným dveřím a zády se opřel o zeď. Nůž měl připravený.

	Znělo to, jako by vstoupil do Jodyho pokoje, ale George si nebyl jistý. Podíval se na Stephanii a přitiskl si prst na ústa.

	Dívala se na něho s doširoka otevřenýma očima a najednou zůstala úplně bez pohybu. Pak na ni otevřenými dveřmi dopadl stín. Věděla, že musí odvrátit pohled od svého otce – i od muže stojícího v jejích dveřích.

	George zůstal naprosto bez hnutí.

	Stín zmizel a kroky se pomalu vzdalovaly. Mladý muž teď mířil zpět do obývacího pokoje. George uslyšel cvaknutí, jako když se otevírají a zavírají dveře.

	Rychle spěchal zpátky ke Stephanii. Opatrně jí strhl pásku z útlých zápěstí a kotníků a pak ji zvedl z postele. Zdálo se to kruté, ale pásku přes ústa jí prozatím nechal. Nemohl riskovat, že by během přenášení do Jodyho pokoje začala plakat. Vynesl ji do chodby a přitom ji stále hladil po vlasech.

	V kuchyni nikoho mluvit neslyšel. Nahlédl za roh a spatřil jen Jessii. Přivázaná ke kuchyňské židli bojovala s páskou, která svírala její zápěstí za zády, ale byl to marný boj. George napadlo, kam asi ten zmetek v tmavých brýlích zmizel.

	Vešel do Jodyho pokoje a nesl Steffii k oknu. Vyhlédl ven a srdce se mu zastavilo. Jody tam nebyl.

	Stephanie zakňourala a přitiskla se k němu. Nemohl ji jen tak hodit z okna dolů. Bylo to pro ni příliš vysoko a navíc byla hrůzou bez sebe.

	Najednou se kuchyňské dveře rozlétly dokořán.

	George se otočil na patě a spěchal se opět skrýt za dveře. Znovu zpoza nich vyhlédl směrem do kuchyně. Chvíli se vůbec nebyl schopen nadechnout. Bylo to, jako by právě inkasoval ránu přímo na solar plexus.

	Spatřil mladého muže, jak drží Jodyho za límec košile. Z rány na čele jeho syna prýštila krev. Zdálo se, že je omráčený, stěží byl schopen stát. Mladý muž mu tiskl k uchu zbraň.

	George byl úplně ochromený.

	I přes ty sluneční brýle bylo jasné, že muž hledí přímo na něho. „Nazdar, taťko,“ pronesl. „Podívej, kdopak se nám to snažil utéct. Myslím, že když jsem toho malýho šmejda vzal přes hlavu, zaslech jsem, jak mu praská lebka.“ Samolibě se usmál. „Takže, jakoupak odměnu dostanu za to, že jsem ho našel?“

	~~~

	Klika dveří do protiletadlového krytu byla zaklíněná hranatou lopatou s krátkou násadou.

	To ty velké těžké dveře tlumily Ameliin hlas. „Kdo je tam venku? Karen? Prosím, pomozte mi někdo…“

	S rukama svázanýma za zády stála Karen ve studeném, vlhkém sklepě Farradayových. Mezi různými odloženými věcmi tu u zdi stála pračka se sušičkou, jízdní kolo a nějaké potřeby na loď. Karen si všimla, že přímo uprostřed betonové podlahy je odtok a že obnažené trubky, vedoucí podél nízkého stropu, pokrývají houštiny pavučin.

	Annabelle vykopla lopatu zpod kliky a ta přistála s hlasitým řinkotem na zemi. Amelia na druhé straně dveří okamžitě ztichla.

	Karen se od té rány, kterou předtím dostala do hlavy, hrozně točila hlava, snažila však s pocitem nevolnosti a závratě bojovat. Zatímco se Annabelle věnovala otevírání dveří, nenápadně škubala šňůrou, kterou měla ovázanou kolem zápěstí. Pak závěsy dveří zaskřípěly.

	Amelia stála v malé špinavé místnůstce vedle lehátka. Vlasy měla ostříhané nakrátko naprosto identicky jako její sestra. Celá se třásla i přesto, že byla zabalená do deky. Byla oblečená do stejného trika a flanelových kalhot od pyžama jako včera v noci. V ruce držela zubatý kus skla. Ohromeně zírala na Annabelle.

	Chvíli vůbec žádná z nich nepromluvila.

	„Ty hodláš předstírat, že mě neznáš?“ vyrazila ze sebe nevěřícně Annabelle.

	Amelia pomalu potřásla hlavou. Zjevně vůbec nemohla pochopit, co vidí. Ani se nepohnula.

	Karen dál trhala šňůrou omotanou kolem zápěstí. Kůži na tom místě začínala mít rozedřenou.

	„Karen, řekněte jí, kdo jsem!“ vyštěkla Annabelle. Neurvale Karen uchopila za paži a postrčila ji kupředu.

	„Amelie… drahoušku, tohle je tvoje dvojče, Annabelle,“ začala opatrně Karen. „Neviděla ses s ní od svých čtyř let, od té doby, kdy tě Faradayovi adoptovali. Vybavuješ si, jak jsi mi vyprávěla, že sis jako malá často povídala se svým odrazem v zrcadle? Musela jsi –“

	„Musíš si mě pamatovat,“ přerušila ji prudce Annabelle. „Jenom se na mě podívej, Amelie. Já jsem tvoje sestra, tvoje pravá sestra. Ti ostatní nebyli tvoje pravá rodina.“

	Amelia na ni upřeně zírala. „Proboha, to tys je zabila, že je to tak?“ zamumlala.

	Annabelle pustila Kareninu paži. „Udělala jsem to proto, abych nás sblížila,“ prohlásila. „Potřebovala jsi poznat, jaký to je, když už nemáš absolutně nikoho. Přesně to se stalo mně, když jsi odešla, potom, co jsi na mě zapomněla. Musíš to zažít sama na sobě, abysme mohly bejt zase jako jedna.“

	Karen od ní opět trochu ustoupila. Vytrvale se snažila uvolnit svázané ruce, cítila totiž, že šňůra začíná povolovat.

	„Tys zabila moje rodiče,“ zašeptala Amelia a přivřenýma očima sledovala své dvojče, „i Collina a tetu Inu…“ Stále svírala v třesoucí se ruce kus skla, jako by byla připravená zaútočit. „Já jsem to cítila, když jsi je zabila. Myslela jsem, že jsem to byla já…“

	„Jsem si s tebou bližší, než byl kdy kdokoli z nich,“ prohlásila Annabelle. „A znovu můžeme bejt sestry, Amelie. Budeme tu jedna pro druhou. Jinou volbu vlastně stejně nemáš. Nikdo další už nezůstal.“

	„Bože můj,“ zachraptěla Amelia a v očích se jí zatřpytily slzy. „Ty jsi zastřelila i Shanea. Na nějaké lodi. Viděla jsem to. Myslela jsem, že je to noční můra. Kristepane, je mrtvý, že ano?“

	Annabelle přikývla. „Musela jsem. To nás sbližuje. Můj kluk dneska večer taky umře. Je to další věc, kterou budem sdílet. Nepotřebujeme je, když máme sebe navzájem. Copak to nechápeš?“

	Náhle znovu uchopila Karen a smýkla s ní přímo proti dveřím krytu. Karen na špinavé betonové podlaze klopýtla a upadla. Annabelle ji chytila za vlasy.

	„Nech toho!“ vykřikla Amelia. „Přestaň jí ubližovat!“

	„Karen, vysvětlete jí to!“

	Karen klečela v prachu u dveří, třásla se a horečně trhala za šňůru omotanou kolem zápěstí. Už skoro dokázala uchopit uzel rukou. „Tvoje sestra chce, abys s ní začala na nějakém jiném místě nový život. Zabila i toho policistu. Policie se domnívá, že jsi to udělala ty. Nejspíš tě obviní i z mojí smrti. Annabelle to dělá proto, abys kromě ní neměla nikoho jiného, na koho by ses mohla obrátit.“

	Annabelle si vyhrnula rukáv a přitiskla revolver ke Karenině hlavě. „Já se o tebe postarám, Amelie, slibuju,“ řekla. „Odpustila jsem ti, že ses ke mně obrátila zády. A ty mi taky odpustíš. Budeš muset. Já jsem jediná blízká bytost, která ti zůstala.“

	Amelia hleděla na sestru a po tvářích jí stékaly slzy. „Ta jizva na tvém zápěstí,“ zamumlala. „Cítila jsem, když se to stalo. Někdo tě popálil…“

	„Náš otec mi na něj přitiskl hořící doutník. Tys to taky cejtila?“

	Amelia přikývla.

	„Vidíš?“ vyjekla Annabelle vítězoslavně. „Obě cejtíme bolest tý druhý.“

	Karen se snažila zůstat bez hnutí a nekroutit se, když jí šňůra sdírala kůži na kloubech prstů. Konečně měla ruce volné. Ale stále je držela za zády přitisknuté k sobě. Šňůra jí teď plandala na jednom zápěstí.

	„Prosím, Annabelle, dej tu zbraň dolů,“ ozvala se Amelia konečně. „Tohle dělat nemusíš. Nech ji jít. Karen je moje přítelkyně.“

	„Já vím, že je to tvoje přítelkyně,“ přikývla Annabelle. „A to je důvod, proč musí umřít.“

	„Počkej. Podívej se na mě,“ pronesla Amelia náhle chladně. „Opravdu cítíš to, co já teď?“

	Annabelle přikývla.

	„Dobrá,“ řekla a pak si ostrým kusem skla přejela přes dlaň.

	Annabelle vykřikla. Zbraň jí vylétla z ruky.

	Stalo se to tak rychle, že si Karen nebyla jistá, jestli Annabelle upustila pistoli v záchvatu paniky, nebo zda opravdu řeznou ránu cítila. Věděla jen to, že revolver dopadl na zem přímo před ni. Vrhla se po něm.

	Zčistajasna ležela Annabelle na ní, chňapala jí po ruce a snažila se jí z ní zbraň vyrvat. Karen s ní bojovala ze všech sil. Nehodlala jí revolver přenechat. Loktem uhodila Annabelle do spánku, ale mladá žena byla houževnatá. Tahala za revolver a škrábala Karen do rukou. Náhle zbraň spustila.

	Ohlušující výstřel zněl v malé šedivé místnosti ozvěnou.

	~~~

	Jody se bezvládně sesunul na podlahu kuchyně přímo k mužovým nohám.

	George rychle položil Stephanii dolů a vykročil směrem k synovi.

	„Ani nápad!“ prohlásil muž hlasitě a upíral na něj pohled zpoza tmavých brýlí. Pětačtyřicítkou mířil přímo na Jodyho zhroucené tělo. „Nejdřív mi ukážeš, kde je schovanej trezor, a pak se teprve můžeš postarat o svý haranty.“

	George se sklonil ke Stephanii a opatrně jí strhl pásku z úst. Viděl, jak se jí bolestí zalily oči slzami. Jakmile jí uvolnil ústa, zalapala po dechu a začala plakat. Natáhla ruce kolem jeho krku. „Tatínku, tatínku…“ bylo to jediné, co ze sebe dokázala dostat.

	Mladý muž chytil Jodyho za límec a táhl ho po podlaze, jako by to byl pytel hadrů. Pustil ho teprve u Jessiiných nohou. George si všiml, že Jody pořád dýchá. Obával se ale, že syn má těžký otřes mozku.

	„Musíme mu zavolat doktora,“ vyhrkla Jessie.

	„Drž hubu!“ vyštěkl muž. Otočil se ke Georgeovi a ukázal zbraní na něj. „Chci vidět, kde je ten trezor,“ zavrčel. „No tak, ukaž mi to a toho malýho smrada si vem s sebou.“

	„Je v obýváku,“ lhal George. Ještě jednou se podíval na Jodyho, ten stále dýchal, ale vůbec se nehýbal. Krev z rány na čele mu stékala dolů po tváři.

	„Kde v obýváku?“ chtěl vědět muž. „Už jsem tady tu díru prohledal úplně celou.“

	„Přímo tady za rohem,“ řekl George a zakryl Stephanii oči, aby neviděla mrtvé tělo paní Bidwellová na gauči. Steffie tiše poplakávala. Celá se třásla. George ji jemně poklepal po zádech. „Až řeknu ‚běžte!‘, utíkej, jak nejrychleji dokážeš, pryč z hlavních dveří,“ zašeptal. „Až řeknu ‚běžte‘. Ano, zlato?“

	Popotáhla, ale přikývla.

	„Hodná holčička,“ zamumlal George téměř neslyšně.

	„Tak, kde to je, chlape?“

	George kývl hlavou k oválnému zrcadlu na stěně obývacího pokoje. Bylo zhruba tak padesát na třicet centimetrů a mělo zdobený pocínovaný rám.

	„Za tím zrcadlem?“ zeptal se mladý muž. „Do prdele, tam už jsem se díval, ty šmejde jeden.“

	„No tak to jste se asi nedíval dost pozorně,“ odpověděl mu George.

	„Ukaž!“

	George Steffii znovu poplácal po zádech. „Na chvilku tě musím položit,“ zamumlal a postavil ji na nohy. „Buď hodná holčička a pamatuj si, co jsem ti povídal.“

	Stephanie zůstala stát.

	George těžce polkl a sáhl po zrcadle na zdi. „Peníze nejsou ve zdi, ale na zadní straně toho zrcadla,“ zalhal. Ohlédl se po muži v brýlích a pak sundal zrcadlo ze zdi. Bylo lehčí, než vypadalo, vážilo jen něco přes kilo a půl. „V rámu je asi šest tisíc dolarů, taková zásoba pro případ nouze. Jsou vaše. Vezměte si je a prostě běžte. Slyšíte mě? Prostě běžte!“

	Stephanie se najednou rozeběhla ke vchodovým dveřím.

	Mladý muž otočil svou zbraň jejím směrem.

	Neviděl, že za rámem zrcadla není vůbec nic. Neviděl ani, že se George zrcadlem vší silou rozmáchl jeho směrem.

	Vyšel výstřel. Mladý muž zavyl bolestí, když ho zrcadlo zasáhlo přímo do tváře. Sklo se rozlétlo na tisíc kousků.

	George pevně zavřel oči a na vteřinu otočil hlavu stranou.

	Když oči znovu otevřel, byla Stephanie pryč a vchodové dveře byly otevřené. Pětačtyřicítka ležela na koberci uprostřed úlomků zrcadla.

	Mladý muž zkoprněle zíral na George. Sluneční brýle měl z tváře sražené dolů a v očích nechápavý výraz. Krev mu kapala z několika malých ran, v nichž měl zaseknuté kousky skla. Jeden velký kus mu trčel z krku. Omámeně si ho vytáhl ven. Z hluboké rány se vyvalil proud krve a kaskádovitě stékal dolů po bílé košili, vázance a lesklém černém obleku.

	Jen tam tak stál a vypadal zaskočeně.

	George zaslechl přibližující se policejní sirény. Uvědomil si, že Jodyho kamarád Brad už musel zavolat policii. Záře reflektorů a červené záblesky z policejních majáčků pronikaly oknem dovnitř. Několik vteřin ta světla jako by tančila v kouscích zrcadla zapíchnutých v obličeji mladého muže.

	Pak se mrtvý zhroutil na podlahu.

	Skrz průsvitné závěsy v oknech George zahlédl, jak před domem zastavují čtyři policejní vozy. Jeden policista přeběhl přes trávník a uchopil Stephanii do náruče.

	George se rozběhl ke kuchyni a znenadání se zastavil.

	Jody ještě pořád z rány na čele krvácel, ale stál tam opřený o kuchyňskou linku a na tváři měl unavený úsměv. Vratce došel ke svému otci a objal ho kolem krku.

	George sevřel syna v náručí. Zběžně se podíval na Jessii, která se poněkud vrávoravě snažila udržet na nohou a přejít do obývacího pokoje. Uvědomil si, že ji Jody musel rozvázat. Vtiskl mu polibek do vlasů. „Bože, úplně jsem ti na to skočil,“ zamumlal. „Myslel jsem, že jsi skoro mrtvý.“

	„To já taky,“ slabě se usmál Jody.

	„Stejně se na tebe musí podívat doktor,“ prohlásil George. S jednou rukou kolem ramen syna vytáhl ze saka mobilní telefon. Zkontroloval došlé zprávy. Dvě byly od Jessie z domácí pevné linky a jedna od salemské šerifky. Jinak nic.

	„Voláte Karen?“ zeptala se Jessie.

	Přikývl. „Už to jsou skoro dvě hodiny.“

	Telefon zvonil znovu a znovu. Nikdo ho nezvedal. Ani se nespustila hlasová schránka.

	Jessie ho sledovala pohledem naplněným úzkostí. Zavrtěl hlavou.

	Když s Karen mluvil naposledy, jela právě na schůzku s Amelií do restaurace kousek od domu u jezera.

	George hovor neukončil. Ještě nechtěl zavěsit, ne dokud všichni tři nezamířili k vchodovým dveřím.

	Jessie se na chvíli zastavila a podívala se dolů na něco ležícího na koberci uprostřed úlomků zrcadla.

	Zamračila se, odkopla tu věc špičkou nohy stranou a pak pokračovala dál.

	Rozbité sluneční brýle přelétly přes podlahu.

	
Dvacátá pátá kapitola

	~~~

	Karen běžela podél jezera a sotva popadala dech.

	Hlava jí pořád třeštila a na plicích ji pálilo, ale dál vytrvale utíkala k domu Helene Sumnerové. Světlo za okny zahlédla už zdaleka.

	Annabelle Schlessingerovou zanechala v tom špinavém malém krytu s kulkou v žaludku. Annabellina černá košilka byla už nasáklá krví, když Amelia spěchala zpět do sklepa s několika utěrkami z kuchyně. Rozhodly se totiž Annabelle položit na lůžko a krví promočený svetr jí svléknout. Karen ji vybídla, aby ležela a nehýbala se a utěrky si pevně držela přitisknuté na ráně.

	Ale Annabelle nepřestávala křičet a svíjet se. Pronikavé výkřiky se odrážely od stěn malé betonové místnosti. Nohy měla skrčené, byla bledá a celá se třásla. Vypadala opravdu vyděšeně. „Nenechte mě tady umřít!“ zaječela několikrát. Ztratila hodně krve a Karen si všimla, že dýchá čím dál mělčeji. Nebyla si jistá tím, jaké má šance. Ale zároveň si nemohla pomoct, aby ji nenapadlo, že Annabelle je silnější, než přiznává. Nehraje to na ně náhodou jen kvůli tomu, aby ztratily ostražitost?

	Vzpomněla si ovšem, že Naomi Rankinová o Annabelle prohlásila něco v tom smyslu, že byla z dvojčat vždycky ta slabší. To Amelia byla ta silná.

	Řez na Ameliině dlani nebyl zas tak hluboký, jak se původně zdálo. Karen jí ruku převázala vlhkou utěrkou, aby zpomalila krvácení. Amelia přiznala, že pronikavá bolest v oblasti žaludku – přesně na místě, do něhož byla zasažena její sestra – je daleko silnější.

	Slíbila, že se o své dvojče zatím postará. „Dům Helene Sumnerové je blíž než Dannyho restaurace,“ řekla, když obě stály ve dveřích protiletadlového krytu. „Raději zavolejte záchranku odtamtud.“

	Karen se jí pokusila nenápadně předat revolver, ale Amelia zavrtěla hlavou. „Nebudu ho potřebovat,“ zamumlala. „O nic se nepokusí.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Protože to dokážu vycítit, Karen,“ odpověděla se smutným úsměvem.

	„Přesto ho radši nechám nahoře na kuchyňské lince,“ zamumlala Karen. „V obývacím pokoji jsi ještě nebyla, viď?“

	Amelia zavrtěla hlavou. „Ne, proč?“

	„Nechoď tam, pokud nebudeš muset,“ řekla Karen. „Vysvětlím ti to později.“

	Annabelle stočená na posteli ze sebe vyrazila další výkřik. „Rychle, sakra! Nebo tady vykrvácím!“

	„Sleduj ji jako ostříž,“ zašeptala Karen a poplácala Amelii po rameni a spěšně vyběhla po schodech ze sklepa. Revolver položila na kuchyňskou linku a pak vyrazila k domu sousedky.

	To všechno se odehrálo teprve před pěti minutami, které se ale teď zdály jako věčnost.

	~~~

	Když Karen zabušila na vchodové dveře, pes paní Sumnerové se rozštěkal. „Paní Sumnerová!“ zavolala Karen. „Paní Sumnerová, potřebuji váš telefon! Prosím! Je to naléhavé!“

	Stará žena přišla otevřít dveře v županu a v ruce držela pušku. Chvilku jí trvalo, než Karen poznala. Zatímco se jí Karen ptala, zda může použít telefon, aby zavolala policii, přidržovala si kolii za obojek u nohy. „V domě Faradayových došlo ke střelbě,“ vysvětlovala Karen, „a je tam jedna zraněná osoba.“

	„Proboha,“ zamumlala Helene, odtáhla psa ke straně a udělala Karen místo, aby mohla projít. „No tak, Abby, uhni. Pojďte dál, pojďte dál. Zdálo se mi, že jsem asi před patnácti minutami zaslechla výstřel. Telefon je přímo v kuchyni…“

	Kuchyně Helene Sumnerové byla vybavená velkým starobylým sporákem, jídelním stolem s modrou laminátovou deskou a třemi různými nepříliš vhodně zkombinovanými židlemi a také jediným fungujícím telefonem na míle daleko. Byl to žlutý, na zdi připevněný přístroj s vytáčecím ciferníkem místo tlačítek. A Karen z něho zavolala policii.

	Operátorka na čísle 911 jí sdělila, že záchranáři budou u Faradayových do patnácti minut.

	„Kdo je zraněný? Amelia?“ zeptala se Helene, jakmile Karen zavěsila.

	S rukou stále na sluchátku zavrtěla hlavou. „Ne, je to její příbuzná. Můžu si od vás ještě jednou zavolat? Bude to meziměsto, ale zaplatím vám to.“

	Helene přikývla. „Jen si zavolejte.“

	Karen vytočila číslo Georgeova mobilu. Nervózně si šňůru obtáčela kolem prstu a počítala zvonění. Při čtvrtém zazvonění hovor přijal. „Haló?“

	„Georgi, tady je Karen,“ vychrlila ze sebe. „Je u vás všechno v pořádku?“

	„Ano, ano, jsme všichni živí a zdraví,“ odpověděl stejně překotně. „Díkybohu, že jste zavolala. Měl jsem takový strach. A vy jste v pořádku? Co Amelia?“

	Karen pocítila úlevu a netoužila po ničem jiném než se sesunout na jednu ze židlí u kuchyňského stolu. Ale na to nebyl čas. Rychle Georgeovi vysvětlila, co se přihodilo. „Nejsem si jistá, jestli se z toho Annabelle vůbec dostane,“ vzdychla nakonec.

	„No, její přítel to nezvládl,“ poznamenal George. „Okamžik…“

	Karen slyšela, jak k někomu mluví. Pak se znovu ozval do telefonu. „Jsme teď právě na západoseattleské policejní stanici. Můj dům je v hrozném stavu. Dnes večer se tam vrátit nemůžeme a Jessie říká, že všechny hotely ve městě jsou obsazené. Napadlo ji, že by vám možná nevadilo, kdybych s Jodym a Steffií zůstal přes noc u vás.“

	„Ale samozřejmě,“ řekla. „Je tam spousta místa. Chovejte se jako doma, Jessie má klíč.“

	„Díky. Myslíte, že s Amelií dorazíte už dnes večer?“

	„Možná to tu ještě na pár hodin bude,“ zklamala ho Karen. „Musíme toho místní policii dost vysvětlit.“

	„Mě nějaké delší výslechy nejspíš čekají také,“ posteskl si George. „Salemská policie na mě má taky docela dost otázek. Pokud to k vám domů stihneme dřív než vy s Amelií, počkám na vás.“

	„To by bylo opravdu milé, Georgi,“ řekla s úsměvem. „Poslyšte, měla bych se vrátit k Amelii a její sestře.“

	„Karen, buďte, prosím, opatrná.“

	„Uvidíme se později u mě doma.“

	~~~

	Zavěsila a pak začala prohledávat kabelku. „Moc vám děkuji, paní Sumnerová. Myslíte, že bude pět dolarů stačit?“

	Helene se zamračila a prudce zavrtěla hlavou. „Dejte si ty peníze zpátky! Nepotřebujete něco z lékárničky? Mám tu nějaké obvazy a peroxid vodíku…“

	„Myslím, že nic nepotřebujeme,“ odpověděla jí Karen a zamířila ke dveřím.

	„Co se stalo?“ zeptala se Helene Sumnerová. „Nezaslechla jsem vás říkat něco o Ameliině sestře?“

	„Vysvětlím vám to později, ano?“ hlesla Karen vyčerpaně a otevřela dveře. „Teď se opravdu potřebuji vrátit zpátky. Ještě jednou vám moc děkuji, paní Sumnerová.“

	Náhle se prudce zastavila. V dálce zaslechla podivné třesknutí – jako když spustí petarda. Kolie začala štěkat. Stará žena si přitiskla ruku na hruď. „Bože můj, znovu ta rána.“

	Karen se na ni podívala a zamrkala.

	„To je ten samý zvuk jako předtím,“ vysvětlila jí Helene.

	„Ach ne,“ zašeptala Karen. Otočila se a vyrazila směrem k domku Faradayových. Zprvu udělala několik opatrných kroků, ale pak přidala na tempu.

	„Já bych tam zpátky nechodila!“ volala za ní Helene. Psa držela za obojek, aby se za Karen nerozběhl. „Slečno, já bych zpátky nechodila! To byl výstřel! Počkejte na policii!“

	Ale Karen se nezastavila. Neslyšela ji. Myslela jen na Amelii.

	A utíkala jako o život.

	~~~

	Deset minut předtím, než starý revolver Franka Carlislea vystřelil toho večera podruhé, stála Amelia ve dveřích protiletadlového krytu. Sledovala, jak se její sestra svíjí na lůžku a k břichu si tiskne zkrvavenou utěrku. Roztřesená, jen v podprsence a džínsech vypadala Annabelle tak zranitelně. Všude na nahé smetanově zbarvené kůži byly rozmazané krvavé čmouhy. Zdálo se, že úporně bojuje o každé nadechnutí. „Je mi zima,“ zašeptala a zuby jí cvakaly.

	„Já vím, mně je taky zima,“ odpověděla jí Amelia a trhla sebou a přitiskla si ruku na žaludek. Řezná rána na dlani ji začala pálit. Napadlo ji, jestli to sestra cítí také.

	Když se řízla do dlaně své vlastní ruky, kousavou deku, kterou měla na sobě, celou zakrvácela. Věděla, že v ložnicích nahoře jsou další přikrývky. Předtím Karen ujistila, že se Annabelle určitě o nic nepokusí. Teď už si tím ale tak jistá nebyla. Všimla si velkého kusu skla ležícího na podlaze přímo u Annabelliných bot. Společně s Karen jí totiž její hnědé semišové polobotky sundaly, aby měla větší pohodlí.

	Rychle úlomek skla sebrala. „Přinesu ti čistou pokrývku,“ prohlásila konečně.

	„Díky,“ zasípala Annabelle. Zdálo se, že už jen pouhé zvednutí hlavy ji stojí všechny zbývající síly. Ze skutečnosti, že by ji měla nechat bez dohledu, měla Amelia nepříjemný pocit. Nebyla si jistá, jestli je to intuice, či zda čte sestřiny myšlenky, ale najednou jí vůbec nevěřila.

	„Promiň,“ zamumlala Amelia s jednou rukou na tlustých, těžkých dveřích. Strčila do nich, aby je zavřela.

	„Amelie, ne!“ vykřikla její sestra a její hlas zdusila kovová masa.

	Amelia položila skleněný střep na zem, zvedla hranatou lopatu s krátkou násadou ležící vedle a podepřela s ní kliku dveří. „Hned jsem zpátky,“ zavolala na sestru. V ten okamžik ji zaplavil pocit déjá vu, že něco takového už dělala, že takhle k někomu zavřenému v protiletadlovém krytu mluvila. Nevzpomínala si, že by něco podobného už někdy předtím zažila – a rozhodně ne tady ve sklepě jejich letního domu. Napadlo ji, že se možná něco takového stalo Annabelle.

	Vystoupala po schodech a cítila, že se jí nedostává vzduchu a trochu se jí točí hlava. Vzhledem k té bolesti v žaludku, v řezné ráně na dlani a všemu ostatnímu by ani nebylo divu, kdyby teď omdlela.

	V kuchyni se sklonila ke dřezu a napila se trochu studené vody z kohoutku. Opláchla si tvář a hned se cítila o něco lépe. Pak sebrala z kuchyňského pultu revolver.

	Annabellina kabela, velký kožený pytel, stála na kuchyňském stole. Amelia nahlédla dovnitř, aby se ujistila, že v ní její sestra nemá nějakou zbraň.

	Uvnitř žádný revolver nebyl, ale našla v ní obušek a lovecký nůž. Rozhlédla se po kuchyni a hledala místo, kde by obě zbraně schovala. Nakonec je ukryla do ledničky do šuplíku na zeleninu. Zbytek obsahu kabely vysypala na desku stolu, aby se ujistila, že její pozornosti něco neuniklo. Mezi různými drobnostmi si všimla Annabelliny peněženky, rtěnky a mejkapu, několika složených bankovek, mezi nimi pár dvacetidolarovek, žvýkaček a nádherného prstenu s černým onyxem.

	Byl to Shaneův prsten, miloval ho. Ten prsten patřil jeho dědečkovi.

	Amelia ucítila tlak v prsou a rozplakala se. Pevně prsten sevřela ve zraněné dlani a přešla k obývacímu pokoji. Zapomněla, že ji Karen varovala, aby se zdržovala jen v kuchyni. Nebyla připravená na všechnu tu zaschlou krev na stěně za houpacím křeslem. Další velká skvrna hyzdila koberec na podlaze. V obou případech jí bylo jasné, na čí krev se dívá, protože celou událost viděla očima své sestry. Viděla Annabelle zavraždit maminku a tatínka, a Inu, stejně jako Collina a Shanea.

	S očima plnýma slz se znovu zahleděla na Shaneův prsten, pak ho políbila a schovala do kapsy svých pyžamových kalhot.

	Teď držela v ruce jen revolver.

	Sestra se zbraněmi zacházet uměla, Amelia ale ne. Nikdy předtím ze žádné zbraně nestřílela. Zakoušela to všechno jen prostřednictvím svého dvojčete.

	Přinutila se napůl vyjít schody do prvního patra, ale když spatřila skvrny na stěně v místech, kde Annabelle zastřelila její matku, zastavila se. Téměř v transu sestoupila zase po schodech dolů a vyšla z vchodových dveří ven.

	Potřebovala si vystřelit na zkoušku. Nechtěla totiž nic pokazit, až bude střílet doopravdy. Ačkoli byla bosa a na sobě měla jen růžové triko a flanelové kalhoty od pyžama, prudké poryvy chladného nočního větru téměř nezaznamenala. Nevšimla si ani toho, že země pod jejími chodidly je studená a vlhká a že nebe je plné stovek hvězd. Jediné, na co dokázala myslet, bylo, že ona musí Annabelle také předvést, že dokáže zabíjet. Jako cíl si vybrala borovici vzdálenou od domu tak devět metrů. Zamířila revolver na větev a stiskla spoušť. Ozvala se rána a v místě, na které mířila, došlo k malé explozi kůry, dřeva a jehličí. V dlani ucítila škubnutí a hlasitá rána způsobila, že téměř nadskočila.

	Zbraň však neupustila.

	Výstřel se nesl ozvěnou přes jezero.

	To zvládnu, ujistila sama sebe. Bylo to snadné.

	Otočila se a zamířila zpět do domu. Karen a policii může říct, že ji Annabelle nečekaně napadla. Uvěří jí to. Amelia si nemohla pomoct, aby se téměř neznatelně nepousmála. V tuhle chvíli uvažuju vlastně stejně jako má sestra.

	Se zbraní v ruce prošla obývacím pokojem do kuchyně. Znovu se podívala na Annabellinu kabelu a její obsah vysypaný na kuchyňském stole. Napadlo ji, jestli něco nepřehlédla, třeba nějaký šperk patřící matce nebo Ině.

	V ten okamžik se znovu začala cítit na omdlení. Nebyla schopná se pořádně nadechnout a kůži měla ledově studenou. Jediné, co ji pohánělo, aby pokračovala dál, byl hněv. Snažila se signály naznačující, že sestra ztrácí vědomí, ignorovat.

	Mezi věcmi z Annabelliny kabely už nezaznamenala nic povědomého. Otevřela peněženku a spatřila falešné průkazy totožnosti a kreditní karty, které také nebyly její. Jména na nich Amelii nic neříkala.

	V peněžence objevila také fotografii, zmačkanou a odřenou, jako by ji někdo nosil s sebou po velmi dlouhý čas. Byl to obrázek dvou identických tmavovlasých děvčátek v kombinézách. Holčičky se držely za ruku a usmívaly se do fotoaparátu. Barvy byly vybledlé a obraz stěží viditelný, ale Amelia si vybavila, že ty kombinézy měly moc hezkou zelenou barvu.

	Ta vzpomínka ji znovu rozplakala.

	~~~

	Karen běžela tak rychle, jak jen dokázala.

	Cestou zakopla o vystupující kořen stromu a upadla. Narazila si koleno, ale hned se zvedla a vytrvale pokračovala dál. V krku měla sucho a pokaždé, když se pokusila nadechnout, cítila bolest. Přesto však nezpomalila.

	Doufala, že zaslechne policejní sirény. Ale kromě vzdáleného štěkotu psa paní Sumnerové nebylo nic jiného slyšet. Dům Faradayových nebyl ještě ani na dohled.

	Přemítala, kdo ze zbraně vystřelil. Mohla to být jak Amelia, tak Annabelle. A v tenhle okamžik už nejspíš nemá šanci dorazit včas.

	Zničehonic znovu klopýtla a dopadla na mokrý písek. Ten náraz jí vyrazil dech. Když se chtěla postavit, zavadila rukou o kus naplaveného dřeva o velikosti baseballové pálky. Ze širšího konce, v místech, kde dřív vyrůstaly větve, vystupovalo několik suků. Karen dřevo zvedla, postavila se a chvíli se snažila popadnout dech. Napadlo ji, že tak nějak vypadalo dřevo, kterým Annabelle rozrazila lebku Collina Faradaye.

	Pevně sevřela provizorní pálku v dlani a dál spěchala k domku Faradayových. Teď už ho v dálce rozeznat dokázala. Světla v obývacím pokoji a na chodbě byla rozsvícená. Když se přiblížila ještě o něco víc, viděla otevřené vchodové dveře a něčí siluetu sedící na vstupních schůdcích. „Amelie?“ zavolala.

	Choulila se tam třesoucí a mrtvolně bledá a přes ramena měla přehozenou deku. Když se vzdálenost k domu ještě víc zmenšila, Karen rozeznala pyžamové kalhoty. Všimla si zakrvácené utěrky ovázané kolem ruky.

	Když však v její druhé ruce zahlédla revolver, prudce se zastavila. „Amelie, to ty jsi – to jsi střílela ty?“

	Přikývla. Oči plné slz.

	„Annabelle se tě pokusila napadnout?“ zeptala se Karen.

	„Ne. Nestřílela jsem na nikoho,“ odpověděla a hlas se jí třásl. „Annabelle – ona je mrtvá. Nechala jsem ji na několik minut samotnou, a když jsem se tam vrátila, byla mrtvá.“ Zavzlykala. „Nikdy jsem nedostala příležitost s ní promluvit – pochopit to…“

	Karen se posadila na schůdky vedle ní. Nevěděla, co jí na to říct, takže ji jen jemně hladila po zádech a nechala ji plakat.

	Pak zaslechla za zády nějaký šramot a otočila se přes rameno. Ve dveřích nikoho neviděla, ale na zemi si všimla kapek krve. Byla tam krvavá stopa vedoucí až k prahu, a nebyla to žádná stará, zaschlá krev. Byla úplně čerstvá.

	Ale vždyť přece Amelii zranění na ruce ovázaly! Zmateně se podívala na utěrku omotanou kolem její ruky. Pak sjela pohledem dolů na schod, na němž se tvořila malá loužička krve. Právě do ní dopadla další kapka. Ale ta nebyla z Ameliiny ruky.

	Vůbec nebyla Ameliina! A vůbec nepocházela z rozříznuté ruky!

	Karen zalapala po dechu. Všimla si, že z tváře devatenáctileté dívky zmizela téměř všechna barva a na čele se jí třpytí kapky potu. Ale tvář se samolibě usmívala. A hlaveň revolveru mířila přímo na Karen. Ačkoli měla v těle kulku a seděla v kaluži vlastní krve, přesto se Annabelle usmívala.

	V tu chvíli si Karen uvědomila, že je s největší pravděpodobností mrtvá.

	Najednou na ně obě dopadl stín. Ohlédla se, aby ve dveřích spatřila Amelii. Amelia držela v rukách hranatou lopatu s krátkou násadou, zvedla ji do výšky a plochým koncem vší silou udeřila sestru do hlavy. Annabelle hlasitě vykřikla a zbraň vystřelila. Sprška hlíny explodovala jen kousek od Kareniny nohy.

	Ameliina sestra se naklonila kupředu a skácela se k zemi. Revolver jí vypadl z ruky. Bezmocně se převalila na záda. Deka sklouzla a odhalila rozšklebenou ránu do břicha a dvě krví nasáklé utěrky.

	Amelia se nad Annabelle obezřetně naklonila, jako by její sestra byla nějaké poraněné divoké zvíře. V ruce stále svírala lopatu, připravená Annabelle znovu udeřit, pokud by bylo třeba. Na sobě měla jen velké triko a nic víc a celá se třásla.

	Karen na ni zírala s otevřenými ústy. V dálce uslyšela policejní sirény.

	„Nechala jsem ji samotnou jen na pár minut,“ vyrazila ze sebe Amelia a snažila se nabrat dech. „Uvažovala jsem o tom, že ji zabiju, ale pak jsem se najednou na všechno rozpomněla. Začalo mi jí být líto. Takže jsem sešla zase dolů, dala jsem jí deku a ona mě praštila do hlavy botou.“

	Annabelle roztažená na zemi se rozesmála. Ale hned začala kašlat a z úst jí vyteklo trochu krve. Znovu zakašlala a proud krve zesílil. Náhle nemohla popadnout dech. Po sinavém obličeji jí přeběhl výraz paniky. Vypadalo to, že se vlastní krví dusí.

	Karen se začala zvedat, ale Amelia byla rychlejší. Odhodila lopatu stranou a klekla si k sestře. Uchopila její hlavu a položila si ji do klína.

	Annabelle natáhla ruku a dotkla se Ameliiny tváře. Každé její zalapání po dechu znělo jako smrtelné chroptění.

	Amelia jemně odhrnula sestře vlasy z čela. „To bude dobré, Annie.“

	Karen ji sledovala a během zápasu Annabelle Schlessingerové o několik posledních nadechnutí neřekla ani slova. Ameliino dvojče netečně zíralo na nebe plné hvězd. Pak mu pomalu poklesla čelist a vydechlo naposledy.

	Amelia ji hladila po vlasech ještě další minutu. „Už je to dobré, Annie,“ zašeptala. „Už je to dobré…“

	Kvílení sirén se přibližovalo. Světla reflektorů a červené záblesky majáčků prořezávaly les za domem.

	Když Amelia zakrývala sestřinu tvář dekou, neměla v očích žádné slzy. Potom zabloudila pohledem ke Karen. Přistoupila k ní, objala ji kolem krku a položila jí hlavu na rameno.

	„Už žádnou bolest necítím,“ vydechla.

	
Doslov

	~~~

	Karen otevřela oči, právě když hlídkový vůz zatáčel do její ulice. K jejímu překvapení nebyly v celém bloku ani před jejím domem zaparkované žádné přenosové vozy ani policejní auta, nikde nepostávali žádní reportéři ani zvědavci. Bylo deset minut po půl sedmé ráno a všude panovalo ticho.

	Ona i Amelia posledních čtyřicet minut na zadním sedadle hlídkového auta pospávaly. Tohle byla jejich čtvrtá jízda na zadní sedačce policejního auta od té doby, co před mnoha hodinami odjely od jezera Wenatchee.

	Během první cesty – na wenatcheeskou policejní stanici – Karen vyprávěla Amelii o jejích biologických rodičích a o některých z těch věcí, které se Amelia tak dlouho toužila dozvědět.

	„Když jsme spolu měly první sezení, o něčem ses mi zmínila,“ řekla Karen po jedné z odmlk. Amelia jí stiskla ruku. Sanitka převážející mrtvé tělo jejího dvojčete jela přímo před nimi a přerušované červené světlo osvětlovalo zadní část policejního auta, v němž seděly. „Zmínila ses, že když se tě některý z terapeutů snažil zhypnotizovat, aby zjistil víc o tvém dětství, chtěla sis ze všeho nejvíc vzpomenout na jméno toho souseda, toho s tím malým dětským domečkem.“

	Amelia přikývla. „Ano, a pořád to tak cítím.“

	„Jmenoval se Clay Spalding,“ doplnila jí Karen vzpomínku a usmála se. „A byl to dobrý člověk.“

	Policisté z Moses Lake dorazili na stanici do centra Wenatchee okolo půlnoci. Karen se postarala, aby se policie dozvěděla vše, co o Clayovi věděla ona. Naomi Rankinová se za svůj vztah s Clayem nestyděla. A teď obyvatelé města konečně pochopili proč.

	Policisté zavolali lékaře, který je obě vyšetřil. Ameliina řezná rána nakonec zašít nepotřebovala, ale doktor jí alespoň ruku obvázal. Karen dostala pytlík s ledem na bouli, která jí naskočila na čele, v místě, kam ji Annabelle uhodila obuškem.

	Mezitím, co stále dokola odpovídaly na stovky otázek, vypily každá alespoň litr a půl odporné kávy. Wenatcheeská policejní stanice byla obležená reportéry, zpravodajskými televizními štáby a také čumily. Přilehlá čtvrť se stala centrem hektické aktivity: telefony vyzváněly, faxy a maily přicházely a vzápětí byly zase odesílány – do Moses Lake, Salemu nebo Issaquahu.

	Ve společenské místnosti policejní stanice byla puštěná televize, zrovna běžely celonárodní zprávy stanice CNN. Karen s Amelií zahlédly několik záběrů z rozhovoru s Georgem. Stál u hlavního vchodu západoseattleské policejní stanice a vypadal unaveně a ztrhaně, ale pořád působil přitažlivě. Reportéři mimo záběr mu strkali k obličeji mikrofony. „Ne, nemyslím si, že bych byl nějaký hrdina,“ řekl a zavrtěl hlavou. „Naše rodinná přítelkyně Jessie Shriverová, můj syn Jody a dcera Stephanie – to jsou skuteční hrdinové. A chtěl bych moc poděkovat i Jodyho kamarádovi Bradovi Reeceovi. Byl odhodlán nám pomoci. A ze všeho nejvíc bych rád poděkoval Karen Carlisleové. To je přítelkyně mojí neteře Amelie Faradayové. Právě Karen víc než kdo jiný pomohla moji rodinu zachránit.“

	~~~

	Než začalo svítat, dozvěděla se Karen, že salemská policie a místní oddělení FBI, pracující celou noc na Schlessingerově ranči, dosud odkryly v mělkých hrobech sedm těl. Policisté měli v plánu pokračovat v kopání i během dalšího dne. Znovu také začali přezkoumávat případy pohřešovaných mladých žen v oblasti Salemu a Moses Lake a stejně tak v Pasku, kde žil do své smrti roku 1993 Duane Lee Savitt.

	Vyčerpané, ale přitom nabuzené z přemíry kofeinu, byly Karen s Amelií přepraveny helikoptérou do Issaquahu. Jakmile dosedly na zem, čekala je další cesta na zadním sedadle policejního vozu do přírodního parku v Kuguářích horách, kde Karen policistům ukázala stezku, po níž se vydala při neúspěšném pátrání po těle detektiva Russela Koehlera.

	S její pomocí a nastupujícím svítáním měli místní policisté větší štěstí než před dvěma dny ona. Objevili tělo ani ne za půl hodiny.

	Karen navrhla, aby prověřili, zda nebyl zastřelen stejnou zbraní, která byla použita při Shaneově vraždě. Nepochybovala o tom, že to byla právě Annabelle, kdo v obou případech zmáčkl spoušť.

	Někdo dal tip o expedici do Kuguářích hor médiím, takže když policie Karen s Amelií odvážela z místa pryč, začínalo se to tam plnit televizními kamerami a přenosovými vozy zpravodajských týmů.

	To bylo asi před pětačtyřiceti minutami a Karen očekávala, že dost podobně to bude vypadat i před jejím domem.

	„Neměla bych to zakřiknout,“ zamumlala, když se na zadním sedadle hlídkového vozu probrala z dřímoty, „ale nemůžu uvěřit, že tu nejsou žádní reportéři.“

	„No i lidi od novin chodí nejspíš občas spát,“ poznamenal policista za volantem. „Užijte si ten klid a ticho, dokud to jde.“

	Když vystoupily z auta a zamířily k domu, zdálo se, že Amelia prakticky spí za chůze. Karen ji držela kolem ramen a téměř ji musela nadzvedávat. Ještě než došly k domovním schůdkům, Jessie otevřela vchodové dveře a zevnitř se vyřítil Rufus. Kňučel a čumákem šťouchal Karen do nohy. Ta ho poplácala ho po hlavě a podrbala za ušima. Amelia se s ním také pomazlila. Rufus vrtěl ocasem a všechny projevy její náklonnosti vděčně přijímal. Jen čtyřiadvacet hodin předtím vrčel a cenil zuby na její dvojče. On ten rozdíl poznat dokázal. Šťastně vyštěkl.

	„Kuš, Rufusi!“ šeptla přísně Jessie. Na sobě měla modrou teplákovou soupravu, byla to část nevelkého šatníku, který si u Karen v domě nechávala ještě z doby, kdy pečovala o jejího otce. Pokud zvážíme, že Jessie byla celou předchozí noc vzhůru, vypadala překvapivě odpočatě a čerstvě.

	„Jsem tak ráda, že vás obě vidím,“ pronesla tiše a rukou jim naznačila, ať jdou dovnitř. Pak si položila prst na ústa. „Děti spí v druhém pokoji pro hosty. George dorazil ve tři ráno. Zkoušel na vás počkat, ale usnul na gauči v obýváku.“

	Dlouze Karen objala. „Ach, drahoušku, díkybohu, že jste v pořádku,“ vydechla šťastně a poplácala ji po zádech. „A jedly jste vy dvě vůbec něco?“

	„Koblihy,“ zamumlala Karen. „Myslím, že ze všeho nejvíc potřebujeme spát.“

	„Váš tatínek vás zahlídl na pátým kanálu v ranních zprávách,“ oznámila Jessie Karen. „Před pár minutama sem telefonoval. Možná mu budete chtít zavolat zpátky a ujistit ho, že jste v pořádku, ještě než skočíte do peřin.“

	Jessie od Karen ustoupila a vedla Amelii do domu. „Chuděrko malá, ty spíš vestoje jako kůň. Převlíkla jsem pro tebe peřiny v pokoji pro hosty. Můžeš spát, jak dlouho budeš chtít. Budu se snažit udržet děti potichu.“

	Karen ode dveří sledovala, jak Jessie s Amelií stoupají po schodech nahoru. Povzdechla si, usadila se na schody před vchodem a vytáhla z kabelky mobilní telefon. Číslo sanatoria U pískovny měla uložené v rychlé volbě. Když na recepci zvedli telefon, požádala o přepojení do společenské místnosti. Hlas sestry, která měla právě službu, rozpoznala okamžitě.

	„Ahoj, Lugene, tady je Karen,“ řekla tiše. „Je můj tatínek ještě pořád ve společenské místnosti?“

	„Ano, je Karen. Viděli jsme tě ve zprávách. Až zase dorazíš, budeš tu muset rozdávat autogramy. A jak to zvládáš? Jsi v pořádku?“

	„Jo, ale jsem utahaná.“

	„No, dám ti Franka. Vím, že se už nemůže dočkat, až s tebou bude mluvit. Mimochodem, dneska to, Karen, vypadá na jeden z jeho lepších dnů.“

	Zatímco Karen čekala, až si otec vezme telefon, Rufus bloumající kolem k ní přišel a položil jí hlavu na kolena.

	„To je moje holčička?“ ozval se hlas jejího otce na druhé straně telefonu. „Moje slavná holčička?“

	„Ahoj, taťko,“ odpověděla mu a poplácala Rufuse po hlavě. „Prý jsi mě viděl ve zprávách.“

	„Jsi v pořádku? Už jsi doma?“

	„Právě sedím s Rufusem na schodech před barákem. Jsem pěkně utahaná.“

	„Jessie říkala, že ten fešák, který byl ve zprávách, je dnes s dětmi u tebe. To vypadá, že bude dům plný lidí. Je to už dlouho, co to tak bylo naposledy.“

	Karen se usmála. „Máš pravdu, taťko. Je to už hodně dlouho.“

	„Musí to být pěkný pocit,“ uvažoval. „No, už bych měl běžet. Potřebuju se obléknout. Nerad chodím na snídani v županu jako někteří jiní tady. Dneska máme lívance s borůvkama. Umí tady dělat moc dobré lívance s borůvkama. Jdi se teď trochu prospat, zlato. Dobře?“

	„Dobře, taťko. Užij si snídani. Uvidíme se brzy.“

	„Ty můj andílku,“ rozloučil se s ní a zavěsil.

	~~~

	Karen počkala, dokud Rufus nevběhne dovnitř, a pak potichu zavřela a zamkla vchodové dveře. Shora zaslechla šumění sprchy, věděla, že to je Amelia. Ačkoli se cítila špinavá, nebyla si jistá, co vlastně potřebuje víc, jestli spánek, nebo sprchu.

	Nakoukla do zšeřelého obývacího pokoje a na gauči spatřila schouleného George. Sundal si boty a sportovní sako, kterým se přikryl, mu sklouzlo z ramen dolů. Karen přešla ke skříni v chodbě a vytáhla otcův starý župan, ten, který si přes sebe přehazovala, když si někdy odpoledne chodila zdřímnout na ten samý gauč. Po špičkách vešla do obývacího pokoje a opatrně George županem přikryla. S jemným strništěm a sladkým, pokojným výrazem ve tváři vypadal ještě pohlednější.

	Pak otevřel oči a uchopil ji za ruku. „Snažil jsem se počkat,“ usmál se rozespale. „Jste v pořádku, Karen?“ Přikývla a dál zůstávala stát nad ním. „Ano, jsem jenom unavená.“

	Díval se na ni přimhouřenýma očima. „Jody má na čele bouli přesně na tom samém místě jako vy. Opravdu jste v pořádku?“ Stiskl jí ruku.

	Znovu přikývla.

	„Jessie říká, že spolu my dva musíme co nejdřív vyrazit na večeři a probrat, kolik peněz jí dlužíme za práci přesčas včera a dnes. Já myslím, že bychom měli. Co vy na to?“

	Karen se usmála a opět přikývla.

	Přitáhl si její ruku k ústům a políbil ji. „Děkuji vám za svoji rodinu, Karen.“

	~~~

	„Karen?“ ozval se hlas Amelie z pokoje pro hosty.

	Karen právě vyšla z koupelny. Za ní se ze dveří vyvalil oblak páry. Na sobě měla froté župan a kolem hlavy omotaný ručník. Nakonec se rozhodla, že se před spánkem přece jen osprchuje, a teď byla ráda, že to udělala. Jako by totiž ze sebe smyla všechno, co se za těch posledních čtyřiadvacet vyčerpávajících hodin odehrálo.

	Jessie se vytratila na chvíli si zdřímnout do ložnice Karenina tatínka. Asi tak za hodinu měla v plánu vyrazit na nákup, aby mohla pro všechny připravit snídani jaksepatří – slaninu, vejce a vafle.

	Karen si myslela, že je v domě vzhůru jako jediná.

	„Karen, to jste vy?“ zavolala znovu Amelia tiše.

	Pokoj pro hosty byl mírně pootevřený. Karen strčila do dveří a nahlédla dovnitř.

	Závěsy byly zatažené a přístroj vydávající zvuky šumícího moře zapnutý. Amelia seděla na posteli a na sobě měla jedno z Kareniných trik. Vlasy měla ještě stále vlhké ze sprchy.

	„Nemůžeš spát?“ zeptala se šeptem Karen a vešla do místnosti. Posadila se na okraj postele.

	„Jen jsem tady tak ležela a přemýšlela,“ hlesla Amelia do šumění vln a křiku racků. „Bylo by hezké strávit dnes nějaký čas se strejdou Georgem, Jodym a Steffií. Od tý doby, co Collin umřel, jsem se jim nebyla schopná podívat do očí. I když jsem se snažila, a vy jste se taky snažila, přesto jsem se nedokázala zbavit pocitu, že to já ho zabila. A teď znám pravdu. Po tolika měsících to bude velká úleva.“

	Karen se natáhla a odhrnula jí rozcuchané vlasy z čela.

	Amelia se podívala na noční stolek, kde ležel prsten s černým onyxem a za ním pomačkaná vybledlá fotografie dvou identických tmavovlasých holčiček v kombinézách. Na obrázku se usmívaly a držely za ruku.

	Amelia vzdychla. „Teprve teď jsem si uvědomila, čím vším Annabelle musela projít a jak hrozně musela trpět.“ Smutně pokrčila rameny a zavrtěla hlavou. „Ale plakat pro ni prostě nedokážu…“

	Objala Karen kolem krku a položila jí hlavu na rameno.

	„To je v pořádku,“ pronesla konejšivě Karen a přitiskla ji k sobě. Věděla, že slzy přijdou později.

	A také věděla, že až přijdou, bude s ní a pomůže jí tím vším projít.
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Kevin O'Brien vystudoval zurnalisti-
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kud si psanim nevydéld tlik penéz,
Ze bude schopen preklenout obdobi
dvou let bez jakychkoli dalSich pij-
mi.. Druhd kniha ndsledovala a7 za
deset let po vydani prvotiny, ale brzy
poté odeSel autor na volnou nohu.
Dalsi rominy pak jiz vznikaly v rych-
lejsim sledu a zafadily se na seznam
bestsellert. Kevin O'Brien patfi do
skupiny sedmi seaitleskych spisovate-
1, kiefi se vénuif podpore gramotnos-
i, psani a vzdelini. V soucasné dobé
pracje na svém &trndctém romdnu.
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Amelia Faradayovi je krisnd a chytrd

takeé jeSte négim horsim — poci-
tem, Ze je zapletena do série vraZd.
Nyni. kdy dochizi k fadé novych vrazd
a Ameliiny vypadky paméti jsou
Castéjsi. klade sama sobé otdzku, zda
privé ona nen tim chladnokrevnym
viahem -~ nebo je snad ve vrazedné hie,
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Ameliina terapeutka Karen Carlisleo-
i md ke své pacientee zvlstni vztah,
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hoZ smrt byla pro Karen velmi trau-
Proto je pripravena Amelii
zmitané pocity viny a nejistotami po-
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zahaleném détstyf Kofenem viech je-
jich potizi. Je pfitom dokonce odhod-
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